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PARTIE I
Prescriptions pour les participants en compétitions

Section 1
But

Article 1
Le Code de pointage a comme principale fonctions:

1. D’assurer une cotation uniforme et objective des exercices 
de gymnastique artistique masculine à tous les niveaux 
compétitifs: régional, national et international.

2. De standardisé le jugement dans tous les quatre phases des 
FRPSpWLWLRQV�RI¿FLHOOHV�GH�OD�),*���4XDOL¿FDWLRQV��&�,���)LQDOHV�
par Équipes (C IV), Finales Individuelles (C II), Finales aux 
agrès (C III). 

���'¶DVVXUHU� O¶LGHQWL¿FDWLRQ� GHV�PHLOOHXUHV� J\PQDVWHV� GDQV�
toutes les compétitions.

4. De donner des directives aux entraîneurs et aux gymnastes 
pour la construction des exercices de compétition.

5. D’indiquer la source d’autres renseignements techniques et 
règlements dont les juges, les entraîneurs et les gymnastes 
ont souvent besoin lors des compétitions.

Section 2
Prescriptions pour les gymnastes

Article 2.1 Droits des gymnastes
Prescriptions générales
Le gymnaste a le droit:

a) de voir son exercice jugé correctement, avec impartialité et 
conformément aux prescriptions du Code de pointage;

b) d’obtenir, dans un délai raisonnable avant le début de la 
FRPSpWLWLRQ�� O¶pYDOXDWLRQ� pFULWH� GH� OD� GLI¿FXOWp� G¶XQ� QRXYHO�
élément ou saut soumet pour évaluation;

F��GH�YRLU�VD�QRWH�DI¿FKpH�LPPpGLDWHPHQW�DSUqV�VRQ�H[HUFLFH�RX�
conformément au règlement particulier qui régit le concours;

d) de répéter son exercice s’il a dû l’interrompre pour des raisons 
indépendantes de sa volonté, avec l’approbation du Jury 
Supérieur;

e) de demander au Président du Jury Supérieur la permission 
de s’absenter temporairement de la salle de compétition pour 
des raisons personnelles et de ne pas voir une telle demande 
refusée sans raison valable;

f) de recevoir par l’intermède du chef de la délégation son résul-
tat correct obtenu,  avec ses notes obtenues en compétition.

Par rapport avec les agrès
Les gymnastes ont garantis le droit:

a) d’avoir les mêmes agrès et tapis dans les salles d’entraîne-
ment, d’échauffement et sur le podium de compétition, en 
accordance avec les prescriptions sur les normes des agrès 
GH�OD�),*�SRXU�OHV�FRPSpWLWLRQV�RI¿FLHOOHV��

PART I
Regulations Governing Competition Participants

Section 1
Purpose

Article 1
The primary purpose of the Code of Points is to:

1. Provide an objective means of evaluating gymnastics exercises 
at all levels of regional, national, and international competitions.

���6WDQGDUGL]H� WKH� MXGJLQJ� RI� WKH� IRXU� SKDVHV� RI� ),*� RI¿FLDO�
FRPSHWLWLRQV��4XDOL¿FDWLRQ��&�,���7HDP�)LQDOV��&�,9���$OO�$URXQG�
(C-II) and Individual Event Finals (C-III),

���$VVXUH�WKH�LGHQWL¿FDWLRQ�RI�WKH�EHVW�J\PQDVW�LQ�DQ\�FRPSHWL-
tion.

4. Guide coaches and gymnasts in the composition of competition 
exercises.

5. Provide information about the source of other technical infor-
mation and regulations frequently needed at competitions by 
judges, coaches, and gymnasts

Section 2
Regulations governing gymnasts

Article 2.1 Rights of gymnasts
General
The gymnast is guaranteed the right to: 

a) Have their performance judged correctly, fairly, and in accor-
dance with the stipulations of the Code of Points.

E��5HFHLYH�LQ�ZULWLQJ�WKH�HYDOXDWLRQ�RI�WKH�GLI¿FXOW\�UDWLQJ�IRU�D�
submitted new vault or element within a reasonable time prior 
to the start of the competition.

c) Have their score publicly displayed immediately following his 
SHUIRUPDQFH�RU� LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK� WKH�VSHFL¿F� UHJXODWLRQV�
governing that competition.

d) Repeat their entire exercise, if the exercise has been inter-
rupted for reasons beyond his control or responsibility with 
permission of the Superior Jury.

H��%ULHÀ\�OHDYH�WKH�FRPSHWLWLRQ�KDOO�IRU�SHUVRQDO�UHDVRQV�DQG�WKDW�
such a request not be unreasonably denied with permission 
from the Chair of the Superior Jury.

f) Receive through their delegation leader the correct result 
output, showing all his  scores received in the competition

Apparatus 
The gymnast is guaranteed the right to: 

a) Have identical apparatus and mats in the training halls, warm-
up hall and on the competition podium that conforms to the 
VSHFL¿FDWLRQV�DQG�QRUPV�IRU�),*�RI¿FLDO�FRPSHWLWLRQV�

Parte I
Reglas para los participantes en competición

Sección 1
Finalidad 

Artículo 1
(O�FyGLJR�GH�SXQWXDFLyQ�WLHQH�FRPR�SULQFLSDO�¿QDOLGDG�

1. Asegurar una valoración objetiva los ejercicios de gimnasia 
artística masculina, en todos los niveles de competición 
regional, nacional e internacional. 

2. Estandarizar la puntuación en las cuatro fases de las com-
SHWLFLRQHV�R¿FLDOHV�GH� OD�),*��FDOL¿FDFLyQ� �&� ,��� ¿QDOHV�GH�
HTXLSRV��&�,9���¿QDO�LQGLYLGXDO��&�,,��\�¿QDOHV�SRU�DSDUDWRV�

���$VHJXUDU� OD� LGHQWL¿FDFLyQ� GH� ORV�PHMRUHV� JLPQDVWDV� HQ�
competición.

4. Guiar a entrenadores y gimnastas en la composición de los 
ejercicios de competición.

5. Informar acerca de los orígenes u otras informaciones técni-
cas y reglas necesarias frecuentemente en las competiciones, 
a jueces, entrenadores y gimnastas.

Sección 2
Reglas para gimnastas

Artículo 2 Derechos de los gimnastas
General
El gimnasta tiene los siguientes derechos:

a) Ser evaluado justa y correctamente de acuerdo con las 
disposiciones del Código de Puntuación.

b) Recibir por escrito en un tiempo razonable antes del comien-
zo de la competición, el valor del nuevo salto o elemento 
sometido a evaluación.

c) Ver su nota publicada inmediatamente después de su ejer-
cicio o conforme al reglamento técnico que rige el concurso

d) Repetir su ejercicio, sí el ejercicio ha sido interrumpido por 
razones ajenas a su voluntad, con la aprobación del Jurado 
superior.

e) Pedir al Presidente del Jurado Superior, permiso para au-
sentarse brevemente de la sala de competición por razones 
personales y que su petición no sea denegada sin razón válida

f) Recibir por medio del jefe de delegación el resultado correcto 
obtenido, con sus notas obtenidas en la competición.

Aparatos
Los gimnastas tienen garantizado el derecho de:

a) Disponer de los mismos aparatos y colchonetas en las 
salas de entrenamiento, calentamiento y en el pódium de 
FRPSHWLFLyQ��TXH�FXPSODQ�ODV�HVSHFL¿FDFLRQHV�),*�SDUD�ODV�
FRPSHWLFLRQHV�R¿FLDOHV�GH�OD�),*�
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b) d’utiliser un tapis supplémentaire mous de 10 cm. en haute 
de la base des tapis de réception de 20 cm. aux Anneaux,  
au Saut et a la Barre Fixe ;

c) d’être soulevé à la suspension par un entraîneur ou un gymnaste 
DX�GpEXW�GH�VRQ�H[HUFLFH�DX[�DQQHDX[�HW�j�OD�EDUUH�¿[H�

d) d’être accompagné d’un assistant qui se tient à proximité de 
O¶HQJLQ�DX[�DQQHDX[��HW�j�OD�EDUUH�¿[H�

e) de se reposer pendant 30 secondes à la suite d’une chute 
depuis l’engin;

f) de s’entretenir avec son entraîneur pendant la période de 30 
secondes dont il dispose à la suite d’une chute depuis l’engin, 
ainsi qu’entre son premier et son deuxième saut;

g) de demander la permission d’augmenter la hauteur de la barre 
¿[H�HW�RX�GHV�DQQHDX[�SRXU�WHQLU�FRPSWH�GH�VD�WDLOOH�

Échauffement
'DQV�OHV�4XDOL¿FDWLRQV��&�,���)LQDOH�,QGLYLGXHOOH�PXOWLSOH��&�,,��
HW�)LQDOH�SDU�eTXLSHV��&�,9��

< chaque gymnaste participant a la compétition (en incluant la 
réserve qui replace un gymnaste accidentée pendant la compé-
tition) est autorisée a un période d’échauffement immédiatement 
avant sa séance de compétition sur podium a tous les agrès, 
conformément au règlement technique qui régit le concours: 

- 30 secondes à chaque engin (sauf PB)
- 50 secondes aux Barres Parallèles, en incluant la pré-

paration des barres
NOTE:
- 'DQV�OHV�4XDOL¿FDWLRQV��&�,��HW�OD�)LQDOH�SDU�pTXLSHV��&�,9��
OH�WHPSV�WRWDO�G¶pFKDXIIHPHQW�DSSDUWLHQW�j�O¶pTXLSH��/¶pTXLSH�
D�OD�UHVSRQVDELOLWp�G¶DVVXUHU�DXVVL�DX�GHUQLHU�J\PQDVWH�VRQ�
WHPSV�G¶pFKDXIIHPHQW�

�� 3RXU� OHV� JURXSHV�PL[WHV�� FKDTXH� J\PQDVWH� D� VRQ� WHPSV�
G¶pFKDXIIHPHQW� ����VHFRQGHV�SUpSDUDWLRQ� LQFOXVH���/¶RUGUH�
GH�O¶pFKDXIIHPHQW�GRLW�FRUUHVSRQGUH�j�O¶RUGUH�GH�SDVVDJH�HQ�
FRPSpWLWLRQ�

<� /H�¿Q�GH�O¶pFKDXIIHPHQW�HW�VLJQDOpH�SDU�XQ�VLJQDO�VRQRUH��6L�
pendent le signal sonore un gymnaste est préparés physique 
et psychique pour un saut,  ou il se trouve sur l’engin, il peut 
¿QLU�O¶pOpPHQW�RX�OD�VpULH�HQ�GpURXOHPHQW��$SUqV�O¶pFKDXIIH-
ment ou pendent les «pauses»  de compétition, la préparation 
des agrès est permise, mais pas l’utilisation des agrès.

< Un signal visible du juge D1 (et de la lampe verte aux concours 
RI¿FLHOV�GH�OD�),*��YD�rWUH�UHoX�SDU�OH�J\PQDVWH����VHFRQGHV�
avant le début prévu de son exercice.

Article 2.2 Responsabilités des gymnastes
a) de connaître le Code de pointage et se conduire selon les 

prescriptions;
b) de soumettre, ou faire soumettre par son entraîneur, une 

demande écrite au Président du Jury Supérieur au moins 24 
KHXUHV�DYDQW�O¶HQWUDvQHPHQW�VXU�SRGLXP�D¿Q�TXH�VRLW�pYDOXpH�
OD�GLI¿FXOWp�G¶XQ�QRXYHO�pOpPHQW�

b) Use an additional 10 cm soft mat on top of the existing basic 
landing mats (20 cm.) for dismounts on Rings, Vault and 
Horizontal bar,

c) Be assisted to the hanging position by a coach or gymnast for 
the start of their exercise on Rings and Horizontal Bar.

d) Have one spotter present at Rings and Horizontal Bar.

e) Rest or recuperate for up to 30 seconds following a fall from 
the apparatus 

f) Confer with their coach during the 30 seconds available to him 
IROORZLQJ�D�IDOO�IURP�WKH�DSSDUDWXV�DQG�EHWZHHQ�WKH�¿UVW�DQG�
second vaults.

J��5HTXHVW�SHUPLVVLRQ�WR�UDLVH�WKH�+RUL]RQWDO�%DU�DQG�RU�5LQJV�
to accommodate their height  

Warm-up 
,Q�4XDOLI\LQJ��&�,���$OO�$URXQG�)LQDO��&�,,��DQG�7HDP�)LQDO��&�,9�ā

< each competing gymnast (including substitute of injured gym-
nast) is entitled to a touch warm-up period immediately prior to 
the competition on the podium on all apparatus in accordance 
with the Technical Regulations that govern that competition:

- 30 sec. on all apparatus except Parallel Bar
- 50 sec. on Parallel Bars, including bar preparation

NOTE: 
��,Q�4XDOLI\LQJ��&�,��DQG�7HDP�)LQDO��&�,9��WKH�HQWLUH�ZDUP�XS�
WLPH�EHORQJV� WR� WKH� WHDP��7KH� WHDP�PXVW� SD\�DWWHQWLRQ� WR�
WKH�HODSVHG�WLPH��VR�WKDW�WKH�ODVW�J\PQDVW�UHFHLYHV�D�ZDUP�
XS� 

��,Q�PL[HG�JURXSV�WKH�ZDUP�XS�WLPH�EHORQJV�SHUVRQDOO\�WR�WKH�
J\PQDVW��7KH�RUGHU�RI�ZDUP�XS�VKRXOG�EH�WKH�VDPH�DV�WKH�
RUGHU�RI�FRPSHWLWLRQ�

 
< The end of the warm-up period is signaled by an audible signal. 

If a gymnast is mentally and physically prepared to vault or is still 
on the apparatus at that time, they may complete the element or 
sequence started. Following the warm-up period or during the  
“competition pause”, the apparatus may be prepared, but 
not used.

< There will be a conspicuous signal from the D1 judge (at of-
¿FLDO�),*�FRPSHWLWLRQV��D�JUHHQ�OLJKW�����VHFRQGV�EHIRUH�WKHLU�
exercise is expected to begin.

Article 2.2 Responsibilities of the gymnast
a) To know the Code of Points and conduct himself accordingly.

b) To submit, or have their coach submit, a written request at least 
24 hours before podium training, to the Chair of the Superior 
-XU\�WR�DVVHVV�WKH�GLI¿FXOW\�RI�D�QHZ�HOHPHQW�

b) Usar una colchoneta adicional de 10 cm encima de las colcho-
QHWDV�EiVLFDV�����FP��SDUD�VDOLGDV�HQ�DQLOODV��VDOWR�\�EDUUD�¿MD�

c)Ser ayudado por un entrenador o gimnasta para colocarse en 
VXVSHQVLyQ�HQ�DQLOODV�\�EDUUD�¿MD�

G��7HQHU�XQ�DVLVWHQWH�SUHVHQWH�FHUFD�GH�ODV�DQLOODV�\�EDUUD�¿MD�

e) Descansar treinta segundos para subir, después de una 
caída del aparato.

f) Estar con su entrenador durante los 30 segundos que dispone 
después de una caída del aparato, así como entre el primer 
y segundo salto.

J��3HGLU�SHUPLVR�SDUD�DXPHQWDU�OD�DOWXUD�GH�OD�EDUUD�¿MD�\�R�ODV�
anillas teniendo en cuenta su altura.

Calentamiento
(Q�FDOL¿FDFLyQ��&�,���¿QDO�LQGLYLGXDO��&�,,��\�¿QDO�GH�HTXLSRV�
�&�,9�

< cada gimnasta que compite (incluyendo el reserva que reem-
plaza al gimnasta lesionado) está autorizado a un periodo 
de calentamiento inmediatamente antes del comienzo de la 
competición en el pódium en todos los aparatos, de acuerdo 
con el reglamento técnico que rija la competición:

- 30 seg. en todos los aparatos excepto las paralelas·
- 50 seg. en paralelas, incluyendo preparación de bandas.

NOTA: 
��(Q�&DOL¿FDFLyQ��&�,��\�¿QDO�GH�HTXLSRV��&�,9��HO�WLHPSR�WRWDO�
GH�FDOHQWDPLHQWR�SHUWHQHFH�D�WRGR�HO�HTXLSR��(O�HTXLSR�GHEH�
poner atención del tiempo, para asegurar que el último gim-
QDVWD�WLHQH�WLHPSR�GH�FDOHQWDPLHQWR�

��(Q�ORV�JUXSRV�PL[WRV�HO�WLHPSR�GH�FDOHQWDPLHQWR�SHUWHQHFH�
SHUVRQDOPHQWH�DO�JLPQDVWD��(O�RUGHQ�GHO�FDOHQWDPLHQWR�VHUi�
HO�PLVPR�RUGHQ�TXH�HO�GH�FRPSHWLFLyQ�

<� (O�¿QDO�GHO�SHULRGR�GH�FDOHQWDPLHQWR�VH�LQGLFD�PHGLDQWH�XQD�
señal acústica. Si al sonar la señal acústica, el gimnasta está 
mental y físicamente preparado para saltar o se encuentra 
sobre el aparato, puede acabar el elemento o la serie en 
ejecución. Después del calentamiento o durante las “pausas”, 
el aparato puede prepararse pero no usarse.

< El juez D1 hará una señal visible (una luz verde en las com-
SHWLFLRQHV�R¿FLDOHV�GH�OD�),*��DO�JLPQDVWD�����VHJXQGRV�DQWHV�
del comienzo previsto del ejercicio.

Artículo 2.2 Responsabilidades de los gimnastas
a) Conocer el Código de Puntuación y comportarse de acuerdo 

a él.
b) Entregar al Presidente del jurado Superior, o hacer que 

entregue su entrenador, una petición escrita como mínimo 
���KRUDV�DQWHV�GHO�HQWUHQDPLHQWR�R¿FLDO�VREUH�SyGLXP��SDUD�
FRQRFHU�OD�GL¿FXOWDG�GH�XQ�QXHYR�HOHPHQWR�
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c) de soumettre, ou faire soumettre par son entraîneur, une 
demande écrite au Président du Jury Supérieur au moins 24 
KHXUHV�DYDQW� O¶HQWUDvQHPHQW�VXU�SRGLXP�D¿Q�TXH�VRLW�DXJ-
PHQWpH�OD�KDXWHXU�GH�OD�EDUUH�¿[H�HW�RX�GHV�DQQHDX[�SRXU�
tenir compte de sa taille, ou soumettre une telle demande 
conformément au règlement technique qui régit le concours.

Article 2.3 Devoirs des gymnastes
Prescriptions générales

a) de se présenter de façon correcte (en levant le bras) au juge 
'��DX�GpEXW�GH�VRQ�H[HUFLFH�HW�SUHQGUH�FRQJp�j�OD�¿Q�

b) de commencer son exercice pendant les 30 secondes après 
le signal du D1 ou la lampe verte (a tous les agrès);

c) de recommencer l’exercice pendant 30 secondes à la suite 
d’une chute depuis l’engin (le chronométrage commence 
au moment que le gymnaste se trouve à la station après la 
chute). Pendant cette période il a le droit de se récupérer, 
utiliser de la magnésie, s’entretenir avec son entraîneur, et 
doit remonter sur l’agrès;

G��GH�TXLWWHU�OH�SRGLXP�LPPpGLDWHPHQW�DSUqV�OH�¿Q�GH�VRQ�H[HU-
cice;

H��GH�V¶DEVWHQLU�GH�PRGL¿HU�OD�KDXWHXU�GHV�HQJLQV��D�O¶H[FHSWLRQ�
qu’il a reçu l’approbation;

f) de s’abstenir de s’entretenir avec les juges en fonction pen-
dant le déroulement de la compétition;

g) de s’abstenir de retarder la compétition, de remonter sur le 
podium après avoir exécuté son exercice, d’abuser de ses 
droits ou d’empiéter sur ceux des autres participants;

h) de s’abstenir de tout autre comportement indiscipliné ou non 
conforme à la gymnastique (par exemple inscrire ou tracer la 
surface du sol avec de magnésium, endommager la surface 
ou parties de l’engin pendant la préparation pour son exercice. 
Ces type d’infractions vont a être traites comme infractions 
relative aux engins, et seront pénalisés comme fautes gros-
sières avec 0.50 points);

L�� GH�QRWL¿HU�OH�-XU\�6XSpULHXUH��V¶LO�D�XQH�QpFHVVLWpH�SRXU�VRU-
tir de la salle de compétition. La compétition ne serrait pas 
retarde a cause de sa absence;

j) de ne pas déplacer les tapis supplémentaires (pour réception) 
pendant tout l’exercice;

k) de participer, le cas échéant, aux cérémonies protocolaires 
pour les vainqueurs dans la tenue de compétition, conformé-
ment aux prescriptions de la FIG.

Tenue de compétition
a) au cheval-arçons, aux anneaux, aux barres parallèles et à la barre 

¿[H��OH�J\PQDVWH�GRLW�SRUWHU�XQ�SDQWDORQ�ORQJ�HW�GHV�FKDXVVHWWHV��,O�
HVW�LQWHUGLW�GH�SRUWHU�XQ�SDQWDORQ�ORQJ��FKDXVVHWWHV�HW�RX��SDQWRXÀHV�
de couleur noire ou de teinte foncée (bleu, brun ou vert foncé);

c) To submit, or have their coach submit, a written request at least 
24 hours before podium training, to the Chair of the Superior 
-XU\� WR� UDLVH� WKH�+RUL]RQWDO�%DU�DQG�RU�5LQJV��RU� WR�VXEPLW�
such requests in accordance with the Technical Regulations 
that govern that competition.

Article 2.3 Duties of the gymnast
General

D��7R�SUHVHQW�KLPVHOI�LQ�WKH�SURSHU�PDQQHU��DUP�V�XS��DQG�WKHUHE\�
acknowledge the D1 judge at the commencement of his ex-
ercise and to acknowledge the same judge at the conclusion 
of his exercise.

b) To begin the exercise within 30 seconds of the green light or 
signal from D1 (on all apparatus).

c) To remount within 30 seconds after a fall (the timing starts 
when the gymnast is on his feet after the fall) In this time the 
gymnast can recuperate, re - chalk, confer with his coach and  
remount. 

d) To leave the podium immediately after the conclusion of their 
exercise.

e) To refrain from changing the height of any apparatus, unless 
permission has been granted. 

f) To refrain from speaking with active judges during the competi-
tion.

g) To refrain from delaying the competition, remaining on the 
podium for too long, remounting the podium on completion of 
his exercise, and from otherwise abusing his rights or infringing 
on those of any other participant. 

h) To refrain from any other undisciplined or abusive behavior 
or infringing on those of any other participant (i.e. marking 
WKH� ÀRRU� FDUSHW�ZLWK�PDJQHVLXP��GDPDJLQJ�DQ\�DSSDUDWXV�
surface or parts during preparation for his exercise or removing 
springs from the spring board. These violations will be treated 
as apparatus related violations, and will be deducted as large 
errors with 0.5 points). 

i) To notify the Superior Jury, if a necessity arises to leave the 
competition hall. The Competition may not be delayed through 
his absence. 

j) To leave the supplementary mat in position (for landing) during 
the entire exercise.

k) To participate in the respective Award Ceremony dressed in 
competition attire according to FIG Protocol.

Competition Attire
a) They must wear long gymnastics pants and socks on Pom-

mel Horse, Rings, Parallel Bars, and Horizontal Bar. Long 
J\PQDVWLFV�SDQWV��VRFNV�DQG�RU�VOLSSHUV�WKDW�DUH�EODFN�RU�WKH�
darker shades of blue, brown or green are not permitted.

c) Entregar al Presidente del jurado Superior, o hacer que 
entregue su entrenador, una petición escrita como mínimo 
���KRUDV�DQWHV�GHO�HQWUHQDPLHQWR�R¿FLDO�VREUH�SyGLXP��SDUD�
HOHYDU�OD�EDUUD�¿MD�\�R�ODV�DQLOODV�GH�DFXHUGR�D�VX�DOWXUD��R�
entregar dicha petición de acuerdo al Reglamento Técnico 
que dirija la competición.

Artículo 2.3 Deberes de los gimnastas
Generales

a) Presentarse de manera correcta (levantando el brazo) al juez 
'��DO�FRPLHQ]R�GH�VX�HMHUFLFLR�\�FRPXQLFiQGROHV�HO�¿QDO�

b) Comenzar su ejercicio después de 30 segundos de la luz 
verde o de la señal  del juez  D1 (en todos los aparatos)

c) Comenzar su ejercicio en los 30 segundos después de una 
caída del aparato (el cronometro empieza en el momento 
que el gimnasta se encuentra de pie después de la caída). 
En este periodo tiene el derecho de recuperarse, utilizar la 
magnesia, hablar con su entrenador y subir al aparato.

G��$EDQGRQDU�HO�SyGLXP�LQPHGLDWDPHQWH�GHVSXpV�GHO�¿QDO�GH�
su ejercicio.

e) Abstenerse de cambiar la altura de los aparatos.

f) Abstenerse de hablar con los jueces en activo durante la 
competición.

g) Abstenerse de retrasar la competición, volver al pódium al 
¿QDOL]DU�VX�HMHUFLFLR��R�DEXVDQGR�GH�VXV�GHUHFKRV�R�LQIULQ-
giendo los del resto de participantes.

h) Abstenerse de cualquier indisciplina o conducta no confor-
me a la gimnasia. (p. ej. marcar la moqueta del suelo con 
PDJQHVLD�� SHUMXGLFDU� FXDOTXLHU� VXSHU¿FLH� R� SDUWH� GXUDQWH�
su preparación para el ejercicio. Estas infracciones serán 
tratadas como infracciones relativas a los aparatos, y se de 
penalizarán como una falta grande con 0,5 puntos).

L�� 1RWL¿FDU�DO�-XUDGR�6XSHULRU��VL�QHFHVLWD�VDOLU�GH� OD�VDOD�GH�
competición. La competición no será retrasada a causa de 
su ausencia.

j) Desplazar las colchonetas suplementarias (para la recepción) 
durante el ejercicio.

k) Participar en las respectivas Ceremonias Protocolarias 
vestido en atuendo de competición de acuerdo a los reque-
rimientos de la FIG.

Vestimenta de competición
D��(Q�FDEDOOR�FRQ�DUFRV��DQLOODV��SDUDOHODV�\�EDUUD�¿MD�GHEH�OOHYDU�

pantalones largos de gimnasia con calcetines. No se permi-
WHQ�SDQWDORQHV�GH�JLPQDVLD�ODUJRV��FDOFHWLQHV�\�R�]DSDWLOODV�
negros o tonos oscuros de azul, marrón o verde
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b) au sol et au saut de cheval, le gymnaste peut porter un pan-
talon court avec ou sans chaussettes ou un pantalon long 
avec chaussettes;

c) le gymnaste doit porter un maillot à tous les engins;

G��OH�J\PQDVWH�SHXW�SRUWHU�GHV�SDQWRXÀHV�j�WRXV�OHV�HQJLQV�

e) le gymnaste doit porter le numéro de départ correct fourni par 
le Comité organisateur;

f) le gymnaste doit porter un insigne ou un emblème national 
sur son maillot conformément à la version la plus récente du 
Règlement de la FIG;

g) le gymnaste ne peut porter que les logos et les insignes 
publicitaires permis par la plus récente version du Règlement 
de la FIG;

h) le gymnaste doit se présenter en tenue uniforme et de même 
couleur (pantalon et maillot) que les autres membres de son 
équipe lors des séances du concours par équipes (C-I et C-IV). 
Les gymnastes individuelles de la même fédération (sans équipe) 
peuvent se présenter en tenue différente (aussi pour C-I);

i) le gymnaste peut utiliser des bandages, des maniques et tout 
autre vêtement de protection normal et raisonnable. Il doit 
veiller à ce que ses bandages, maniques et autres vêtements 
de protection soient en état irréprochable et ne soient pas 
inesthétiques. Les bandages doit être beige si la couleur peut 
être fourni par le fabricant.

Article 2.4. Déductions 
a) En règle générale, toute infraction aux règles et exigences 

prévues aux articles 2 et 3 est considérées comme fautes 
moyennes et entraîne une déduction de 0,30 point dans le 
cas d’un comportement indiscipliné et grossières de 0,50 point 
s’il s’agit d’une infraction relative aux engins. La déduction 
V¶DSSOLTXH�j�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�MXJH�'���HW�V¶LO�\�D�QpFHVVDLUH��
LO�YD�QRWL¿HU�OH�-XU\�6XSpULHXU�

b) D’autres déductions sont prévues à l’article 8.3.

c) Â moins d’indication contraire, les déductions sont toujours 
DSSRUWpHV�j�OD�QRWH�¿QDOH�GH�O¶H[HUFLFH�SDU�OH��MXJH�'��

d) Dans certains cas exceptionnels, la déduction prévue peut 
s’accompagner de l’expulsion du gymnaste ou de l’entraîneur 
de la salle de compétition.

e) Les infractions et les pénalités sont les suivantes:

b) They have the option of wearing short pants with or without 
socks or long gymnastics pants with socks on Floor Exercise 
and Vault.

c) The wearing of a gymnastics singlet on all apparatus is com-
pulsory.

G��7KH\�KDYH�WKH�RSWLRQ�RI�ZHDULQJ�RI�J\PQDVWLF�IRRWZHDU�DQG��
or socks.

e) They must wear the bib number supplied by the organizing 
committee.

I�� 7KH\�PXVW�ZHDU�D�QDWLRQDO�LGHQWL¿FDWLRQ�RU�HPEOHP�RQ�WKHLU�
singlet in accordance with the most recent FIG Publicity Rules.

g) They must wear only those logos, advertising and sponsorship 
LGHQWL¿HUV�WKDW�DUH�SHUPLWWHG�LQ�WKH�PRVW�UHFHQW�),*�3XEOLFLW\�
Rules.

h) The competition attire must be identical for members from the 
VDPH�IHGHUDWLRQ�LQ�WKH�4XDOL¿FDWLRQ��&�,��DQG�7HDP�)LQDO�&RP-
SHWLWLRQ��&�,9���,Q�WKH�4XDOL¿FDWLRQ��&�,��LQGLYLGXDO�J\PQDVWV�
from the same federation (without a team) may wear different 
competition attire.

i) Handguards, body bandages, and wrist wraps are permitted; 
they must be securely fastened, in good repair and should not 
detract from the aesthetics of the performance. Bandages must 
be skin - coloured when available from the manufacturer.

Articles 2.4 Penalties
a) The normal penalty for a violation of the rules and expectations 

presented in Article 2 and Article 3 are considered medium 
errors of 0.30 points for behavioral violations and large errors 
of 0.50 points for apparatus related violations. The penalty 
is deducted from the Final Score by the D1 judge and, when 
necessary, notify the Superior Jury.

b) A few other possibilities for penalties also exist and these are 
outlined in Article 8.3.

c) Unless otherwise indicated these penalties are always applied 
by the D1 judge to the Final Score for that exercise.

d) In extreme cases, the gymnast or coach may be expelled 
IURP�WKH�FRPSHWLWLRQ�KDOO�LQ�DGGLWLRQ�WR�VXIIHULQJ�WKH�VSHFL¿HG�
penalty.

e) Violations and the associated penalties are:

b) En suelo y salto, puede llevar pantalones cortos con o sin 
calcetines o pantalón largo con calcetines .

c) Debe llevar camiseta en todos los aparatos.

d) Puede llevar zapatillas en todos los aparatos.

e) Debe llevar correctamente el dorsal suministrado por la 
organización.

I�� 'HEH� OOHYDU� XQD� LGHQWL¿FDFLyQ� QDFLRQDO� R� HPEOHPD�HQ� VX�
camiseta de acuerdo a las reglas FIG vigentes.

g) Debe llevar sólo aquellos logotipos de publicidad y patroci-
QDGRUHV�LGHQWL¿FDGRV�TXH�HVWpQ�SHUPLWLGRV�HQ�ODV�UHJODV�),*�
vigentes.

K��'XUDQWH�OD�FRPSHWLFLyQ�GH�FDOL¿FDFLyQ��&�,��\�¿QDO�GH�HTXLSRV�
(C IV) los miembros del equipo deben presentarse con vesti-
menta uniforme y del mismo color. Los gimnastas individuales 
HQ�OD�FDOL¿FDFLyQ��&�,��GH�OD�PLVPD�IHGHUDFLyQ��VLQ�HTXLSR��
pueden vestir diferente.

i) Puede usar vendas, calleras y cualquier protección normal y 
razonable. Debe asegurarse que sus vendas, calleras u otras 
protecciones estén en buen estado y que no sean antiesté-
ticas durante su actuación. Las vendas deben ser beiges si 
el color puede ser realizado por el fabricante.

Artículo 2.4 Penalizaciones
a) La penalizaciones generales por no cumplir las reglas 

expuestas en los art. 2 y 3 se consideran faltas medias se 
penalizan con 0.30 puntos por conducta y grandes con 0,50 
por incumplimiento de las reglas relativas a los aparatos. Las 
SHQDOL]DFLRQHV�ODV�GHGXFH�GH�OD�QRWD�¿QDO�HO�MXH]�'��

b) Existen otras penalizaciones incluidas en el Artículo 4.5.

c) A menos que se indique lo contrario, las penalizaciones las 
DSOLFD�HO�MXH]�'��GH�OD�QRWD�¿QDO�GHO�HMHUFLFLR��

G��(Q�FDVRV�H[WUHPRV��DGHPiV�GH�OD�SHQDOL]DFLyQ�HVSHFL¿FDGD��
el gimnasta o entrenador pueden ser expulsados de la sala 
de competición.

e) Las faltas y sus penalizaciones son:
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Infraction Pénalité

Infractions relatives au comportement

Tenue sportive non conforme 
s'appliquent au concours individuel 
(art. 2.3)

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH��XQH�IRLV�
par compétition) déduction 

applique par le Président du 
Jury supérieur

Ne pas saluer le juge D1 avant ou 
après l'exercice

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�FKDTXH�
fois, par le juge D1

Dépasser 30 s. avant de commencer 
l'exercice

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

Dépasser 30 s. avant de poursuivre 
après une chute /
H[HUFLFH�SUHQG�¿Q�D�OD�FKXWH

Remonter sur le podium après 
l'exercice

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

L'entraîneur parle avec le gymnaste 
pendant l'exercice

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

Autre comportement indiscipliné ou 
non conforme

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

Infractions relatives aux engins

Présence interdite d'une aide �����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

Marquer avec magnésium et endom-
mager l'engin

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

Utilisation non réglementaire de tapis 
supplémentaires ou non utilisation 
des tapis exigés

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

L'entraîneur déplace les tapis supplé-
mentaires pendant l'exercice

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

Augmenter l'hauteur de l'agrès sans 
autorisation

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH�SDU�OH�
juge D1

Autres infractions individuelles

S'absenter de la salle de compétition 
sans autorisation

'LVTXDOL¿FDWLRQ�GX�UHVWH�GX�
concours (par le Président du 

Jury supérieur)

Ne pas participer aux cérémonies 
protocolaires pour les vainqueurs

5pVXOWDW�HW�QRWH�¿QDOH�DQQXOHV�
DX[�¿QV�GX�FODVVHPHQW�LQGLYL-
duel et de l'équipe (par le Jury 

supérieur)

Exécuter son exercice sans avoir 
reçu le signal du juge D1 ou de la 
lampe verte

1RWH�¿QDOH� ���SRLQWV

Infractions relative a l'équipe

Un ou plusieurs gymnastes d’une 
équipe ne respectent pas l’ordre de 
passage à un engin

����GX�UpVXOWDW�¿QDO�GH�O
pTXLSH�
à l'agrès (par le Président du 

Jury supérieur) 

Tenue sportive non conforme 
s'appliquent au concours par équipes 

����GX�UpVXOWDW�¿QDO�GH�O
pTXLSH��
une fois par compétition (par le 

Président du Jury supérieur) 

Violation Penalty

Behaviour Related Violations

Any attire violations (Art. 2.3) 0.30 from the Final Score (once for 
a competition session) Applied by 

the Chair of the Superior Jury

Not acknowledging the D1 judge 
before or after the exercise

0.30 for each time from the Final 
Score by the D1 judge

Exceeding 30 sec. before com-
mencing exercise

0.30 from the Final Score by the 
D1 judge

Exceeding 30 sec. before continu-
ing after a fall Exercise is terminated at the fall

Remounting podium after the 
exercise

0.30 from the Final Score by the 
D1 judge

Coach speaking with gymnast dur-
ing the exercise

0.30 from the Final Score by the 
D1 judge

Other undisciplined or abusive 
behaviour

0.30 from the Final Score by the 
D1 judge

Apparatus Related Violations

Non-permitted presence of spotter 0.50 from the Final Score by the 
D1 judge

Marking with magnesium and 
damaging apparatus

0.50 from the Final Score by the 
D1 judge

Illegal use of supplementary mats 
or non-use where required 0.50 from the Final Score by the 

D1 judge

Coach moving supplementary mats 
during the exercise

0.50 from the Final Score by the 
D1 judge

Raising apparatus without permis-
sion

0.50 from the Final Score by the 
D1 judge

Other Individual Violations 

Absent from competition area 
without permission

'LVTXDOL¿FDWLRQ�IURP�UHPDLQGHU�RI�
competition (By the Chair of the 

Superior Jury)

Absent from Victory Ceremony Result and Final Score is annulled 
for team and individual purposes 

(By Superior Jury)

Performing without signal or green 
light )LQDO�6FRUH� ���SRLQWV

Team Violations

Team gymnast(s) compete in 
wrong order on an apparatus

1,0 from the Total Team Score on 
the applicable apparatus (By Chair 

of the Superior Jury) 

Violations of attire regulations that 
apply to Team Competition

1,0 from the Total Team Score, 
once per competition, applied by 

the Chair of the Superior Jury

Falta Penalización

Faltas de conducta

Cualquier falta por vestimenta en 
los concursos individuales (art. 2.3)

�����GH�OD�QRWD�¿QDO��SRU�VHVLyQ�
de competición). Aplicada por el 
Presidente del jurado superior

No saludar al juez D1 antes o 
después de cada ejercicio

�����GH�OD�QRWD�¿QDO��FDGD�YH]��
por el juez D1

Exceder de los 30 seg. antes del 
comienzo del ejercicio �����GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HO�MXH]�'�

Exceder de los 30 seg. para conti-
nuar después de una caída El ejercicio se termina en la caída

Subir al pódium después del 
ejercicio �����GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HO�MXH]�'�

Entrenador hablando con el gim-
nasta durante el ejercicio

�����GHGXFFLyQ�GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�
el juez D1

Cualquier indisciplina o abuso de 
conducta �����GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HO�MXH]�'�

Faltas relativas a los aparatos

Presencia no permitida del 
ayudante �����GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HO�MXH]�'�

Marcar con magnesia y deteriorar 
los aparatos �����GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HO�MXH]�'�

Uso ilegal de colchoneta supl. o 
no usarla cuando sea requerida �����GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HO�MXH]�'�

Mover la colchoneta supl. por 
entrenador durante el ejercicio �����GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HO�MXH]�'�

Elevación de los aparatos sin 
permiso �����GH�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HO�MXH]�'�

Otras faltas individuales 

Ausentarse del área de competi-
ción sin permiso

'HVFDOL¿FDGR�GHO�UHVWR�GH�OD�
competición (por el Presidente del 

Jurado Superior)

Ausentarse de la ceremonia de 
vencedores 5HVXOWDGR�\�QRWD�¿QDO�VH�DQXODQ�

para equipo o gimnasta (por 
Jurado Superior)

Ejecutar el ejercicio sin la señal o 
la luz verde 1RWD�¿QDO� ���SXQWRV

Faltas del equipo

Orden erróneo de los gimnastas 
del equipo en un aparato

1,0 de la nota total del equipo en 
el aparato implicado (por el Pte. 

del Jurado Superior)

Faltas de vestimenta, aplicables a 
la competición de equipos

����GH�OD�QRWD�¿QDO�GHO�HTXLSR�XQD�
vez por competición, aplicada por 

Pte. del Jurado Superior
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Article 2.5 Serrement des gymnastes
³$X�QRP�GH�WRXV�OHV�J\PQDVWHV��MH�SURPHWV�TXH�QRXV�SUHQGURQV�SDUW�
j�FHV�FKDPSLRQQDWV�GX�PRQGH�HQ�UHVSHFWDQW�HW�VXLYDQW�OHV�UqJOHV�
qui les régissent, en nous engageant pour un sport sans dopage et 
sans drogues, dans un esprit de sportivité, pour la gloire du sport 
HW�O¶KRQQHXU�GHV�J\PQDVWHV�”

Section 3
Règles pour les entraîneurs

Article 3.1 Droits des entraîneurs
L’entraîneur ont garanties les droit de:

a) d’aider le gymnaste ou l’équipe dont il a la responsabilité à 
VRXPHWWUH�SDU�pFULW�XQH�GHPDQGH�GH�PRGL¿FDWLRQ�GH�OD�KDXWHXU�
des engins ou d’évaluation d’un nouvel élément ou saut;

b) d’aider son gymnaste ou son équipe pendant la période 
d’échauffement;

c) d’aider son gymnaste ou son équipe à préparer l’engin pour 
la compétition;

d) de soulever son gymnaste à la suspension aux anneaux et 
j�OD�EDUUH�¿[H�

e) d’être présent sur podium après l’allumage de la lampe verte 
pour retirer le tremplin au Barres Parallèles 

I�� GH�VH� WHQLU�SUqV�GH� O¶HQJLQ�DX[�DQQHDX[�HW�j� OD�EDUUH�¿[H�
pendant l’exercice de son gymnaste pour des raisons de 
sécurité;

g) d’assister ou de conseiller son gymnaste pendant la période 
de 30 secondes dont celui-ci dispose à la suite d’une chute 
depuis l’engin, ainsi qu’entre le premier et le second saut; 

K��GH� YRLU� OD� QRWH� GH� VRQ�J\PQDVWH� DI¿FKpH� LPPpGLDWHPHQW�
après l’exercice de ce dernier ou conformément au règlement 
particulier qui régit le concours;

i) d’être présent aux touts engins pour aider en cas d’accident 
ou défauts de l’engin;

j) de faire des réclamations au Jury Supérieur concernant 
l’évaluation du contenu de l’exercice de son gymnaste (voir 
art. 3.4)

k) de demander au Jury Supérieur en cas de doutes la révision 
des déductions pour temps et lignes.

Article 3.2 Responsabilités des entraîneurs de:
a) connaître le Code de pointage et se conduire selon ses 

prescriptions;
b) remettre l’ordre de passage de son équipe ou gymnastes et 

tout autre renseignement requis conformément au Code  de 
SRLQWDJH�HW�RX�),*��57��TXL�UpJLW�OH�FRQFRXUV�

F��V¶DEVWHQLU� GH�PRGL¿HU� OD� KDXWHXU� GHV� HQJLQV� RX� G¶DMRXWHU��
réarranger ou éliminer des ressortes de tremplin;

d) s’abstenir de retarder le déroulement de la compétition, d’obs-
truer la vue des juges, d’abuser de ses droits ou d’empiéter 
sur ceux des autres participants;

Article 2.5 Gymnasts’ Oath 
“,Q�WKH�QDPH�RI�DOO�J\PQDVWV��,�SURPLVH�WKDW�ZH�VKDOO�WDNH�SDUW�LQ�WKHLU�
:RUOG�&KDPSLRQVKLSV��RU�DQ\�RWKHU�RI¿FLDO�),*�(YHQW��UHVSHFWLQJ�
DQG�DELGLQJ�E\�WKH�UXOHV�ZKLFK�JRYHUQ�WKHP��FRPPLWWLQJ�RXUVHOYHV�
WR� D� VSRUW�ZLWKRXW� GRSLQJ� DQG�ZLWKRXW� GUXJV�� LQ� WKH� WUXH� VSLULW� RI�
VSRUWVPDQVKLS��IRU�WKH�JORU\�RI�VSRUW�DQG�WKH�KRQRXU�RI�WKH�J\PQDVWV�”

Section 3
Regulations for coaches

Article 3.1 Rights of the Coaches
The coach is guaranteed the right to: 

a) Assist the gymnast or team under his care in submitting written 
requests related to the raising of apparatus and the rating of 
a new vault or element.

b) Assist the gymnast or team under their care on the podium 
during the warm up period on all apparatus.

c) Help the gymnast or team prepare the apparatus for com-
petition.

d) Lift the gymnast to a hanging position on the Rings and 
Horizontal Bar.

e) Be present on the podium after the green light is lit  to remove 
the springboard on - Parallel Bars.

f) Be present at Rings and Horizontal Bar during the gymnast’s 
exercise for reasons of safety .

g) Assist or advise the gymnast during the thirty seconds after a 
IDOO�RQ�DOO�DSSDUDWXV�DQG�EHWZHHQ�WKH�¿UVW�DQG�VHFRQG�YDXOW�

h) Have their gymnast’s score publicly displayed immediately 
IROORZLQJ�WKHLU�SHUIRUPDQFH�RU�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�VSHFL¿F�
regulations governing that competition.

i) Be present at all apparatus to help in case of injuries or defects 
of the apparatus. 

j) Inquire to Superior Jury concerning the evaluation of the content 
of the exercise of the gymnast (see Art. 3.4).

k) Request to Superior Jury a review of the Time and Line 
deductions.

Article 3.2 Responsibilities of the Coaches to:
a) Know the Code of Points and conduct himself accordingly.

b) Submit the competition order and other information required in 
DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�&RGH�RI�3RLQWV�DQG�RU�WKH�),*�7HFKQLFDO�
Regulations that govern that competition.

c) Refrain from changing the height of any apparatus or add, 
re-arrange or remove springs from the springboard.

d) Refrain from delaying the competition, obstructing the view of 
the judges and from otherwise abusing or interfering with the 
rights of any other participant.

Artículo 2.5 El juramento de los gimnastas
³(Q�QRPEUH�GH�WRGRV�ORV�JLPQDVWDV��SURPHWR�TXH�SDUWLFLSDUHPRV�HQ�
HVWRV�&DPSHRQDWRV�GHO�0XQGR��UHVSHWDQGR�\�VLJXLHQGR�ODV�UHJODV�
que los dirigen, comprometiéndonos con un deporte sin dopaje ni 
GURJDV��HQ�HO�HVStULWX�GH�OD�GHSRUWLYLGDG��SRU�OD�JORULD�GHO�GHSRUWH�\�
HO�KRQRU�GH�ORV�JLPQDVWDV�´

Sección 3
Reglas para los entrenadores

Artículo 3.1 Derechos de los entrenador
Además de otros, el entrenador tiene derecho a:

a) Ayudar a su gimnasta o equipo en la preparación de las 
peticiones escritas para elevar la altura de los aparatos y 
valorar nuevos elementos.

b) Ayudar a su gimnasta o equipo, en el pódium durante el 
periodo de calentamiento.

c) Ayudar a su  gimnasta o equipo en la preparación de los 
aparatos en la competición.

G��6XELU�D�VX�JLPQDVWD�D�OD�VXVSHQVLyQ�HQ�DQLOODV�\�EDUUD�¿MD�

e) Estar presente sobre el pódium después de la luz verde para 
retirar el trampolín en paralelas.

I��(VWDU� SUHVHQWH� FRQ�HO� JLPQDVWD� HQ�DQLOODV� \� EDUUD� ¿MD� SRU�
razones de seguridad.

g) Asistir y aconsejar al gimnasta durante los treinta segundos 
posteriores a una caída o entre el primer y segundo salto.

h) Conocer la nota de su gimnasta inmediatamente después 
de su ejecución o de acuerdo a las reglas que dirijan la 
competición.

i) Estar presente en todos los aparatos para ayudar en caso de 
lesión o defecto del aparato.

j) Reclamar al Jurado Superior por la evaluación del contenido 
del ejercicio de su gimnasta (ver art. 3.4)

k) Pedir al Jurado en caso de dudas, la revisión de las deduc-
ciones por tiempo o línea.

Artículo 3.2 Responsabilidades de los entrenadores
a) Conocer el C. de Puntuación y comportarse de acuerdo a él.

b) Entregar el orden de competición del equipo y las informacio-
nes requeridas de acuerdo a las reglas técnicas que dirijan 
la competición.

c) Abstenerse de cambiar la altura de ningún aparato o poner 
o quitar muelles de los trampolines.

d) Abstenerse de retrasar la competición, obstruyendo la vista 
de los jueces, abusando de sus derechos o infringiendo los 
de otros participantes.
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e) s’abstenir de parler au gymnaste ou de l’aider de quelque 
autre façon pendant l’exercice;

I�� V¶DEVWHQLU�GH�GLVFXWHU�DYHF�OHV�MXJHV�HQ�IRQFWLRQ�HW�RX�GHV�
autres personnes en dehors de l’espace de compétition 
pendant le déroulement de la compétition (à l’exception de 
médecin de l’équipe ou le chef délégation);

g) s’abstenir de tout autre comportement indiscipliné ou abusif;
h) se mener lui-même dans une manière sportif et de fair-play 

pendant toute la compétition;
i) participer dans une manière sportif aux toutes cérémonies 

protocolaires, s’il y a le cas. 

NOTE: voir les déductions pour violations et comportement antis-
portif.

Nombres des entraîneurs permis dans l’espace de compétition :

<� &RPSpWLWLRQ�4XDOL¿FDWLRQ��&�,��HW�)LQDOH�SDU�pTXLSHV��&�,9�
- Équipe complète 1 ou 2 entraîneurs
- Nations avec individuelles 1 entraîneur

< Finale individuel multiple (C-II) et Finales par agrès (C-III):

- Chaque gymnaste 1 entraîneur

Article 3.3 Pénalités
Comportements de l’entraîneur

Par le Président du Jury supé-
ULHXU��DSUqV�FRQVXOWDWLRQ�GX�-XU\�

VXSpULHXU�

3RXU�OHV�FRPSpWLWLRQV�RI¿-
cielles et homologuées FIG  

Comportements de l’entraîneur sans impact direct sur le résultat / 
la performance du gymnaste / de l’équipe 

Comportement antisportif sans 
LPSDFW�GLUHFW�VXU�OH�UpVXOWDW���OD�SHU-
IRUPDQFH�GX�J\PQDVWH���GH�O¶pTXLSH�
(valable pour tous les phases du 
compétition)  

1ère fois –carton jaune pour 
l’entraîneur (avertissement)

2ème fois –carton rouge pour 
l’entraîneur et exclusion de l’en-
traîneur de l’aire de compétition.*

Autres sortes d’indiscipline et abus 
ÀDJUDQWV�VDQV�LPSDFW�GLUHFW�VXU�OH�
UpVXOWDW���OD�SHUIRUPDQFH�GX�J\P-
QDVWH���GH�O¶pTXLSH��YDODEOH�SRXU�
tous les phases du compétition)  

Carton rouge immédiat pour 
l’entraîneur et exclusion de 
l’entraîneur de la compétition.*

e) Refrain from speaking to the gymnast or from assisting in any 
other way (give signals, shouts, cheers or similar) during his 
performance.

I��5HIUDLQ�IURP�HQJDJLQJ�LQ�GLVFXVVLRQV�ZLWK�DFWLYH�MXGJHV�DQG�
or other persons outside of the inner arena circle during the 
competition (exception: team doctor, delegation leader).

g) Refrain from any other undisciplined or abusive behavior.
h) Conduct themselves in a fair and sportsmanlike manner at all 

times during the competition. 
i) Participate in a sportsmanlike manner in any applicable Award 

Ceremony.

NOTE: See Deductions for Violations and Unsportsmanlike Behavior. 

Number of Coaches Permitted in the Inner Circle:

< 4XDOLI\LQJ�&RPSHWLWLRQ��&�,��DQG�7HDP�)LQDO�&RPSHWLWLRQ��&�,9��IRU�
- Complete teams 1 or 2 coaches
- Nations with individuals 1 coach

< All - Around Competition (C-II) and Apparatus Finals Competi-
tion (C-III) for: 
- Each gymnast 1 coach

Article 3.3 Penalties
Behavior of coach

%\�&KDLU�RI�6XSHULRU�-XU\��,Q�
&RQVXOWDWLRQ�ZLWK�6XSHULRU�-XU\�

)RU�),*�2I¿FLDO�DQG�5HJLVWHUHG�
Competitions

Behavior of Coach with no direct impact on the result/performance 
of the gymnast/team

Unsportsmanlike conduct with no 
GLUHFW�LPSDFW�RQ�WKH�UHVXOW�SHUIRU-
PDQFH�RI�WKH�J\PQDVW�WHDP��YDOLG�
for all phases of the competition)

1st time –Yellow card for coach 
(warning)

2nd time –Red card for coach and 
removal of coach from the competi-
tion.*

2WKHU�ÀDJUDQW��XQGLVFLSOLQHG�DQG�
abusive behaviour with no direct 
LPSDFW�RQ�WKH�UHVXOW���SHUIRUPDQFH�
RI�WKH�J\PQDVW��WHDP��YDOLG�IRU�DOO�
phases of the competition)

Immediate Red card for coach and 
removal of coach from the competi-
tion.*

e) Abstenerse de hablar o ayudar al gimnasta de cualquier forma 
durante su ejercicio (hacer señas, gritos, ánimos o similares) 
durante su ejecución.

f) Abstenerse de discutir con los jueces en activo y otras per-
sonas de fuera durante la competición (excepciones: doctor 
de la delegación, jefe de delegación).

g) Abstenerse de cualquier indisciplina o conducta abusiva.
h) conducirse de una manera deportiva y educada durante toda 

la competición
i) Participar de una manera deportiva en la ceremonia de 

vencedores.

NOTE: Ver deducciones por infracciones y comportamiento anti-
deportivo.

Número de entrenadores permitidos en el área de competición:

<� &RPSHWLFLyQ�GH�&DOL¿FDFLyQ��&�,��\�¿QDO�SRU�HTXLSRV��&�,9��
- Equipo completo 1 o 2 entrenadores
- Países con individuales 1 entrenador

< Competición individual (C-II) y Finales por aparatos (C-III): 

- Cada gimnasta 1 entrenador.

Artículo 3.3 Penalizaciones
Conducta del entrenador

Por el Responsable del Jurado 
VXSHULRU��FRQVXOWDGR�FRQ�HO�

-XUDGR�VXSHULRU�

3DUD�FRPSHWLFLRQHV�R¿FLDOHV�\�
homologadas FIG

Conducta del entrenador sin impacto directo en el resultado/ejecu-
ción del gimnasta/equipo

Comportamiento antideportivo 
sin consecuencia directa con el 
UHVXOWDGR�HMHFXFLyQ�GHO�JLPQDVWD�
equipo (válido para todas las fases 
de la competición)

1ª vez –Tarjeta amarilla para el 
entrenador (aviso)

2ª vez –Tarjeta roja y expulsión del 
entrenador de la competición*

2WUD�FRQGXFWD�ÀDJUDQWH��LQGLVFLSOL-
nada y abusiva sin consecuencia 
GLUHFWD�FRQ�HO�UHVXOWDGR�HMHFXFLyQ�
GHO�JLPQDVWD�HTXLSR��YiOLGR�SDUD�
todas las fases de la competición)  

Tarjeta roja inmediata para el 
entrenador y expulsión del entre-
nador de la competición*
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Comportements de l’entraîneur avec impact direct sur le résultat / 
la performance du gymnaste / de l’équipe

Comportement antisportif avec 
LPSDFW�GLUHFW�VXU�OH�UpVXOWDW���OD�SHU-
IRUPDQFH�GX�J\PQDVWH���GH�O¶pTXLSH�
(valable pour les compétitions), 
p. ex. retarder ou interrompre la 
compétition sans raison valable, 
parler aux juges engagés pendant 
la compétition (à l’exception du juge 
D1 en cas de réclamation), etc. 

�qUH�IRLV�±�������J\PQDVWH�pTXLSH��
concours concerné) et carton 
jaune pour l’entraîneur (avertis-
sement) si l’entraîneur parle aux 
juges engagés
�qUH�IRLV�±�������J\PQDVWH�pTXLSH��
concours concerné) et carton 
jaune pour l’entraîneur (aver-
tissement) si l’entraîneur parle 
de manière agressive aux juges 
engagés 
�qPH�IRLV�±�������J\PQDVWH�
équipe, concours concerné) et 
carton rouge pour l’entraîneur et 
exclusion de l’entraîneur de l’aire 
de compétition* 

Autres sortes d’indiscipline et abus 
ÀDJUDQWV�DYHF�LPSDFW�GLUHFW�VXU�OH�
UpVXOWDW���OD�SHUIRUPDQFH�GX�J\P-
QDVWH���GH�O¶pTXLSH��S��H[��SUpVHQFH�
d’une personne non autorisée dans 
l’aire de compétition pendant la 
compétition, etc. 

±�������J\PQDVWH�pTXLSH�GX�
concours concerné), carton rouge 
immédiat pour l’entraîneur et 
exclusion de l’entraîneur de l’aire 
de compétition*

Note : Si un des deux entraîneurs d’une équipe est exclu de l’aria 
de compétition, cet entraîneur peut être remplacé par un autre 
entraîneur une fois pendant toute la compétition.

�qUH�LQIUDFWLRQ� �FDUWRQ�MDXQH�
�qPH�LQIUDFWLRQ� �FDUWRQ�URXJH�HW�H[FOXVLRQ�GH�O¶HQWUDvQHXU�SRXU�

toutes les phases suivantes de la compétition.
* S’il y a un seul entraîneur, il pourra rester dans la compétition, 

mais il ne pourra être accrédite au suivent Championnat du 
monde, Jeux Olympiques.

Article 3.4 Réclamations
/H�SULQFLSH�G¶XQH�FRQWHVWDWLRQ�HVW�DGPLV�SRXU�OD�QRWH�GH�GLI¿FXOWp��
pour autant que la contestation verbale soit exprimée immédiatement 
DSUqV�O¶DI¿FKDJH��PDLV�DX�SOXV�WDUG�j�OD�¿Q�GH�O¶H[HUFLFH�GX�J\P-
naste ou groupe suivant, pour le dernier gymnaste ou groupe d’une 
URWDWLRQ��FHWWH�OLPLWH�HVW�G¶XQH�PLQXWH�DSUqV�O¶DI¿FKDJH�GH�OD�QRWH��
La personne habilitée à recevoir la réclamation verbale devra en 
prendre note, inscrire l’heure de réception et celle-ci déclenche la 
procédure.
Seul un entraîneur accrédité et se trouvant dans l’aire de compétition  
a le droit de déposer une réclamation.
Une place près du podium doit être réservée à l’entraîneur d’où il 
peut observer son (ses) gymnaste(s) en compétition.
Toute réclamation orale tardive sera rejetée. Une fédération ne 
peut pas contester une note d’un gymnaste d’une autre fédération.
Une contestation pour le note d’exécution n’est pas autorisée.
/D�UpFODPDWLRQ�GHYUD�rWUH�FRQ¿UPpH�SDU�pFULW�DX�SOXV�YLWH��PDLV�DX�

Behaviour of Coach with direct impact on the result/performance of 
the gymnast/team

Unsportsmanlike conduct with 
GLUHFW�LPSDFW�RQ�WKH�UHVXOW�SHUIRU-
PDQFH�RI�WKH�J\PQDVW�WHDP��YDOLG�
for competitions), i.e. unexcused 
delay or interruption of competition, 
speaking to active judges during 
the competition except to D1 - 
Judge – inquiry only permitted, etc. 

�VW�WLPH�±�������IURP�J\PQDVW�WHDP�
at event) and Yellow card for coach 
(warning) if coach speaks to active 
judges

�VW�WLPH�±�������IURP�J\PQDVW�WHDP�
at event) and Yellow card for coach 
(warning) if coach speaks aggres-
sively to active judges

�QG�WLPH�±�������IURP�J\PQDVW�
team at event), Red card for coach 
and removal of coach from the com-
SHWLWLRQ�ÀRRU
�

2WKHU�ÀDJUDQW��XQGLVFLSOLQHG�DQG�
abusive behaviour with direct 
LPSDFW�RQ�WKH�UHVXOW��SHUIRUPDQFH�
RI�WKH�J\PQDVW��WHDP��L�H��LQFRUUHFW�
presence of unauthorized persons 
in inner circle during competition, 
etc. 

±�������IURP�J\PQDVW�WHDP�DW�
event), immediate Red card for 
coach and removal of coach from 
WKH�FRPSHWLWLRQ�ÀRRU


Note:  If one of two coaches from a team is dismissed from the com-
petition inner circle, it is possible to replace that coach with another 
coach one time during the entire competition.

1st�RIIHQVH� �\HOORZ�FDUG�
2nd�RIIHQVH� �UHG�FDUG��DW�ZKLFK�WLPH�WKH�FRDFK�LV�H[FOXGHG�IURP�

the rest of the competition phases.
*if there is only one coach, then the coach would remain in the 

competition but would not be eligible for accreditation at the 
next World Championships, Olympic Games. 

Article 3.4 Inquiries
,QTXLULHV�IRU�WKH�GLI¿FXOW\�VFRUHV�DUH�DOORZHG��SURYLGHG�WKDW�WKH\�DUH�
made verbally and immediately after the publication of the score 
or at the very latest before the end of the exercise of the following 
gymnast or group. For the last gymnast or group of a rotation, this 
limit is one minute after the score is shown  on the score board. The 
person designated to receive the verbal inquiry has to note the time 
of receiving it which will start the procedure. 
Only the accredited coaches in the competition area are entitled to 
submit an inquiry. 
An area close to the podium where the coach of the competing 
gymnast can observe the exercise must be designated. Late verbal 
inquiries will be rejected. 
A federation is not allowed to complain against a gymnast from 
another federation. 
Inquiries for the Execution scores are not allowed. 
7KH�LQTXLU\�PXVW�EH�FRQ¿UPHG�DV�VRRQ�DV�SRVVLEOH�LQ�ZULWLQJ��EXW�

Conducta del entrenador con impacto directo en el resultado/ejecu-
ción del gimnasta/equipo

Comportamiento antideportivo 
con consecuencia directa con el 
UHVXOWDGR�HMHFXFLyQ�GHO�JLPQDVWD�
equipo (válido para las competi-
ciones), p.e. retrasar o interrumpir 
la competición sin razón válida, 
hablar con los jueces en activo du-
rante la competición (a excepción 
del juez D1 en caso de reclama-
ción), etc. 

���YH]�±�������SDUD�HO�JLPQDVWD�
equipo en el evento) y tarjeta ama-
rilla para el entrenador (aviso) si 
el entrenador habla con los jueces 
en activo
���YH]�±�������SDUD�HO�JLPQDVWD�
equipo en el evento) y tarjeta ama-
rilla para el entrenador (aviso) si el 
entrenador habla agresivamente 
con los jueces en activo

���YH]�±�������SDUD�HO�JLPQDVWD�
equipo en el evento) y tarjeta roja 
para el entrenador y retirada del 
entrenador del área de competi-
ción* 

2WUD�FRQGXFWD�ÀDJUDQWH��LQGLVFLSOL-
nada o abusiva con consecuencia 
GLUHFWD�FRQ�HO�UHVXOWDGR�HMHFXFLyQ�
GHO�JLPQDVWD�HTXLSR��S�H��SUHVHQ-
cia de una persona no autorizada 
en el área de competición durante 
la competición, etc.

�±�������SDUD�HO�JLPQDVWD�HTXLSR�
en el evento) tarjeta roja inmediata 
para el entrenador y expulsión del 
entrenador del área de competi-
ción*

Nota: Si uno de los dos entrenadores de un equipo es expulsado 
de la competición, puede ser reemplazado por otro entrenador una 
vez durante toda la competición.  

� ���LQIUDFFLyQ� �WDUMHWD�DPDULOOD�
� ���LQIUDFFLyQ� �WDUMHWD�URMD��\�H[FOXVLyQ�GHO�HQWUHQDGRU�SDUD�

todas las fases siguientes de la competición.
*Si hay sólo un entrenador, podrá permanecer en la competición 

pero no se podrá acreditar en los siguientes Campeonatos 
del Mundo, Juegos Olímpicos. 

Artículo 3.4 Reclamaciones
6H�SHUPLWHQ�SURWHVWDV�VREUH�OD�QRWD�GH�GL¿FXOWDG��VLHPSUH�TXH�OD�
protesta verbal se haga inmediatamente después de la publicación 
GH�OD�QRWD��FRPR�PX\�WDUGH�DO�¿QDO�GHO�HMHUFLFLR�GHO�JLPQDVWD�R�JUXSR�
siguiente, para el último gimnasta o grupo de una rotación, este 
límite es de un minuto después de mostrar la nota en el marcador.
La persona designada para recibir la protesta verbal debe anotar la 
hora de recepción y esto dará comienzo al procedimiento.
Sólo los entrenadores acreditados en el área de competición tienen 
derecho a presentar una reclamación.
Un área cerca del pódium debe estar designada al entrenador 
donde pueda observar a su(s) gimnasta(s) en competición. Las 
reclamaciones verbales retrasadas serán rechazadas. 
Una federación no puede presentar reclamaciones por las notas de 
gimnastas de otra federación. 
No están autorizadas reclamaciones por notas de ejecución.
/D�UHFODPDFLyQ�GHEH�VHU�FRQ¿UPDGD�OR�DQWHV�SRVLEOH�SRU�HVFULWR��
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plus tard dans les 4 minutes qui suivent la contestation verbale, 
avec l’engagement qu’un dépôt de:

- USD 300 sera effectué pour la première réclamation; 
- USD 500 pour la deuxième et 
- USD 1’000 chaque fois pour tous les cas subséquents. 

Sans réclamation écrite dans le délai imparti, toute la procédure 
devient caduque.
Si la réclamation est fondée et acceptée, la somme versée sera 
remboursée. Dans le cas contraire, cette somme sera acquise à la 
Fondation de la FIG.
Chaque contestation devra être examinée par le Jury Supérieur et 
XQH�GpFLVLRQ�¿QDOH��QRQ�FRQWHVWDEOH��GRLW�rWUH�SULVH�DX�SOXV�WDUG�

�� j�OD�¿Q�GH�OD�URWDWLRQ�RX�JURXSH�ORUV�GHV�FRQFRXUV�TXDOL¿FDWLIV��
FRQFRXUV�PXOWLSOHV�HW�FRQFRXUV�SDU�pTXLSHV��¿QDOH��

�� DYDQW�O¶DI¿FKDJH�GH�OD�QRWH�GX�J\PQDVWH�RX�GX�JURXSH�VXLYDQW�
ORUV�GHV�¿QDOHV�

Dans les jours qui suivent la compétition, une analyse globale des 
cassettes vidéo devra être faite par les CTs concernés (ou leurs 
représentants désignés par eux), et en cas de fautes avérées, des 
sanctions pourront être prises envers les juges fautifs.

Article 3.5 Serrement des entraîneurs 
³$X�QRP�GH�WRXV�OHV�HQWUDvQHXUV�HW�GHV�DXWUHV�PHPEUHV�GH�O¶HQWRX-
UDJH�GHV�DWKOqWHV��MH�SURPHWV�TXH�QRXV�IHURQV�UHVSHFWHU�HW�TXH�QRXV�
GpIHQGURQV�SOHLQHPHQW�O¶HVSULW�GH�VSRUWLYLWp�HW�G¶pWKLTXH�VHORQ�OHV�
SULQFLSHV� IRQGDPHQWDX[�GH� O¶2O\PSLVPH��1RXV�QRXV�HQJDJHURQV�
j�pGXTXHU�OHV�J\PQDVWHV�D¿Q�TX¶LOV�DGKqUHQW�DX�IDLU�SOD\�HW�j�XQ�
VSRUW�VDQV�GURJXH�HW�TX¶LOV�UHVSHFWHQW�WRXWHV�OHV�5qJOHV�GH�OD�),*�
UpJLVVDQW�OHV�&KDPSLRQQDWV�GX�0RQGH´�

Section 4
Règles pour le Comité Technique 

Article 4.1 Le Président du Comité Technique masculin
Le Président du Comité technique masculin ou son représentant 
préside le Jury supérieur. Ses responsabilités ainsi que ceux du 
Jury supérieur sont:

a) Direction technique générale de la compétition, conformément 
au Règlement technique;

b) Convoquer et diriger  les séances d’instruction des juges et 
autres réunions des juges;

c) Appliquer le Règlement des juges valable pour la compétition;

d) S’occuper des demandes d’évaluation des nouveaux élé-
PHQWV��GH�PRGL¿FDWLRQV�GH�OD�KDXWHXU�GH�OD�EDUUH�¿[H�HW�RX�
des anneaux et d’autorisations de quitter la salle de compé-
tition, ainsi que d’autres problèmes pouvant surgir. En règle 
générale, ces décisions sont prises par le Comité technique 
masculin;

e) Assurer que les horaires publiés dans le plan de travail soient 
respectés;

within 4 minutes, at the latest, after the verbal inquiry and requires 
an agreement payment of:

��86'�����IRU�WKH�¿UVW�FRPSODLQW��
- USD 500 for the second complaint and 
- USD 1’000 for the third complaint. 

6KRXOG�WKH�LQTXLU\�QRW�EH�FRQ¿UPHG�LQ�ZULWLQJ�ZLWKLQ���PLQXWHV��WKH�
procedure becomes obsolete. 
Should the inquiry prove correct and is accepted, this sum will be reim-
bursed. Otherwise, the sum will be transferred to the FIG Foundation. 

(YHU\�LQTXLU\�PXVW�EH�H[DPLQHG�E\�WKH�6XSHULRU�-XU\�DQG�D�¿QDO�GHFL-
sion (which may not be appealed) must be taken at the very latest: 

- at the end of the rotation (or group) for the qualifying competi-
tions, the all-around competitions and the team competition 
�¿QDO��

- before the score of the following gymnast or group is shown 
IRU�WKH�¿QDOV��

In the days following a competition, a global video analysis will be 
carried out by the respective TCs (or their representatives designated 
by the TCs), and in cases where mistakes are established, the re-
sponsible judges will be sanctioned accordingly.

Article 3.5 Coaches’ Oath
³,Q� WKH� QDPH�RI� DOO�&RDFKHV�DQG�RWKHU�PHPEHUV� RI� WKH� DWKOHWH¶V�
HQWRXUDJH�� ,� SURPLVH� WKDW�ZH� VKDOO� FRPPLW� RXUVHOYHV� WR� HQVXULQJ�
WKDW� WKH�VSLULW�RI�VSRUWVPDQVKLS�DQG�HWKLFV� LV� IXOO\�DGKHUHG� WR�DQG�
XSKHOG�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�IXQGDPHQWDO�SULQFLSOHV�RI�2O\PSLVP��
:H�VKDOO�FRPPLW�RXUVHOYHV�WR�HGXFDWLQJ�WKH�J\PQDVWV�WR�DGKHUH�WR�
IDLUSOD\�DQG�GUXJ�IUHH�VSRUW�DQG�WR�UHVSHFW�DOO�),*�5XOHV�JRYHUQLQJ�
WKH�:RUOG�&KDPSLRQVKLSV´

Section 4
Regulations for Technical Committee

Article 4.1 The President of the MTC
The President of the Men’s Technical Committee or his represen-
tative will serve as Chair of the Superior Jury. Their responsibilities 
and those of the Superior Jury include:

a) The overall Technical Direction of the competition as outlined 
in the Technical Regulations.

b) To call and chair all judges’ meetings and instruction sessions.

c) To apply the stipulations of the Judges’ Regulations applying 
to that competition.

d) To deal with requests for evaluation of new elements, raising 
WKH�+RUL]RQWDO�%DU�DQG�RU�5LQJV��OHDYLQJ�WKH�FRPSHWLWLRQ�DUHD��
and other issues that may arise. Such decisions are normally 
made by the Men’s Technical Committee.

e) To make sure that the time schedule published in the Workplan 
is respected.

como muy tarde 4 minutos después de la reclamación verbal y 
requiere un depósito de:

- 300 USD para la primera reclamación; 
- 500 USD para la segunda reclamación y
- 1000 USD para la tercera reclamación. 

Sin la reclamación escrita en el tiempo prescrito, la reclamación 
queda caducada.
Si la reclamación es fundada y aceptada, esta cantidad será reem-
bolsada. En caso contrario, la suma se transferirá a la fundación FIG. 

Cada reclamación será examinada por el jurado Superior y una deci-
VLyQ�¿QDO��TXH�QR�SXHGH�VHU�DSHODGD��GHEH�WRPDUVH�FRPR�PX\�WDUGH�

�� $O�¿QDO�GH�OD�URWDFLyQ�R�JUXSR�HQ�ORV�FRQFXUVRV�GH�FDOL¿FDFLyQ��
FRQFXUVR�P~OWLSOH�R�FRQFXUVR�SRU�HTXLSRV��¿QDO��

-  Antes que la nota del siguiente gimnasta o grupo sea mos-
WUDGD�HQ�ODV�¿QDOHV�

En los días siguientes a la competición, los CT (o representantes 
designados por ellos) realizarán un análisis de video global y en 
caso de encontrar errores, se pueden sancionar a los jueces res-
ponsables.

Artículo 3.5 Juramento de entrenadores
³(Q�QRPEUH�GH�WRGRV�ORV�HQWUHQDGRUHV�\�GHPiV�PLHPEURV�GHO�HQ-
WRUQR�GH�ORV�JLPQDVWDV��SURPHWR�TXH�KDUHPRV�UHVSHWDU�\�GHIHQGH-
UHPRV�SOHQDPHQWH�HO�HVStULWX�GHSRUWLYR�\�pWLFR�VHJ~Q�ORV�SULQFLSLRV�
IXQGDPHQWDOHV�GHO�2OLPSLVPR��1RV� FRPSURPHWHPRV�D�HGXFDU� D�
ORV�JLPQDVWDV�DO�REMHWR�GH�TXH�VH�XQDQ�DO�MXHJR�OLPSLR�\�HO�GHSRUWH�
VLQ�GURJDV�\�D� UHVSHWDU� WRGDV� ODV� UHJODV�GH� OD�),*�TXH�ULJHQ� ORV�
&DPSHRQDWRV�GHO�0XQGR´

Sección 4
Reglas Para el Comité Técnico Masculino

Artículo 4.1 El Presidente del Comité Técnico masculino
El Presidente del Comité Técnico Masculino o su representante 
preside el Jurado Superior. Sus responsabilidades así como las del 
Jurado Superior incluyen:

a) Dirección técnica general de la competición, de acuerdo al 
Reglamento Técnico.

b) Convocar y dirigir las reuniones de jueces y sesiones de 
instrucción.

c) Aplicar el Reglamento de Jueces válido para la competición.

G��9DORUDU�ORV�QXHYRV�HOHPHQWRV��PRGL¿FDFLyQ�GH�DOWXUD�HQ�EDUUD�
¿MD�\�R�DQLOODV��DEDQGRQR�GHO�iUHD�GH�FRPSHWLFLyQ��DVt�FRPR�
todos los problemas que puedan surgir. Por regla general 
estas decisiones las toma el Comité Técnico Masculino.

e) Asegurarse que los horarios publicados en el Plan de Trabajo 
se respetan.
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f) Contrôler le travail des Superviseurs à l’engin et intervenir si 
nécessaire. A l’exception des cas de réclamation (note D), 
FRPPH�UqJOH�JpQpUDOH��DXFXQH�QRWH�QH�SHXW�rWUH�PRGL¿pH�
après avoir été libérée par le Superviseur à l’engin;

g) S’occuper des réclamations conformément aux règles concernées ;
h) Prononcer des avertissements ou remplacer toute personne 

ayant une fonction dans un jury, dont le travail est considéré 
comme insatisfaisant ou qui a violé le serment des juges, en 
coopération avec les membres du Jury supérieur;

i) Procéder à une analyse vidéo globale du travail des juges 
(après la compétition) avec les membres du CT et si des 
fautes sont établies, d’envoyer le résultat de l’évaluation de 
juges a la Commission disciplinaire;

j) Superviser le control des engins conformément aux Normes 
de la FIG pour les agrès;

k) dans des cas spéciaux, il peut nominer un juge pour la 
compétition;

l) dans le plus courte temps possible, mai pas plus que 30 
jours, il doit soumettre au Comité Exécutive par l’intermède 
du Secrétaire général un rapport qu’il doit contenir:

· Remarques générales vers la compétition en incluant 
les situations spéciales et  conclusions pour l’avenir.

· Une analyse détaillée du travail des juges, en incluant 
propositions de récompense pour les meilleurs, ou de 
sanctions contre les juges fautives dans un délaie de 
trois mois

· Une liste détaillé des toutes les interventions  (change-
ments des notes avant et après la publication de la note 
¿QDOH�

· L’analyse technique des notes du Jurys D

Article 4.2 Les membres du CTM  
Pendant tout les phases des compétitions, les membres du CTM 
��),*�RX� OHXU� UHSUpVHQWDQWV�FRQVWLWXHQW� OH�-XU\�VXSpULHXU�HW� VRQW�
engagés comme Superviseurs à l’engin aux différents engins. Leur 
responsabilité comprend:

a) Participer aux réunions des juges et aux séances d’instruction 
des juges et diriger les juges en vue du travail correct à leur 
engin respectif;

b) Contrô ler  le  t ravai l  des juges en appl iquant  le  
Règlement des juges correctement, de manière consistante 
et en accord parfait avec les règles et critères en vigueur;

c) Noter le contenu des exercices en écriture symbolique;
d) Calculer la valeur de la note D et E (valeurs de control) avec le 

but de servir pour l’évaluation du travaille des juges D, R, et E;
e) &RQWU{OHU�O¶pYDOXDWLRQ�WRWDOH�HW�OD�QRWH�¿QDOH�GH�FKDTXH�H[HUFLFH�
f) Assurer que les gymnastes obtiennent la note juste pour 

leurs performances en agissant, si cela s’avère nécessaire, 
conformément aux règles;

g) Contrôler les agrès utilisés dans les salles d’entraînement, 
d’échauffement  et de compétition avec les normes des engins 
FIG.

f) To control the work of the Apparatus Supervisors and intervene 
if deemed necessary. Except in case of an inquiry, time or line 
errors, generally no change of score is allowed after the score 
KDV�EHHQ�ÀDVKHG�RQ�WKH�VFRUH�ERDUG�

g) To deal with inquiries as outlined herein.
h) In cooperation with the members of the Superior Jury, to is-

sue warnings to or replace any person acting in any judging 
capacity who is considered to be unsatisfactory or to have 
broken their oath.

i) To conduct a global video analysis (post competition) with the 
TC to determine errors in judgment and to submit the results 
of the Judges evaluation to the FIG Disciplinary Commission. 

j) To supervise the checking of the apparatus measurement 
VSHFL¿FDWLRQV�DFFRUGLQJ�WR�WKH�),*�$SSDUDWXV�1RUPV�

k) In unusual or special circumstances may nominate a judge 
to the competition.

l) To submit a report to the FIG Executive Committee, which 
must be sent to the FIG Secretary General as soon as pos-
sible, but no later than 30 days after the event, which contains 
the following:

· General remarks about the competition including special 
occurrences and conclusions for the future.

· Detailed analyses of the judges’ performance including 
proposals for rewarding the best judges and sanctions 
against the judges who fail to meet expectations within 
3 months.

· Detailed list of all interventions (score changes before 
and after publication).

· Technical analyses of the D-judges’ scores.

Article 4.2 The MTC Members 
During each phase of the competition, the members of the Men’s 
Technical Committee or their representatives will serve as members 
of the Superior Jury and Apparatus Supervisors for each apparatus. 
Their responsibilities include:

a) To participate in the direction of the judges’ meetings and 
instruction sessions and guide the judges to perform the cor-
rect work on their respective apparatus.

b) To apply the Judges’ Regulations control with fairness, con-
sistency and completely in accordance with the currently valid 
regulations and criteria.

c) To record the entire exercise content in symbol notation.
d) To calculate the D and E Score (control scores) for the purpose 

of evaluation of the D, R and E Panels.
e) 7R�FRQWURO�WKH�WRWDO�HYDOXDWLRQ�DQG�WKH�¿QDO�VFRUH�IRU�HDFK�H[HUFLVH�
f) To assure that the gymnast is given the correct score for their 

performance or intervene as ruled herein.

g) To check the apparatus used at training, warm-up and com-
petition with the FIG Apparatus Norms.

f) Controlar el trabajo de los supervisores de aparato e intervenir 
si es necesario. Excepto en el caso de reclamación, tiempo 
o línea, generalmente no se puede cambiar la nota una vez  
mostrada en el marcador.

g) Ocuparse de las reclamaciones conforme a las reglas pertinentes.
h) En cooperación con los miembros del Jurado Superior, acor-

dar amonestaciones o sustituir a cualquier persona que tenga 
alguna función en un jurado, cuyo trabajo sea considerado 
insatisfactorio o que haya violado el juramento de jueces.

i) Proceder a un análisis de video global del trabajo de los jueces 
(después de la competición) con los miembros del CT y si se 
establecen faltas, enviar los resultados de la evaluación de 
los jueces a la Comisión de disciplina.

j) Supervisar el control de las medidas de los aparatos conforme 
a las normas de la FIG.

k) En casos especiales, puede nombrar un juez para la com-
petición.

l) Elaborar un informe al Comité Ejecutivo de la FIG, enviado 
al Secretario General lo antes posible, pero no más tarde de 
30 días después la competición, conteniendo lo siguiente:

- Información general de la competición incluyendo inci-
dentes particulares y propuestas de futuro.

- Análisis detallado del trabajo de los jueces, incluyendo 
propuestas de premios para los mejores jueces y sancio-
nes contra los jueces que no cumplan las expectativas 
deben estar concluidas en tres meses.

- Lista detallada de las intervenciones (notas cambiadas 
después de su publicación)

- Análisis técnico de las notas de los jueces D.

Artículo 4.2 Los miembros del CTM 
Durante todas las fases de la competición los miembros del Comité 
Técnico Masculino o sus representantes serán los miembros del 
Jurado Superior y los supervisores en cada aparato. Sus respon-
sabilidades incluyen:

a) Participar en la dirección de las reuniones de jueces y sesio-
nes de instrucción y conducir el correcto trabajo de los jueces 
en su aparato.

b) Controlar el trabajo de los Jueces aplicando “El Reglamento 
de jueces” correctamente, con consistencia y en total acuerdo 
con los criterios y reglas vigentes.

c) Anotar el contenido del ejercicio mediante símbolos.
d) Calcular el valor de la nota D y E (valores de control) para la 

propuesta de evaluación de los jurados D, E y R.
H��&RQWURODU�OD�HYDOXDFLyQ�WRWDO�\�OD�QRWD�¿QDO�GH�FDGD�HMHUFLFLR�
f) Asegurar que el gimnasta recibe la nota correcta por su 

actuación reaccionando, si es necesario de acuerdo a las 
reglas.

g) Comprobar los aparatos utilizados en la sala de entrenamien-
to, calentamiento y competición de acuerdo a las normas de 
los aparatos de la FIG.
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Section 5
Règles et structure des Jurys d’engins

Article 5.1 Responsabilités
Chaque membre du jury à l’engin est responsable des ses notes.
Tous les membres du jury à l’engin ont la responsabilité de:

a) Connaître parfaitement:
- Le RT de la FIG;
- Le Code de Pointage;
- Le règlement des juges de la FIG;
- Tout autre renseignement technique nécessaire à l’exer-

cice de ses fonctions lors de la compétition.
b) Posséder un brevet de juge international valide pour le Cycle 

en course, et le Livret de Juge FIG;
c) être en possession de la catégorie requisse pour le nivelle 

de la compétition qu’il doit juger;
d) être un spécialiste de la gymnastique contemporaine et com-

prendre l’objet, le but, le sens et la portée de chaque règle;

e) Assister à toutes les séances d’instruction et réunions de juges 
(des exceptions extraordinaires, impossible d’être évitées, 
VHURQW�WUDLWpV�HW�GpFLGpV�SDU�OH�&70�),*��

f) Tenir compte des directives particulières données par les 
autorités compétentes concernant le déroulement de la com-
pétition (instructions d’utilisation des systèmes de notation) 
ou le jugement;

g) Participer aux entraînements sur podium (obligation);
h) être préparés pour n’importe quel agrès;
i) pouvoir s’acquitter des diverses tâches suivantes:

�� UHPSOLU�OHV�¿FKHV�GH�QRWH�FRUUHFWHPHQW�
- se servir des équipements informatiques et techniques 

nécessaires;
- contribuer à ce que le concours se déroule sans retard;
�� DVVXUHU� XQH� FRPPXQLFDWLRQ� HI¿FDFH� DYHF� OHV� DXWUHV�

juges;
j)  Se présenter à la compétition bien préparé, reposé, alerte au 
PRLQV�XQH�KHXUH�DYDQW�OH�GpEXW�GH�OD�FRPSpWLWLRQ��HW�RX�HQ�
accordance avec les prescriptions de Plan de travail;

k) Se présenter a la compétition en tenue vestimentaire 
conforme (blazer bleu marine, pantalon gris, chemise pâle 
et cravate), a l’exception des J.O. ou la tenue est fournie par 
le Comité d’organisation;

3HQGDQW�OHV�FRPSpWLWLRQV� les juges doivent:
a) Faire preuve en tout temps avec professionnalisme, en dé-

montrent un comportement étique irréprochable, équidistant;
b) Remplir ses fonctions prévues dans l’Article 5.4;
c) Juger tous les exercices objectivement, correctement, rapide-

ment et de façon uniforme et impartiale et, en cas d’hésitation, 
ODLVVHU�OH�EpQp¿FH�GX�GRXWH�DX�J\PQDVWH�

d) Maintenir l’enregistrement des ses propres notes; 
e) S’abstenir de quitter les places attribuées (exceptions seu-

Section 5
Regulations and Structure of apparatus Juries

Article 5.1 Responsibilities 
Every Judge is fully and alone responsible for their scores.
All members of the Apparatus Juries have the responsibility to:

a) Have thorough knowledge of: 
- the FIG Technical Regulations
- the Code of Points 
- the FIG Judges’ Rules
- any other technical information necessary to carry out 

their duties during a competition
b) Be in possession of the international Judge’s Brevet valid for 

the current Cycle and produce the Judge’s Log Book 
c) Possess  the Category necessary for the level of competition 

they are judging 
d) Have extensive knowledge in contemporary gymnastics and to 

understand the intent, purpose, interpretation, and application 
of each rule 

e) Attend all scheduled instruction sessions and meetings of 
judges before the respective Competition (extraordinary excep-
tions, which were unavoidable, will actually be decided by the 
FIG MTCs)

f) Adhere to any special organizational or judging related instruc-
tion given by the governing authorities (i.e. Scoring system 
instructions) 

g) Participation in podium training is mandatory for all judges
h) Be prepared thoroughly on all apparatus
L�� %H�FDSDEOH�RI�IXO¿OOLQJ�WKH�YDULRXV�QHFHVVDU\�PHFKDQLFDO�GX-

ties, which include:
- correctly completing any required score sheets 
- using any necessary computer or mechanical equipment
�� IDFLOLWDWLQJ�WKH�HI¿FLHQW�UXQQLQJ�RI�WKH�FRPSHWLWLRQ
- communicating effectively with other judges 

j) Be well prepared, rested, vigilant, and punctually present  at 
least one hour before the start of competition or according to 
the instructions from the Workplan.

k) Wear the FIG prescribed competition uniform (dark blue jacket, 
grey trousers, light coloured shirt with tie), except at the OG, 
where the uniform is supplied by the Organizing Committee.

During the competition judges must:
a) Behave at all times in a professional manner and exemplify 

non partisan ethical behavior.
E��)XO¿OO�WKH�IXQFWLRQV�RXWOLQHG�DV�VSHFL¿HG�LQ�$UWLFOH�����
c) Evaluate each exercise accurately, consistently, quickly, objec-
WLYHO\�DQG�IDLUO\��ZKHQ�LQ�GRXEW��JLYH�WKH�EHQH¿W�RI�WKDW�GRXEW�
to the gymnast.

d) Maintain a record of their personal scores. 
e) Remain in own assigned seat (except with the consent of D1 

Sección 5
Reglas y estructura de los jurados de los aparatos 

Artículo 5.1 Responsabilidades
Cada juez es responsable de su nota.
Todos los miembros del jurado tienen la responsabilidad de:

a) Conocer perfectamente:
- El Reglamento Técnico
- El Código de Puntuación, 
- El Reglamento de jueces de la FIG  y 
- Cualquier información técnica necesaria para resolver 

sus dudas en la competición.
b) Estar en posesión del brevet de juez internacional vigente en 

el ciclo y el libro de jueces de la FIG.
c) Poseer la categoría necesaria para el nivel de la competición 

que esta puntuando.
d) Ser un experto en gimnasia contemporánea y entender la 
LQWHQFLyQ��¿QDOLGDG��LQWHUSUHWDFLyQ�\�DSOLFDFLyQ�GH�FDGD�UHJOD�

e) Asistir a las sesiones de instrucción y reuniones de jueces 
previas a las competiciones (excepciones extraordinarias, 
imposibles de ser evitadas, serán tratadas y decididas por el 
&70�),*��

f) Tener en cuenta las directrices particulares dadas por las 
autoridades competentes relativas al desarrollo de la com-
petición y su puntuación (ejemplo: instrucciones del sistema 
de anotación)

g) Participar obligatoriamente en los entrenamientos de pódium.
h) Estar preparado para cualquiera de los aparatos.
i) Ser competente para realizar las siguientes funciones:

- cumplimentar correctamente las hojas de notas,
- usar cualquier ordenador o equipo mecánico necesario
- contribuir al desarrollo de la competición sin retraso,
�� DVHJXUDU�XQD�FRPXQLFDFLyQ�H¿FLHQWH�FRQ�ORV�RWURV�MXH-

ces.

j) Presentarse en la competición bien preparado, descansado, 
atento al menos una hora antes del comienzo de la compe-
WLFLyQ�\�R�GH�DFXHUGR�DO�SODQ�GH�WUDEDMR�

k) Presentarse en la competición vestido adecuadamente 
(chaqueta azul marino, pantalón gris, camisa de color suave 
con corbata), excepto en los JJOO en el que el uniforme es 
facilitado por Comité Organizador.

Durante la competición los jueces deben:
a) Probar en todo momento su profesionalidad, demostrando un 

comportamiento ético irreprochable sin partidismo.
b) Cumplir sus funciones previstas en el art. 5.4.
c) Evaluar cada ejercicio de forma objetiva, correcta, consisten-

te, rápida, uniforme e imparcial, y en caso de duda conceder 
HO�EHQH¿FLR�GH�OD�GXGD�DO�JLPQDVWD�

d) Mantener una copia de sus notas personales.
e) Permanecer en su asiento (excepto con el consentimiento del 
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lement avec l’accord du Juge D1) et de communiquer ou de 
s’entretenir avec des gymnastes, des entraîneurs, chefs des 
délégations ou d’autres juges pendant la compétition;

 Les pénalités prévues pour évaluation incorrecte ou comportement 
coupable de la part d’un juge sont appliquées conformément à la 
YHUVLRQ�HQ�YLJXHXU�GX�5qJOHPHQW�GHV�MXJHV�HW�RX�GX�5qJOHPHQW�
technique régissant le concours.

Article 5.2 Droits
 Dans touts les situations d’interventions du Superviseur de l’engin, 

les juges ont le droit d’expliquer leur notes, et d’être d’accord (ou 
non) de changer leur évaluations. En cas de désaccord, la note 
du juge peut être changée par le Jury Supérieur, et le juge doit 
rWUH�LQIRUPp�VXU�OD�GpFLVLRQ�¿QDOH�

 En cas d’un comportement arbitraire contre eux, les juges ont le 
droit de déposer une plainte écrite auprès de:

a) Jury Supérieur si l’action a était initié par le Superviseur de 
l’agrès;

b) Jury d’Appel si l’action a était initié par le Jury Supérieur.

Article 5.3 Composition du Jury a l’engin. 
Le jury a l’engin et son organisation
� 3RXU�OHV�FRPSpWLWLRQV�RI¿FLHOOHV�),*���&KDPSLRQQDWV�GX�PRQGH��

Jeux Olympiques, le jury est constitué à chaque engin par un jury 
D et un jury E.

- Les juges D sont tirés au sort et nommes par le Comité 
Technique conformément à la version la plus récente du RT 
de la FIG;

- Les juges E et les positions supplémentaires sont tires au sort 
par le Comité Technique conformément à la version la plus 
récente du RT de la FIG ou le Règlement des Juges valable 
pour la compétition;

- Les juges R sont nommes par la Commission Présidentielle 
de la FIG.

 Les exigences relatives à la constitution du jury à l’engin pour 
différent type des compétitions sont:

Championnats du monde 
et Jeux Olympiques

Autres compétitions avec 
participation International

9 Juges par engin
2 D - Juges par engin
5 E - Juges par engin
2 R - Juges par engin

Minimum 6 Juges par engin
2 D - Juges par engin
4 E - Juges par engin

 Juges de lignes et chronométreurs:
- 2 juges de ligne au sol;
- 1 juge de ligne pour saut;
- 1 chronométreur au sol;
- 1 chronométreur aux barres parallèles pour l’échauffement.

� ,O� HVW� SHUPLV� G¶DSSRUWHU� GHV�PRGL¿FDWLRQV� DX[� H[LJHQFHV� ORUV�
des autres manifestations internationales, et des compétitions 
nationales et locales.

Judge) and refrain from having contact or discussions with 
gymnasts, coaches, delegation leaders or other judges.

 Penalties for inappropriate evaluation and behavior by judges will 
be in accordance with the current version of the FIG Judges’ Rules 
DQG�RU�WKH�75�WKDW�DSSO\�WR�WKDW�FRPSHWLWLRQ�

Article 5.2 Rights 
 In case of an intervention by the Apparatus Supervisor, the Judge 

has the right to explain their score and to agree (or not) to a 
change. In case of disagreement the Judge may be overruled by 
the Superior Jury and shall be informed accordingly. 

 In case of arbitrary action taken against a judge, they have the 
ULJKW�WR�¿OH�DQ�DSSHDO�

a) to the Superior Jury, if the action was initiated by the Apparatus 
Supervisor or 

b) to the Jury of Appeal, if the action was initiated by the Superior Jury. 

Article 5.3 Composition of the Apparatus Jury
7KH�$SSDUDWXV�-XU\��-XGJHV¶�3DQHOV�
� )RU� WKH� RI¿FLDO� ),*�&RPSHWLWLRQV��:RUOG�&KDPSLRQVKLSV� DQG�

Olympic Games, the Apparatus Jury will consist of a D-Panel and 
an E-Panel. 

- The D Judges are drawn and appointed  by the FIG Technical 
Committee in accordance with the most current FIG Technical 
Regulations 

- E- Judging Panels and supplementary positions will be drawn 
under the authority of the TCs in accordance with the current 
Technical Regulations or Judges’ Rules that govern that com-
petition. 

- R-Judges are appointed by the FIG Presidential commission.

 The structure of the Apparatus Jury for the various types of com-
petitions should be as follows:

WC and OG International Invitational

9 Judge Panel
2 D - Panel Judges
5 E - Panel Judges
2 R - Panel Judges

Minimum 6 Judge Panel
2 D - Panel Judges
4 E - Panel Judges

    
Line and Time judges:

- 2 line judges for Floor Exercise
- 1 line judge for Vault
- 1 time keeper for Floor Exercise
- 1 time keeper Parallel Bars  warm up time

 0RGL¿FDWLRQV�WR�WKH�-XGJHV¶�3DQHOV�DUH�SRVVLEOH�IRU�RWKHU�LQWHUQD-
tional competitions and for national and local competitions. 

juez D1) y abstenerse de contactar o discutir con gimnastas, 
entrenadores, jefes de delegación  u otros jueces.

 Las penalizaciones por evaluación y comportamiento inadecuado 
de los jueces se harán de acuerdo con la versión vigente del 
5HJODPHQWR�GH�MXHFHV�\�R�HO�57�DSOLFDEOH�D�OD�FRPSHWLFLyQ�

Artículo 5.2 Derechos
 En el caso de intervención del Supervisor del aparato, el juez tiene 

derecho a explicar su nota y estar de acuerdo (o no) en cambiar. 
En caso de desacuerdo, el Jurado Superior puede cambiar la 
nota del juez y el debe ser informado de la decisión.

 En caso acción arbitraria contra ellos, tienen derecho a presentar 
una apelación:

a) al Jurado Superior, si la acción fue iniciada por el Supervisor 
del aparato o

b) al Jurado de Apelación, si la acción fue iniciada por Jurado Superior.

Artículo 5.3 Composición de los jurados de los aparatos
El jurado del aparato y su organización
� 3DUD� ODV� FRPSHWLFLRQHV�R¿FLDOHV� GH� OD�),*��&DPSHRQDWRV�GHO�

Mundo y Juegos Olímpicos, el jurado del aparato consiste en un 
jurado D y un jurado E.

- Los jueces D serán sorteados y nombrados por Comité Téc-
nico de la FIG de acuerdo a la versión más reciente del RT 
de la FIG.

- El jurado E y los puestos suplementarios serán sorteados 
bajo la autoridad de los CT de acuerdo con la versión más 
reciente del reglamento técnico y las reglas de los jueces que 
rijan la competición.

- Los jueces R. serán nombrados por la Comisión Presidencial 
de la FIG.

 La estructura del jurado del aparato para los diversos tipos de 
competiciones será la siguiente:

CCMM y JJOO Otras competiciones con 
participación internacional

9 Jueces en el jurado
2 jueces D
5 jueces E
2 jueces R

Mínimo 6 jueces en el jurado
2 jueces D
4 jueces E

Jueces de línea y cronometradores:
- 2 jueces de línea en suelo;
- 1 juez de línea en salto;
- 1 cronometrador en suelo;
- 1 cronometrador en paralelas para el calentamiento.

� (VWi�SHUPLWLGR�KDFHU�PRGL¿FDFLRQHV�D�ORV�SDQHOHV�GH�MXHFHV�HQ�
otras competiciones internacionales y las competiciones nacio-
nales y locales.
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Article 5.4 Les fonctions des jurys a l’engin.

Article 5.4.1 Les fonctions des juges D
a) Les juges D doivent enregistrer tout le contenu de l’exercice par 

écriture symbolique, évaluer indépendamment, et après, aussi 
par consultation entre eux, de déterminer la valeur de la note D;

b) Le group de juges D doivent enregistrer la note D dans l’ordinateur;
c) En cas de désaccord entre les juge D1 et D2, ils doivent 

solliciter l’avis du Superviseur de l’engin par l’intermède du 
juge D1;

d) Le contenu de la note D doit inclure:
�� /D�YDOHXU�GHV�pOpPHQWV��YDOHXU�GH�GLI¿FXOWpV��FRQIRUPp-

ment aux tableaux des éléments;
- La valeur des connexions, conformément aux règles 

VSpFL¿TXHV�SRXU�FKDTXH�HQJLQ�
- Les nombres et la valeur des groupes des éléments 

exécutés. 
Les fonctions du juge D1:

a) assurer la liaison entre le jury à l’engin et le Superviseur de 
l’engin. Le Superviseur va contacter le Jury supérieur s’il est 
nécessaire;

b) coordonner le travail des juges de lignes, chronométreur et 
des secrétaires; 

F��DVVXUHU� OH� GpURXOHPHQW� HI¿FDFH�GH� OD� FRPSpWLWLRQ� DX� VRQ�
agrès, en incluant la période d’échauffement;

d) signaler au gymnaste, au moyen de la lampe verte ou d’un 
autre signal visible qu’il dispose de 30 secondes pour com-
mencer son exercice;

e) s’assurer que les déductions et les pénalités supplémen-
taires (ligne, temps, comportement indiscipliné, etc.) ont 
étais appliques, conformément aux prescriptions du Code 
GH�SRLQWDJH��DYDQW�OD�SXEOLFDWLRQ�GH�OD�QRWH�¿QDOH�

f) s’assurer que les déductions pour exercices courtes ont étais 
appliques;

g) s’assurer que les déductions suivantes sont appliques pour:
< manque de se présenter avant et après l’exercice;
< exécution d’un saut pas valable “0”;
<� aide pendent un saut, un exercice ou une sortie.

Les fonctions du jury D après la compétition: 
 Fournir à l’issue du concours, un rapport écrit selon les instructions 

reçues du président du CT en mentionnant:
< les problèmes rencontrés, les irrégularités en ce qui concerne 

les documents de compétition, ambiguïtés, décisions fautifs, 
ainsi que les noms et les nombres des gymnastes concernés;

<� OH�FRQWHQX�GHV�H[HUFLFHV���UpGLJp�GDQV�XQH�ODQJXH�RI¿FLHOOH�
de la FIG. au Président du Comité technique masculin, et 
au Superviseur à l’engin en question dans les deux (2) mois 
suivant la compétition.

Article 5.4.2 Les fonctions du jury E
a) Évalue l’exercice et détermine la somme des fautes (déduc-

tions) de façon indépendante et sans consulter ses collègues;

Article 5.4 Function of the Apparatus Jury

Article 5.4.1 Functions of the D - Panel
a) D- Panel Judges record the entire exercise content in symbol 

notation, evaluate independently, without bias and then jointly 
determine the D score content. Discussion is allowed. 

b) The D-Panel enters the D- score into the computer.
c) In case of disagreement between D1 and D2 judges, the 

counsel of the Apparatus Supervisor must be solicited by the 
D1 Judge.

d) The D-score content includes:
�� 7KH�YDOXH�RI�HOHPHQWV��GLI¿FXOW\�YDOXH��DFFRUGLQJ�WR�WKH�

table of elements.
- The connections value, based on special rules for each 

apparatus.
- The number and the value of Element Group Require-

ments executed.
Function of The D1 judge:

a) To serve as liaison between the Apparatus Jury and the Ap-
paratus Supervisor. The Apparatus Supervisor will then consult 
when necessary with the Superior Jury.

b) To coordinate the work of the Time Judges, Line Judges and 
Secretaries.

F��7R�HQVXUH�WKH�HI¿FLHQW�UXQQLQJ�RI�WKH�DSSDUDWXV�LQFOXGLQJ�WKH�
control of warm up time.

d) To display the green light or other conspicuous signal to no-
tify the gymnasts they must begin their exercise within thirty 
seconds.

e) To ensure that neutral deductions for time, line, behavior faults 
DUH�WDNHQ�IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�EHIRUH�EHLQJ�ÀDVKHG�

f) To ensure the correct penalties for a short exercise are applied.

g) To ensure the following deductions are applied for:
<� Failure to present before and after the exercise. 
<� Performance of an invalid “0” vault.
<� Assistance during the: Vault, Exercise and Dismounts.

Function the D- Panel After the Competition:
 Will submit a written competition report, as directed by the TC 

President with the following information: 
< forms listing violations, ambiguities and questionable decisions 

with the number and name of the gymnast.

< the content of all exercises to the President of the Men’s Tech-
nical Committee and the Apparatus Supervisor in the Superior 
-XU\�LQ�RQH�RI�WKH�RI¿FLDO�),*�ODQJXDJHV�ZLWKLQ���PRQWKV�RI�
the competition. 

Article 5.4.2 Functions of the E - Panel
a) They must observe the exercises attentively, evaluate the 

faults and apply the corresponding deductions correctly, in-
dependently and without consulting the other judges.

Artículo 5.4 Funciones de los jueces del aparato

Artículo 5.4.1 Funciones del jurado D
a) El jurado D registra el contenido del ejercicio mediante símbo-

los, evalúa el contenido del ejercicio sin consultar entre ellos 
y después entre ellos determina el contenido de la nota D.

b) Introduce la nota D en el ordenador.
c) En caso de desacuerdo entre el juez D1 y D2, el D1 debe 

solicitar la intermediación del Supervisor del Aparato.

d) El contenido de la nota D incluye:
��� 9DORU�GH�ORV�HOHPHQWRV��YDORU�GH�GL¿FXOWDG��GH�DFXHUGR�

a la tabla de elementos.
- Valor de las conexiones, basadas en las reglas especia-

les de cada aparato.
- Número y valor de los grupos de elementos ejecutados.

Función del juez D1:
a) Servir de unión entre el jurado del aparato y el Presidente del 

Jurado Superior. El jurado Superior contactará con el Jurado 
Superior si es necesario.

b) Coordinar y controlar el trabajo de los jueces de línea, el 
cronometrador y el secretario.

F��$VHJXUDU�XQ�GHVDUUROOR�H¿FD]�GH�VX�DSDUDWR� LQFOX\HQGR�HO�
control del calentamiento.

d) Dar la luz verde u otra señal al gimnasta para hacerle saber 
que tiene treinta segundos para comenzar el ejercicio.

e) Asegurar que las penalizaciones neutrales por tiempo, línea 
R�IDOWDV�GH�FRQGXFWD�VH�WRPDQ�GH�OD�QRWD�¿QDO�DQWHV�GH�TXH�
sea mostrada.

f) Controlar que se aplican las penalizaciones correctas por 
ejercicio corto.

g) Asegurar que las siguientes deducciones se aplican:
<� )DOWD�SRU�QR�SUHVHQWDUVH�DO�FRPLHQ]R�\�¿QDO�GHO�HMHUFLFLR
<� Ejecución de un salto “0”.
<� Asistencia durante el salto, un ejercicio o una salida.

Función del jurado D después de la competición: 
Entregará un informe escrito de la competición, al presidente 

del CT con la siguiente información:
< los problemas encontrados, las irregularidades y decisiones 

cuentionables con el número y nombre del gimnasta,

<� HO�FRQWHQLGR�GH�WRGRV�ORV�HMHUFLFLRV��HQ�XQD�OHQJXD�R¿FLDO�GH�
la FIG al Presidente del Comité Técnico y al Supervisor del 
Aparato en cuestión en los 2 meses siguientes a la compe-
tición.

Artículo 5.4.2 Funciones del jurado E
a) Observar el ejercicio atentamente, evalúa las faltas y aplica las 

deducciones correspondientes correctas, independientemente 
y sin consultar a los otros jueces.
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E��GRLW�FDOFXOHU�HW�UHPHWWUH�RX�DI¿FKHU�VHV�GpGXFWLRQV�SRXU�
< fautes générales;
< fautes techniques et de composition;
< fautes de tenue.

c) ils doivent remplir et signer les feuilles de jugement ou 
d’envoyer leur déductions par l’intermède de l’ordinateur;

d) ils doivent faire l’épreuve de leur notices d’évaluation pour 
tous exercices juges en compétition.

Article 5.4.3 Fonctions des juges de référence
Les juges de référence (2 par engins) ont été inclus dans les jurys 
d’engins pour les Jeux Olympiques et les Championnats du monde 
pour créer un system automatique et rapide de correction en cas 
des problèmes avec les notes d’exécution. 
Pour des autres compétitions ils peuvent être utilisés, mais il n’est 
pas une obligation dans ce sens.

$UWLFOH�����)RQFWLRQV�GHV�MXJHV�GH�OLJQHV��FKURQRPpWUHXUV�HW�VHFUpWDLUHV

Article 5.5.1 Juges de lignes et chronométreurs
Les juges de lignes et chronométreurs sont tirées au sort parmi les 
juges avec FIG brevet pour servir comme:
Les juges de ligne:

< Déterminent toute infraction et déduction sur les dépasse-
ments des lignes de démarcations, en signalent par l’inter-
mède d’un fanion rouge;

< Doivent informer le juge D1 sur toutes les infractions est les déduc-
tions appliqués par l’intermède d’un rapport écrit dûment signée.

Les chronométreurs doivent :
< Chronométrer la durée totale de l’exercice (FX);
< Contrôler le temps d’échauffement aux barres parallèles;
< Donner un signal acoustique au gymnaste a l’accomplisse-

ment de 60 et 70 secondes au sol;
< Informer par écrit le jury D sur toutes les infractions; 
< Dans la situation qu’il n’existe pas un système électronique, 

de signaler le temps exacte de dépassement de la durée 
prescrite.

Article 5.5.2 Fonctions des secrétaires
Les secrétaires doivent connaître le Code de pointage ainsi d’avoir 
connaissance d’utiliser l’ordinateur. Ils sont normalement nommés 
par le Comité d’organisation. Ils sont responsables (sur la sur-
veillance de juge D1) pour l’exactitude des toutes les entrés dans 
l’ordinateurs, ils doivent:

< S’assurer que les équipes ou les gymnastes respecte l’ordre de passage.
< Opérer avec la lumière vert et rouge.
<� $I¿FKHU�FRUUHFWHPHQW�OD�QRWH�GX�J\PQDVWH�
< Chronométrer la durée après une chute.
< Contrôler le temps pour le commencement de l’exercice après 

que la lumière verte s’allume.

b) They must record the deductions for: 
< General Faults.
< Technical compositional errors.
< Positional Errors.

c) They must complete the score slip with a legible signature or 
enter their deductions into the computer 

d) They must be able to provide a personal written record of their 
evaluation of all exercises.

Article 5.4.3 Function of the Reference Judges
The Reference Judges (2 by apparatus) for Olympic Games and 
World Championships were introduced to have an automatic and time 
saving correction system in case of problems with Execution scores.

Other competitions may use Reference judges but are not obliged.

$UWLFOH�����)XQFWLRQV�RI�WKH�7LPHUV��/LQH�-XGJHV�DQG�6HFUHWDULHV

Article 5.5.1 The Timers and Line Judges 
The Timers and Line Judges are drawn from among the Brevet 
judges to serve as: 
Line judges to:

< Determine on Floor and VT stepping outside of the border 
PDUNLQJ�DQG�WR�DFNQRZOHGJH�WKH�IDXOW�E\�UDLVLQJ�D�UHG�ÀDJ�

< Inform the D1 judge of any violation and deduction and sign 
and submit the appropriate written record. 

Time judges are required to: 
< Time the duration of the exercise (FX).
< Ensure adherence to the warm-up time on PB.
< On FX give an audible signal to the gymnast at completion of 

60 and 70 seconds.
< Inform the D1 judge of any violation and deduction and sign 

and submit the appropriate written record.
< For time violations where there is no computer input, the time 

judge must record the exact amount of time over the time limit.

Article 5.5.2 Functions of the Secretaries 
The Secretaries need to have COP and computer knowledge. They 
are usually appointed by the Organizing Committee. Under the su-
pervision of the D1 Judge, they are responsible for the accuracy of 
all entries into the computers: 

< Adherence to the correct order of the teams and gymnasts.
< Operating the green and red lights.
<� &RUUHFW�ÀDVKLQJ�RI�WKH�)LQDO�6FRUH�
< Time the duration of the fall period.
< Control the start of the exercise after the green light is lit.

b) Debe calcular y entregar o mostrar sus deducciones de:
- Faltas generales.
- Faltas técnicas y de composición.
- Faltas de compostura.

F��'HEH�FXPSOLPHQWDU�\�¿UPDU�ODV�KRMDV�GH�SXQWXDFLyQ�R�LQWUR-
ducir sus deducciones en el ordenador.

d) Debe ser capaz de registrar de forma personal su evaluación 
para todos los ejercicios.

Artículo 5.4.3 Funciones de los jueces de referencia
Los jueces de referencia (2 por aparato) para  los Juegos Olímpi-
cos y Campeonatos del Mundo fueron introducidos para tener un 
sistema automático y rápido de corrección en caso de problemas 
con las notas de ejecución.
Para otras competiciones pueden ser utilizados, pero no son obli-
gatorios.
 
$UWtFXOR�����)XQFLRQHV�GHO�FURQRPHWUDGRU��MXHFHV�GH�OtQHD�\�VHFUHWDULRV

Artículo 5.5.1 Cronometrador y jueces de línea
El cronometrador y jueces de línea se sortean de entre los  jueces 
con brevet FIG para servir como: 
Juez de línea para:

< Determinar en suelo y salto los pasos fuera de las líneas que 
PDUFDQ�OD�VXSHU¿FLH��OHYDQWDQGR�XQ�EDQGHUtQ�URMR�

< Informar al juez D1 de cualquier infracción y deducciones 
DSOLFDGDV�PHGLDQWH�XQ�LQIRUPH�HVFULWR�GHELGDPHQWH�¿UPDGR�

Cronometrador requeridos para: 
< Tiempo de duración del ejercicio (suelo).
< Controlar el tiempo de calentamiento en paralelas.
< Señalar acústicamente en suelo al gimnasta en competición 

los 60 y 70 segundos.
< Informar al juez D1 de todas las infracciones y deducciones, 

mediante informe escrito.
< En el caso de que no exista un sistema electrónico, el tiempo 

exacto que ha sobrepasado el tiempo límite.

Articulo 5.5.2 Funciones de los secretarios
Los secretarios deben tener conocimientos del C. de P. y ordenado-
res; son nombrados normalmente por el Comité Organizador. Son 
responsables, bajo la supervisión del juez D 1,  de la exactitud de 
las entradas del ordenador: 

< Asegurar que los equipos o los gimnastas respetan el orden de paso. 
< Operar la luz verde y la roja.
<� 0RVWUDU�FRUUHFWDPHQWH�OD�QRWD�¿QDO�
< Cronometrar la duración después de la caída.
< Controlar el comienzo del ejercicio después de la luz verde 

se encienda.
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Article 5.6  Placement des jurys a l’engin
Chaque juge doit être placé à un endroit et à une distance de l’engin 
lui permettant d’observer très nettement l’exercice et de remplir 
toutes ses fonctions.

  Le jury D doit être placé en ligne avec le centre de l’engin.
  Le chronométreur doit être place a cotées du jury D.
  Les deux juges de ligne au sol se font face en position diago-

nale par rapport au praticable. Chaque juge de ligne observe 
les deux lignes de son côté.

  Le juge de ligne aux sauts doit être placé après la zone de 
réception.

�� /RUV�GH�FRPSpWLWLRQV�RI¿FLHOOHV�GH�OD�),*��OHV�PHPEUHV�GX�
Jury E se placent autour de l’engin dans le sens des aiguilles 
d’une montre, le premier à la gauche du Jury D.

,O�HVW�SHUPLV�GH�PRGL¿HU�OH�SODFHPHQW�GHV�MXJHV�HQ�IRQFWLRQ�GH�
la salle de compétition.

$UWLFOH�����6HUUHPHQW�GHV�MXJHV��57������
Aux Championnats du monde et aux autres compétitions internatio-
nales majeures, les jurys et les juges doivent respecter les termes 
du serrement des juges:
³$X�QRP�GH�WRXV�OHV�MXJHV�HW�RI¿�FLHOV��MH�SURPHWV�TXH�QRXV�UHPSOL�$X�QRP�GH�WRXV�OHV�MXJHV�HW�RI¿FLHOV��MH�SURPHWV�TXH�QRXV�UHPSOL-
URQV�QRV�IRQFWLRQV�SHQGDQW�OHV�&KDPSLRQQDWV�GX�0RQGH�),*��RX�
DXWUH�PDQLIHVWDWLRQ�RI¿FLHO�),*��HQ�WRXWH�LPSDUWLDOLWp��HQ�UHVSHFWDQW�
et suivant les règles qui les régissent, dans un esprit de sportivité”

Article 5.6 Seating Arrangements
The judges will be seated at a location and distance from the ap-
paratus which permits an unobstructed view of the total performance 
DQG�ZKLFK�SHUPLWV�WKHP�WR�IXO¿OO�DOO�RI�WKHLU�HYDOXDWLRQ�GXWLHV�

- D- Panel Judges must be in line with the center of the appa-
ratus. 

- The timer sits by the Apparatus Jury (either side),
- The line judges at FX must sit at opposite corners and observe 

the 2 lines closest to them.
- The line judge at Vault must sit at the far end of the landing 

area.
- The placement of the E- jury will be clockwise around the ap-

paratus beginning from the left of the D- Panel. 
 

Variations in the seating arrangement are possible depending on 
the conditions available in the competition hall.

$UWLFOH�����-XGJH¶V�2DWK��75������
At the World Championships, and other important international 
events, juries and judges pledge to respect the terms of the Judges’ 
Oath. 
³,Q�WKH�QDPH�RI�DOO�WKH�MXGJHV�DQG�RI¿FLDOV��,�SURPLVH�WKDW�ZH�VKDOO�
RI¿FLDWH� LQ� WKHVH�:RUOG�&KDPSLRQVKLSV� �RU� DQ\�RWKHU� RI¿FLDO� ),*�
(YHQW��ZLWK�FRPSOHWH�LPSDUWLDOLW\��UHVSHFWLQJ�DQG�DELGLQJ�E\�WKH�UXOHV�
ZKLFK�JRYHUQ�WKHP��LQ�WKH�WUXH�VSLULW�RI�VSRUWVPDQVKLS´

Artículo 5.6 Colocación de los jueces 
Los jueces estarán sentados en una posición y distancia del aparato 
que permita una vista sin obstrucción del total de la ejecución y que 
le permita cumplir con todas sus funciones.

- Los jueces D deben estar alineados con el centro del aparato.
- El cronometrador sentado al lado del jurado D.
- Los jueces de línea en suelo deben estar en esquinas contra-

rias y observar las dos líneas cercanas a el.
- El juez de línea en salto debe sentarse cerca de la zona de 

recepción.
- La colocación del jurado E será alrededor del aparato en el 

sentido de las agujas de reloj, empezando por la derecha 
del jurado D.

 
 Se permiten variaciones de la colocación de los jueces en función 

de la sala de competición.

$UWtFXOR�����(O�MXUDPHQWR�GH�ORV�MXHFHV��57������
En los Campeonatos del Mundo y en otras grandes competiciones 
internacionales, jurados y jueces se reúnen para prometer respetar 
los términos del juramento de jueces siguiente:
³(Q�QRPEUH�GH�WRGRV�ORV�MXHFHV�\�R¿FLDOHV��SURPHWR�TXH�FXPSOL-
UHPRV�QXHVWUDV�IXQFLRQHV�GXUDQWH�ORV�&DPSHRQDWRV�GHO�0XQGR��X�
RWUD�PDQLIHVWDFLyQ�R¿FLDO�),*��FRQ�WRWDO�LPSDUFLDOLGDG��UHVSHWDQGR�\�
siguiendo las reglas que los dirigen, con un espíritu de deportividad”
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PARTIE  II
Le jugement des exercices

Section 6
Le jugement des exercices de compétition 

Article 6.1 Principes généraux
1. A chaque engin, deux notes séparées sont données pour chaque 

exercice, D et E.
- Le Jury D déterminent la note D, le contenu de l’exercice, et 

le Jury E la note E, qui représente la présentation de l’exer-
cice par rapport aux exigences de composition, les fautes 
techniques et de tenue du corps.

- La note D pour le contenu inclura par addition: 
- La valeur des 10 (ou 8 pour les juniors) meilleurs élé-

ments, soit: la valeur de la sortie plus les 9 (ou 7 pour 
les juniors) meilleurs éléments, mais avec au maximum 
4 éléments du même Groupe dans ceux qui comptent.

 Si, le juge peut choisir pour déterminer les 9 (ou 7 pour 
juniors) éléments, parmi des éléments de même valeur 
appartenant à des groupes différents, il doit les choisir 
DX�EpQp¿FH�GX�J\PQDVWH��$SUqV�TXH�OHV����RX���SRXU�
juniors) meilleurs éléments plus la sortie de l’exercice 
RQW�pWp�GpWHUPLQpV��LO�GRLW�YpUL¿HU�TX¶LO�Q¶\�DLW�SDV�SOXV�GH�
4 éléments du même groupe d’éléments, en les comp-
tabilisant (pour l’exercice au sol, le juge doit prendre en 
compte d’abord le groupe d’éléments de la sortie).

([HPSOH���
 I III I II III III III III IV IV V
 A B B B B B B C C C D
 A  B B B B B C C C D

 ([HPSOH���
III III I II II II III III III III IV V
B B B B B B B D D D D D
B  B B B B  D D D D D
En caractères gras les éléments qui comptent

- La valeur des connexions, basée sur les règles spéciales 
pour chaque engin.

- La valeur pour les groupes d’éléments, exécutes parmi 
les 10 éléments qui comptent (8 pour juniors).

- La note E, à partir de 10 points, va évaluer par déductions 
appliquées en dixièmes de point:

- La totalité des déductions pour les erreurs esthétiques 
et d’exécution.

- La totalité des déductions pour les erreurs techniques et 
de composition.

- La somme la plus élevée et la somme la plus bas des 

PART  II
Evaluation of exercises

Section 6
The Evaluation of Competition Exercises

Article 6.1 General Rules 
1. Two separates scores, “D” and “E”, will  be calculated on all ap-

paratus.
- The D-jury determine the “D” score, the content of an exercise, 

and the E-jury the “E” score, i.e. the exercise presentation 
related to compositional requirements, technique and body 
position.

- “D” score content will include by addition:
- The additional difficulty value of 10 elements (8 for 

juniors), the best 9 (7 for juniors), but maximum 4 ele-
ments for the same Element Group, inside the best 
counting plus the value of the dismount. If the judge 
needs to choose the counting 9 (7 for juniors) elements 
from elements which have the same value but belong to 
different Element Groups, he must determine them to the 
EHQH¿W�RI� WKH�J\PQDVW��2QFH�WKH������IRU� MXQLRUV��EHVW�
counting elements plus the dismount of the exercise are 
determined, the judge must count among them not more 
than 4 elements from the same element group (for FX, 
WKH�(OHPHQW�*URXS�RI�WKH�GLVPRXQW�ZLOO�FRXQW�¿UVW��

([DPSOH���
 I III I II III III III III IV IV V
 A B B B B B B C C C D
 A  B B B B B C C C D

([DPSOH���
III III I II II II III III III III IV V
B B B B B B B D D D D D
B  B B B B  D D D D D
,Q�EROG�OHWWHUV�FRXQWLQJ�HOHPHQWV

- The connections value, based on special rules on different 
apparatus.

- Element Group Requirements Value, performed among 
the 10 counting elements (8 for juniors).

- “E” score, will start from 10 points and will evaluate by deduc-
tions applied in tenths of a point:

- The total deductions for aesthetic and execution errors.

- The total deductions for Technical and compositional 
errors.

- The highest and the lowest sums of total deductions applied 

PARTE  II
Evaluación de los ejercicios

Sección 6
La puntuación de los ejercicios de competición

Artículo 6.1 Principios generales
1. En todos los aparatos, se calcularán dos notas separadas, “D” y 

“E”.
- El jurado D determinará nota “D”, el contenido del ejercicio, 

y el jurado E la nota “E”, la presentación del ejercicio relativa 
a los requerimientos de composición, técnicos y de posición 
del cuerpo.

- La nota “D” contiene la suma de:
- Los valores de 10 elementos (8 para los júnior), los 9 

mejores (7 para júnior), pero máximo cuatro elementos 
del mismo Grupo de elementos, dentro de los mejores 
que cuentan, más el valor de la salida. Si el juez necesita 
elegir los 9 (7 para júnior) elementos que cuentan de 
entre elementos que tienen el mismo valor pero de di-
IHUHQWH�JUXSR�GH�HOHPHQWRV��GHEH�HOHJLUORV�EHQH¿FLDQGR�
al gimnasta. Después de determinar los 9 (7 para júnior) 
mejores elementos que cuentan más la salida, el juez 
debe tener en cuenta no más de 4 del mismo grupo de 
elementos (en Suelo, el grupo de elemento de la salida 
se contará el primero).

(MHPSOR���
 I III I II III III III III IV IV V
 A B B B B B B C C C D
 A  B B B B B C C C D

Ejemplo 2:
III III I II II II III III III III IV V
B B B B B B B D D D D D
B  B B B B  D D D D D
En negrita los elementos que cuentan

- Los valores de conexión, basados en las reglas de cada 
uno de los aparatos.

- El valor de los grupos de elementos que se encuentran 
entre los 10 elementos que cuentan (8 para júnior).

- La nota “E” comienza de 10 puntos, que se puntuará 
aplicando décimas de punto:
- Deducción total por errores estéticos y de ejecución.

- Deducción total por errores técnicos y de composición.
- Se eliminan la suma de las deducciones más alta y más baja 
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déductions, exprimées en dixièmes de point pour les erreurs 
esthétiques, d’exécution, techniques et de composition 
seront éliminées. La moyenne des sommes des déductions 
UHVWDQWHV��VRXVWUDLWH�GHV����S��UHSUpVHQWH�OD�QRWH�¿QDOH�

$UWLFOH�����'pWHUPLQDWLRQ�GH�OD�QRWH�¿QDOH
���/D�QRWH�¿QDOH�G¶XQ�H[HUFLFH�VHUD�pWDEOLH�SDU�O¶DGGLWLRQ�GH�OD�QRWH� 

D et la note Finale E.
2. Les règles qui gouvernent l’évaluation des exercices et la déter-
PLQDWLRQ�GH�OD�QRWH�¿QDOH�VRQW�LGHQWLTXHV�SRXU�WRXWHV�OHV�VHVVLRQV�
GH�FRPSpWLWLRQ��4XDOL¿FDWLRQ��)LQDOH�SDU�pTXLSH��&RQFRXUV�LQGL-
viduelle multiple, Finale par engin) à l’exception des sauts, qui 
RQW�GHV�UqJOHV�VSpFLDOHV�SRXU�OD�TXDOL¿FDWLRQ�HW�OD�¿QDOH�SDU�HQJLQ�
(voir le Section 13).

3. Le total du Concours individuel multiple est la somme des notes 
¿QDOHV�REWHQXHV�SRXU�OHV�VL[�H[HUFLFHV�

4. Le total de l’équipe est calculé conformément au Règlement 
technique en vigueur.

���/HV�FULWqUHV�GH�TXDOL¿FDWLRQ�SRXU�OD�SDUWLFLSDWLRQ�j�OD�)LQDOH�SDU�
équipe, au Concours individuel multiple et à la Final par engin 
sont régis par le Règlement technique en vigueur.

���(Q�UqJOH�JpQpUDOH��OD�QRWH�¿QDOH�HVW�FDOFXOpH�SDU�OH�VHFUpWDULDW�
j� O¶HQJLQ��PDLV�GRLW�rWUH�FRQ¿UPp�SDU� OH�VXSHUYLVHXU�GH� O¶HQJLQ�
DYDQW�G¶rWUH�DI¿FKpH�

���$X[�FRPSpWLWLRQV�RI¿FLHOOHV�GH�OD�),*��OD�QRWH�GH�-XU\�'�HW�OD�QRWH�
E (la moyenne de déductions de la présentation de l’exercice a 
VRXVWUDLW�GH����SDU�FKDTXH�MXJH�GX�-XU\�(��VHUD�DI¿FKpH��&KDTXH�
note individuelle du Jury E paraîtra sur les feuilles des résultats 
RI¿FLHOOHV��/D�QRWH�'��OD�QRWH�(�HW�OD�QRWH�¿QDOH�GH�O¶H[HUFLFH�GRLYHQW�
rWUH�DI¿FKpHV�DX�SXEOLF��¬�WRXWHV�OHV�DXWUHV�FRPSpWLWLRQV��OD�QRWH�
'��OD�QRWH�(�HW�OD�QRWH�¿QDOH�GRLYHQW�rWUH�DI¿FKpHV�

Section 7
Prescriptions concernant la note D

$UWLFOH�����/D�GLI¿FXOWp
1. Au sol, au cheval-arçons, aux anneaux, aux barres parallèles et 
j�OD�EDUUH�¿[H��OHV�YDOHXUV�GH�GLI¿FXOWp�VXLYDQWHV�VHURQW�SULVHV�DQ�
considération dans toutes les compétitions:

Parties A B C D E F G
de valeur     
Valeur 0.10 0.20 0.30 0.40 0.50 0.60 0.70

2. Dans la mesure du possible, seulement des éléments singuliers 
VRQW�LQFOXV�GDQV�OHV�7DEOHV�GH�'LI¿FXOWp��'DQV�OH�FRGH�XQH�YDOHXU�
GH� GLI¿FXOWp� XQLTXH� HW� XQ� QXPpUR� G¶LGHQWL¿FDWLRQ� XQLTXH� VRQW�
donnés chaque élément.

���'DQV�OHV�FRPSpWLWLRQV�RI¿FLHOOHV�GH�OD�),*��OHV�pOpPHQWV�TXL�QH�
VRQW�SDV�LQVFULWV�GDQV�OHV�7DEOHV�GH�'LI¿FXOWp�GRLYHQW�rWUH�VRXPLV�
pour évaluation au Président du Jury supérieur 24 heures avant 

in tenths of a point for execution, aesthetic, technical and 
compositional errors are eliminated. The average remaining 
sums is subtracted from the 10 points in order to determine 
the Final “E” Score.

Article 6.2 - Determination of the Final Score
1. The Final Score of an exercise will be established by the addition 
RI�WKH�³'´�DQG�¿QDO�³(´�VFRUHV��

2. The rules governing the evaluation of the exercises and the deter-
mination of the Final Score are identical for all sessions of optional 
FRPSHWLWLRQ��4XDOL¿FDWLRQ��7HDP�)LQDO��$OO�$URXQG�)LQDO��$SSDUDWXV�
)LQDOV��H[FHSW�IRU�9DXOW��ZKHUH�VSHFLDO�UXOHV�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�DQG�LQ�
Apparatus Finals apply (see Section 13).

3. The All-Around Score is the sum of the Final Scores obtained on 
the six exercises.

4. The Team Score is calculated in accordance with the current 
Technical Regulations that govern that competition.

���4XDOL¿FDWLRQ�IRU��DQG�SDUWLFLSDWLRQ�LQ��WKH�7HDP�)LQDO��WKH�$OO�$URXQG�
Final, and the Apparatus Finals will occur in accordance with the 
current Technical Regulations that govern that competition.

6. The Final Score is normally calculated by the competition scoring 
SHUVRQQHO� EXW�PXVW� EH� FRQ¿UPHG�E\� WKH�$SSDUDWXV�6XSHUYLVRU�
before it is displayed.

���$W�RI¿FLDO�),*�FRPSHWLWLRQV��WKH�VLQJOH��³'´�VFRUH�IURP�WKH�'�MXU\�
and the “E” score (the average of exercise presentation deductions 
subtracted from 10 from each judge of the E-jury) will be displayed. 
Each individual score of the E-jury will appear on the main results 
form. The “D” score, the “E” score and the Final Score for the 
exercise must be displayed to the public. At all other competitions, 
the “D” score, “E” score and the Final Score must be displayed. 

Section 7
Regulations Governing the D score

$UWLFOH�����'LI¿FXOW\�
1. On Floor Exercise, Pommel Horse, Rings, Parallel Bars, and 
+RUL]RQWDO�%DU��WKH�IROORZLQJ�GLI¿FXOW\�YDOXHV�ZLOO�FRXQW�LQ�DOO�FRP-
petitions:

Value A B C D E F G
parts     
Value 0.10 0.20 0.30 0.40 0.50 0.60 0.70

2. To the extent possible, only single elements are included in the 
'LI¿FXOW\�7DEOHV��(DFK�HOHPHQW�LV�JLYHQ�D�XQLTXH�GLI¿FXOW\�YDOXH�
DQG�D�XQLTXH�&RGH�,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU�

���(OHPHQWV�WKDW�DUH�QRW�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV�PXVW�EH�VXE-
PLWWHG�IRU�D�GLI¿FXOW\�UDWLQJ�WR�WKH�&KDLU�RI�WKH�6XSHULRU�-XU\����
KRXUV�LQ�DGYDQFH�RI�SRGLXP�WUDLQLQJ�DW�RI¿FLDO�),*�&RPSHWLWLRQV��

expresadas en décimas de punto por los errores estéticos, 
de ejecución, técnicas y de composición. La media de las 
sumas restantes, restadas de 10 puntos, representa la nota 
¿QDO�³(´�

Artículo 6.2 - Determinación de la nota Final
���/D�QRWD�¿QDO�GH�XQ�HMHUFLFLR�VH�HVWDEOHFHUi�FRPR�OD�VXPD�GH�ODV�
QRWDV�³'´�\�³(´�¿QDOHV��

2. Las reglas que regulan la evaluación de los ejercicios y la deter-
PLQDFLyQ�GH�OD�QRWD�¿QDO�VRQ�LGpQWLFDV�HQ�WRGRV�ORV�FRQFXUVRV�
GH�FRPSHWLFLyQ��FDOL¿FDFLyQ��¿QDOHV�GH�HTXLSRV��¿QDO�LQGLYLGXDO�\�
¿QDOHV�SRU�DSDUDWRV��H[FHSWR�HQ�VDOWR�TXH�WLHQH�UHJODV�HVSHFLDOHV�
HQ�OD�FDOL¿FDFLyQ�\�ODV�¿QDOHV�SRU�DSDUDWRV��YHU�6HFFLyQ�����

���/D�QRWD� LQGLYLGXDO�HV� OD�VXPD�GH� ODV�QRWDV�¿QDOHV�HQ� ORV�VHLV�
ejercicios.

4. La nota del equipo se calcula de acuerdo con el reglamento 
técnico que regula la competición.

���/D� FDOL¿FDFLyQ�SDUD�� \� OD�SDUWLFLSDFLyQ�HQ�� OD� ¿QDO� GH�HTXLSRV��
individual y por aparatos, se hace de acuerdo con el reglamento 
técnico que regula la competición.

���/D�QRWD�¿QDO�VH�FDOFXOD�QRUPDOPHQWH�SRU�HO�SHUVRQDO�GH�FiOFXOR�
GH�OD�FRPSHWLFLyQ��SHUR�GHEH�VHU�FRQ¿UPDGR�SRU�HO�6XSHUYLVRU�
del aparato antes de hacerse pública.

���(Q�ODV�FRPSHWLFLRQHV�R¿FLDOHV�GH�OD�),*��OD�QRWD�GHO�MXUDGR�'�\�OD�
nota E (la media de las deducciones de la presentación del ejerci-
cio deducidas de 10 por cada juez del jurado E) serán mostradas. 
Cada nota individual del jurado E aparecerá en los formularios de 
UHVXOWDGRV��/D�QRWD�'��OD�QRWD�(�\�OD�QRWD�¿QDO�GHO�HMHUFLFLR�GHEH�
ser mostrada al público. En el resto de competiciones, la nota D 
\�(��\�OD�QRWD�¿QDO�GHO�HMHUFLFLR�GHEHQ�PRVWUDUVH�

Sección 7
Reglas relativas a la nota D

$UWtFXOR�����/D�GL¿FXOWDG
���(Q�VXHOR��FDEDOOR�FRQ�DUFRV��DQLOODV��SDUDOHODV�\�EDUUD�¿MD��ODV�GL¿-

cultades se valorarán en todas las competiciones de la siguiente 
forma:

Partes A B C D E F G
     
Valor 0.10 0.20 0.30 0.40 0.50 0.60 0.70

2. En la medida de lo posible, sólo están incluidos en las tablas de 
GL¿FXOWDG�HOHPHQWRV�LQGLYLGXDOHV��&DGD�HOHPHQWR�WLHQH�XQ�~QLFR�
YDORU�GH�GL¿FXOWDG�\�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ�

���/RV�HOHPHQWRV�TXH�QR�HVWiQ�LQFOXLGRV�HQ�ODV�WDEODV�GH�GL¿FXOWDG�
deben ser valorados por el Presidente del jurado Superior, 24 
KRUDV�DQWHV�GHO�HQWUHQDPLHQWR�R¿FLDO�GH�SyGLXP�HQ�ODV�FRPSHWLFLR-
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l’entraînement sur podium. Des estimations provisoires peuvent 
être données aussi aux autres compétitions internationales, 
ORFDOHV�HW�RX�QDWLRQDOHV�SDU� OHV�DXWRULWpV� WHFKQLTXHV�GHV�GLWHV�
compétitions.

���8Q�pOpPHQW��RX�pOpPHQWV�DYHF�OH�PrPH�QXPpUR�G¶LGHQWL¿FDWLRQ��
peut être répété, mais un tel élément répété ne peut pas contribuer 
à la construction de la note D (voir des règles supplémentaires 
qui limitent la répétition au cheval-arçons et aux anneaux dans 
les Sections 11 et 12 .

5. Les éléments qui ne paraissent plus dans le Code ne sont pas 
autorisés, ou doivent être considérés inférieurs à la valeur A.

Article 7.2 Les exigences du groupe d’éléments et de sortie.
1. Ce facteur de taxation permet au juge d’évaluer les mouvements 

exigés. Jointes aux éléments choisis en fonction des aptitudes 
personnelles et des capacités individuelles du gymnaste, ces 
exigences complètent l’exercice et assurent une plus grande 
variété de mouvements.

2. A chaque engin il y a quatre groupes d’éléments, marqués par 
OHV�FKLIIUHV�,��,,��,,,��,9�HW�VDXI�DX�VRO��XQH�VRUWLH�LGHQWL¿pH�GDQV�
le groupe V.

3. Le gymnaste doit inclure dans son exercice au moins un élément 
de chacun des quatre groupes d’éléments.

4. Un élément ne peut remplir que l’exigence du groupe d’éléments 
GDQV�OHTXHO�LO�VH�WURXYH�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV�

5. Pour chaque groupes d’éléments remplie (parmi les 10 éléments 
qui comptent), le Jury D accorde 0.50 point.

6. Chaque exercice doit se terminer par une sortie légitime, inscrite 
au groupe d’éléments V - Sorties. (voir Sections 10 et 13 pour 
OHV�UqJOHV�VSpFL¿TXHV�SRXU�VRO�HW� OHV�VDXWV���6RQW�FRQVLGpUpHV�
comme sorties non légitimes:

i.  Une sortie en poussant avec les pieds (exception au Sol).
ii.  Sortie incomplète ou partiellement exécutée.

iii. Sortie dont la réception ne s’effectue pas sur les pieds (y 
compris les roulés au sol).

iv. Sortie dont la réception est exécutée intentionnellement 
latéralement.

NB. L’exécution de l’un de ces éléments entraîne automati-
quement la non reconnaissance de la sortie et du groupe 
d’éléments correspondant (Jury D).

7. Concernant l’exigence du groupe d’éléments sorties, la règle 
suivante sera appliquée:  

- Sortie de valeur A ou B   0.00 p. (exigence pas remplie)
- Sortie de valeur C +0.30 p. (exigence part. remplie) 
- Sortie de valeur D,E, et F +0.50 p (pleine valeur)

Pour juniors:
- Sortie de valeur A    0.00 p. (exigence pas remplie)
- Sortie de valeur B +0.30 p. (exigence part. remplie) 
- Sortie de valeur C ou sup. +0.50 p. (pleine valeur)

3URYLVLRQDO�GLI¿FXOW\�UDWLQJV�PD\�EH�JLYHQ�E\�7HFKQLFDO�$XWKRULWLHV�
at other international, national, and local competitions.

���$Q�HOHPHQW��RU�HOHPHQW�ZLWK�WKH�VDPH�&RGH�,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU��
may be repeated but such repeated element may not contribute 
towards the “D” score. See additional regulations restricting repeti-
tion for Pommel Horse and Rings in Section 11 and 12 .

5. Elements that no longer appear in the Code are usually not permit-
ted or fall below the value of an A.

Article 7.2 Element Group and Dismount Requirements
1. With this evaluation category, the judge evaluates those required 

movement patterns which, in addition to the gymnast’s personal 
inclinations and technical abilities, are intended to enhance the 
variety of movement in the construction of an exercise. 

2. Each apparatus has four Element Groups designated as I, II, III, 
IV, and, except for Floor Exercise, a Dismount Group designated 
as V.

3. In his exercise, the gymnast must include at least one element 
from each of the four Element Groups.

4. An element may meet the Element Group requirement only for the 
(OHPHQW�*URXS�XQGHU�ZKLFK�LW�LV�ORFDWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��

���(DFK�(OHPHQW�*URXS�UHTXLUHPHQW�IXO¿OOPHQW��LQVLGH�WKH����FRXQWLQJ�
elements) is awarded with 0.5 points by the D-jury. 

6. Every exercise must end with a legitimate dismount listed under 
WKH�'LVPRXQW�(OHPHQW�*URXS���VHH�6HFWLRQ����DQG����IRU�VSHFL¿F�
regulations for Floor Exercise and Vault). Non-legitimate dismounts 
include:

i. A dismount that pushes off the feet (except on Floor Exercise).
LL��$Q� H[HUFLVH� ¿QLVKHG�ZLWK� D� SDUWLDOO\� VKRZQ� RU� LQFRPSOHWH�

dismount.
iii. A dismount that does not land on the feet (including roll ele-

ments on Floor Exercise).
iv. A dismount that intentionally lands sideways. 

 NB. Such elements always lead to non-recognition by the 
D-jury of the element and the Element Group. 

7. Regarding Dismount element group requirements, the following 
rule will be applied:
��$�RU�%�YDOXH�GLVPRXQW�� �������S���QRW�IXO¿OO�UHTXLUHPHQW�
- C value dismount +0.30 p. (partial requirement value)
- D or higher value  +0.50 p. (full requirement value)
For juniors:
��$�YDOXH�GLVPRXQW�� �������S���QRW�IXO¿OO�UHTXLUHPHQW�
- B value dismount +0.30 p. (partial requirement value)
- C or higher value  +0.50 p. (full requirement value)

QHV�R¿FLDOHV�GH�OD�),*��6H�SXHGHQ�GDU�YDORUDFLRQHV�SURYLVLRQDOHV�
GH�GL¿FXOWDG�SRU� DXWRULGDGHV� WpFQLFDV�HQ�RWUDV� FRPSHWLFLRQHV�
internacionales, nacionales o locales.

4. El gimnasta puede repetir un elemento (o elemento con el mis-
PR�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ�GHO�&yGLJR��SHUR�HVWH�HOHPHQWR�QR�
contribuye para la nota D. Ver reglas adicionales relativas a la 
repetición en caballo con arcos y anillas en las Secciones 11 y 
12.

5.  Elementos que no aparecen en el código normalmente no están 
permitidos o tienen un valor menor a A.

Artículo 7.2 Exigencias de Grupos de elementos y salida
1. Con este factor de puntuación, el juez evalúa los movimientos re-

queridos que, junto con las inclinaciones personales del gimnasta 
y las habilidades técnicas, refuerzan la variedad de movimientos 
en la construcción de un ejercicio.

2. Cada aparato tiene cuatro Grupos de Elementos designados con 
I, II, III, IV y, excepto en suelo, un grupo de salida designado como 
V.

3. En su ejercicio, el gimnasta debe incluir un elemento por lo menos 
de cada uno de los cuatro Grupos de Elementos. 

4. Un elemento sólo puede cumplir el requisito del grupo de elemento 
HQ�HO�TXH�VH�HQFXHQWUD�HQ�ODV�WDEODV�GH�GL¿FXOWDG�

5. Por cada grupo de elemento ejecutado adecuadamente (dentro 
de los 10 elementos contados) el jurado D le otorga 0,5 puntos.

6. Cada ejercicio debe terminar con una salida incluida en el Gru-
po de Elementos salidas. (ver Sección 10 y 13 para las reglas 
HVSHFt¿FDV�GH�VXHOR�\�VDOWR���8QD�VDOLGD�QR�VH�FRQVLGHUD�YiOLGD�
cuando: 

i. Se realiza con apoyo de pies (excepto suelo). 
ii.  Cuando un ejercicio termina mostrando una salida parcial 

o incompleta. 
iii. Cuando una salida no se recepciona con los pies (inclui-

dos los elementos a rodar en suelo).
iv. Cuando una salida se recepciona intencionadamente 

lateral. 
NB. Tales elementos siempre implican que el Jurado D no 

reconozca el elemento ni el Grupo de Elemento. 

7. Con respecto al requerimiento de elemento del grupo de salidas, 
se aplica la siguiente regla:

- Salida valor A o B   0.00 p. (no cumple requerimiento)
- Salida valor C +0.30 p. (requerimiento parcial)
- Salida D o mayor  +0.50 p. (requerimiento completo)

Para júnior:
- Salida valor A   0.00 p. (no cumple requerimiento)
- Salida valor B +0.30 p. (requerimiento parcial)
- Salida C o mayor +0.50 p. (requerimiento completo)
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Article 7.3 Les points des connexions
1. Ce facteur de taxation donne aux Jury D la possibilité d’honorer  

les liaisons particulières. Il permet ainsi de mieux différencier les 
meilleurs exercices contenant des liaisons entre éléments d’après 
les règles spéciales à chaque engin. 

2. Les points des connexions ne peuvent être accordés que pour 
des liaisons directes d’éléments de valeur supérieure, lorsque 
l’exécution technique de l’élément ou de la liaison et la tenue est 
bonne, sans faute grossière.

Article 7.4 Le rôle du Jury D
1. Le Jury D est responsable de l’évaluation du contenu et du 

calcul de la note D correcte de l’exercice à chaque engin selon 
les prescriptions des Sections 10 à 15. Sauf dans les cas prévus 
à l’article 7.4 le Jury D doit reconnaître chacun des éléments 
réglementaires exécutés correctement.

2. Le gymnaste ne doit inclure dans son exercice que des éléments 
qu’il peut exécuter en toute sécurité et qu’il maîtrise parfaitement 
du point de vue esthétique et technique. Les éléments très mal 
exécutés ne sont pas reconnus par le Jury D et sont pénalisés 
par le Jury E.

���&KDTXH�pOpPHQW�HVW�pYDOXp�HQ�IRQFWLRQ�GH�OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�FRU-
recte à atteindre ou de l’exécution correcte exigée. 

4. Le Jury D ne peut attribuer une valeur à un élément qu’il ne 
reconnaît pas. 

5. Le Jury D ne reconnaît pas les éléments dont l’exécution s’éloigne 
de façon marquée de l’exécution prescrite. Le Jury D ne reconnaît 
pas un élément notamment dans les cas suivants:

a) au sol, le gymnaste commence l’élément à l’extérieur de la 
surface autorisée (voir Section 10 art. 10.2.1.3a);

b) au saut, le gymnaste exécute un saut non réglementaire prévu 
au Section 13;

F��j�OD�EDUUH�¿[H��OH�J\PQDVWH�H[pFXWH�O¶pOpPHQW�DYHF�OHV�SLHGV�
sur la barre ou à partir de cette position (voir Section 15);

d) à tous les engins, le gymnaste exécute un élément de main-
tien avec jambes écartées qui n’apparaît pas aux tableaux 
GH�GLI¿FXOWpV�

e)�O¶pOpPHQW�HVW�WHOOHPHQW�PRGL¿p�ORUV�GH�VRQ�H[pFXWLRQ�TX¶LO�QH�FRU-
UHVSRQG�SOXV�j�O¶pOpPHQW�GpVLJQp�SDU�VRQ�QXPpUR�G¶LGHQWL¿FDWLRQ�
ou n’en a plus la valeur (voir aussi Annexe A.3.1). Par exemple:

i. un élément de force exécuté presque entièrement en élan;
ii. un élément d’élan exécuté presque entièrement en force;
iii. un élément en position tendue exécuté en position grou-

pée ou carpé marquée, ou vice versa. Dans pareil cas, 
le Jury D accorde normalement la valeur de l’élément 
tel qu’il est exécuté;

iv. un élément de force avec les jambes serrées exécuté 
avec les jambes écartées;

Y�� XQ�pOpPHQW�GH�PDLQWLHQ�HQ�IRUFH�H[pFXWp�DYHF�ÀH[LRQ�
marquée des bras;

Article 7.3 Connection Points
1. This evaluation factor provides the D-jury with the possibility of 

awarding special connections. Thereby, these Connection Points 
serve to better differentiate the exercises which contain special 
connections between elements, as particularly described on each 
apparatus.

2. Connection Points may be awarded only for directly connected 
recognized high valued elements performed without a large error. 

Article 7.4 Evaluation by the D-jury
1. The D-jury is responsible for evaluating the content of the exer-

cise and determining the correct “D” score on each apparatus as 
GH¿QHG�LQ�6HFWLRQV����WR�����([FHSW�LQ�WKH�FLUFXPVWDQFHV�GH¿QHG�
in Article 7.4 the D-jury is obligated to recognize and credit each 
legal element that is correctly performed.

2. The gymnast is expected to include in his exercise only elements 
that he can perform with complete safety and with a high degree of 
aesthetic and technical mastery. Very poorly performed elements 
will not be recognized by the D-jury and will be deducted by the 
E-jury.

���(DFK�HOHPHQW�LV�GH¿QHG�WR�WKH�SHUIHFW�HQG�SRVLWLRQ�RU�DV�EHLQJ�
performed with perfection. 

4. An element that is not recognized by the D-jury will receive no 
value.

5. An element will not be recognized by the D-jury if it deviates sig-
QL¿FDQWO\� IURP�WKH�SUHVFULEHG�H[HFXWLRQ��$Q�HOHPHQW�ZLOO�QRW�EH�
recognized or credited for reasons including, but not necessarily 
restricted to, the following:

a) If, on Floor Exercise, the element is performed beginning 
RXWVLGH�RI�WKH�ÀRRU�DUHD���VHH�6HFWLRQ����$UW����������D��

E���,I��RQ�9DXOW��WKH�J\PQDVW�SHUIRUPV�DQ�LQYDOLG�9DXOW�DV�GH¿QHG�
in Section 13.

c)  If on Horizontal Bar, an element is performed with or from feet 
on the bar (see Section 15).

G���,I�D�KROG�HOHPHQW�ZLWK�VWUDGGOHG�OHJV�QRW�OLVWHG�LQ�WKH�GLI¿FXOW\�
tables is performed on any apparatus. 

e)  If the element is so altered in performance that it can no longer 
OD\�DQ\�FODLP�WR�LWV� LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU�RU�YDOXH��VHH�DOVR�
Appendix A.3.1), for example:

i. A strength element performed almost entirely with swing.
ii. A swing element performed almost entirely with strength.
iii. A stretched position element performed with a distinct 

tuck or pike or vice versa. In such cases an element is 
normally given the value of the element as performed.

iv. A strength element normally performed with legs together 
is performed with legs straddled.

Y�� $�VWUHQJWK�KROG�HOHPHQW�SHUIRUPHG�ZLWK�VLJQL¿FDQWO\�EHQW�
arms.

Artículo 7.3 Puntos de conexión
1. Este factor de puntuación proporciona al jurado D la posibilidad 

de dar conexiones especiales. Por ello, los puntos de conexión 
sirven para diferenciar mejor entre los ejercicios que contienen 
conexiones especiales entre elementos, tal y como particular-
mente se describe en cada aparato. 

2. Se pueden dar puntos de conexión sólo por la ejecución de 
elementos reconocidos de alto valor directamente conectados  
realizadas sin una falta grande.

Artículo 7.4 Evaluación del jurado D
1. El jurado D es el responsable de evaluar el contenido del ejer-

cicio en cada aparato y determinar la nota D correcta, tal como 
VH�GH¿QH�HQ�ORV�DUWtFXORV���D�����([FHSWR�HQ�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�
GH¿QLGDV�HQ�HO�DUWtFXOR�������HO�MXUDGR�'�GHEH�UHFRQRFHU�\�YDORUDU�
cada elemento válido correctamente realizado.

2. Se espera que el gimnasta incluya en su ejercicio sólo elementos 
que pueda realizar con completa seguridad y con alto grado de 
estética y maestría técnica. El jurado D no reconocerá elementos 
con una muy mala ejecución y el jurado E los penalizará.

���&DGD�HOHPHQWR�VH�GH¿QH�SRU�XQD�SRVLFLyQ�¿QDO�SHUIHFWD�R�SRU�
una realización perfecta. 

4. Un elemento no reconocido por el jurado D, no recibirá valor.

5. Un elemento no será reconocido por el jurado D sí muestra una 
GHVYLDFLyQ�VLJQL¿FDWLYD�GH�OD�HMHFXFLyQ�GHVFULWD��8Q�HOHPHQWR�QR�
será reconocido, ni contará por las razones incluidas, además de 
otras posibles, siguientes:
D��6t��HQ�VXHOR��HO�HOHPHQWR�VH�HPSLH]D�IXHUD�GH�OD�VXSHU¿FLH�

del suelo. (ver sección 10 art.10.2.1.3a).
b) Sí, en salto, el gimnasta realiza un salto no válido tal como 
VH�GH¿QH�HQ�HO�VHFFLyQ����

F��6t�HQ�EDUUD�¿MD��XQ�HOHPHQWR�VH�UHDOL]D�FRQ�R�GHVGH�ORV�SLHV�
en la barra (ver sección 15). 

d)  Si se ejecuta un elemento de mantenimiento con piernas 
DELHUWDV�QR�LGHQWL¿FDGR�HQ�ODV�WDEODV�GH�GL¿FXOWDG�HQ�FXDOTXLHU�
aparato.

e) Sí el elemento se ejecuta tan alterado, que no puede ser 
UHFRQRFLGR�VX�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ��YHU�WDPELpQ�HO�$QH[R�
A.3.1), por ejemplo:

i.  Un elemento a fuerza ejecutado casi totalmente a impulso.
ii.  Un elemento a impulso ejecutado casi totalmente a fuer-

za.
iii. Un elemento extendido ejecutado agrupado o en carpa 

o viceversa. En estos casos al elemento se le da el valor 
del elemento ejecutado.

iv. Una posición de fuerza con piernas juntas ejecutada con 
piernas abiertas.

v. Una posición de fuerza ejecutada con los brazos marca-
damente doblados.
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vi. aux anneaux, un élément à l’appui renversé ou menant 
à l’appui renversé maîtrisé avec les jambes ou les pieds 
appuyés sur les câbles;

f) le gymnaste complète l’élément avec l’aide d’un assistant;

g) le gymnaste chute sur ou depuis l’engin pendant l’exécution 
GH�O¶pOpPHQW��RX�PRGL¿H�RX�LQWHUURPSW�FH�GHUQLHU�GH�TXHOTXH�
autre façon;

h) le gymnaste chute sur ou depuis l’engin pendant l’exécution 
GH�O¶pOpPHQW�DYDQW�G¶DYRLU�DWWHLQW�XQH�SRVLWLRQ�¿QDOH�TXL� OXL�
permette de continuer l’exercice par au moins un élan ou de 
maîtriser momentanément l’élément lors de la réception ou 
de la reprise;

i) le gymnaste tient un élément de maintien en force ou un 
simple élément de maintien sans arrêt;

j) le gymnaste exécute un élément d’élévation en force à partir 
d’un élément de maintien en force qui n’a pas été reconnu 
pour une raison ou une autre;

k) à la plupart des engins, le gymnaste exécute un élément avec 
rotations longitudinales et présente une rotation excessive ou 
LQVXI¿VDQWH�pJDOH�RX�VXSpULHXUH�j������RX�H[pFXWH�XQ�pOpPHQW�
G¶pODQ�GRQW� OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�SUpVHQWH�XQH�GpYLDWLRQ�pJDOH�RX�
VXSpULHXUH�j�����SDU�UDSSRUW�j� OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�FRUUHFWH��YRLU�
aussi Annexe A.3.1). Dans certains cas, particulièrement au 
VDXW��XQH�URWDWLRQ�H[FHVVLYH�RX�LQVXI¿VDQWH�GH�����SHXW�PHQHU�
à la reconnaissance d’un saut de valeur différente par le Jury D;

l) au cheval-arçons, un élément en appui transversal ou latéral 
SUpVHQWH�XQH�GpYLDWLRQ�pJDOH�RX�VXSpULHXUH�j�����SDU�UDSSRUW�
à l’appui correct pendant la majeure partie de son exécution;

m) aux engins concernés, un élément de maintien en force ou un 
simple élément de maintien présente une déviation égale ou 
VXSpULHXUH�j�����SDU�UDSSRUW�j�OD�SRVLWLRQ�KRUL]RQWDOH�FRUUHFWH�
du corps, des bras ou des jambes. Par exemple:

i. la tête du gymnaste se situe entièrement au-dessus du 
cercle des anneaux dans une croix renversée (en règle 
JpQpUDOH��FHOD�FRUUHVSRQG�j�XQH�GpYLDWLRQ�!������

ii. les aisselles du gymnaste se situent entièrement au-
dessus du cercle des anneaux dans une croix (en règle 
JpQpUDOH��FHOD�FRUUHVSRQG�j�XQH�GpYLDWLRQ�!������

iii. (voir aussi article 9.32.7).
6. Dans tous les cas, le Jury D doit faire preuve de discernement 

et prendre sa décision dans l’intérêt de la gymnastique. En cas 
G¶KpVLWDWLRQ��LO�GRLW�ODLVVHU�OH�EpQp¿FH�GX�GRXWH�DX�J\PQDVWH�

7. En règle générale, les éléments non reconnus par le Jury D en 
raison d’une exécution incorrecte sont en outre pénalisés sévère-
ment par le Jury E.

vi. An element in or to handstand on Rings that is controlled 
with the legs or feet against the cables.

f) If the element has been completed with the assistance of a 
spotter.

g) If the gymnast falls on or from the apparatus during an element, 
or alters, or interrupts it in some other manner. 

h) If the gymnast falls on or from the apparatus during an element 
without having reached an end position that permits continu-
ation with at least a swing or that otherwise fails to display a 
momentary control of the element during landing or re-grasp.

i) If a strength hold element , or a simple hold element is not 
held.

j) If a press or pull out comes from a strength hold element which 
has not been recognized or credited for any reason.

k) If a twisting element on most apparatus is performed with 
DQ�RYHU��RU�XQGHU�URWDWLRQ�RI�����RU�JUHDWHU�RU�LI�D�VZLQJLQJ�
element is performed with a deviation from the perfect end 
SRVLWLRQ�RI�����RU�JUHDWHU��VHH�DOVR�$SSHQGL[�$������ In some 
circumstances, especially on Vault, an over- or under-rotation 
RI�����PD\�UHVXOW�LQ�WKH�UHFRJQLWLRQ�RI�GLIIHUHQW�YDOXH�IRU�WKH�
vault by the D-jury.

l) If, on Pommel Horse, elements in cross support or in side 
VXSSRUW�GHYLDWH�IURP�WKH�FRUUHFW�VXSSRUW�RULHQWDWLRQ�E\�����RU�
greater for the greater portion of the element.

m) If strength hold positions or simple hold positions on any ap-
paratus deviate from the correct horizontal body, arm, or leg 
SRVLWLRQ�E\�����RU�JUHDWHU��7KLV�PHDQV��IRU�H[DPSOH��

i. Inverted cross with the head of the gymnast entirely above 
WKH�FLUFOH�RI�WKH�ULQJV���7KLV�LV�XVXDOO\�!�����

ii. Cross with the arm pits entirely above the circle of the 
ULQJV���7KLV�LV�XVXDOO\�!�����

iii. (see also Article 9.2.7).
6. In all cases, the D-jury is to make decisions based on gymnastics 

sense and to decide in the interests of the sport of gymnastics. In 
FDVHV�RI�GRXEW��WKH�EHQH¿W�RI�WKDW�GRXEW�PXVW�EH�JLYHQ�WR�WKH�J\PQDVW�

7. Elements performed so poorly that they are not recognized by the 
D-jury will normally be severely deducted by the E-jury as well.

vi. Un elemento en o través del apoyo inv. en anillas, que 
es controlado con las piernas o los pies en los cables.

f) Sí el elemento se termina con la ayuda del asistente.

g) Sí el gimnasta cae del o sobre el aparato durante un elemento, 
o lo altera, o lo interrumpe de cualquier otra forma.

h)  Sí el gimnasta cae del o sobre el aparato durante un elemento 
VLQ�KDEHU�OOHJDGR�D�OD�SRVLFLyQ�¿QDO�TXH�SHUPLWD�FRQWLQXDU�VLQ�
al menos un impulso o cae o muestra un control momentáneo 
del elemento durante la recepción o el agarre.

i)  Sí un elemento estático de fuerza o una simple posición de 
mantenimiento no se para.

j)  Sí una elevación viene desde una posición de fuerza que no 
ha sido reconocida o valorada por cualquier razón.

k) Sí un elemento de giro en la mayoría de los aparatos se realiza 
FRQ�XQD�URWDFLyQ�PHQRU�R�PD\RU�GH�����R�Vt�XQ�HOHPHQWR�GH�
LPSXOVR�VH�HMHFXWD�FRQ�XQD�GHVYLDFLyQ�GH�����R�PiV�FRQ�OD�
SRVLFLyQ�¿QDO�SHUIHFWD��YHU�HO�$QH[R�A.3.1). En algunas cir-
cunstancias, especialmente en salto, una rotación en más o 
PHQRV�GH�����SXHGH�UHVXOWDU�UHFRQRFLGD�SRU�HO�MXUDGR�'�FRQ�
un valor diferente.

l) Sí, en caballo con arcos, los elementos en apoyo transversal 
R�HQ�DSR\R�ODWHUDO�WLHQHQ�XQD�GHVYLDFLyQ�GH�����R�PiV�FRQ�OD�
posición correcta de apoyo en la mayor parte del elemento.

m) Sí posiciones de mantenimiento a fuerza o simples posicio-
nes de mantenimiento en cualquier aparato se desvían de 
la posición horizontal del cuerpo, brazos o en la posición de 
ODV�SLHUQDV�HQ�����R�PiV��3RU�HMHPSOR��

i. Cristo invertido con la cabeza del gimnasta completa-
mente por encima del circulo de las anillas (por lo general 
!������

ii. Cristo con los hombros completamente por encima del 
FLUFXOR�GH�ODV�DQLOODV��SRU�OR�JHQHUDO�!������

iii. (ver también Artículo 9.2.7).
6. En todos los casos el jurado D decidirá basándose en el sentido 

e interés de la gimnasia. En casos de duda, se concederá al 
JLPQDVWD�HO�EHQH¿FLR�GH�OD�GXGD�

7. Normalmente los elementos ejecutados tan mal que no son 
reconocidos por el jurado D serán penalizados severamente por 
el jurado E.
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Article 7.5 Répétitions
1. Le gymnaste ne peut répéter son exercice s’il a dû l’interrompre 

pour des raisons indépendantes de sa volonté.
2. Si le gymnaste chute sur ou depuis l’engin, il peut reprendre son 

exercice à l’endroit où il a chuté ou répéter l’élément manqué pour 
que celui-ci soit reconnu et poursuivre (voir article 9.2.4).

���/HV�pOpPHQWV��Q��G¶LGHQWL¿FDWLRQ��UpSpWpV�QH�SHXYHQW�rWUH�UHFRQ-
nus ni donner droit à des points de connexions. Il en va de même 
pour les éléments répétés dans les liaisons (exceptions: au cheval-
arçons certains éléments et cercles, dont la valeur augmente s’ils 
sont exécutés deux fois dans des enchaînements particuliers, et 
aux anneaux - voir Section 9).

���6L��SRXU�XQH�UDLVRQ�RX�XQH�DXWUH��OD�GLI¿FXOWp�G¶XQ�pOpPHQW�QH�SHXW�
être reconnue, alors celui-ci ne peut remplir aucune exigence du 
groupe d’éléments.

Article 7. Évaluation du Jury D

Action du Gymnaste Évaluation par le jury D

Exigences des groupes d'élé-
ments remplies Ajout de 0.5 de point chaque fois

Exigence pour group d'éléments 
sorties

6RUWLH�GH�YDOHXU�$�RX�%�� �������

6RUWLH�GH�YDOHXU�&�� �������

6RUWLH�'�RX�SOXV�� �������

Juniors 6RUWLH�GH�YDOHXU�$�� �������

6RUWLH�GH�YDOHXU�%�� �������

6RUWLH�GH�YDOHXU�&�RX�VXS��� �������

Fautes conduisant à la non 
reconnaissance (voir Art. 7.4 
et 9.4)

QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�GH�OD�GLI¿FXOWp

Élément complété avec l’aide 
d’un assistant QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�GH�OD�GLI¿FXOWp

Pas de maintien QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�GH�OD�GLI¿FXOWp

Répétition d’un élément autorisée mais non comptabilisée

Sortie avec poussée des pieds 
ou autre sortie non réglementaire non reconnaissance de l'élément et 

du groupe d'éléments sorties 

Maintien en force avec jambes 
écartées ou autre élément interdit non reconnaissance de l'élément

Article 7.5 Repetition 
1. An exercise may not be repeated unless the gymnast has to inter-

rupt his exercise for reasons outside of his control.
2. If the gymnast falls on or from the apparatus, he may choose to 

continue with his exercise from the fall or to repeat the missed 
element for credit and continue from there. (See Article 9.2.4).

���1R�HOHPHQW��VDPH�&RGH�,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU��PD\�EH�UHSHDWHG�
IRU�GLI¿FXOW\�FUHGLW�RU�IRU�&RQQHFWLRQ�3RLQWV��7KLV�DSSOLHV�DOVR�WR�
elements repeated in connections (exceptions: certain Pommel 
Horse elements and circles that increase in value if performed 
twice in special combinations, and rings - see Section 9).

���,I�WKH�GLI¿FXOW\�RI�DQ�HOHPHQW�LV�QRW�UHFRJQL]HG�IRU�DQ\�UHDVRQ��WKHQ�
that element can also not meet an Element Group Requirement.

Article 7.6 D - Jury Evaluation

Gymnast’s Actions D-jury evaluation

)XO¿OOLQJ�RI�(OHPHQW�*URXS�5H-
quirements Adding 0.5 for each

Dismount Element Group Re-
quirement 

$�RU�%�YDOXH�GLVPRXQW�� �������

&�YDOXH�GLVPRXQW�� �������

'�YDOXH�RU�KLJKHU�GLVPRXQW�� �������

Juniors $�YDOXH�GLVPRXQW�� �������

%�YDOXH�GLVPRXQW�� �������

&�YDOXH�GLVPRXQW�RU�KLJKHU� �������

Errors leading to non-recognition  
(see Article 7.4 and 9.4) 1RQ�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�'LI¿FXOW\�

Assistance by spotter in comple-
tion of element 1RQ�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�'LI¿FXOW\�

Not holding 1RQ�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�'LI¿FXOW\�

Repeated element Permitted but given no value

Pushing with feet for dismount or 
other non-legitimate dismount

Non-recognition of the element and 
dismount element group require-

ment

Straddled strength hold or other 
prohibited elements No recognition of the element

Artículo 7.5 Repeticiones
1. Un ejercicio puede repetirse si el gimnasta tiene que interrumpir 

su ejercicio por razones ajenas a él. 
2. Si el gimnasta se cae sobre o del aparato, puede elegir entre 

continuar desde la caída o repetir el elemento que falta para su 
reconocimiento y continuar desde él (ver art. 9.2.4).

3. No se puede reconocer ni dar conexión a un elemento repetido 
�FRQ�HO�PLVPR�Q~PHUR�GH� LGHQWL¿FDFLyQ�HQ�HO�FyGLJR���(VWR�VH�
aplica también a los elementos repetidos en conexión (exc.: al-
gunos elementos en caballo con arcos y molinos que aumentan 
su valor si se realizan dos veces en combinaciones especiales y 
en las anillas - ver Sección 9). 

���6L�QR�VH�UHFRQRFH�OD�GL¿FXOWDG�GH�XQ�HOHPHQWR���HQWRQFHV�HVH�
elemento tampoco puede cumplir como exigencia especial. 

Artículo 7.5 Evaluación del Jurado D

Acción del gimnasta Evaluación Jurado D

Ejecutar completamente el grupo 
de elementos Sumar 0,5 por cada uno

Requerimiento de grupo de 
Salida

6DOLGD�YDORU�$�R�%�� �������

6DOLGD�YDORU�&� �������

6DOLGD�YDORU�'�R�VXSHULRU� �������

Júnior 6DOLGD�YDORU�$�� �������

6DOLGD�YDORU�%� �������

6DOLGD�YDORU�&�R�VXSHULRU� �������

Falta en la recepción hasta el 
no reconocimiento (ver art. 7.4 
y 9.4)

'L¿FXOWDG�QR�UHFRQRFLGD�

Ayuda del asistente en la realiza-
ción del elemento 'L¿FXOWDG�QR�UHFRQRFLGD

Sin parada 'L¿FXOWDG�QR�UHFRQRFLGD

Repetir un elemento Permitido pero sin valor

Apoyo de los pies para realizar la 
salida u otra salida no permitida Grupo de elemento salida no 

reconocido

Posiciones de fuerza con piernas 
ab. u otros elementos prohibidos Elemento no reconocido
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Section 8
Prescriptions concernant la note E

Article 8.1 Description de la présentation de l’exercice
1. La présentation de l’exercice porte uniquement sur les facteurs 

qui caractérisent une prestation gymnique contemporaine et dont 
l’absence est pénalisée par le Jury E:

a) exécution technique, la composition (les exigences générales 
concernent la construction de l’exercice), esthétique et tenue;

2. La présentation de l’exercice a une valeur maximale de 10,0 points.
3. Pour des exercices courts, les règles suivantes sont applicables:

    Évaluation
 - 7 éléments ou plus 10.00 p.
 - 6 éléments 6.00 p. 
 - 5 éléments 5.00 p. 
 - 1 à 4 éléments 2.00 p.
 - aucun élément 0.00 p. 

Article 8.2 Calcul des déductions du Jury E
1. Les juges du Jury E doivent juger l’exercice et calculer les déduc-

tions sans se consulter, et fournir leur note dans les 20 secondes 
VXLYDQW�OD�¿Q�GH�O¶H[HUFLFH�

2. Chaque juge du Jury E évalue l’exercice en fonction de l’exécution 
parfaite exigée. Tous les écarts par rapport à cette exigence sont 
pénalisés.

a) Les déductions pour les fautes esthétiques et de tenue, 
techniques et de compositions seront additionnées jusqu’un 
maximum des 10 points pour la présentation de l’exercice.

Article 8.3 Renseignements pour le gymnaste
1. Le gymnaste ne doit inclure dans son exercice que des éléments 

qu’il peut exécuter en toute sécurité et qu’il maîtrise parfaitement 
du point de vue esthétique et technique. Sa sécurité demeure 
sous son entière responsabilité. Le Jury E doit pénaliser rigou-
reusement toute faute d’exécution technique ou de tenue.

���/H�J\PQDVWH�QH�GRLW� MDPDLV� WHQWHU�G¶DXJPHQWHU� OD�GLI¿FXOWp�DX�
détriment de l’exécution technique et de la tenue. 

3. Toutes les entrées doivent être exécutées à partir de la station 
jambes serrées, d’un bref élan (aux barres parallèles et à la barre 
¿[H�VHXOHPHQW��RX�GH�OD�VXVSHQVLRQ�¿[H��$XFXQ�pOpPHQW�QH�GRLW�
précéder l’entrée proprement dite, à l’exception du saut, où l’on 
DSSOLTXH�OHV�UqJOHV�VSpFL¿TXHV�j�FHW�HQJLQ�

4. Toutes les sorties des engins, l’exercice au sol et le saut se 
terminent à la station, jambes serrées. A l’exception du sol, il est 
interdit de terminer l’exercice en sautant de l’engin en poussant 
par les pieds.

Section 8
Regulations Governing E score

Article 8.1 Description of Exercise Presentation
1. The Exercise Presentation consists of only those factors that con-

stitute the essence of a contemporary gymnastics performance and 
the absence of which results in deductions by the E-jury. These 
factors are:

a) The technical, compositional (general expectations for exercise 
construction) aesthetic and execution.

2. The Exercise Presentation has a maximum value of 10.0 points.
3. For short exercises, the following rule will be applied:

  Evaluation from
- 7 or more elements  10.00 p.
- 6 elements 6.00 p.
- 5 elements 5.00 p. 
- 1 to 4 elements 2.00 p. 
- No element 0.00 p. 

Article 8.2 Calculation of E-jury deductions
1. The judges of the E-jury, will judge an exercise and determine 

the deductions independently and do so within 20 seconds of the 
completion of the exercise.

2. Each performance is evaluated with reference to expectations 
of perfect performance. All deviations from this expectation are 
deducted. 

a) Deductions for errors in aesthetic and execution, technique 
and composition are summed to a maximum of 10.0 points 
for Exercise Presentation. 

Article 8.3 Instructions for the Gymnast
1. The gymnast must include in his exercise only elements that he 

can perform with complete safety and with a high degree of aes-
thetic and technical mastery. The responsibility for his safety rests 
entirely with him. The E jury is required to deduct very rigorously 
for any aesthetic, execution, composition and technical errors.

���7KH�J\PQDVW�PXVW�QHYHU�DWWHPSW�WR�LQFUHDVH�WKH�GLI¿FXOW\�RU�WKH�
“D” score at the expense of aesthetic and technical execution. 

3. All mounts must commence from the basic stand position, from 
a short run (only Parallel Bars and Horizontal Bar), or from a still 
hang.  Pre-elements or intermediate elements may not precede 
WKH�PRXQW��7KLV�UXOH�GRHV�QRW�DSSO\�WR�9DXOW�ZKHUH�WKH�VSHFL¿F�
rules stated for that apparatus apply.

4. Dismounts from all apparatus as well as the conclusion on Floor 
Exercise and Vault must end in a standing position with the legs 
together.  With the exception of Floor Exercise, pushing from the 
apparatus with the feet in order to execute the dismount is not 
permitted.

Sección 8
Reglas relativas a la nota E

Artículo 8.1 Descripción de la presentación del ejercicio
1. La presentación del ejercicio contiene sólo los factores que cons-

tituyen la esencia de la ejecución de la gimnasia contemporánea, 
cuya ausencia traerá como resultado penalizaciones del jurado 
E. Estos factores son:

a) La técnica, la composición (expectativas generales en la 
construcción del ejercicio) falta de estética y la ejecución.

2. La presentación del ejercicio vale como máximo 10.0 puntos.
3. Para ejercicios cortos, se aplican las siguientes reglas:

  Evaluación desde
- 7 o más elementos 10.00 p. 
- 6 elementos 6.00 p. 
- 5 elementos  5.00 p. 
- 1 a 4 elementos  2.00 p. 
- sin elementos 0.00 p. 

Artículo 8.2 Cálculo de las deducciones del jurado E
1. Los jueces del jurado E, evaluarán independientemente el ejer-
FLFLR�\�GHWHUPLQDUiQ�OD�QRWD����VHJXQGRV�GHVSXpV�GH�¿QDOL]DGR�
el ejercicio.

2. Cada ejecución se evalúa con referencia a las expectativas de 
una correcta ejecución. Todas las desviaciones con respecto a 
lo esperado serán deducidas.

a) Deducciones por faltas de estética y ejecución, técnica y de 
composición hasta un máximo de 10.0 puntos en la presen-
tación del ejercicio.

Artículo 8.3 Instrucciones para el gimnasta
1. El gimnasta sólo debe incluir en su ejercicio elementos que pueda 

realizar con completa seguridad y con alto grado de estética y 
maestría técnica. La responsabilidad de la seguridad es suya y de 
su entrenador. El jurado E debe deducir rigurosamente cualquier 
falta estética, ejecución, composición y errores técnicos.

2. El gimnasta nunca debe intentar aumentar la nota D a expensas 
de la estética y la ejecución técnica. 

3. Todas las entradas deben comenzar desde la posición de para-
GR��FRQ�XQD�FDUUHUD�FRUWD��VyOR�SDUDOHODV�\�EDUUD�¿MD���R�GHVGH�OD�
suspensión. No deben realizarse elementos previos o elementos 
intermedios antes de la entrada. Esta regla no se aplica en salto 
HQ�HO�TXH�VH�XWLOL]DQ�UHJODV�HVSHFt¿FDV�

���/DV�VDOLGDV�GH�WRGRV�ORV�DSDUDWRV��DVt�FRPR�HQ�DO�¿QDO�GH�VXHOR�R�
VDOWR��GHEHQ�DFDEDU�HQ�OD�SRVLFLyQ�GH�¿UPHV�FRQ�SLHUQDV�MXQWDV��
Salvo en suelo, no se permite salir del aparato con apoyo de pies.
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Section 9
Directives Techniques

Article 9.1 Le Travaille du Jury E
1. Le Jury E est responsable de l’évaluation de tous les aspects 

esthétiques et techniques et du respect des exigences de com-
position de l’exercice à son engin. Dans chaque cas, le Jury E 
évalue les éléments en fonction de l’exécution correcte et de la 
SRVLWLRQ�¿QDOH�SDUIDLWH�H[LJpHV��YRLU�DXVVL�$QQH[H�$����

2. Le gymnaste ne doit inclure dans son exercice que des éléments 
qu’il peut exécuter en toute sécurité et qu’il maîtrise parfaitement 
du point de vue esthétique et technique. Toute infraction à cette 
exigence est rigoureusement pénalisée par le Jury E.

���/H�-XU\�(�QH�WLHQW�DXFXQ�FRPSWH�GH�OD�GLI¿FXOWp�RX�GHV�H[LJHQFHV�
du groupe d’éléments. Il doit déduire de façon égale une même 
IDXWH�TXHOOH�TXH�VRLW�OD�GLI¿FXOWp�GH�O¶pOpPHQW�RX�GH�OD�OLDLVRQ�

4. Les juges du Jury E (et du Jury D) doivent maintenir leurs 
connaissances de la gymnastique contemporaine à jour et se 
tenir constamment au courant des plus récentes exigences 
concernant l’exécution d’un élément et de la façon dont les lignes 
directrices du sport changent à mesure que celui-ci évolue. Dans 
un tel contexte, ils doivent également savoir ce qui est possible, 
ce qu’il est raisonnable d’exiger, ce qu’est une exception et ce 
qui constitue un effet particulier (voir aussi Annexe A.3).

5. Le Jury E doit comprendre qu’il ne faut pas déduire lorsque le 
gymnaste exécute certains éléments, qui ne présentent pas de 
faute par ailleurs, de façon à produire un effet particulier ou dans 
un but précis. Par exemple:

i. aux barres parallèles, un établissement avant en tournant en 
arrière ou un grand tour exécuté intentionnellement avec une 
phase de vol, un déplacement et une reprise retardée des 
barres vise produire un effet particulier et ne devrait pas être 
pénalisé parce que le gymnaste ne termine pas l’élément à 
l’appui renversé. Il incombe toutefois au gymnaste de produire 
l’effet recherché de façon nette et indiscutable;

ii. j� OD�EDUUH�¿[H�� LO�DUULYH�VRXYHQW�TXH� OH�J\PQDVWH�PRGL¿H�VHV�
grands tours lorsqu’il se prépare à exécuter un élément volant ou 
la sortie. Ces grands tours ne devraient pas être pénalisés parce 
que le gymnaste ne passe pas par l’appui renversé, à moins 
qu’ils soient inutiles ou à ce point excessifs qu’ils ne respectent 
plus les exigences relatives à la tenue et à la technique.

6. Si, pour quelque raison, un juge E ne parvient pas à prendre une 
GpFLVLRQ��LO�GRLW�ODLVVHU�DX�J\PQDVWH�OH�EpQp¿FH�GX�GRXWH��

7. Le Jury E doit déduire deux fois si le gymnaste commet deux 
fautes différentes lors de l’exécution d’un même élément, c’est-à 
dire de technique et de tenue. Par exemple, un demi-tour avant 
à l’appui renversé aux barres parallèles peut être pénalisé pour 
PDQTXH�G¶DPSOLWXGH�HW�SRXU�ÀH[LRQ�GHV�MDPEHV�

Section 9
Technical Directives

Article 9.1 Evaluation by the E - jury
1. The E- Jury is responsible for evaluating all of the aesthetic, 

execution and technical performance aspects of an exercise as 
well as its compliance with the composition (exercise construction 
expectations) for that apparatus. In each case the E -Jury is to 
demand that elements be performed with perfection and to perfect 
end positions (see also Appendix A.2).

2. The gymnast is expected to include in his exercise only elements 
that he can perform with complete safety and with a high degree of 
aesthetic and technical mastery. All deviations from that expecta-
tion will be deducted rigorously by the E-jury.

���7KH�(�MXU\�LV�QRW�WR�FRQFHUQ�DW�DOO�ZLWK�WKH�GLI¿FXOW\�RI�DQ�H[HUFLVH��
He is obligated to deduct equally severely for any error of the 
VDPH�PDJQLWXGH�UHJDUGOHVV�RI�WKH�GLI¿FXOW\�RI�WKH�HOHPHQW�RU�WKH�
connection.

4. Judges of the E-Jury (and the D-jury) must remain up-to-date with 
contemporary gymnastics, must know at all times what the most 
contemporary performance expectation for an element should be, 
and must know how standards are changing as the sport evolves. 
In this context they must also know what is possible, what is 
reasonable to expect, what is an exception, and what is a special 
effect (see also Appendix A.3).

5. The E-Jury must understand to refrain from deducting when some 
elements, which otherwise have no errors, are performed for a 
special effect or a special purpose. For example:

i. On Parallel Bars, a basquet or a giant swing deliberately per-
IRUPHG�ZLWK�ÀLJKW�DQG�WUDYHO��DQG�ZLWK�D�ODWH�UH�JUDVS�KDV�D�
special effect and purpose and should not be deducted for not 
ending in handstand. However the onus is on the gymnast to 
show the effect or purpose in an unmistakable and conspicu-
ous manner.

LL��2Q�+RUL]RQWDO�%DU��D�JLDQW�VZLQJ�LV�RIWHQ�PRGL¿HG�LQ�SUHSDUD-
tion for release elements and dismounts. These should not be 
deducted for not passing through a handstand unless they are 
unnecessary or so extreme as to violate aesthetic, execution 
and technical expectations.

6. If for any reason a judge of the E-Jury  cannot reach a decision, 
KH�PXVW�JLYH�WKH�EHQH¿W�RI�WKH�GRXEW�WR�WKH�J\PQDVW�

7. The E-jury is obligated to deduct twice for two distinctly different 
errors in an element, i.e. if the element has both a technical and 
an aesthetic execution error. For example a stützkehre on Parallel 
%DUV�PD\�UHFHLYH�ERWK�GHGXFWLRQV�IRU�LQVXI¿FLHQW�DPSOLWXGH�DQG�
for bent knees.

Sección 9
Directivas técnicas

Artículo 9.1 Evaluación del jurado E
1. El jurado E es responsable de evaluar todos los aspectos de 

estética, de ejecución y de realización técnica del ejercicio, de 
acuerdo a las expectativas de composición (expectativas en la 
construcción del ejercicio) para cada aparato. En cada caso, el 
jurado E debe requerir que los elementos se ejecuten con per-
IHFFLyQ�\�FRQ�XQD�SRVLFLyQ�¿QDO�SHUIHFWD���YHU�$QH[R�$����

2. Se espera que el gimnasta incluya en su ejercicio solo elementos 
que pueda ejecutar con completa seguridad y con un alto grado de 
estética y maestría técnica. Todas las desviaciones con relación a 
estas expectativas serán rigurosamente penalizadas por el jurado E.

���(O� MXUDGR�(�QR� WHQGUi�HQ� FXHQWD� OD� GL¿FXOWDG�R� ORV� JUXSRV�GH�
elementos requeridos en el ejercicio. Está obligado a penalizar 
de igual manera cualquier error de idéntica magnitud sin tener 
HQ�FXHQWD�OD�GL¿FXOWDG�GHO�HOHPHQWR�R�FRPELQDFLyQ�

4. Los jueces del jurado E (y del jurado D) deben conocer la gimnasia 
contemporánea, así como lo que en todo momento se espera, 
desde el punto de vista de la gimnasia contemporánea, de un 
elemento, y deben conocer como cambian los estándares en 
el desarrollo del deporte. En este contexto debe saber que es 
posible, que es razonable esperar, que es una excepción y que 
es un efecto especial (ver también Anexo A.3).

5. El jurado E no debe penalizar elementos, que sin error se ejecutan 
SDUD�REWHQHU�XQ�HIHFWR�R�XQD�¿QDOLGDG�HVSHFLDO��3RU�HMHPSOR�

i. En paralelas, una quinta o un molino ejecutado delibera-
damente pasajero, no debe penalizarse por no terminar en 
apoyo invertido ya que se busca un efecto especial al rea-
lizarlo con una presa tardía. Aunque, el gimnasta debe ser 
honesto presentando el efecto u objetivo de forma concreta 
y sin faltas.

LL��(Q�EDUUD�¿MD��XQ�PROLQR�D�PHQXGR�VH�PRGL¿FD�SDUD�SUHSDUDU�
un elemento de vuelo y una salida. No debería penalizarse 
por no pasar por el apoyo invertido cuando no sea necesario 
o de forma extrema, como falta estética, de ejecución o de 
expectativas técnicas.

6. Sí por alguna razón un juez del jurado E no puede decidirse, debe 
FRQFHGHU�HO�EHQH¿FLR�GH�OD�GXGD�DO�JLPQDVWD�

7. El jurado E está obligado a deducir dos veces por dos errores 
diferentes en un elemento, por ejemplo si el elemento tiene errores 
técnicos y de ejecución estética. Por ejemplo una stützkehre en 
paralelas puede tener las dos deducciones por falta de amplitud  
y por doblar rodillas.
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Article 9.2 Détermination des fautes de tenue du corps et 
techniques 
1. &KDTXH�pOpPHQW�HVW�pYDOXp�HQ�IRQFWLRQ�GH�OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�FRUUHFWH�

à atteindre ou de l’exécution correcte exigée (voir aussi Part IV).
2. Tout écart par rapport à la position correcte constitue une faute 

d’exécution ou technique que les juges doivent pénaliser. L’impor-
tance de la déduction pour petite faute, faute moyenne et faute 
grossière est déterminée en fonction de l’ampleur de l’écart par 
UDSSRUW�j�OD�SRVLWLRQ�SDUIDLWH��8QH�ÀH[LRQ�LGHQWLTXH�GHV�EUDV��GHV�
jambes ou des hanches entraîne des déductions identiques.

3. Les déductions suivantes s’appliquent à toutes les déviations sur 
le plan de la tenue ou de la technique par rapport à l’exécution 
correcte. Ces déductions doivent s’appliquer indépendamment 
GX�GHJUp�GH�GLI¿FXOWp�GH�O¶pOpPHQW�RX�GH�O¶H[HUFLFH�

Petite faute 0,1 p.
Faute moyenne 0,3 p.
Faute grossière 0,5 p.
Chute 1,0 p.

D��3HWLWH�IDXWH���GpGXFWLRQ� �����S��
i. petite imprécision ou léger écart par rapport à la position 

¿QDOH�FRUUHFWH�RX�j�O¶H[pFXWLRQ�FRUUHFWH�
ii. légère correction de la position des mains, des pieds ou du corps;
iii. tout autre léger écart sur le plan de la tenue ou de la 

technique par rapport à l’exécution correcte.
E��)DXWH�PR\HQQH���GpGXFWLRQ� �����S��

i. sérieuse ou importante déviation par rapport à la position 
¿QDOH�FRUUHFWH�RX�j�O¶H[pFXWLRQ�FRUUHFWH�

ii. correction importante de la position des mains, des pieds 
ou du corps;

iii. tout autre écart important sur le plan de la tenue ou de 
la technique par rapport à l’exécution correcte.

F��)DXWH�JURVVLqUH���GpGXFWLRQ� �����S��
L�� GpYLDWLRQ�IRQGDPHQWDOH�SDU�UDSSRUW�j�OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�

correcte ou à l’exécution correcte;
ii. correction fondamentale de la position des mains, des 

pieds ou du corps;
iii. élan intermédiaire complet;
iv. tout autre écart fondamental sur le plan de la tenue ou 

de la technique par rapport à l’exécution correcte.
G��&KXWH�HW�DVVLVWDQFH���GpGXFWLRQ� �����S��

i. chute sur ou depuis l’engin se produisant pendant 
l’exécution d’un élément avant que le gymnaste n’ait 
DWWHLQW�XQH�SRVLWLRQ�¿QDOH�TXL�OXL�SHUPHWWH�GH�FRQWLQXHU�
l’enchaînement par au moins un élan (p. ex.: une phase 
GH�VXVSHQVLRQ�YLVLEOH�j�OD�EDUUH�¿[H�RX�XQH�SKDVH�G¶DSSXL�
visible au cheval-arçons après l’élément en question) 
ou de maîtriser momentanément l’élément lors de la 
réception ou de la reprise;

ii. aide permettant au gymnaste de compléter un élément.

Article 9.2 Determination of  Execution and Technical Errors

���(DFK�HOHPHQW�LV�GH¿QHG�WR�WKH�SHUIHFW�HQG�SRVLWLRQ�RU�DV�EHLQJ�
performed with perfection. (See also Part IV).

2. All deviations from correct performance are considered execu-
tion or technical errors and must be evaluated accordingly by the 
judges. The amount of the deduction for small, medium, or large 
errors is determined by the degree of deviation from the correct 
performance. The same deduction is applied each time for the 
same severity of bending, whether it be the arms, legs, or the body.

3. The following deductions will apply for each and every discern-
ible aesthetic or technical deviation from the expected perfect 
performance. These deductions must be taken regardless of the 
GLI¿FXOW\�RI�WKH�HOHPHQW�RU�H[HUFLVH�

Small Error 0.1 p.
Medium Error 0.3 p.
Large Error 0.5 p.
Fall 1.0 p.

D��6PDOO�HUURUV���GHGXFWLRQ� �����
i. any minor or slight deviation from the perfect end position 

and from perfect technical execution;
ii. any minor adjustments to hand, foot, or body position;
iii. any other minor violations against aesthetic and technical 

performance expectations.
E��0HGLXP�HUURUV���GHGXFWLRQ� �����

L�� DQ\�GLVWLQFW�RU�VLJQL¿FDQW�GHYLDWLRQ�IURP�WKH�SHUIHFW�HQG�
position and from perfect technical execution;

LL�� DQ\�GLVWLQFW�RU�VLJQL¿FDQW�DGMXVWPHQWV�WR�KDQG��IRRW��RU�
body position;

LLL�� DQ\�RWKHU�GLVWLQFW�RU�VLJQL¿FDQW�YLRODWLRQ�DJDLQVW�DHVWKHWLF�
and technical performance expectations.

F��/DUJH�HUURUV���GHGXFWLRQ� �����
i. any major or severe deviation from the perfect end posi-

tion and from perfect technical execution;
ii. any major or severe adjustments to hand, foot, or body 

position;
iii. any full intermediate swing;
iv. any other major or severe violations against aesthetic 

and technical performance expectations.
G��)DOOV�DQG�VSRWWHU�DVVLVWDQFH���GHGXFWLRQ� �����S��

i. any fall on or from the apparatus during an element with-
out having reached an end position that permits continu-
ation with at least a swing (i.e. a distinct hang phase on 
Horizontal Bar or a distinct support phase on Pommel 
Horse after the element in question) or that otherwise 
fails to display a momentary control of the element during 
landing or re-grasp; 

ii. any assistance by a spotter that contributes to the comple-
tion of an element.

Artículo 9.2 Determinación de faltas de ejecución y técnicas

���&DGD�HOHPHQWR�HVWi�GH¿QLGR�FRQ�XQD�SHUIHFWD�SRVLFLyQ�¿QDO�R�
por ejecutarse con perfección. (Ver también Parte IV).

2. Toda desviación con relación a la ejecución correcta se considera 
falta de ejecución o falta técnica y debe ser evaluada por los jue-
ces. Se deduce de acuerdo al grado de desviación con relación 
a la ejecución correcta como falta pequeña, media o grande. 
La misma deducción se aplica cada vez, por doblar, tanto sean 
piernas, brazos o cuerpo.

3. Se aplicarán las siguientes deducciones, por desviación percep-
tible de la compostura o de la técnica, con relación a la ejecución 
perfecta. Estas deducciones deben tomarse independientemente 
GH�OD�GL¿FXOWDG�GHO�HOHPHQWR�R�HO�HMHUFLFLR�

Falta pequeña  0.1 p.
Falta media  0.3 p.
Falta grande  0.5 p.
Caída   1.0 p.

D��)DOWDV�SHTXHxDV���GHGXFFLyQ� �����
L�� SHTXHxD�R� OLJHUD� GHVYLDFLyQ� GH� OD� SRVLFLyQ� ¿QDO� \� OD�

ejecución técnica perfecta;
ii. ajuste mínimo de manos, pies o posición del cuerpo;
iii. falta mínima contra la estética y las expectativas de 

ejecución.
E��)DOWDV�PHGLDV���GHGXFFLyQ� �����

L�� FXDOTXLHU�GHVYLDFLyQ�GLVWLQWD�R�VLJQL¿FDWLYD�GH�OD�SRVLFLyQ�
¿QDO�\�OD�HMHFXFLyQ�WpFQLFD�SHUIHFWD�

ii. cualquier ajuste de manos, pies o posición del cuerpo 
GLVWLQWR�R�VLJQL¿FDWLYR�

LLL�� FXDOTXLHU�YLRODFLyQ�GLVWLQWD�R�VLJQL¿FDWLYD�FRQWUD�OD�HVWp-
tica y las expectativas de ejecución.

F��)DOWDV�JUDQGHV���GHGXFFLyQ� �����
i. cualquier desviación grande o marcada de la posición 

¿QDO�SHUIHFWD�\�OD�SHUIHFWD�HMHFXFLyQ�WpFQLFD�
ii. cualquier ajuste grande o marcado de manos, pies o 

posición del cuerpo;
iii. cualquier balanceo intermedio;
iv. cualquier falta grande o marcada contra la estética y las 

expectativas de ejecución.
G��&DtGDV�\�D\XGD�GHO�DVLVWHQWH���GHGXFFLyQ� �����S��

i.  Cualquier caída en o sobre el aparato durante un elemento 
VLQ�OOHJDU�D�XQD�SRVLFLyQ�¿QDO�TXH�SHUPLWD�VX�FRQWLQXDFLyQ�
con al menos un balanceo (p.e. una fase de suspensión 
YLVLEOH�HQ�EDUUD�¿MD�R�XQD�IDVH�YLVLEOH�GH�DSR\R�HQ�FDEDOOR�
con arcos después del elemento en cuestión) o que cae 
o muestra una falta de control momentáneo del elemento 
durante la recepción o el agarre.

ii. cualquier ayuda del asistente que contribuya a la reali-
zación de un elemento.
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4. On all apparatus at the end of the exercise, if a gymnast does not 
perform a dismount, but lands intentionally on the feet, no deduc-
tion for a fall will be considered. 

5 After a fall on or from the apparatus, the exercise may be continued 
within 30 seconds and the gymnast may use a necessary number 
of elements or movements to return to his starting position but all 
of these elements and movements must be performed with perfect 
execution. He is permitted to repeat the missed element for credit, 
except if the fall occurred during a dismount or a Vault.

6. Execution errors such as bent knees, bent arms, bad posture or 
body position, poor rhythm, poor amplitude, etc. are listed in Articles 
9.2 and 9.3 and are always deducted according to the degree of 
error or deviation from what is considered perfect performance.

7. Execution errors such as bending the arms, legs or body are 
categorized as follows:

Small Error: slight bending.
Medium Error: strong bending.
Large Error: extreme bending.

8. For strength hold or simple hold positions on any apparatus, angu-
ODU�GHYLDWLRQV�IURP�WKH�SHUIHFW�KROG�SRVLWLRQ�GH¿QH�WKH�PDJQLWXGH�
of the technical error and the corresponding technical deduction:
Small error Medium error Large error    Non-recognition D-jury

� XS�WR����� ���������� !����� ���������!����
  Examples:

���(Q� WRGRV� ORV�DSDUDWRV�DO� ¿QDO�GHO�HMHUFLFLR�� VL�XQ�JLPQDVWD�QR�
ejecuta la salida, pero recepciona intencionadamente con los 
pies, no se le considerará como caída.

5. Después de una caída, el gimnasta puede continuar el ejercicio 
en los 30 seg. siguientes, usando el número de elementos o 
movimientos necesarios para volver a la posición de partida, pero 
estos elementos y movimientos deben ejecutarse perfectamente. 
Se le permite repetir el elemento que falta para contarlo, excepto 
si la caída es en la salida o en salto.

6. Las faltas de ejecución tales como piernas dobladas, brazos do-
blados, mala postura o posición del cuerpo, ritmo pobre, amplitud 
SREUH��HWF��HVWiQ�GH¿QLGDV�HQ�ORV�$UWtFXORV�����\�����GHGXFLpQGRVH�
siempre en función  del grado de error o desviación de lo que se 
considera ejecución perfecta.

7. Las faltas de ejecución tales como doblar brazos, piernas o cuerpo 
se valoran de la siguiente forma:

Falta Pequeña: doblar ligeramente.
Falta Media: doblar marcadamente.
Falta Grande: doblar de forma extrema.

8. Para elementos de fuerza o de mantenimiento simples en cual-
quier aparato, la desviación angular con relación a la posición 
perfecta, determina la magnitud de la falta técnica y su deducción: 
)DOWD�SHTXHxD� )DOWD�PHGLD� )DOWD�JUDQGH� 6LQ�UHFRQRF���-��D�

� +DVWD����� ����������� !����� !����
  Ejemplos:

���$�WRXWHV�OHV�DJUqV��D�OD�¿Q�GH�O¶H[HUFLFH��VL�XQ�J\PQDVWH�Q¶H[pFXWH�
pas une sortie, mais il descend intentionnellement de l’agrès en 
arrivent sur les pieds, ca va pas entraîner une déduction pour 
chute depuis l’agrès.

5. Un exercice interrompu par une chute sur ou depuis l’engin peut 
être poursuivi dans les 30 secondes. Le gymnaste peut utiliser le 
nombre nécessaire de mouvements ou d’éléments pour reprendre 
sa position de départ, cependant tous ces éléments et mouve-
ments doivent être exécutés correctement. Le gymnaste peut 
répéter l’élément manqué pour que celui-ci soit reconnu, sauf si 
la chute se produit lors de la sortie ou d’un saut.

���/HV�IDXWHV�G¶H[pFXWLRQ�FRPPH�OD�ÀH[LRQ�GHV�MDPEHV�RX�GHV�EUDV��
la fausse position du corps ou la mauvaise tenue, le manque de 
U\WKPH�HW�G¶KDUPRQLH��OH�PDQTXH�G¶DPSOLWXGH��HWF���VRQW�Gp¿QLHV�
aux articles 9.2 et 9.3 et sont toujours pénalisées en fonction de 
la gravité de la faute ou de l’ampleur de la déviation par rapport 
à l’exécution correcte.

���/HV�IDXWHV�GH�WHQXH�FRPPH�OD�ÀH[LRQ�GHV�EUDV��GHV�MDPEHV�RX�
GHV�KDQFKHV�VRQW�FODVVL¿pHV�FRPPH�VXLW�

3HWLWH�IDXWH�� OpJqUH�ÀH[LRQ�
)DXWH�PR\HQQH�� IRUWH�ÀH[LRQ�
)DXWH�JURVVLqUH�� ÀH[LRQ�H[WUrPH�
 

8. Pour les éléments de force et les simples éléments de maintien à 
tous les engins, la déviation par rapport à la position de maintien 
parfaite détermine la gravité de la faute technique et  la déduction:

 3HWLWH�IDXWH� )DXWH�PR\HQQH� )DXWH�JURVVLqUH� 1RQ�UHF��-XU\�'�
� MXVTX¶j����� ���������� !����� !����
 Exemples:
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a) Dans les éléments de maintien, une déviation égale ou supé-
ULHXUH�j�����FRQVWLWXH�XQH�IDXWH�JURVVLqUH�VDQFWLRQQpH�SDU�
OH�-XU\�(��'H�SOXV��XQH�GpYLDWLRQ�pJDOH�RX�VXSpULHXUH�j�����
entraîne la non-reconnaissance de l’élément par le Jury D.

9. Un élément d’élévation en force à l’appui ou à l’appui renversé 
n’est pas reconnu s’il est exécuté à partir d’un élément de maintien 
en force non reconnu. 

10. Si une déduction doit être apportée pour faute technique ou 
position incorrecte dans un élément de maintien en force, l’élé-
ment suivant s’élever est pénalisé par la même déduction, au 
maximum 0,50 point, si l’exécution de l’élément de force suivant 
s’en voit d’autant facilité. La présente règle ne s’applique qu’aux 
cas où une position élevée ou un maintien incorrect du point de 
vue technique facilite l’exécution de l’élément de force suivant 
(autrement dit, elle ne s’applique pas aux montées en force qui 
suivent une équerre incorrecte ou un maintien de plus de 2 sec.).

11. Les déductions pour fautes techniques relatives à la déviation 
SDU� UDSSRUW�j� OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�FRUUHFWH�V¶DSSOLTXHQW�DXVVL�DX[�
pOpPHQWV�G¶pODQ��'DQV�OD�SOXSDUW�GHV�FDV��OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�FRU-
recte consiste en un appui renverse parfait ou, dans les cercles 
au cheval-arçons, en un appui transversal ou latéral parfait. Pour 
les éléments d’élan, les règles suivantes s’appliquent:

a) au sol, au cheval-arçons, aux anneaux, aux barres parallèles et 
j�OD�EDUUH�¿[H��OH�J\PQDVWH�GRLW��GDQV�ELHQ�GHV�FDV��H[pFXWHU�OHV�
éléments d’élan en passant par l’appui renverse sans marquer 
la position correcte pour éviter toute interruption du rythme de 
O¶H[HUFLFH��&¶HVW�SRXUTXRL�XQH�IDLEOH�GpYLDWLRQ�GH�����SDU�UDSSRUW�
j�O¶DSSXL�UHQYHUVH�FRUUHFW�HVW�WROpUpH�MXVTX¶j�OD�¿Q�GH�O¶pOpPHQW��
Une déduction pour petite faute s’applique si la déviation par 
UDSSRUW�j�O¶DSSXL�UHQYHUVH�VH�VLWXH�HQWUH�����HW�����

b) au cheval-arçons, les cercles et la plupart des éléments doivent 
être exécutés, commencer ou se terminer en appui transversal 
RX�ODWpUDO�FRUUHFW��WRXWHIRLV��XQH�GpYLDWLRQ�GH�����SDU�UDSSRUW�j�
la position parfaite est permise. Il y a déduction selon l’angle 
de la déviation chaque fois que la faute se produit au cours de 
l’exercice. Par conséquent, le Jury E pénalise chaque cercle 
exécuté avec une déviation, tandis que le Jury D ne reconnaît 
SDV�O¶pOpPHQW�V¶LO�\�D�GpYLDWLRQ��VXSpULHXUH�j�����SDU�UDSSRUW�j�
l’appui correct pendant la majeure partie de l’élément.

12. Pour les éléments d’élan passant par ou se terminant à l’appui 
renversé ou à une position de maintien de force (voir règle sup-
SOpPHQWDLUH�O¶DUW�������j�OD�EDUUH�¿[H���OHV�pFDUWV�SDU�UDSSRUW�j�OD�
position correcte seront pénalisés comme suit:

Pas de déduction jusqu’à 15º.
3HWLWH�IDXWH� � ����j�����
)DXWH�PR\HQQH� ����j�����
Faute grossière plus de 45º et non-rec. (Jury D).

1��%��'DQV�OH�FDV�G¶XQH�GpYLDWLRQ�pJDOH�RX�VXSpULHXUH�j�����SDU�
UDSSRUW�j�OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�G¶XQ�pOpPHQW�G¶pODQ��RX��GDQV�OH�FDV�
des éléments avec rotations longitudinales, égale ou supérieure 
j������� OH�-XU\�(�DSSOLTXH�XQH�GpGXFWLRQ�SRXU�IDXWH�JURVVLqUH�
et le Jury D ne reconnaît pas l’élément. Cependant, à quelques 

D��'HYLDWLRQV�LQ�KROG�SRVLWLRQV�RI�����DQG�JUHDWHU�ZLOO�UHFHLYH�D�
ODUJH�GHGXFWLRQ�IURP�WKH�(�MXU\��,Q�DGGLWLRQ��GHYLDWLRQV�RI�����
and greater will lead to the non recognition of the element by 
the D-jury.

9. A press from a static strength element that did not have its dif-
¿FXOW\� UHFRJQL]HG� IRU�DQ\�UHDVRQ�ZLOO�DOVR�QRW�KDYH� LWV�GLI¿FXOW\�
recognized.

10. If the preceding strength hold element has received a deduction 
for incorrect technique or position, then the same deduction up 
to a maximum of 0.50 points applies again to a press from that 
strength hold element if it is determined that the press has been 
VLPSOL¿HG�WKHUHE\��7KLV�LQWHUSUHWDWLRQ�LV�LQWHQGHG�RQO\�IRU�FLUFXP-
stances where a high position or a technically poor hold makes 
the subsequent press easier (i.e. not for presses from faulty L-sits 
or from hold positions of longer than 2 seconds).

11. Technical deductions for angular deviation from the perfect end 
position can also apply to swinging skills. In most cases the perfect 
HQG�SRVLWLRQ�LV�GH¿QHG�DV�D�SHUIHFW�KDQGVWDQG��RU�GXULQJ�3RPPHO�
Horse circles, as a perfect cross support or perfect side support 
position. For swinging elements the following applies:

a) On Floor Exercise, Pommel Horse, Rings, Parallel Bars and 
Horizontal Bar, swing elements are often expected to be 
performed through rather than to an exact handstand other-
wise the rhythm of an exercise might be interrupted. For that 
UHDVRQ�D�VPDOO�DQJXODU�GHYLDWLRQ�RI�XS�WR�����IURP�DQ�H[DFW�
handstand is permitted up to the conclusion of the element. A 
small deduction is taken if the deviation from the handstand 
LV�EHWZHHQ�����DQG�����

b) On Pommel Horse, circles and most elements must be per-
IRUPHG� LQ�� IURP��RU� WR�ZLWKLQ�����RI�D�SHUIHFW� FURVV�RU� VLGH�
support position. The appropriate angular deviation deduction 
is taken each time the error occurs during an exercise. This 
means that the E - Jury would deduct for each skewed circle, 
whereas the D - Jury would not recognize the element if it 
GHYLDWHV�IURP�WKH�FRUUHFW�VXSSRUW�RULHQWDWLRQ�PRUH�WKDQ�����
for the greater portion of the element.

12. During swing elements which pass through or end in handstand 
(see additional rule Art. 15.2 for Horizontal Bar), deviations from 
the correct position will be penalized as follows:

up to 15º No deduction.
����WR����� 6PDOO�HUURU�
����WR����� 0HGLXP�HUURU�
> 45º Large error and non-recog. (D jury).

1%��'HYLDWLRQV� LQ�HQG�SRVLWLRQV� IRU�VZLQJLQJ�HOHPHQWV�RI�����
DQG�JUHDWHU��RU�IRU�WZLVWLQJ�HOHPHQWV��RI�����DQG�JUHDWHU��ZLOO�
receive a large deduction from the E - Jury and will not be 
recognized by the D-jury. However, in some cases, it may be 
possible for an incompletely twisted element to be recognized 

a) Las desviaciones en las posiciones de mantenimiento de 
����R�PiV�VH�GHGXFLUiQ�FRPR�IDOWD�JUDQGH�SRU�HO�MXUDGR�(��
6L�DGHPiV��OD�GHVYLDFLyQ�HV�GH�����R�PiV�HO�-XUDGR�'�QR�OD�
reconocerá. 

9. A un elemento de elevación desde una posición estática a fuerza 
FX\D�GL¿FXOWDG�QR�VHD�UHFRQRFLGD�SRU�FXDOTXLHU�UD]yQ��WDPSRFR�
VH�OH�UHFRQRFHUi�VX�GL¿FXOWDG��

10. Sí la posición de mantenimiento a fuerza anterior tiene una 
penalización por técnica o posición incorrecta y se determina que 
la elevación se ha facilitado, tendrá la misma deducción, máx. de 
0.50 p., que hasta la elevación de esa posición de mantenimiento 
a fuerza. Esta interpretación se entiende para circunstancias en 
las que la posición es alta o el mantenimiento pobre, haciendo la 
elevación que le sigue más fácil (p.e. no aplicable a elevaciones 
desde ángulos defectuosos o posiciones mantenidas más de 2 
segundos). 

11. Las deducciones técnicas por desviación angular con relación 
D�OD�SRVLFLyQ�¿QDO�SHUIHFWD�WDPELpQ�VH�SXHGHQ�DSOLFDU�D�ORV�HOH-
PHQWRV�GH�LPSXOVR��(Q�OD�PD\RUtD�GH�ORV�FDVRV��OD�SRVLFLyQ�¿QDO�
SHUIHFWD�VH�GH¿QH�HQ�HO�DSR\R�LQYHUWLGR��R�HQ�FDEDOOR�FRQ�DUFRV�
molinos, un apoyo transversal o un apoyo lateral perfectos. Para 
los elementos de impulso se aplica lo siguiente: 

a) En suelo, caballo con arcos, anillas, paralelas y barra Fija, 
normalmente se espera que los elementos de impulso se 
realicen a través del apoyo invertido, de otra forma el ritmo 
del ejercicio se interrumpe. Por esto se permite una peque-
xD�GHVYLDFLyQ�DQJXODU�GH�KDVWD�����GHO�DSR\R�LQYHUWLGR��6H�
penalizará como falta pequeña sí la desviación del apoyo inv. 
HVWi�HQWUH�����\������

b) En caballo con arcos, los molinos y la mayoría de los elemen-
WRV�GHEHQ�UHDOL]DUVH�HQ��GH��R�GHQWUR�GH�����GH�XQD�SRVLFLyQ�
de apoyo transversal o lateral perfecta. La deducción por 
desviación angular se realiza cada vez que el error ocurra 
GXUDQWH�XQ�HMHUFLFLR��(VWR�VLJQL¿FD�TXH�HO�MXUDGR�(�GHGXFLUtD�
por cada molino, mientras que el jurado D no reconocerá el 
elemento si se desvía de la dirección de apoyo correcta más 
GH������HQ�OD�PD\RU�SDUWH�GHO�HOHPHQWR�

12. En los elementos de impulso que pasan o acaban en apoyo 
LQYHUWLGR���YHU�UHJOD�DGLFLRQDO�DUW�������SDUD�UHJODV�HVSHFt¿FDV�GH�
EDUUD�¿MD���ODV�GHVYLDFLRQHV�GH�OD�SRVLFLyQ�FRUUHFWD�VH�SHQDOL]DUiQ�
de la siguiente forma: 

Sin deducción hasta 15º.
)DOWD�SHTXHxD� ����D�����
)DOWD�PHGLD� � ����D�����
Falta grande  >de 45º y sin reconoc. (jurado D).

1RWD��/DV�GHVYLDFLRQHV�GH�OD�SRVLFLyQ�¿QDO�SDUD�HOHPHQWRV�GH�
LPSXOVR�HQ�����R�PiV��R�SRU�HOHPHQWRV�GH�JLUR�HQ�����R�
más) serán penalizadas con una falta grande por el jurado 
E y el jurado D no los reconocerá. Sin embargo, es posible 
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occasions, il peut être possible pour un élément de rotation non 
complet d’être reconnu d’une valeur plus basse en relation avec 
le nombre de rotations correctement complété.

13. Aux anneaux, lors des élans à une position de maintien, les 
épaules ne doivent pas s’élever au-dessus de la position de 
PDLQWLHQ�¿QDOH��6L�OHV�pSDXOHV�V¶pOqYHQW�DX�GHVVXV�GH�OD�SRVLWRQ�
GH�PDLQWLHQ�¿QDOH��OD�GpGXFWLRQ�HVW�

Faute  petite  jusqu’à 15º
Faute moyenne 16 à 30º
Faute grossière plus de 30º
Non-reconnaissance plus de 45º (Jury D)

14. Tous les éléments de maintien doivent être tenus au moins 2 sec. 
à partir du moment où le gymnaste est complètement immobile. 
Les éléments sans arrêt sont pénalisés pour faute grossière par 
le Jury B et ne sont pas reconnus par le Jury D.

2 secondes  pas de déduction
Moins 2 secondes faute moyenne
Sans arrêt  faute grossière et non-reconn.

15. Les autres déductions pour fautes d’exécution technique sont 
Gp¿QLHV�j� O¶DUW�� ����� HW� FHOOHV�TXL� V¶DSSOLTXHQW� DX[�HQJLQV� VRQW�
présentées aux chapitres correspondants.

����/HV�GpGXFWLRQV�UHODWLYHV�DX[�IDXWHV�GH�UpFHSWLRQ�VRQW�Gp¿QLHV�
à l’art. 9.4. Une réception correcte est une réception que le gym-
naste s’est préparé à exécuter et non une réception qui par un 
heureux hasard se termine à la station. Le gymnaste doit faire 
preuve d’une maîtrise technique telle qu’il a le temps de compléter 
O¶pOpPHQW�HW�GH�UpGXLUH�VD�URWDWLRQ�HW�RX�G¶RXYULU� OH�FRUSV�DYDQW�
la réception. 

Article 9.3 Exigences de composition des exercices 
1. Les exigences de composition sont les aspects d’un exercice que 

l’on s’attend à retrouver dans le cadre d’une prestation gymnique 
à chaque engin. Il s’agit, par exemple, de l’utilisation complète 
de la surface du praticable, de l’exécution de l’exercice en élan 
sans arrêt, de l’absence de répétitions d’un élément, etc. Ces 
H[LJHQFHV�VRQW�Gp¿QLHV�SRXU�FKDFXQ�GHV�HQJLQV�DX[�FKDSLWUHV�
correspondants.

2. Les erreurs de composition des exercices comprennent, entre 
autres, les suivants:
D��pFDUW�JUDWXLW�GHV�MDPEHV��IDXWH�PR\HQQH� �����S��-XU\�(��

i. lorsqu’il exécute un élément, le gymnaste ne doit présenter 
aucune ouverture des jambes qui soit inutile ou inesthétique. 
Par exemple, aux barres parallèles, le demi-tour avant à 
l’appui renverse. et le demi-tour en appui renversé doivent 
rWUH�H[pFXWpV�VDQV�RXYHUWXUH�GHV�MDPEHV��j�OD�EDUUH�¿[H�HW�
aux anneaux, le gymnaste ne doit pas écarter les jambes 
transversalement lorsqu’il exécute un élément; aux anneaux, 
les croix, les hirondelles et les appuis renverse ne doivent 

as a lower value element in accordance with the amount of 
twist correctly completed.

13. On Rings, during swings to a hold position, the shoulders may 
QRW�ULVH�DERYH�WKH�¿QDO�KROG�SRVLWLRQ��,I�WKH�VKRXOGHUV�ULVH�DERYH�
WKH�¿QDO�KROG�SRVLWLRQ��WKH�GHGXFWLRQ�LV�

Small error up to 15º
0HGLXP�HUURU� ����WR����
/DUJH�HUURU� RYHU�����
Non-recognition over 45º (D-jury) 

14. All hold elements must be held for a minimum of 2 seconds mea-
sured from the moment that a complete stop position has been 
reached. Elements that are not held will receive large deduction 
and will not be recognized by the D-jury.

2 seconds  no deduction 
Less 2 seconds  medium error 
Non stop  large error and non-recognition

����$GGLWLRQDO�WHFKQLFDO�GHGXFWLRQV�DUH�OLVWHG�LQ�$UWLFOH�����DQG�VSHFL¿-
cally for each apparatus in the appropriate Chapter.

16. Deductions for poor landings are listed in Article 9.4. A correct 
landing is a prepared landing, not one which happens by luck to 
end in a standing position. An element should be performed with 
such excellent technique that the gymnast has fully completed it 
DQG�KDV�KDG�WLPH�WR�UHGXFH�URWDWLRQ�DQG�RU�H[WHQG�WKH�ERG\�SULRU�
to landing. 

Article 9.3 Expectations for Compositional Exercise Construction 
1. The expectations for Compositional exercise construction are those 
DVSHFWV�RI�DQ�H[HUFLVH�WKDW�GH¿QH�WKH�HVVHQFH�RI�RXU�H[SHFWDWLRQV�
and understanding of a gymnastics performance on each ap-
SDUDWXV��VXFK�WKLQJV�DV�XVLQJ�WKH�IXOO�ÀRRU�DUHD��VZLQJLQJ�ZLWKRXW�
VWRSV��QR�UHSHWLWLRQ��HWF��7KHVH�DUH�VSHFL¿FDOO\�GH¿QHG�IRU�HDFK�
apparatus in the appropriate chapter.

2. Exercise construction errors include, but are not restricted to, the 
following:
D���*UDWXLWRXV�VHSDUDWLRQ�RI�OHJV��PHGLXP�HUURU� �����S��(�MXU\��

i. The gymnast may not perform elements with a separation 
of legs that serves no useful purpose or that detracts from 
the aesthetics of a performance. For example, on Parallel 
Bars a stützkehre or a pirouette may not be performed 
with legs apart; on Horizontal Bar and Rings, elements 
may not be performed with a back-forward separation of 
the legs; on Rings, crosses, swallows, and handstands 
may not be performed with a separation of the legs; etc. 

reconocer algunos giros incompletos con un valor menor 
teniendo en cuenta el número de giros realizados.

13. En anillas, en los impulsos a elementos de mantenimiento, los 
hombros no deben subir por encima de la posición de manteni-
PLHQWR�¿QDO��6L�ORV�KRPEURV�OD�VREUHSDVDQ��OD�GHGXFFLyQ�HV�GH�

Pequeña falta hasta 15º
)DOWD�PHGLD� GH�����D����
)DOWD�JUDQGH� PiV�GH����
Sin reconocimiento más de 45º (jurado D)

14. Todas las posiciones deben mantenerse mínimo 2 seg. contados 
desde el momento que está totalmente parado. Los elementos 
no mantenidos tendrán una deducción grande y el jurado D no 
los reconocerá. 

2 segundos sin deducción 
Menos de 2 seg.  falta media
Sin parada  falta grande y sin reconoc.

����6H�HVSHFL¿FDQ�ODV�GHGXFFLRQHV�WpFQLFDV�DGLFLRQDOHV�HQ�HO�$UWt-
culo 9.4 y para cada aparato, en el capítulo apropiado. 

����6H�HVSHFL¿FDQ�ODV�GHGXFFLRQHV�SRU�PDOD�UHFHSFLyQ�HQ�HO�$UWtFXOR�
9.4. Una recepción correcta es una recepción preparada, no llegar 
D�OD�SRVLFLyQ�GH�¿UPHV�SRU�PHGLR�GH�OD�VXHUWH��8Q�HOHPHQWR�GHEH�
realizarse con tal perfección técnica, que el gimnasta lo complete 
WRWDOPHQWH�\�WHQJD�WLHPSR�SDUD�UHGXFLU�OD�URWDFLyQ�\�R�H[WHQGHU�
el cuerpo antes de la recepción. 

Artículo 9.3 Expectativas en la composición del ejercicio 
1. Las expectativas en la composición del ejercicio son aspectos que 
GH¿QHQ�OD�HVHQFLD�GH�OR�TXH�HVSHUDPRV�\�GHEH�VHU�OD�HMHFXFLyQ�
de la gimnasia en cada aparato; cosas como utilizar totalmente 
el practicable en suelo, impulsos sin paradas, ninguna repetición, 
HWF��'LFKDV�H[SHFWDWLYDV�VH�GH¿QHQ�HVSHFt¿FDPHQWH�SDUD�FDGD�
aparato en el capítulo apropiado. 

2. Las faltas en la composición del ejercicio incluyen, entre otras, 
lo siguiente: 
D��$SHUWXUD�DWtSLFD�GH�SLHUQDV��IDOWD�PHGLD� �����S��MXUDGR�(���

i. El gimnasta no puede realizar elementos con piernas 
separadas sin objeto o reduciendo la estética de la eje-
cución. Por ejemplo, en paralelas no puede realizarse 
una Stützkehre o una pirueta con piernas abiertas; en 
EDUUD�¿MD�\�DQLOODV��QR�SXHGHQ�UHDOL]DUVH�HOHPHQWRV�FRQ�
las piernas separadas en el impulso atrás; en Anillas, no 
pueden ejecutarse cristos y apoyos invertidos con las 
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Most elements permitted or required to be performed with 
VHSDUDWHG�OHJV�DUH�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV�

b) Repetition of elements 
i. Repeating of elements is permitted but they cannot re-

FHLYH�FUHGLW�IRU�GLI¿FXOW\�RU�FRQQHFWLRQ�SRLQWV��+RZHYHU��
they are evaluated normally by the E-jury

c) Layaways, empty and intermediate swings (medium or large 
HUURU� �����RU�����E\�WKH�(�MXU\��

i.  An empty swing is a swing at the end of which no element 
is performed or no new support or hang position or grip 
is achieved (medium error by the E-jury).

ii.  An intermediate swing is two successive empty swings 
(large error by the E-jury).

iii.  Layaways are back swings in support or in upper arm 
support that simply reverse direction and swing back 
down in or to a lower hang or support position (also if 
accompanied by a grip change) (medium error by the 
E-jury).

3. Exercise Construction stipulations and deductions that apply spe-
FL¿FDOO\�WR�HDFK�DSSDUDWXV�DUH�OLVWHG�LQ�WKH�DSSURSULDWH�&KDSWHUV�

Article 9.4 E - Jury deductions
These deductions are to be applied on all apparatus and Floor 
Exercise by the E-jury when the corresponding error is made. See 
6HFWLRQV���� WR���� IRU�DGGLWLRQDO�HUURUV�DQG�GHGXFWLRQV�VSHFL¿F� WR�
each apparatus.

pas être exécutés avec les jambes écartées, etc. La plupart 
des éléments pour lesquels une ouverture des jambes est 
SHUPLVH�RX�H[LJpH�¿JXUHQW�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV�

b) répétition d’éléments: 
i. Les autres éléments répétés sont permis, mais ils ne sont 

SDV�SULV�HQ�FRQVLGpUDWLRQ�GDQV�OH�FDOFXO�GH�OD�GLI¿FXOWp�
ou l’attribution des points des connexions. Cependant, 
ils sont évalués normalement par le Jury E;

c) abaissement de la position lors de l’élancé en arrière, demi-
élan intermédiaire et élan intermédiaire (faute moyenne ou 
JURVVLqUH� �����S��RX�����S�SDU�OH�-XU\�(���
L�� OH�GHPL�pODQ�LQWHUPpGLDLUH�HVW�XQ�pODQ�j�OD�¿Q�GXTXHO�OH�

gymnaste n’exécute aucun élément ou n’effectue aucun 
changement d’appui, de suspension ou de prises (faute 
moyenne par le Jury E);

ii. l’élan intermédiaire consiste en deux demi-élans inter-
médiaires consécutifs (faute grossière par le Jury E);

iii. l’abaissement de la position lors de l’élancé en arrière est 
un élancé en arrière à l’appui ou en suspension brachiale 
j� OD�¿Q�GXTXHO� OH�J\PQDVWH�V¶pODQFH�GDQV� OD�GLUHFWLRQ�
opposée en suspension brachiale ou en suspension 
(constitue une faute même s’il y a changement de prise) 
(faute moyenne par le Jury E).

3. Les exigences de composition et les déductions qui s’appliquent 
j�FKDFXQ�GHV�HQJLQV�VRQW�Gp¿QLHV�DX[�FKDSLWUHV�FRUUHVSRQGDQW

Article 9.4 Déductions de Jury E
Le Jury E applique les déductions suivantes à tous les agrès ainsi 
qu’au sol lorsque le gymnaste commet la faute correspondante. 
Voir les Sections 10 à 15 pour les fautes et les déductions relatives 
à chaque engin 

piernas separadas; etc. La mayoría de los elementos en 
los que se permite o exige su ejecución con las piernas 
VHSDUDGDV�VH�PXHVWUDQ�HQ�ODV�WDEODV�GH�GL¿FXOWDG��

b) Repetición de elementos 
i. Se pueden repetir elementos pero no contarán en la 

GL¿FXOWDG� R� SXQWRV� GH� FRQH[LyQ��6LQ� HPEDUJR�� VHUiQ�
evaluados normalmente por el jurado E.

c) Cortes de vuelo, balanceos intermedios y sin valor (falta media 
R�JUDQGH� �����R�����SRU�HO�MXUDGR�(���

L��� 8Q�EDODQFHR�VLQ�YDORU�HV�XQ�EDODQFHR�HQ�HO�TXH�DO�¿QDO�
del mismo no se realiza elemento o se logra un apoyo, 
suspensión o agarre. (falta media por el jurado E) 

ii)  Un balanceo intermedio son dos balanceos sin valor 
sucesivos. (falta grande por el jurado E) 

iii)  Cortes de vuelo son balanceos atrás en apoyo o en la 
suspensión cuya dirección tiene el sentido contrario o se  
balancea a caer abajo en o posición de apoyo (también 
sí se acompaña por un cambio de presa). (falta media 
por el jurado E) 

3. Las exigencias y deducciones de composición aplicables  en cada 
XQR�GH�ORV�DSDUDWR�VH�GH¿QHQ�HQ�ORV�FDStWXORV�FRUUHVSRQGLHQWHV��

Artículo 9.4 Deducciones del jurado E 
Estas deducciones las aplica el jurado E en todos los aparatos y 
en suelo cuando se cometa la falta correspondiente. Ver Secciones 
���D����SDUD�IDOWDV�DGLFLRQDOHV�\�GHGXFFLRQHV�HVSHFt¿FDV�GH�FDGD�
aparato.
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Fautes Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Déductions pour fautes de tenue et d'exécution

Position imprécise (groupée, 
carpée, tendue) + + +

Ajustement de la prise ou 
des mains, chaque fois +

Marcher ou sautiller en appui 
renverse (chaque pas ou 
sursaut)

+

Toucher l'appareil ou le sol +

Heurter l'appareil ou le sol +

Le gymnaste est touché mais 
non aidé par l'entraîneur 
pendent l'exercice

+

Interruption sans chute
+

Flexion des bras ou des 
jambes, ouverture des 
jambes

+ + +

Fausse position du corps 
ou correction de la tenue en 
SRVLWLRQ�¿QDOH + + +

Saltos avec jambes ou 
genoux écartées

��ODUJHXU�
des 

épaules

> largeur 
des 

épaules

Ouverture des jambes lors 
de la réception

��ODUJHXU�
des 

épaules

> largeur 
des 

épaules

Manque de stabilité, légère 
correction de la position des 
pieds ou élan excessif des 
bras à la réception

+

Perte d'équilibre lors de la 
réception des sorties et des 
éléments se terminant à la 
station au sol

léger désé-
quilibre, 
petit pas 

ou sursaut 
0.1 chaque 

pas

grand pas 
ou sursaut 
ou contact 
d'une ou 

des mains 
avec le sol

Chute ou appui d’une ou des 
mains à la réception 1.0

Chute à la réception sans 
avoir le premier contact avec 
les pieds

1.0 et non 
reconnais-

sance par le 
jury “D”

Écart atypique des jambes +

Autres fautes de tenue + + +

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Deductions for aesthetic and execution errors

Non-distinct positions (tuck, 
pike, straight) + + +

Adjust or correct hand or 
grip position each time +

Walking in handstand or 
hopping (each step or hop) +

7RXFKLQJ�DSSDUDWXV�RU�ÀRRU +

+LWWLQJ�DSSDUDWXV�RU�ÀRRU +

Gymnast touched but not 
assisted by spotter during 
an exercise 

+

Interruption of exercise 
without fall

+

Bent arms, bent legs, legs 
apart + + +

Poor posture or body posi-
tion or postural corrections 
in end positions + + +

Saltos with knees or legs 
apart

� shoulder 
width

> shoulder 
width

Legs apart on landing
� shoulder 

width
> shoulder 

width

Unsteadiness, minor adjust-
ment of feet, or excessive 
arm swings on landing

+

Loss of balance during any 
landing Slight 

imbalance, 
small step 
or hop, 0.1 

per step 

Large step 
or hop or 
touching 
the mat 

with 1 or 2 
hands

Fall or support with 1 or 2 
hands during any landing 1.0

Fall during any landing with-
RXW�IHHW�FRQWDFWLQJ�PDW�¿UVW 1.0 and non 

–recognition by 
the "D” Jury

Atypical straddle +

Other aesthetic errors + + +

Falta Pequeña
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Deducciones por faltas de estética y de ejecución

Sin distinguir las posiciones 
(agrupado, carpado, ext.) + + +

Ajustar o corregir la presa, 
cada vez +

Andar en apoyo invertido o 
saltar (cada paso o salto) +

Tocar el aparato o el suelo +

Golpear el aparato o suelo +

Gimnasta tocado por el 
entrenador pero no ayuda-
do durante el ejercicio

+

Interrupción del ejercicio 
sin caída +

Brazos doblados, piernas 
dobladas, piernas abiertas + + +

Mala postura o posición 
del cuerpo o correcciones 
SRVWXUDOHV�HQ�HO�¿QDO�GH�
las posiciones

+ + +

Mortales con rodillas o 
piernas separadas � anchura de 

los hombros

> anchura 
de los 

hombros

Piernas abiertas en la 
recepción � anchura de 

los hombros

> anchura 
de los 

hombros

Inestabilidad, pequeño 
ajuste de pies, o balan-
ceos de brazos excesivos 
en la recepción

+

Falta de equilibrio durante 
las recepciones desequilibrio, 

pequeño 
paso o salto 
0.1 por paso

Paso largo 
o salto o 
tocar la 

colchoneta 
con 1 o 2 

manos

Caída o apoyo con 1 o 2 
manos en la recepción 1.0

Caída en la salida sin que 
los pies toquen el suelo 
primero 

1.0 y no 
reconoci-

miento por 
el jurado “D” 

Apertura atípica +

Otros errores estéticos + + +
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Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Deductions for Technical  errors

Deviations in swings to or 
through handstand or in 
circle elements

��������� ��������� !����DQG�QRQ��
recognition

Angular deviations from 
perfect  hold positions XS�WR���� ���������

���������
!���DQG�QRQ�
recognition

Press from poorly held 
positions 

deductions equivalent to those for the hold 
position are repeated

Incomplete twists

XS�WR���� ���������
���������

!���DQG�QRQ�
recognition

Lack of height or amplitude 
RQ�VDOWR�DQG�ÀLJKW�HOHPHQWV + +

Additional or intermediate 
hand support +

Strength with swing and 
vice versa + + +

Duration of hold parts (2 
sec.) less 2 sec

non stop and 
non- recogni-

tion

Interruption in upward 
movement + + +

Two or more attempts at a 
hold or strength part + +

Unsteadiness in or fall from 
handstand +

swing or 
big distur-

bance
fall over

Fall from or onto apparatus 1,0

Intermediate swing or 
layaway

half or 
layaway whole

Assistance by spotter in the 
completion of an element 1.0 and non –

recognition by 
the “D” Jury

Lack of extension in prepa-
ration for landing + +

Other technical errors + + +

Falta Pequeña
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Deducciones por faltas técnicas

Desviaciones en vuelos 
por o a través del apoyo 
inv. o molinos

��������� ��������� !����\�VLQ�
reconoc.

Desviación angular desde 
la posición de manteni-
miento perfecta

KDVWD���� ���������
���������
!����\�VLQ�
reconoc.

Elevación desde una mala 
posición de mantenimiento

deducción equivalentes a las posición de 
mantenimiento de la que parte

Giros incompletos

KDVWD���� ���������
���������
!����\�VLQ�

reconc.

$OWXUD�\�DPSOLWXG�LQVX¿-
ciente en los mortales y 
elementos de vuelo

+ +

Apoyo intermedio o adicio-
nal de una mano +

Fuerza con impulso o 
viceversa + + +

Duración de las partes de 
mantenimiento (2 seg.) menos de 2 

seg.
sin parada y 
no reconoc.

Interrupción en un movi-
miento de elevación + + +

Dos o más intentos en un 
mantenimiento o parte de 
fuerza

+ +

Inestabilidad en o caída 
desde el apoyo invertido +

balanceo o 
gran pertur-

bación
caerse

Caída desde o sobre el 
aparato 1,0

Balanceo intermedio o 
corte de vuelo

medio o 
corte de 

vuelo
entero

Ayuda del asistente en la 
realización de un elemento 1.0 y sin re-

conoc. por 
el jurado D

Falta de extensión en 
la preparación de la 
recepción

+ +

Otras faltas técnicas + + +

Fautes Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Déductions pour fautes techniques

Déviations dans l'élan ou par 
l'appui renverse ou dans les 
cercles

��������� ���������
!����HW�QRQ�
reconnais-

sance

Déviation par rapport à la 
position de maintien correcte MXVTX
D���� ���������

���������
!���HW�QRQ�
reconnais-

sance

S'élever en force depuis un 
maintien incorrect

les déductions appliquées au maintien 
sont répétées

Rotations longitudinales 
incomplètes MXVTX
D���� ���������

���������
!����HW�QRQ�
reconnais-

sance

Hauteur ou amplitude insuf-
¿VDQWH�GDQV�OHV�VDOWRV�HW�OHV�
éléments volants

+ +

Appui intermédiaire ou sup-
plémentaire d'une main +

Force en élan ou vice versa + + +

Durée des parties de 
maintien(2s) moins de 2 

sec

sans 
arrêt et non 
reconnais-

sance

Interruption lors d'un mouve-
ment d'élévation + + +

Deux ou plusieurs tentatives 
pour réaliser un élément de 
maintien ou en force

+ +

Manque d'équilibre ou chute 
depuis l'appui renverse +

élan ou 
désé-

quilibre 
marqué

perte 
d'équilibre

Chute sur ou depuis l'engin 1,0

Élan intermédiaire ou abais-
sement de la position demi élan 

ou abaiss.
élan com-

plet

Assistance pour compléter 
un élément

1.0 et pas 
de recon-
naissance 

par le jury D

([WHQVLRQ�LQVXI¿VDQWH�DYDQW�
la réception + +

Autres fautes techniques + + +
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- Exercices au sol 

- Cheval arçons
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- Barres parallèles

��%DUUH�¿[H
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- Salto
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PARTE  III
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PARTIE  III
Les agrées de compétition 

PART  III
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Section 10:  Sol

Dimensions: 12 m x 12 m

Article 10.1 Description de l’exercice
L’exercice au sol est composé de façon prédominante de sauts acro-
batiques, combinés avec d’autres éléments gymniques comme des 
parties de force et d’équilibre, des mouvements de souplesse, des 
appuis renversés et des combinaisons chorégraphiques, constituant 
un tout harmonieux et rythmé qui se déroulent sur l’ensemble de la 
surface du praticable (12 m x 12 m).

$UWLFOH������&RQWHQX�HW�UqJOHV�VSpFL¿TXHV

Article 10.2.1 5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�SUpVHQWDWLRQ�GH�O¶H[HUFLFH
1. Le gymnaste doit commencer son exercice à l’intérieur des lignes, 

de la station, jambes serrées. L’exercice et l’évaluation débutent 
avec le premier mouvement des pieds du gymnaste.

2. Le gymnaste ne doit inclure dans son exercice que des éléments 
qu’il peut exécuter en toute sécurité et qu’il maîtrise parfaitement 
du point de vue esthétique et technique.

3. Exigences d’exécution et de composition additionnelles sont:
a) L’exercice doit être exécuté entièrement à l’intérieur des 

limites du praticable. Les éléments commencés entièrement 
à l’extérieur de la surface sont évalués normalement par le 
jury E mais ne sont pas reconnus par le jury D.
i. La surface réglementaire est délimitée par des lignes de 

démarcation ou par des couleurs différentes. Le lignes 
font partie de la surface utilisable et peuvent être touches 
mais elles ne doivent pas être dépassées, aussi comme 
la couleur de l’intérieur du praticables.

ii. Les dépassements de la surface autorisée sont contrôlés par 
deux juges de ligne, qui se font face en position diagonale par 
rapport au praticable. Chacun observe les deux lignes de son 
côté. En cas d’infraction, le juge de ligne doit aviser par écrit 
le juge D1,en tenant compte des critères suivants:
-  réception d’un pied ou touche d’une main ou d’un pied 

a l’extérieure de démarcation = 0,10.
-  touche des mains, pieds, pied et main ou autre part du 

corps à l’extérieure de démarcation = 0,30.
-  réception après un élément totalement à l’extérieure de 

démarcation = 0,30.
-  les éléments en commencent à l’extérieure du praticable 

ne seront pas reconnus.
/H�MXJH�'��YD�DSSRUWH�OD�GpGXFWLRQ�DSSURSULpH�j�OD�QRWH�¿QDOH�

iii. Si le gymnaste dépasse la surface autorisée, les pas qu’il 
fait pour revenir sur le praticable ne sont pas pénalisés.

b) L’exercice au sol a une durée maximale de 70 secondes, 
mesurée par un chronométreur. Il n’y a pas de durée mini-
male. Le chronométreur fait entendre un signal acoustique 
60 secondes après le début de l’exercice, et un autre après 

Sección 10:  Suelo

Dimensiones: 12 m x 12 m

Artículo 10.1 Descripción del ejercicio
Un ejercicio de suelo está compuesto principalmente de elementos 
acrobáticos, combinados con elementos gimnásticos de fuerza y 
SDUWHV�GH�HTXLOLEULR�� HOHPHQWRV�GH� ÀH[LELOLGDG�� DSR\RV� LQYHUWLGRV�
\� FRPELQDFLRQHV� FRUHRJUi¿FDV�� IRUPDQGR�XQ�HMHUFLFLR� FRQ� ULWPR�
DUPRQLRVR��XWLOL]DQGR�WRGR�OD�VXSHU¿FLH�GHO�VXHOR�����P�[����P���

Artículo 10.2 Contenido y construcción

Artículo 10.2.1 Información sobre la presentación del ejercicio 
���/RV�JLPQDVWDV�FRPHQ]DUiQ�VX�HMHUFLFLR�GHQWUR�GH�OD�VXSHU¿FLH�

del suelo, parado y piernas juntas. La evaluación del ejercicio 
empieza con el primer movimiento de los pies del gimnasta. 

2. El gimnasta debe incluir sólo elementos que pueda realizar con 
total seguridad y con un alto grado de dominio estético y técnico. 

3. Las expectativas de construcción y ejecución del ejercicio son: 
D��/RV�HMHUFLFLRV�GHEHQ�UHDOL]DUVH�GHQWUR�GH� OD�VXSHU¿FLH�GHO�
VXHOR��(OHPHQWRV�LQLFLDGRV�IXHUD�GH�OD�VXSHU¿FLH�GHO�VXHOR��
se evaluarán normalmente por el jurado E, pero sin recono-
cimiento por el jurado D. 
L���/D�VXSHU¿FLH�GLVSRQLEOH�HVWi�PDUFDGD�SRU�OtQHDV�R�FRORUHV�
GLIHUHQWHV��6H� FRQVLGHUD�TXH�HVWDV� OtQHDV� VRQ�SDUWH� GH�
OD� VXSHU¿FLH��(O� JLPQDVWD�SXHGH�SLVDU� OD� OtQHD�� SHUR�QR�
VREUHSDVDUOD��DVt�FRPR�HO�FRORU�GHO�LQWHULRU�GHO�SUDFWLFDEOH��

LL��'RV�MXHFHV�GH�OtQHD�VHQWDGRV�HQ�GLDJRQDO�XQR�IUHQWH�DO�RWUR��
FHUFD�GHO�VXHOR�FRQWURODQ�VL�HO�JLPQDVWD�VDOH�GH�OD�VXSHU¿FLH�
PDUFDGD��&DGD�MXH]�FRQWUROD�ODV�GRV�OtQHDV�FHUFDQDV�D�pO��
&XDQGR�OD�OtQHD�VH�VREUHSDVD��HO�MXH]�GH�OtQHD�LQIRUPDUi�
por escrito al juez D1, de acuerdo a los siguientes criterios:
-  Caer o tocar con un pie o una mano fuera de la super-

¿FLH�GHO�VXHOR� ������
-  Tocar con los pies, manos, pie y mano o con cualquier 

RWUD�SDUWH�GHO�FXHUSR�IXHUD�GH�OD�VXSHU¿FLH� ������
-  Elemento terminado directamente fuera = 0,30.
��� (OHPHQWR� LQLFLDGR� IXHUD� GH� OD� VXSHU¿FLH� GHO� VXHOR��

elemento sin valor.

(O�MXH]�'��KDUi�OD�GHGXFFLyQ�DGHFXDGD�GH�OD�QRWD�¿QDO��
LLL��6L�HO�JLPQDVWD�VREUHSDVDUD�OD�VXSHU¿FLH�GH�VXHOR��QR�VH�
SHQDOL]DUiQ�ORV�SDVRV�SDUD�YROYHU�D�OD�VXSHU¿FLH��

b) La duración del ejercicio de suelo es de máximo 70 segundos, 
que serán controlados por un cronometrador. No hay tiempo 
PtQLPR��(O�FURQRPHWUDGRU�KDUi�XQD�VHxDO�DXGLWLYD�D�ORV����
segundos y de nuevo a 70 segundos para indicar la duración 

Section 10:  Floor Exercise

Dimensions: 12 m x 12 m

Article 10.1 Exercise description
A Floor Exercise is composed predominantly of acrobatic elements 
combined with other gymnastic elements such as strength and 
EDODQFH�SDUWV��HOHPHQWV�RI�ÀH[LELOLW\��KDQGVWDQGV��DQG�FKRUHRJUDSKLF�
combinations all forming a harmonious rhythmic exercise which is 
SHUIRUPHG�XWLOL]LQJ�WKH�HQWLUH�ÀRRU�H[HUFLVH�DUHD�����P�[����P��

Article 10.2 Content and Construction

Article 10.2.1 Information about Exercise Presentation
���7KH�J\PQDVW�PXVW�EHJLQ�KLV�([HUFLVH�ZLWKLQ�WKH�ÀRRU�DUHD��IURP�

a still stand legs together. The exercise and evaluation begin with 
WKH�¿UVW�PRYHPHQW�RI�WKH�IHHW�RI�WKH�J\PQDVW�

2. The gymnast must include only elements that he can perform with 
complete safety and with a high degree of aesthetic and technical 
mastery.

3. Additional execution and exercise construction expectations are:
D��7KH�H[HUFLVH�PXVW�RFFXU�HQWLUHO\�ZLWKLQ�WKH�ÀRRU�DUHD��(OHPHQWV�
LQLWLDWHG�RXWVLGH�RI�WKH�ÀRRU�DUHD�ZLOO�EH�HYDOXDWHG�LQ�WKH�QRUPDO�
fashion by the E-Jury but will not be recognized by the D-Jury.

i. The space available for Floor Exercise is delineated by 
boundary lines or colour separations. Lines are considered 
WR�EH�D�SDUW�RI�WKH�ÀRRU�DUHD��7KH�J\PQDVW�PD\�VWHS�RQWR�WKH�
line, but not over the line or on the outside colour.

LL��*RLQJ�RXWVLGH�RI�WKH�PDUNHG�ÀRRU�DUHD�ZLOO�EH�FRQWUROOHG�E\�
2 line judges who sit diagonally opposite each other near 
the FX area. Each line judge observes the 2 boundary lines 
nearest him. When line violations occur, the line judge must 
advise the D1 judge in writing, using the following criteria:
-  Landing or touching with one foot or one hand outside 
WKH�ÀRRU�DUHD� ������

-  Touching with feet, hands, foot and hand or with any 
RWKHU�SDUW�RI�WKH�ERG\�RXWVLGH�RI�WKH�ÀRRU�DUHD� ������

��� /DQGLQJ�GLUHFWO\�RXWVLGH�WKH�ÀRRU�DUHD� ������
��� (OHPHQWV�LQLWLDWHG��RXWVLGH�WKH�ÀRRU�DUHD�KDYH�QR�YDOXH�

7KH�'��MXGJH�ZLOO�WDNH�WKH�DSSURSULDWH�GHGXFWLRQ�IURP�WKH�¿QDO�VFRUH
LLL��,I�WKH�J\PQDVW�KDV�VWHSSHG�RXWVLGH�RI�WKH�ÀRRU�DUHD��VWHSV�

required to return back into the area are not deducted.
b) The duration of the Floor Exercise is a maximum of 70 sec-
RQGV�ZKLFK�ZLOO�EH�YHUL¿HG�E\�D�WLPHU��7KHUH�LV�QR�PLQLPXP�
time. The Time Judge will give an audible warning signal at 
60 seconds and again at 70 seconds to indicate the maximum 
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70 secondes pour indiquer la durée maximal de l’exercice. 
La mesure du temps commence avec le premier mouvement 
des pieds du gymnaste et dure jusqu’à la sortie, au moment 
où celui-ci se trouve à la station, jambes serrées. Si l’exercice 
dépasse le temps prescrit, le chronométreur le signale au juge 
'���TXL�DSSRUWH�OD�GpGXFWLRQ�DSSURSULpH�j�OD�QRWH�¿QDOH�

c) L’ensemble de la surface du praticable doit être utilisé. Ainsi, 
le gymnaste doit utiliser les deux diagonales (A-C; B-D) et les 
côtés du carré d’une telle manière qu’il se trouve au moins une 
fois sur les coins A, B, C et D. De toute façon, le gymnaste 
ne peut utiliser la même diagonale maximum que deux fois 
en succession (par exemple A-C C-A). L’utilisation plus que 
2 fois de la même diagonale en succession, avec ou sans 
éléments intermédiaires entre les passages, entraîne une 
déduction de 0.3 points pour le jury E. Un marquage médian 
s’appliquera à tous les quatre côtés de l’espace du sol pour 
aider les juges dans leur évaluation. 

B C

A D

1 2

3 - 0,30

B C

A D

1
2

3

- 0,30

B C

A D

1 2

3
- 0,00

d) Les stations de deux secondes ou plus avant les séries ou 
les éléments acrobatiques ne sont pas permises.

e) Le gymnaste doit terminer chaque élément ou série acroba-
tique par une réception maîtrisée avant d’exécuter l’élément 
non acrobatique suivant. Les réceptions passagères non 
maîtrisées lors de ces transitions sont interdites.

f) Les sauts de poisson et les saltos avant se terminant par un 
roulé avant (ex.: 3/2 salto avant) doivent montrer une phase 
de support passager sur les deux mains; ainsi, ils ne peuvent 
pas être exécutés sans support des mains ou uniquement 
avec le contact avec l’arrière des mains. À l’exception des 
sauts de poisson ces éléments sont interdits pour les junior.

g) L’exercice doit se terminer par un élément acrobatique dont 
la réception s’effectue sur les deux pieds. (Les roulés ne sont 
pas permis pour la sortie)

4. Voir aussi la liste complète des fautes et des déductions relatives 
à la présentation de l’exercice au Section 8 et le tableau des 
déductions à l’article 9.4.

Article 10.2.2 5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�QRWH�'
1. Les groupes d’éléments au sol sont les suivants:

I. Éléments non-acrobatique
II. Parties acrobatiques en avant 
III. Parties acrobatiques en arrière
IV. Parties acrobatiques latérales, sauts en arrière avec ½  

tour aux saltos avant, et sauts avant avec ½ tour aux 
saltos arrière

time prescribed to the exercise. The time is measured from 
WKH�¿UVW�PRYHPHQW�RI�WKH�IHHW�RI�WKH�J\PQDVW�WKURXJK�WR�WKH�
dismount, which must end in a standing position with legs 
together. If the exercise does not comply with the prescribed 
time, the timer will signal the judge D1 who will take the cor-
responding deduction from the Final Score.

F��7KH�IXOO�ÀRRU�DUHD�PXVW�EH�XVHG��6SHFL¿FDOO\��WKH�UHTXLUHPHQW�
WR�XWLOL]H�WKH�HQWLUH�ÀRRU�DUHD�PHDQV�WKDW�WKH�J\PQDVW�PXVW�
use the diagonals and the sides of the square in such a man-
ner that the he appears at least one time at each of the A, B, 
C and D corners. However, the gymnast can utilize the same 
diagonal at maximum two times in succession (i.e. A-C C-A). 
More than 2x the same diagonal in succession, with or without 
intermediate elements between the passes, will result in a 0.3 
deduction by the E Jury. A median line will be applied to all 
IRXU�VLGHV�RI�WKH�ÀRRU�WR�KHOS�ZLWK�WKH�MXGJHV¶�HYDOXDWLRQ�

B C

A D

1 2

3 - 0,30

B C

A D

1
2

3

- 0,30

B C

A D

1 2

3
- 0,00

d) Pauses of two seconds or longer before acrobatic series or 
elements are not permitted.

e) Each acrobatic element or series must end in a visibly con-
trolled landing before continuing to a non-acrobatic element. 
Uncontrolled momentary landings during such transitions are 
not permitted.

f) Diving and salto elements that roll (e.g. 3/2 salto forward) 
must show a momentary support of both hands; that is, these 
may not be performed without hand support or with contact 
only on the back of the hands. These elements are prohibited 
for juniors except for simple diving elements, as noted in the 
GLI¿FXOW\�WDEOHV�

g) The exercise must end with an acrobatic element that lands 
with both feet together. (Rolls are not permitted for the dis-
mount.).

4. For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
tion, see Section 8 and the summary of deductions in Article 9.4.

Article 10.2.2 Information about the D score
1. The Element Groups are:

I.   Non-acrobatic elements
II.   Acrobatic elements forward 
III.  Acrobatic elements backwards
IV.  Acrobatic elements sideways, backward jumps with ½ turn 

to saltos forward, and forward jumps with ½ turn to saltos 
backward

máxima del ejercicio. El tiempo se mide desde el primer mo-
vimiento de los pies del gimnasta hasta la salida qué debe 
terminar en una posición de pie con las piernas juntas. Si los 
ejercicios no cumplen el tiempo prescrito, el cronometrador 
se lo indicará juez D1 que deducirá lo correspondiente de 
OD�QRWD�¿QDO��

F��'HEH�XVDUVH�WRGD�OD�VXSHU¿FLH�GHO�VXHOR��(VSHFt¿FDPHQWH��
este requisito quiere decir que el gimnasta debe usar las 
diagonales y los laterales del cuadrado, de tal manera que 
por lo menos debe estar alguna vez en cada esquina A, B, 
C y D. Sin embargo, el gimnasta puede utilizar la misma 
diagonal dos veces en sucesión (p.e. A-C C-A). Más de dos 
veces la misma diagonal con o sin elementos intermedios 
entre los pases se penalizará con 0,30 por el jurado E. Una 
linea media será marcada en los cuatro lados del suelo para 
ayudar a los jueces en su evaluación. 

B C

A D

1 2

3 - 0,30

B C

A D

1
2

3

- 0,30

B C

A D

1 2

3
- 0,00

d) No se permiten paradas de dos o más segundos antes de 
una serie de elementos acrobáticos. 

e) Cada elemento acrobático o serie debe acabar con una 
recepción visiblemente controlada antes de continuar con 
un elemento no acrobático. No se permiten recepciones 
incontroladas momentáneas durante estas transiciones. 

f) Saltos y mortales a rodar (ejemplo: 3/2 mortal adelante) debe 
tener apoyo momentáneo de ambas manos; de tal manera, 
que se penalizará si se ejecuta sin un apoyo de manos o con 
tan solo el reverso de las manos. Excepto saltos simples estos 
elementos están prohibidos para júnior.

g) El ejercicio debe terminarse con un elemento acrobático con 
la  recepción sobre los pies. (No se permite rodar en la salida)

4. Una relación de faltas y deducciones relacionadas con la pre-
sentación del ejercicio, se pueden ver en la Sección 8 y en el 
UHVXPHQ�GH�GHGXFFLRQHV�HQ�HO�$UWtFXOR������

Artículo 10.2.2 Información sobre la nota D
1. Los Grupos de Elementos son: 

I.  Elementos no acrobáticos
II.   Elementos acrobáticos adelante
III.  Elementos acrobáticos atrás
IV.  Elementos acrobáticos laterales, saltos atrás con ½ giro y 

mortales adelante, y saltos adelante con ½ giro y mortales 
atrás.
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2. La sortie ne doit pas être du groupe d’élément I.
���5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�GLI¿FXOWp�HW�OHV�JURXSHV�G¶pOpPHQWV�

a) Les éléments acrobatiques peuvent être enchaînés en liaison 
GLUHFWH��PDLV�LOV�YRQW�JDUGHU�OHXU�SURSUH�YDOHXU�GH�GLI¿FXOWp�
comme éléments indépendants.

b) Au sol, un élément peut compter seulement pour remplir 
l’exigence d’un groupe d’éléments, c’est-a-dire que un élément 
exécuté comme sortie (groupe d’éléments II, III ou IV) compte 
seulement pour remplir l’exigence du groupe d’éléments sorties, 
et le gymnaste doit inclure un autre élément du même group 
d’éléments que la sortie au contenu de l’exercice  pour recevoir 
les points pour le groupe d’éléments respectif. L’élément utilise à 
la sortie c’est le premier de quatre qui comptent dans le groupes 
d’éléments, à l’exception du cas de répétition simple.

4. Remarques concernant les points de connexion.
 Toutes les connexions entre saltos quand un élément minimum D 

est présent, vont recevoir + 0,10 points. Si tous les deux saltos de 
la connexion sont de valeur au moins D, la valeur de la connexion 
s’ élève a +0,20 points. La connexion peuvent être attribue dans 
une seul côté de l’élément, Si le jury D peut choisir, ils doivent 
prendre la décision dans l’intérêt du gymnaste.
NOTE: pour recevoir les points de connexions, il n’est pas obli-

gatoire que tous les deux éléments fassent partie des 10 
meilleurs ou les 4 éléments du même groupe. 

5. Remarques et règles complémentaires:
a) Les éléments comportant 3/2 salto avec réception sur les 

mains pour ensuite rebondir à la station sont interdits.
b) Le gymnaste peut utiliser au maximum 1 salto avec roulé en 

avant dans son exercice. Les saltos avec roulé en avant ne 
peuvent pas être liés directement avec aucuns autres saltos.  
Dans l’exercice le gymnaste peut utiliser les possibilités sui-
vantes: 
Ɣ� ��VDOWR�DYHF�URXOp�HQ�DYDQW�HW�
 - 1 élément pas-salto avec roulé ou
 - 1 élément pas-salto en arrivent en appui couché facial ou
 - 1 salto en arrivent en appui couché facial 
Ɣ� ��élément pas-salto roulé en avant et 1 élément pas-salto 

en arrivent en appui couché facial
Ɣ� ��éléments pas-salto en arrivent en appui couché facial 

ou 2 éléments pas-salto roulé en avant.
Note: Dans l’exécution chronologique, aucune élément addi-

tionnel avec roulé en avant  ou en arrivent en appui 
couché facial ne recevra aucun valeur. En plus, une 
déduction pour erreur de combinaison va etre chaque 
fois appliqué.

c) Tous les éléments permis se terminant avec un roulé avant 
(valeur B et plus sont interdites pour junior) ou en position 
j�O¶DSSXL�FRXFKp�IDFLDO�VRQW�LGHQWL¿pV�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�
GLI¿FXOWpV��3RXU�GHV�UDLVRQV�GH�VpFXULWp��DXFXQ�DXWUH�pOpPHQW�
nouveau de la même catégorie ne sera autorisé.

G��¬�PRLQV�G¶LQGLFDWLRQ�FRQWUDLUH�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV��
les éléments exécutés en cercles des jambes serrées ou 

2. The dismount cannot be from Element Group I.
���,QIRUPDWLRQ�DERXW�'LI¿FXOW\�DQG�HOHPHQWV�JURXS�

a) Acrobatic elements can be connected but retain their indepen-
dent values.

E��)RU�ÀRRU�H[HUFLVH��RQH�HOHPHQW�FDQ�IXO¿OO�RQO\�RQH�(OHPHQW�
Group requirement. If one element is executed as dismount 
�(OHPHQW�*URXS�,,��,,,�RU�,9���LW�FDQ�IXO¿OO�RQO\�'LVPRXQW�*URXS�
requirement, and the gymnast must include one more ele-
ment from the same Element Group as the dismount inside 
the exercise in order to receive the respective Element Group 
SRLQWV��7KH�HOHPHQW�XVHG�IRU�WKH�GLVPRXQW�LV�WKH�¿UVW�RI�IRXU�
FRXQWHG�ZLWKLQ�D�VSHFL¿F�HOHPHQW�JURXS��H[FHSW�LQ�WKH�LQVWDQFH�
of basic repetition.

4. Information about connections:
 All connections with at least one salto valued at a D value or higher 

will receive + 0,10 points. If both saltos in a connection are D and 
over, + 0,20 points will be awarded. These connection values will 
be awarded only on one side of an element. The D Jury can choose 
WKH�PRVW�YDOXDEOH�FRQQHFWLRQ�WR�EH�DZDUGHG�LQ�WKH�EHQH¿W�RI�WKH�
gymnast.
N.B. For connections purposes, it is not mandatory for both ele-

ments to be among the counting 10 best or top 4 counting 
in an element group.

5. Additional information and regulations:
a) 3/2 salto elements with reception by and then spring from the 

hands are not permitted.
b) A maximum of 1 rollout salto may be performed in an exercise. 

No rollout saltos may be executed in direct connection with 
any salto elements. In an exercise, a gymnast may use one 
instance below for content value: 

Ɣ� ��VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�D�UROORXW�DQG�
� ����QRQ�VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�UROORXW�RU
� ����QRQ�VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�IURQW�VXSSRUW�RU
� ����VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�IURQW�VXSSRUW
Ɣ� ��QRQ�VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�UROORXW�DQG���QRQ�VDOWR�

HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�IURQW�VXSSRUW�
Ɣ� ��QRQ�VDOWR�HOHPHQWV�¿QLVKLQJ�LQ�IURQW�VXSSRUW�RU���QRQ�

VDOWR�HOHPHQWV�¿QLVKLQJ�LQ�UROORXW
Note: Based on chronology, any additional elements to roll-

out or front support will not receive value and will be 
deducted each time as combination error.  

F��$OO�SHUPLWWHG�HOHPHQWV�WKDW�¿QLVK�ZLWK�D�UROORXW��%�YDOXH�DQG�
DERYH�SURKLELWHG�IRU�MXQLRUV��RU�¿QLVK�LQ�IURQW�VXSSRUW�SRVLWLRQ�
DUH�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��)RU�VDIHW\�UHDVRQV��QR�QHZ�
such elements are permitted.

G��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��FLUFOH�DQG�
ÀDLU�HOHPHQWV�KDYH�WKH�VDPH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU��

2. La salida no puede pertenecer al grupo de elementos I.
���,QIRUPDFLyQ�DFHUFD�GH�OD�GL¿FXOWDG�\�JUXSRV�GH�HOHPHQWRV�

a) Los elementos acrobáticos pueden ser conectados pero 
mantienen su valor independiente.

b) En suelo, un elemento puede cumplir sólo el requerimiento 
de un grupo de elementos. Si un elemento se ejecuta como 
salida (grupo de elemento II, III o IV), cumple solo el grupo 
de elemento salida, y el gimnasta debe incluir dentro del 
ejercicio un elemento más del mismo grupo de elemento que 
el de la salida para recibir el respectivo grupo de elemento. 
El elemento usado en la salida es el primero de los cuatro 
elementos que se cuentan dentro de los grupos de elementos, 
excepto en el caso de repetición.

4. Información acerca de las conexiones:
 Todas las conexiones con al menos un mortal valor D o mayor 

recibirán + 0,10 puntos. Si los dos elementos son valor D o ma-
yor, el valor de la conexión será + 0,20 puntos. Los valores por 
conexión se conceden en una dirección. Si el jurado D puede 
elegir, debe tomar, en el interés del gimnasta. la conexión de 
mayor valor.
NOTA. Para la propuesta de conexión, no es obligatorio que 

los dos elementos estén incluidos entre los 10 mejores o 
mayores de los 4 grupos de elementos contados.

5. Información adicional y reglas: 
a) No se permiten elementos de 3/2 mortal con recepción sobre 

las manos para hacer impulso de manos a la posición.
b) Un gimnasta puede ejecutar máximo un mortal a rodar en su 

ejercicio. Los mortales a rodar no puede conectarse con otro 
mortal. El gimnasta puede realizar en el ejercicio, uno de los 
casos siguientes que cuenten en el contenido:

Ɣ� ��PRUWDO�D�URGDU�\�
 - 1 elemento (no mortal) que acabe a rodar o
 - 1 elemento (no mortal) que acabe en apoyo facial o
 - 1 mortal que acabe en apoyo facial.
Ɣ� ��HOHPHQWR��QR�PRUWDO��TXH�DFDEH�D�URGDU�\���HOHPHQWR�

(no mortal) que acabe en apoyo facial
Ɣ� ��HOHPHQWRV��QR�PRUWDOHV��TXH�DFDEHQ�HQ�DSR\R�IDFLDO�

o  2 elementos (no mortales) que acaben a rodar.
Nota: Cronológicamente, cualquier elemento adicional a rodar 

o apoyo facial no recibirá valor y tendrán u.na deducción 
cada vez como error de combinación

c) Todos los elementos permitidos que se terminaran rodando 
(valor B o más están prohibidos para júnior) o en apoyo 
DFRVWDGR�IDFLDO�VRQ�LGHQWL¿FDGRV�HQ�ODV�WDEODV�GH�GL¿FXOWDG��
Por razones de seguridad, no se autoriza ningún elemento 
QXHYR�GH�OD�PLVPD�FDWHJRUtD�

G��$�PHQRV�TXH�VH�LQGLTXH�RWUD�FRVD�HQ�ODV�WDEODV�GH�GL¿FXOWDG��
el molino y el molino con las piernas abiertas tienen el mismo 
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YDORU�\�HO�PLVPR�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ��/RV�FKHFRV�FRQ�
las piernas abiertas no están permitidos.

e) A menos que se indique lo contrario, no se permiten las 
posiciones de fuerza con piernas abiertas.

f) Para mayor información de las reglas relativas al no reco-
nocimiento de elementos y otros aspectos de la nota D, ver 
FDStWXOR���R�OD�WDEOD�GH�GHGXFFLRQHV�GHO�DUWtFXOR����

g) En suelo se permite un máximo de 2 elementos a fuerza 
(incluidos los apoyos invertidos a fuerza) y un máximo de 
2 valores con molinos piernas juntas o abiertas y rusas que 
cuenten como valor de forma cronológica.

h) Todos los molinos piernas abiertas o cerradas comienzan y 
terminan en apoyo frontal 

$UWtFXOR������'HGXFFLRQHV�HVSHFt¿FDV�SDUD�VXHOR�

Falta 3HTXHxD
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

$OWXUD�LQVX¿FLHQWH�HQ�ORV�
elementos acrobáticos + +

)DOWD�GH�ÀH[LELOLGDG�HQ�ORV�
elem. estáticos y gimnásticos + +

1R�XVDU�WRGD�OD�VXSHU¿FLH�GHO�
practicable

Menos de 4 
esquinas

Elementos acrobáticos que 
terminan a rodar sin apoyo de 
manos (para seniors)

En el dorso 
de manos Sin apoyo

Parada 2 seg. o más antes de 
un elem. o serie acrobática +

Recepción incontrolada y 
momentánea + + +

FDtGD�����

Pasos o transiciones simples 
para llegar a las esquinas +

Mortal a rodar conectado con 
mortal o viceversa +

Mas de 2 veces la misma dia-
gonal en sucesión directa con 
o sin elementos intermedios 
entre los pases

+

Más de dos elementos que 
acaben a rodar o en posición 
acostado facial

+

Wende swings with legs apart are not permitted.

e) Unlisted strength holds with straddled legs are not permitted. 

f)  For a further list of regulations governing non-recognition of 
elements and other aspects of the “D score”, see Chapter 5 
and the summary of deductions in Article 17.

g) A maximum of 2 strength elements (including strength hand-
VWDQGV��DQG�PD[LPXP�RI���FLUFOH��ÀDLU��RU�5XVVLDQ�YDOXH�SDUWV�
may be performed in an exercise for content value, based on 
chronology.

K��$OO�FLUFOHV�ÀDLUV�EHJLQ�DQG�HQG�LQ�IURQW�VXSSRUW�

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU Floor Exercise.

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

,QVXI¿FLHQW�KHLJKW�LQ�DFUREDWLF�
elements + +

/DFN�RI�ÀH[LELOLW\�GXULQJ�J\P-
nastics and static elements + +

1RW�XVLQJ�ZKROH�ÀRRU�DUHD Less than 4 
corners

Acrobatic roll-out elements 
without hand support (for 
seniors)

On back of 
hands

Without 
support

Pause 2 sec. or more before 
element or acrobatic series +

Uncontrolled momentary land-
ings (also in transitions) + + +

fall 1.00
Simple steps or transitions to 
arrive to the corners +

Rollout salto connected with 
salto or vice versa +

More than 2x the same diago-
nal direct succession with or 
without intermediate elements 
between the passes.

+

0RUH�WKDQ��[�HOHPHQWV�WKDW�¿Q-
ish with a roll out or in a front 
support position

+

pFDUWpHV�RQW�OD�PrPH�YDOHXU�HW�QXPpUR�G¶LGHQWL¿FDWLRQ��/HV�
passés faciaux avec jambes écartées ne sont pas permis.

H��¬�PRLQV�G¶LQGLFDWLRQ�FRQWUDLUH�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV�
les parties de maintien en force avec jambes écartées sont 
interdites.

f) Voir aussi les règles qui régissent la non-reconnaissance des 
éléments et les autres aspects de la note D au chapitre 5 et 
le tableau des déductions à l’article 17.

g) Au sol, un maximum des 2 éléments de force (en incluent les 
appuis renversées des force), et au maximum 2 valeurs exécutés 
en cercles de jambes serrés ou écartés ou facial russe peuvent 
contribuer a la valeur de l’exercice, chronologiquement.

h) Tous les cercles des jambes serrés ou écartés commencent 
HW�¿QLVVHQW�HQ�DSSXL�HQ�DYDQW�

$UWLFOH������'pGXFWLRQV�VSpFL¿TXHV�SRXU�VRO�

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

+DXWHXU�LQVXI¿VDQWH�ORUV�GHV�
sauts + +

6RXSOHVVH�LQVXI¿VDQWH�GDQV�
les éléments gymniques ou 
statiques

+ +

Non utilisation de toute la 
surface

Moins des 4 
coins 

Éléments avec roulé en avant 
sans réception sur les mains 
(pour seniors)

contact avec 
l’arrière des 

mains

sans récep-
tion sur les 

mains

Station 2 ou plus sec. avant un 
élément ou série acrobatique +

Réception passagère non maî-
trisée dans les transitions + + +

chute 1.00

Pas ou transitions pour arriver 
au coin +

Saltos avec roulé en avant liés 
directement avec autres saltos. +

Plus que 2 fois le même dia-
gonale en succession directe, 
avec o sans éléments intermé-
diaires entre les passes

+

Plus de deux éléments avec un 
roulé ou en opposition à l'appui 
couché facial

+
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Jury D

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Exercices dépassant 70 s. ����VHF� >2 - 5 sec. >5 sec.
Sortie non acrobatique ou non 
réglementaire (roulés) Non reconnaissance par le jury D

Plus que 2 éléments avec roulé 
en avant à la réception ou en 
appui facial / Plus qu'un salto 
avec roulé en avant

Non reconnaissance par le jury D

Réception d’une main ou d’un 
pied à l’extérieure des lignes de 
démarcation

+

Touche des mains, pieds, pied 
et main ou autre part du corps 
à l'extérieure des lignes de 
démarcation 

+

Réception d’un élément directe-
ment à l’extérieure des lignes 
de démarcation

+

Saltos avec roulé en avant liés 
directement avec autres saltos. Salto avec roulé non reconn.

Éléments commencés à l’exté-
rieur des lignes de démarcation Sans valeur

D Jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Exercise longer than 70 sec. � 2 sec. >2 - 5 sec. > 5 sec.
Non-acrobatic or illegal dis-
mount (rolls) Element not recognized by D-jury

More than 2 elements roll 
out or front-support elements 
/ More that 1 salto element 
¿QLVKLQJ�ZLWK�UROO�RXW

Element not recognized by D-jury

Landing or touching with one 
foot or one hand outside the 
ÀRRU�DUHD

+

Touching with feet, hands, foot 
and hand or with any other 
part of the body outside of the 
ÀRRU�DUHD

+

Landing directly outside the 
ÀRRU�DUHD +

Rollout salto connected with 
salto or vice versa Rollout salto element not recognized 

Elements initiated  outside the 
ÀRRU�DUHD No value

Jurado D

Falta 3HTXHxD
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Ejercicio más largo de 70 seg. � 2 seg. >2 - 5 seg. > 5 seg.

Salida no acrobática  o ilegal 
(rodar) Sin reconocimiento jurado D

Más de 2 elementos a rodar 
o a poyo frontal / Más de 1 
mortal que termine a rodar Sin reconocimiento jurado D

Caer o tocar con un pie o una 
PDQR�IXHUD�GH�OD�VXSHU¿FLH�
de suelo

+

Tocar con pies, manos, pie y 
mano o cualquier otra parte del 
FXHUSR�IXHUD�GH�OD�VXSHU¿FLH�
del suelo

+

Recepción directamente fuera 
GH�OD�VXSHU¿FLH�GHO�VXHOR +

Mortal a rodar conectado con 
mortal o viceversa Mortal a rodar sin reconocimiento

Elementos iniciados fuera de la 
VXSHU¿FLH�GHO�VXHOR Sin valor
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Interdit pour junior / Prohibited for junior / Prohibido para junior

1. De l’appui renvs. s’abaisser à l’équerre ou à  

l’équerre écartée (2s.)

 From hdst. lower to L-sit or strad. L-sit (2s.)

 Desde ap. inv.., bajar a ángulo o ángulo p. ab. (2s.)

 2. Équerre, jambes levées vert. (2s.)

 V-sit (2s.)

 Ángulo, piernas verticales (2s.)

3. Équerre, jambes horiz. (2s.)      

 V-sit with legs horiz. (2s.)

 ängulo piernas horizontales (2s.)

7. De la station, appui renv. suisse (2s.)

 From stand, Swiss press to hdst. (2s.)

 Desde el apoyo, apoyo invertido suizo  (2s.)

��� 6¶pOHYHU�FRUSV�ÀpFKL��EUDV�WHQGXV�RX�FRUSV��
WHQGX��EUDV�ÀpFKL�j�O¶DS��UHQY����V��

 Piked body, str. arm or str. body, bent arm 

press to hdst. with legs together (2s.)

� (OHYDUVH�FXHUSR�ÀH[���E��H[W��R�FXHUSR�H[W���E���
ÀH[�DO�DS��LQY�����V��

9. l’Équerre jambes vert.(2s.) et s’élever à l’appui 

renv. (2s.) aussi jambes ouvertes.

 V-sit (2s) and press to hdst. (2s.) also with 

strad. legs.

 Ángulo p. vert. (2s) y elev. al ap. inv. (2s.) 

también p. ab.

13. De la position couchée faciale, avec élan  

s’élever à l’appui renversé (2s.)

 Rock to hdst. from prone position (2s.)

 Desde la pos. acost. fac., con imp. elevarse 

al ap. inv.  (2s.)

14. Appui renv. suisse du gr. écart. de l’éq. ou éq.  

écartée ou de couché fac. (2s.)

 Swiss press from split, L-sit, strad. L-sit or 

front sup. (2s.)

 Apoyo inv. suizo desde Spagat., ángulo o 

ángulo p. ab. (2s.)

10.l’Équerre jambes horiz.(2s.) et s’élever à  

l’appui  renv. (2s.) aussi jambes ouvertes.

 Manna (2s.) and press to hdst. (2s.) also with 

strad. legs.

 Ángulo p. horiz. (2s.) y elev. al ap. inv. (2s.) 

también p. ab.

 19.Appui renversé (2s.)

 Handstand (2s.)

 Apoyo invertido (2s.)

���6¶DEDLVVHU�RX�pODQ�j�OD�FURL[�UHQYV����V��
 Lower or swing to Japanese hdst. (2s.)

 Bajar o impulso a cristo inv. (2s.)

����6¶pOHYHU�OHQW��j�OD�FURL[�UHQYHUVpH���V��
 Press to Japanese handstand (2s.)

 Elevarse lentamente a cristo inv. (2s.)

15.Du Manna (2 sec.), renversement passant par  

 l’appui renversé.

 From Manna (2 sec.), turn over (dislocation)  

 trough handstand.

 Desde Manna (2 seg.), dislocar al apoyo inv.

16.Du Manna (2 sec.), renversement a l’appui   

renversé (2 sec.).

 From Manna (2 sec.), turn over (dislocation) to  

handstand (2 sec.).

 Desde Manna (2 seg.), dislocar al apoyo  

invertido (2 seg.).

17. 18.

22. 23. 24.

4. 5. 6.

11. 12.

EGR I:  Elements non-acrobatique - Non-acrobatic Elements - Elementos no acrobáticos

(Manna)
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Interdit pour junior / Prohibited for junior / Prohibido para junior

EGR I:  Elements non-acrobatique - Non-acrobatic Elements - Elementos no acrobaticos

 37.  De l’équerre, éc., tour arr. à la station

   From L-sit, etc., turn over bwd. to stand

   Desde ángulo p. ab. voltear a la posición

26.Appui facial horiz. (2s.)

 Support lever (2s.)

 Apoyo fac. horizontal (2s.)

27.Hirondelle (2s.)

 Swallow (2s.)

 Hirondelle(2s.)

43. 44.  Rouler éc à l’app. renv. (2s.)

  Endo roll to handstand (2s.)

  Rodar p. ab. al ap. inv. (2s.)

33.De l’app. facial horiz. 2s. s’élever à l’app. renv. (2s.)

 From support lever 2s. press handstand (2s.)

 Desde ap. fac. horiz., 2 s.  elevarse al ap. inv. (2s.)

���'H�O¶KLURQGHOOH���V��V¶pOHYHU�OHQW��j�OD�FURL[�
renv. (2s.)

 From Swallow 2s press to Japanese hdst. (2s.)

 Desde hirondelle 2s elevarse a cristo inv. (2s.)

      

31. ½ ou 1/1 tour en l’app. renv. ou à l’app. renv. 

 ½ or1/1 turn in handstand or to handstand 

 ½ o 1/1 giro en ap. inv. o al ap. inv.
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25.Appui facial horiz. écarté (2s.)

 Support lever, legs strad.(2s.)

 Apoyo fac. horizontal  p. abiertas (2s.)

32.De l’app. fac. horiz. ec. (2s.) s’élever à l’app. 

renv. (2s.)

 From straddled support lever (2s.) press hdst. (2s.)

 Desde el ap. fac. horiz.  p. ab., (2s.) elevarse al   

apoyo  inv. (2s.)

28. 29. 30.

39. 40. 41.

45.Rouler carpé à l’app. renv. (2s.)

  Endo roll piked to handstand (2s.)

  Rodar carp. al ap. inv.  (2s.)

46. 47.

35. 36.

42.

48.

(Alvariño)
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61. Grand écart. transversal ou latéral (2s.)

  Cross or side split (2s.)

  Spagat de frente o lat. (2s.)

67. Toutes les balances (2s.)

   Any standing scale (2s.)

   Todas las planchas (2s.)

68. Toutes les balances éc. 180$, sans appui des 

   mains (2s.)

   Any standing scale with 180$ strad., no hand  

   hold (2s.)

   Todas las planchas p. ab. 180º, sin apoyo de  

   manos (2s.)

 49.De la station ou de l’app. couché dorsal, 1 j.  

ÀpFKLH��UHQY��DUU��RX�j�O¶DSSXL�UHQYHUVH�
 From stand or rear support, push off 1 foot  

 through hdst.or back walkover

� 'HVGH�OD�SRV��R�HO�DS��DFRVW��GRUVDO����S��ÀH[���
inv. at., o al ap. inv.

55. Renversement avant

 Forward walkover

 Paloma

(Menichelli)

  EGR I:  Elements non-acrobatique - Non-acrobatic Elements - Elementos no acrobáticos
50. 51. 52. 53.

56. 57. 58. 59.

62. 63. 64. 65.

69. 70. 71. 72.

66.

60.

54.
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  EGR I:  Elements non-acrobatique - Non-acrobatic Elements - Elementos no acrobáticos
73.Tout saut en av. legs f. ou ec., aussi avec 1/1 t. à l’app. 

c. fac. ou saut à l’app. renvs. pass. (aussi ¼ et  ½ t.)

 Any jump fwd. legs toge. or strad., also with 1/1 twist to 

front supp. or jump to mom. hdst. (also ¼ & ½ t.) 

 Todo salto ad. p. juntas o ab., también con 1/1 g. al ap. 

fac. o salto al ap. inv. pasajero (tamb. ¼ y ½ g.)

 85.Saut en. arr. á l’appui  couché facial

 Jump bwd. to front support 

 Salto at. al apoyo acostado facial

86.Saut en arr. avec carpé-tendu ou av. 1/1 t. á 

l’appui couché facial

 Jump bwd.with pike-stretch or with 1/1 turn to 

front support 

� 6DOWR�DW��FDUS���H[W��R�DG��FRQ�����J��DO�DSR\R�
acostado facial

79.Saut en arr. a. ½ t. à l’appui couché facial

 Jump bwd. ½ twist to front support

 Salto at. a ½  g. al apoyo acostado facial

80.  Saut en. arr. a. 3/2 t. à l’appui couché facial

 Jump bwd. w.3/2 twist to front support 

 Salto at. a 3/2 g. al apoyo acostado facial

91.Papillon

 %XWWHUÀ\
 Papillon

92.Papillon avec 1/1 tour

 %XWWHUÀ\�ZLWK�����WZLVW
 Papillon con 1/1 giro

 74. Saut en av. avec 2/1 t. à l’appui couché fac.

  Jump fwd. with 2/1 twist to front support        

   Salto ad. con 2/1 g. al ap. acost. fac.

81.  Saut en. arr. a. 5/2 t. à l’appui couché facial

 Jump bwd. w.5/2 twist to front support 

 Salto at. a 5/2 g. al apoyo acostado facial

93.Papillon avec 2/1 tour

 %XWWHUÀ\�ZLWK�����WZLVW
 Papillon con 2/1 giros

75. 76. 77. 78.

87. 88. 89. 90.

94. 95. 96.

82. 83. 84.

(Tong Fei)

(Endo)
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EGR I:  Elements non-acrobatique - Non-acrobatic Elements - Elementos no acrobáticos
97.Variantes de breakdance

 Breakdance variations

 Variantes de Breakdance

98

103.2 cercles des jambes ou des jambes éc.

 ����FLUFOHV�RU�ÀDLUV
   2 molinos o molinos p. ab.

 109. 110.De  l’appui renv. s’abais. en cercles des 

jambes éc. ou cercles d. jamb.

 /RZHU�IURP�KGVW��WR�ÀDLU�RU�FLUFOH
 Desde el ap. inv. bajar a molinos o m. p. ab.

116. Cercles d. jambes éc. avec 1/1 pivot

 Flair with 1/1 spindle

 Molinos o m. p. ab. con 1/1 giro

99.

112. 

100. 101. 102.

104.Cercles d. jambes ou cercles d. jamb. éc. à  

       l’appui renv. 

 �&LUFOHV�RU�ÀDLU�WR�KDQGVWDQG�
  Molinos o molinos p. ab. al ap. inv.

105.Cercles d. jambes à l’ap. renv. et s’abais. en  

  cercles des jambes éc. ou cercles d. jamb

� �)ODLU�RU�FLUFOH�WR�KGVW��FRQWLQXH�WR�ÀDLU�RU�FLUFOH
  Molinos o molinos p. ab. al ap. inv. y bajar a  

  m. o m. p. ab. 

106.Cercles d. jambes à l’ap. renv. saut arr. à l’ap 

renv. avec tour et s’abais. cercles des jambes éc. 

  Flair to hdst., jumping bwd. hdst pirouettes and 

EDFN�WR�ÀDLU
  Molinos p. ab. al ap. inv. salto at. al apoyo inv. 

girando y bajar a molino p. ab. 

117.Cerc. d. jamb. ou cerc. d. jambes éc. a 1/1 

pivot à  l’app. renv. 

 &LUFOH�RU�ÀDLU�ZLWK�����VSLQGOH�WR�KDQGVWDQG�
 Molinos o m. p. ab. con 1/1 giro al ap. inv.

118. 119.

111. 113. 114.

107. 108

115. Cercles d. jambes éc. avec ½ pivot

 Flair with ½ spindle

 Molinos o m. p. ab. con ½ giro

120.

(Gogoladze)
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EGR I:  Elements non-acrobatique - Non-acrobatic Elements - Elementos no acrobaticos
121. 122.Cercles d. jamb. éc. a ½ pivot à l’app. renv.

 Flaire with ½ spindle to handstand

 Molinos o m. p. ab. con½ giro al ap. inv.

128.Facial russe avec 720° ou 900° 

 Russian wendeswing with 720° or 900°

 Rusas con 720° o 900°

123.

133. Rouler en arr. à l’app. renv.  avec ½ t.

   Roll bwd. through hdst. with ½ t.

    Rodar at. al apoyo inv.  con ½  g. 

 (Fedorchenko)

130.

135. 134.Rouler en arr. avec 1/1 t. sauté à l’app. renv. 

  Roll bwd. with hop 1/1 t. through hdst. 

  Rodar at. con 1/1 g. saltado al ap. inv. 

124.Cerc. d. jamb. éc. a 1/1 pivot à l’app. renv 

et s’abais. en cerc. des jamb. éc. ou cercl. d. 

jamb

 Flair with 1/1 spindle to handstand and con-

WLQXH�WR�FLUFOH�RU�ÀDLU
 Molinos o m. p. ab. con1/1giro al ap. inv.y 

bajar a molinos o m. p. ab. 

125.

131. 132

137. 138.

139.De l’appui facial, pass. les jambes écartes en 

av. a l’appui couché dorsal.

 From front support, straddle cut to rear support

  Desde apoyo facial, pídola a apoyo acostado

140. 141. 142. 143. 144.

136.

127.Facial russe avec 360° ou 540°

   Russian wendeswing with 360° or 540°

   Rusas con 360° o 540°

129.Facial russe avec 1080° ou plus

   Russian wendeswing with 1080° or more

   Rusas con 1080° o más

126.
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EGR II:  Parties acrobatiques en avant - Acrobatic elements forwards - Partes acrobáticas adelante
 1. Tout les bascules de nuque ou de tête

 Any neck or head spring

 Todas las básculasde nuca o cabeza

7. Bascule de nuque ou de tête avec ½ t. à l’app.  

 renv. ou 1/1 t à l’app. couché dorsal

 Neck or head spring w. ½ t. to hdst. or 1/1 t. to  

 rear support

 Bas.  de nuca o cab. con ½  g. al ap. inv. o ap.  

  acost. fac

13. Renversement avant

 )RUZDUG�KDQGVSULQJ�RU�À\VSULQJ
 Paloma adelante

20. Saut de poisson avec 1/1 t. ou saut avec 1/1 

t. et renversement avant

 Dive roll with 1/1 twist or jump with 1/1 twist  

to fwd. hdsp. 

 Tigre con 1/1 g. o salto con 1/1 y paloma

14.= 13 à l’appui couché facial

 = 13 to front support

 = 13 al ap. acostado fac.

21. Saut de poisson avec 2/1 t.

 Dive roll with 2/1 twist

 Tigre  con 2/1 g.

16. Marinich tendu

 Marinich stretched

� 0DULQLFK�H[W�

22.

2. 3. 4. 5. 6.

8. 9. 11. 12.

23. 24.

15. Renvs. av. et salto g. ou c. pour rouler en 

avant

 Hdsp. salto fwd. tucked or p. to roll out

 Paloma ad. y mortal ag. o carp. a rodar ad.

17. 18.

19. Saut de poisson

 Dive roll

 Tigre

(Morandi)

10. Renversement salto avant groupé (style 

Marinich) à station.

 Handspring salto fwd. tuck (Marinich style)

 Paloma mortal agrupado (estilo Marinich)

(Marinich)
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25. Salto avant groupé ou carpé 

 Salto fwd. tucked or piked

 Mortal ad. agrupado o carpado

38. Salto avant tendu

 Salto fwd stretched

� 0RUWDO�DG��H[WHQGLGR

32.

EGR II:  Parties acrobatiques en avant - Acrobatic elements forwards - Partes acrobáticas adelante

44. Tout salto av. avec ½ t.

 Any salto fwd.with ½ t.

 Todo mortal ad. con  ½  g.

28. Double salto avant groupé 

 Double salto fwd. tucked 

 Doble mortal adelante agrupado 

40. 3/2 salto av. tendu et rouler en av.

 3/2 salto fwd. str. to roll fwd.

� ����PRUWDO�DG��H[W��\�URGDU��DG�

29.Double salto avant carpé

 Double salto fwd. piked

 Doble mortal adelante carpado

41.

45. Tout salto av. avec 1/1 t.

  Any salto fwd. with 1/1 t.

  Todo mortal ad. con 1/1 g. 

46. Tout salto av. avec 2/1 t.

 Any salto fwd. with 2/1 t.

 Todo mortal ad. con 2/1 g.

 

27. 3/2 salto av. gr. ou ca. et rouler en av.

 3/2 salto fwd. tucked or piked to roll fwd.

 3/2 mortal ad. agr. o carp. a rodar

31.Salto avant sur 1 jambe écartée

 Aerial walkover fwd.

 Mortal ad. sobre con 1 pierna

30.

43. 47.Tout salto av.  avec 5/2 t.

 Any salto fwd. with 5/2 t.

 Todo mortal ad. con 5/2 g.

48.Tout salto av. avec 3/1 t.

 Any salto fwd. with 3/1 t.

 Todo mortal ad. con 3/1 g.

37.

36.

42.39. Salto av. t. à l’app. couché fac.

 Salto fwd. str. to front support

� 0RUWDO�DG��H[W��DO�DS��DFRVW��IDF�

34.Double salto avant groupé avec ½ t.

 Double salto fwd. tucked with ½ t.

 Doble mortal adelante agr. con ½ g.

35.Double salto avant carpé avec ½ t.

 Double salto fwd. piked with ½ t.

 Doble mortal adelante carp con ½ g.

33.  

26.
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  EGR II:  Parties acrobatiques en avant - Acrobatic elements forwards - Partes acrobáticas adelante
50. 

62. 

52. 53.

60.

51. Tout salto av. avec 3/2 t.

  Any salto fwd. with 3/2 t.

  Todo mortal ad. con 3/2 g.

57. Salto av. gr., ca. ou tendu avec 1/1t. à l’app. c. fac.

 Salto fwd. t., p or str. with 1/1 t. to front support

� 0RUWDO�DG��DJU��FDUS��R�H[W��FRQ�����J��DO�DS��
acostado facial.

63. 64.  

67. 68. 69. 70. 71. 72.

58. 3/2 salto av. gr. ou ca. avec 1/1t. et rouler en  av.

 3/2 salto fwd. tucked or piked with 1/1t. to roll  fwd.

 3/2 mortal ad. agr. o carp. con 1/1 g. y rodar ad. 

59.

49.

65. 66.

55. 56. Salto av. gr. ou ca. à l’app. couché fac.

  Salto fwd. t. or p. to front support

  Mortal ad. agr. o carp. al ap. acost. fac.

61.

54.

(Van Roon)
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14. Salto tempo arr.

 Tempo salto bwd.

 Tempo

 19. 

2. 3. Double salto arr. groupé

 Double salto bwd. tucked

 Doble mortal at. agrup. 

8. Tout salto arr. au grand écart

 Any salto backwards to split

 Todo mortal at. a spagat

21.

9. Tout salto arr. avec 1/1 t. au grand écart

 Any salto backwards with 1/1 t. to split

 Todo mortal at. con 1/1 g. a spagat

4. Double salto arr. gr. a. 1/1 ou 3/2 t.

 Double salto bwd. t. with 1/1 or 3/2 t.

 Doble mortal at. agr.  con 1/1 o 3/2 g.

22.Double salto arr. tendu (aussi avec ½ t.)

 Double salto bwd. stretched (also with ½ t.)

� 'REOH�PRUWDO�DW��H[W����WDPELpQ�FRQ�ò�J���

24.Double salto arr. t. avec 2/1 ou 5/2  t.

 Double salto bwd. str. with 2/1 or 5/2 t.

� 'REOH�PRUWDO�DW��H[W��FRQ�����R�����J�

5.Double salto arr. gr. avec 2/1 ou 5/2 t.

 Double salto bwd. tucked with 2/1 or 5/2 t. 

 Doble mortal at. agr.  con 2/1 o 5/2 g.

12.Triple salto arrière groupé

 Triple salto bwd. tucked

 Triple mortal agr.

                  (Ljukin)

6.  Double salto arr. gr. avec 3/1 t.

 Double salto bwd. tucked with 3/1 t.

 Doble mortal at. agr.  con 3/1 g.

20.Salto arr. tendu

 Salto backwards stretched

� 0RUWDO�DWUiV�H[WHQGLGR

 1. Salto arr. gr. ou c.

 Salto backwards tucked or piked

 Mortal at. agr. o carp.

 13.  Renversement arrière

   Back handspring

� ��)OLF�ÀDF

(Kolyvanov)

(Ri Jong Song)

EGR III:  Parties acrobatiques en arriere - Acrobatic elements backwards - Partes acrobáticas atrás

15.Double salto arr. carpé

 Double salto bwd. piked

 Doble mortal at. carp.

16.Double salto arr. ca. a. 1/1 ou 3/2 t.

 Double salto bwd. p.with 1/1 or 3/2 t.

 Doble mortal at. carp. con 1/1 o 3/2 g.

17. 18.Salto arr. tendu avec 2/1t. et salto arr. ca.

 Salto bwd. str witth 2/1t and salto bwd piked

� PRUWDO�DW��H[W�FRQ�����J��\�PRUWDO�DW�FDUS�

23.Double salto arr. tendu avec 1/1 ou 3/2 t.

 Double salto bwd. stretched with 1/1 or 3/2 t. 

� 'REOH�PRUWDO�DW��H[W��FRQ�����R�����J�

7. 10. 11.

G

G

DOVR�+\SROLWR�WHQGX��VWUHWFKHG���H[WHQGLGR

Also Hypolito groupé/tucked/agrupado

Also Hypolito carpé/piked/carpado

(Tsukahara)
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38.

26.Tout salto arr. avec ½ t.

 Any salto backwards with ½ t.

 Todo mortal at. con ½ g.

EGR III:  Parties acrobatiques en arriere - Acrobatic elements backwards - Partes acrobáticas atrás
28.Tout salto arr. avec 5/2 t.

 Any salto backwards with 5/2 t.

 Todo mortal at. con 5/2 g.

29.Tout salto arr. avec 7/2 t.

  Any salto backwards with 7/2 t.

  Todo mortal at. con 7/2 g.

30.

34. Tout salto arr. avec 3/1 t.

 Any salto backwards with 3/1 t.

 Todo mortal at con 3/1 g.

39. 40. 

32.Tout salto arr. avec 1/1 t.

 Any salto backwards with 1/1 t.

 Todo mortal at. cont 1/1 g.

35. 

42.  

33.Tout salto arr. avec 2/1 t.

 Any salto backwards with 2/1 t.

 Todo mortal at. con 2/1 g.

46. 47. 48.43. 44. 45.

31.

37.

25. 27.Tout salto arr. avec 3/2 t.

 Any salto backwards with 3/2 t.

 Todo mortal at. cont 3/2  g.

41.

36. Tout salto arr. avec 4/1 t.

   Any salto backwards with 4/1 t.

   Todo mortal at. con 4/1 g.
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EGR IV: Part. acrob. lat. et autres sauts avec ½ t. saltos av. o arr. - Acr. el. sws, & others jumps w. ½ t. to saltos bwd and fwd. - Elem. acr. lat. y otros mort. c. ½ g. a mort. ad. y at.
1. Saut en arr. avec ½ t. et saut de poisson

 Jump bwd. with ½ t. to roll fwd.

 Salto at. con  ½ g. y tigre

2. Saut en arr. avec 3/2 t. et saut de poisson

 Jump bwd. with 3/2 t. to roll fwd.

 Salto at. con 3/2 g.  y tigre

8. Saut en arr. avec ½ t. et salto av. gr. ou c.

 Jump bwd. with ½ t. to salto fwd. t., or p.

 Salto at con ½ g. y mortal ad. agr. o carp.

7. Saut en arr. avec ½ t. et renversement avant

 Jump bwd. with ½ t. to handspring forward

 Salto at. con ½ g. y paloma

14. Saut en arr. avec ½ t. et salto av. tendu

 Jump bwd. with ½ t. to salto fwd str.

� 6DOWR�DW��FRQ�ò�J��\�PRUWDO�DG��H[W�

3. Saut en arr. avec 5/2 t. et saut de poisson

 Jump bwd. with 5/2 t. to roll fwd.

 Salto at. con 5/2 g. y tigre

10. Saut en arr. av. ½ t. et dbl. salto av. gr.

 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. t. 

 Salto at con ½ g. y doble mortal ad. agr. 

16. Saut en arr. avec ½ t. et dbl. salto av. gr. av. ½ t.

 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. t. w. ½ t.

 Salto at. con ½ g. y doble mortal ag. con ½ g.

11. Saut en arr. avec ½ t. et dbl. salto av. ca.

 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. p.

 Salto at. con  ½ g. uy doble mortal ad. carp. 

20. Saut en arr. avec ½ t. et salto av. gr. ou ca. à  

l’appui couché facial

 Jump bwd. with ½ t. to salto fwd. t. or p. to f. sup.

 Salto at. con ½ g. y mortal ad. agr. o carp. al 

ap. acostado facial

21.Saut en arr. avec ½ t. et 3/2 salto av. gr. ou c.

 Jump bwd. with ½ t. to 3/2 salto fwd. t.  or p.

 Salto at. con  ½ g. y  3/2 mortal agr. o carp.

22.Saut en arr. avec ½ t. et 3/2 salto av. tendu

 Jump bwd. with ½ t. to 3/2 salto fwd. stretched

� 6DOWR�DW�FRQ�ò�J��\�����PRUWDO�DG��H[WHQGLGR

17.Saut en arr. avec ½ t. et dbl. salto av ca. ½ t.

     Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. piked 

w. ½ t. 

 Salto at con ½ g. y doble mortal ad. con ½ g.

12.Saut en arr. avec ½ t. et dbl. salto av tendu

 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. stretched

� 6DOWR�DW��FRQ�ò�J��\�GREOH�PRUWDO�H[WHQGLGR�
(Tamayo)

23.19.

5. 6.4.

13. 15.

9.

(Wu Guonian) (Penev)

18.

24.Saut en arr. avec ½ t. et dbl. salto tendu av. ½ t

     Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. str. w. ½ t 

 6DOWR�DW�FRQ�ò�J��\�GREOH�PRUWDO�DG��H[W��FRQ�ò�J�
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(Thomas)

28.Saut en arr. avec 3/2 salto gr. ou ca. et 3/2 t. 

 Jump bwd. with 3/2 salto t. or p. and 3/2 t. 

 Salto at. con 3/2 mortal agr. o carp. y  3/2 g. 

29.Thomas tendu

 Thomas stretched

� 7KRPDV�H[WHQGLGR

32.Saut en av. avec ½ t. et salto arr. gr., c. ou t.

 Jump fwd. with ½ t. to salto bwd. t., or p. or  str.

 Salto ad. con ½ g. y mortal at. agr. o carp.

34.Saut en av.  ½ t. et dbl. salto arr. gr. ou c.

 Jump fwd. with ½ t. to dbl. salto bwd. t. or p.

 Salto ad. con ½ g. y doble mortal at. ag. o carp.

37.Salto latéral écarté

  Aerial cartwheel

  Mortal lat. piernas abiertas

44. Salto lat. tendu

  Salto sdw. stretched

� �0RUWDO�ODW��H[W�

45.Double salto lat. gr. 

 Double salto sdw. t. 

 Doble mortal lat. agrup.

46.Double salto lat écarté

 Double salto sdw.strad. 

 Doble mortal lat. carpado

43.Salto lat. gr. ou carpe

  Salto sdw. t. or piked

  Mortal lat. agrup. o carpado

26. 27.25.

47. 48.

35. 36.

41. 42.39. 40.38. 

33.31.

30.

EGR IV: Part. acrob. lat. et autres sauts avec ½ t. saltos av. o arr. - Acr. el. sws, & others jumps w. ½ t. to saltos bwd and fwd. - Elem. acr. lat. y otros mort. c. ½ g. a mort. ad. y at.

(Korobchynski)

(Deferr)



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60
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Interdit pour junior / Prohibited for junior / Prohibido para junior

50. Salto lat. gr. ca. ou tendu avec ½ tour

  Salto sdw. t., p. or stretched with ½ turn

� �0RUWDO�ODW��DJUXS���FDUS��R�H[W��FRQ�ò�J�

51.Tout salto lat. avec 1/1 tour

 Any salto sdw. with 1/1 turn

 Todo mortal lat. con 1/1 g.

57. 3/2 salto lat. éc. et ¼ t. pour rouler en av.

 Straddled 3/2 salto sdw., ¼ t. to roll fwd.

 3/2 mortal lat. p. ab. y ¼ g., a rodar ad.

59. Double salto écarté avec 1/1 t.

 Double salto straddled with 1/1 t.

 Doble mortal lat. piernas ab. con 1/1 g.

61. 62. 63. 64. 65. 66.

67. 68. 69. 70. 71. 72.

52. 53. 54.

55. 56.

49.

58. 60.

EGR IV: Part. acrob. lat. et autres sauts avec ½ t. saltos av. o arr. - Acr. el. sws, & others jumps w. ½ t. to saltos bwd and fwd. - Elem. acr. lat. y otros mort. c. ½ g. a mort. ad. y at.

(Lou Yun)(Li Yuejiu)
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Section 11: Cheval-arçons

Hauteur : 105 cm à partir de l’arête supérieure du tapis, 115 cm du sol

Article 11.1: Description de l’exercice

La gymnastique contemporaine au cheval-arçons est caractérisée 
par l’exécution, en appui et sur toutes les parties du cheval, d’élans 
pendulaires et des formes les plus diverses d’élans circulaires avec 
les jambes serrées ou écartées. Il est possible d’exécuter des élans 
passant par l’appui renversé avec ou sans rotations. Les parties 
de force n’étant pas autorisées à cet engin, tous les éléments ne 
peuvent être exécutés qu’avec élan et sans aucune interruption.

$UWLFOH�������&RQWHQX�HW�UqJOHV�VSpFL¿TXHV
Article 11.2. 1 5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�SUpVHQWDWLRQ�GH�O¶H[HUFLFH
1. Le gymnaste doit commencer son exercice à la station, jambes 

serrées. Le gymnaste peut faire un pas ou un saut d’approche. 
L’évaluation commence au moment que les pieds du gymnaste 
quitte le sol.

2. Le gymnaste ne doit inclure dans son exercice que des éléments 
qu’il peut exécuter en toute sécurité et qu’il maîtrise parfaitement 
du point de vue esthétique et technique.

3. Les exigences d’exécution, technique et de composition de 
l’exercice au cheval-arçons sont les suivantes:
a) L’exercice ne doit contenir que des éléments d’élan sans pause 

perceptible et sans engagement de force visible.
b) Les positions obliques lors de l’exécution des cercles des jambes 

serrées ou écartées ne sont pas permises. Les cercles des jambes 
serrées ou écartées ne peuvent être exécutés qu’en appui trans-
versal ou latéral. En outre, tous les éléments avec rotation doivent 
commencer et se terminer en appui transversal ou latéral.

c) Les cercles des jambes serrées ou écartées doivent être exécutés 
avec une extension complète du corps. Le manque d’amplitude 
en ceux qui concerne la position du corps est sanctionné par une 
GpGXFWLRQ�JOREDOH�j� OD�¿Q�GH� O¶H[HUFLFH��FRPPH�HUUHXU�GDQV� OD�
WHFKQLTXH�G¶H[pFXWLRQ��/HV�SRVLWLRQV�GHV�ÀH[LRQV�GHV�KDQFKHV�j�
l’exécution d’un ou plusieurs éléments pendent l’exercice doivent 
entraîner des autres déductions pour fautes techniques.

d) Les passés faciaux doivent être exécutés avec les jambes 
serrées. Un passé facial avec jambes écartées est considéré 
comme atypique et est pénalisé en conséquence.

e) Lors de l’exécution des ciseaux et des élans d’une jambe, le 
gymnaste doit présenter une nette élévation des hanches et 
une ouverture marquée des jambes.

Section 11:  Pommel Horse

+HLJKW������FP�IURP�WRS�RI�PDW������FP�IURP�WKH�ÀRRU

Article 11.1: Exercise description

A contemporary Pommel Horse exercise is characterized by a variety 
of support positions on all parts of the horse permitting different types 
of circular swings with legs apart and together, single leg swings 
and/or scissors, and swings through the handstand position with or 
without turns. All elements must be executed with swing and without 
the slightest interruption of the exercise. Strength and hold elements 
are not permitted.

Article 11.2: Content and Construction 

Article 11.2.1 Information about Exercise Presentation

1. The gymnast must start his exercise from a standing position. 
An approach step or hop is permitted. The evaluation begins the 
PRPHQW�WKH�J\PQDVW¶V�IHHW�OHDYH�WKH�ÀRRU�

2. The gymnast must include only elements that he can perform with 
complete safety and with a high degree of aesthetic and technical 
mastery.

3. Additional execution, technical and exercise construction expecta-
tions are:
a) The exercise must consist exclusively of swings without visible 

pauses or visible use of strength. 
E��2EOLTXH�SRVLWLRQV�GXULQJ�ÀDLU�DQG�FLUFOH�ZRUN�DUH�QRW�SHUPLWWHG��
&LUFOHV�DQG�ÀDLUV�PD\�EH�SHUIRUPHG�RQO\�LQ�FURVV�VXSSRUW�RU�LQ�
side support positions. Furthermore, all turning elements must 
begin and end in either cross support or side support.

F��&LUFOHV�DQG�ÀDLUV�PXVW�EH�SHUIRUPHG�ZLWK�FRPSOHWH�H[WHQVLRQ��
/DFN�RI� DPSOLWXGH� LQ� ERG\�SRVLWLRQ� LV� GHGXFWHG�DV� D� JOREDO�
deduction at the end of the exercise for overall execution tech-
QLTXH��+LS�EUHDNV�GXULQJ�LQGLYLGXDO�HOHPHQWV� LQ�WKH�H[HUFLVH�
should be deducted as separate technical errors.

d) Wendeswings must be performed with legs together. Straddled 
wendeswings are considered atypical and are deducted ap-
propriately.

e) During scissors and single leg swings, the gymnast must dem-
RQVWUDWH�D�VLJQL¿FDQW�HOHYDWLRQ�RI�KLV�KLSV�DQG�D�ODUJH�VHSDUDWLRQ�
of the legs.

Sección 11:  Caballo con arcos

Altura: 105 cm desde el borde sup. de la colchoneta, 115 desde el suelo

Artículo 11.1: Descripción del ejercicio 

Un ejercicio de caballo con arcos contemporáneo se caracteriza por 
una variedad de posiciones de apoyo en todo el  caballo permitiendo 
diferentes tipos de impulsos circulares piernas juntas y abiertas, 
impulsos de una pierna y/o tijeras e impulsos a través del apoyo 
invertido, con o sin giros. Todos los elementos deben ejecutarse con 
impulso y sin la más ligera interrupción. No se permiten elementos 
de fuerza ni de mantenimiento.  

Artículo 11.2: Contenido y construcción

Artículo 11.2.1 Información acerca de la presentación del ejercicio 

1. El gimnasta debe empezar el ejercicio de pie. Se permite un paso 
o salto para acercarse. La evaluación comienza en el momento 
en que el gimnasta levanta los pies del suelo. 

2. El gimnasta sólo debe incluir elementos que pueda realizar con 
completa seguridad y con alto grado de dominio estético y técnico. 

3. Las expectativas de ejecución, técnica y construcción del ejercicio 
son: 
a) El ejercicio debe estar constituido exclusivamente de balan-

ceos sin paradas visibles o uso de fuerza. 
b)  No se permiten posiciones oblicuas durante los molinos con 

piernas abiertas y molinos. Sólo se pueden realizar molinos y 
molinos piernas abiertas en apoyo transversal o lateral. Ade-
más, todos los elementos con giro deben empezar y acabar 
en apoyo transversal o lateral. 

c) Los molinos y molinos piernas abiertas deben realizarse con 
una extensión completa del cuerpo. La falta de amplitud en la 
SRVLFLyQ�GHO�FXHUSR�VH�GHGXFH�JOREDOPHQWH�DO�¿QDO�GHO�HMHU-
FLFLR�SRU�HVWLOR�HQ�OD�HMHFXFLyQ��/DV�ÀH[LRQHV�SRU�ODV�FDGHUDV�
durante los elementos individuales del ejercicio se deducirán 
por separado como faltas técnicas.

d)  Las rusas deben realizarse con piernas juntas. Las rusas 
con piernas abiertas se consideran atípicas y se deducen 
apropiadamente.

e)  En las tijeras y los impulsos de una pierna, el gimnasta debe 
PRVWUDU�XQD�HOHYDFLyQ�VLJQL¿FDWLYD�GH�VX�FDGHUD�\�XQD�VHSD-
ración amplia de las piernas.
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f) Les éléments passant par l’appui renversé doivent être exécu-
tés avec les bras tendus et sans aucune interruption de l’élan 
ou engagement de force visible.

g) Lors de la sortie, le gymnaste doit normalement passer par-
dessus le corps du cheval et se recevoir à la station transver-
sale à côté de son dernier appui.

h)Pour être reconnu comme sortie, une sortie simple par appui renversé 
doit passer par-dessus le corps du cheval. Si le gymnaste l’exécute 
aussi avec des tours, mais qu’il ne passe pas par-dessus le corps du 
cheval, il est encore possible de le reconnaître comme sortie simple 
à condition que le gymnaste l’exécute avec une rotation de 270º s’il 
commence de l’appui latéral ou 360º de l’appui transversal.

i) Exigences pour les ciseaux passant par l’appui renversé:
- L’élan à l’appui renversé doit être exécuté sans la moindre 

hésitation et sans engagement de force, avec corps tendu 
tout au long de l’exercice. Le gymnaste n’est pas requis 
de serrer les jambes.

- Un ciseau à l’appui renversé exécuté avec un engagement 
GH� IRUFH�HW�XQH�ÀH[LRQ�PDUTXpH�GHV�KDQFKHV�HQWUDvQH�
deux déductions séparées (jury E).

- Ciseaux passant par l’appui renversé avec engagement de 
la force et/ou avec un abaissement des anches entraînent 
déductions du Jury E.

M��&ODUL¿FDWLRQV� FRQFHUQDQW� O¶pYDOXDWLRQ� GH� O¶pOpPHQW� /L�1LQJ��
ciseau à appui renversé, exécuté avec des erreurs dans le 
mouvement de la ou des mains:
- Une main descend de l’arçon, avec retour sur le même 

l’arçon = valeur D (jury D) déduction de 0,3 + autres erreurs 
d’exécution (jury E) pour appui renversé non maîtrisé.

- Une main descend de l’arçon, sans retour à l’arçon = valeur 
D (jury D) déduction de 0,5 + autres erreurs d’exécution 
(jury E) pour appui renversé non maîtrisé.

- Les deux mains descendent de l’arçon = aucune valeur 
(jury D) déduction de 0,5 ou de 0,1 (faire la différence 
entre la continuation de l’exercice ou une chute) + autres 
erreurs d’exécution (jury E).

N��7RXWHV� OHV� VRUWLHV� DXWUHV� TXH�SDU� O¶DSSXL� UHQYHUVp�GRLYHQW�
être exécutées avec le corps au minimum 30° au dessus de 
l’horizontale des épaules avant la réception. Pour moins de 
30°, s’appliquent les déductions prévues dans la tabelle des 
fautes et des déductions pour le cheval-arçons, art. 11.3.

4. Voir aussi la liste complète des fautes et des déductions relatives 
à la présentation de l’exercice au section 8 et le tableau des 
déductions à l’article 8.7.

Article 11.2.2 5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�QRWH�'�
1. Les groupes d’éléments au cheval-arçons sont les suivants:

I. Élans d’une jambe et ciseaux
II. Cercles des jambes serrées et écartes avec ou sans pivots 

et appuis renversés 
III. Transports en appui latéral et en appui transversal
,9��3DVVpV�GRUVDX[�HW�IDFLDX[��ÀRSV�HW�pOpPHQWV�FRPELQpV�
V. Sorties 

f) Handstand elements must be achieved with completely straight 
arms and without any interruption of swing or obvious use of 
strength.

g) A dismount must normally cross the body of the horse and land 
in cross stand facing along the long axis of the horse while 
landing adjacent to the last hand support position.

h) A simple handstand dismount  must cross the horse in order to 
be recognized. A handstand dismount does not have to cross 
the horse provided that It includes a turn of at least 270º from 
the side support or 360º from the cross support..

i) Expectations for Scissor to handstand elements:
- The gymnast is expected to swing to handstand without 

strength or hesitation, with hips stretched throughout. The 
legs are not required to close.

- A scissor to handstand with pronounced hip bend and 
strength should receive these two separate deductions 
from the E jury.

- Scissors to handstands demonstrating swing with strength 
and/or lowering of the hips or legs will be deducted by the 
E jury.

M�� &ODUL¿FDWLRQV� FRQFHUQLQJ� HYDOXDWLRQ� IRU� /L�1LQJ�6FLVVRU� WR�
handstand performed with hand(s) stepping errors:

- Step down off pommel with one hand with return to the 
single pommel = D value (D jury) and -0.3 + other execution 
errors (E jury) for uncontrolled handstand support.

- Step down off pommel with one hand with no return to the 
single pommel= D value (D jury) and -0.5 + other execution 
errors (E jury) for uncontrolled handstand support.

- Step down off pommel with two hands= no value (D jury) 
and -0.5 or -1.0 (dependent on continuance of exercise or 
fall) + other execution errors (E jury).

N��$OO�GLVPRXQWV�RWKHU� WKDQ�KDQGVWDQG�GLVPRXQWV�PXVW�EH�H[-
ecuted with the body at a minimum angle of 30º above the 
shoulder horizontal line before landing. For angles lower than 
�����GHGXFWLRQV�ZLOO�EH�DSSOLHG�DFFRUGLQJ�ZLWK�WKH�VSHFL¿F�HUURUV�
and deductions table for pommel horse, Art. 11.3.

4. For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
tion, see Section 8 and the summary of deductions in Article 8.7.

Article 11.2.2 Information about the “D score”

1. The Element Groups are:
I.  Single leg swings and scissors
,,���&LUFOHV�DQG�ÀDLUV��ZLWK�DQG�RU�ZLWKRXW�VSLQGOHV�DQG�KDQG-

stands 
III.  Side and cross support travels
,9���.HKUVZLQJV��ZHQGHVZLQJV��ÀRSV�DQG�FRPELQHG�HOHPHQWV
V.   Dismounts

f)  Los elementos al apoyo invertido deben ejecutarse con los 
brazos extendidos, sin interrupción del impulso o uso de 
fuerza.

g)  En la salida ,el gimnasta debe, normalmente pasar por encima 
del cuerpo del caballo y recepcionar en posición transversal 
frente al eje largo del caballo y cerca de su último apoyo. 

h)  Una salida simple por el apoyo invertido debe pasar sobre 
el caballo para ser reconocido. Un apoyo invertido no tiene 
que pasar sobre el cuerpo del caballo si incluye un giro de al 
menos 270º en apoyo lateral o 360º en apoyo transversal. 

i) Expectativas para las tijeras al apoyo invertido:
- Se espera del gimnasta impulsar al apoyo invertido sin 

fuerza o titubeos, con las caderas extendidas en todo 
momento No se requiere cerrar las piernas.  

�� 8QD�WLMHUD�DO�DSR\R�LQYHUWLGR�FRQ�ODV�FDGHUDV�ÀH[LRQDGDV�
y a fuerza tendrá dos deducciones por el jurado E.  

- Las tijeras al apoyo invertido demostrando impulso con 
fuerza y/o bajar las caderas o piernas tienen una deduc-
ción del jurado E.

M�� &ODUL¿FDFLRQHV�UHODWLYDV�GH�ODV�WLMHUDV�/L�1LQJ�DO�DSR\R�LQYHUWLGR�
ejecutadas con errores de paso(s):

- Bajar  desde el arco con una mano y vuelta al arco = valor 
D (jurado D) y -0.3 + otros errores de ejecución (jurado E) 
por apoyo invertido incontrolado.

- Bajar desde el arco con una mano sin volver al arco = valor 
D (jurado D) y -0.5 + otros errores de ejecución (jurado E) 
por apoyo invertido incontrolado.

- Bajar desde el arco con las dos manos = sin valor (jura-
do D) y -0.5 o -1.0 (dependiendo de la continuación del 
ejercicio o caída) + otros errores de ejecución (jurado E).

N��7RGDV�ODV�VDOLGDV�TXH�QR�VHDQ�SRU�HO�DSR\R�LQYHUWLGR�GHEHQ�
ejecutarse con el cuerpo como mínimo a 30º por encima de la 
horizontal de los hombros antes de la recepción. Para ángulos 
menores de 30º, se aplican las penalizaciones previstas en la 
tabla de faltas y deducciones de caballo con arcos, Art. 11.3.

4. Una relación de faltas y deducciones relativas a la ejecución del 
ejercicio, se pueden ver la sección 8 y en el resumen de deduc-
ciones en el Artículo 8.7. 

Artículo 11.2.2 Información sobre la nota D

1. Los Grupos de Elementos son: 
I.  Impulso de piernas y tijeras
II.  Molinos y molinos piernas abiertas, con o sin  giros y 

apoyos invertidos 
III.  Desplazamientos laterales y  transversales 
,9���&RURQDPLHQWRV��FKHFDV��ÀRSV�\�HOHPHQWRV�FRPELQDGRV
V.   Salidas 
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2. Remarques et règles complémentaires:
a) À moins d’indication contraire, les éléments exécutés en cercle 

doivent débuter et se terminer en appui facial:
b) À moins d’indication contraire, les éléments exécutés en cercle 

des jambes serrées ou écartées ont la même valeur et le même 
QXPpUR�G¶LGHQWL¿FDWLRQ��&HV�pOpPHQWV�VRQW�LOOXVWUpV�DX�KDVDUG�
GDQV�O¶XQH�RX�O¶DXWUH�SRVLWLRQ�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV�

c) Toutes les cercles de jambes  serrées ou écartées en appui 
ODWpUDO�RX�WUDQVYHUVDO��DXVVL�VXU�XQ�DUoRQ��SHXYHQW�rWUH�¿QLHV�
avec ¼ tour sans être considéré que la structure ou la valeur 
de l’élément a été changé. 

d) À moins d’indication contraire, les éléments sur le cheval ont la 
même valeur que les éléments exécutés sur les deux arçons.

e) À moins d’indication contraire, tous les éléments incluant  ½ 
WRXUV��WFKqTXHV��VW|FNOL��VW|FNOL�LQYHUVpHV��VXLVVH�GRXEOHV��RQW�
la même valeur.

f) Il n’y a pas une augmentation en valeur pour tours en appui 
renversées en provenant des ciseaux. 

g) Il n’y a pas une augmentation en valeur pour tours en appui 
renversé exécutés sur les arçons depuis cercles (jambes ser-
rées ou écartées). Les tours en appui renverses doivent être 
exécutés majoritaire avec les appuis des mains sur le cheval.

h) Augmentation en valeur pour appuis tendues renversés en 
arrivent des cercles ou cercles écartés:

 Avec continuation de l’exercice :
��� �8QH�YDOHXU���VL�O¶D�W�U��DUULYH�GHV�6'$��6W|FNOL�LQYHUVH��RX�

½ pivot.
2. Une valeur + s’il exécute un tour de moins 270° avec ou  

sans transport et continué aux cercles ou cercles écartés.
3.  Une valeur + si le gymnaste exécute un transport 3/3 a 

l’a.t.r. avec 270°tour sur le corps du cheval.
4.  Une valeur + si après un tour a l’a.t.r. de 360° ou plus sur 

le corps du cheval arçons (en incluant les 270° pendent le 
3/3 transport) retournent en ciseaux ou élans d’une jambe.

5. Deux valeurs + si depuis le tour a l’a.t.r. de 360° ou plus sur 
le corps du cheval arçons (en incluant les 270° pendent le 
3/3 transport) retournent en cercles des jambes ou cercles 
écartés.

 Pour les sorties :
��� 8QH�YDOHXU���VL�O¶D�W�U��DUULYH�GHV�6'$��6W|FNOL�LQYHUVH��RX�

½ pivot.
2. Une valeur + si le gymnaste exécute un transport 3/3 a 

l’a.t.r. avec 270° tour sur le corps du cheval (avec au moins 
l’appui d’une main sur chaque extrémité).

3. Une valeur + si le gymnaste exécute 450°t. ou plus sur le 
corps du cheval a l’a.t.r. (270°t. pendent le 3/3 transport 
inclus).

i) Un maximum de deux transports transversaux 3/3 (en avant 
et/ou en arrière) sont permise pendent un exercice. 

2. Additional information and regulations:
a) Unless otherwise indicated, all circle elements begin and end 

in front support. 
E��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��WKH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXP-
EHUV�RI�HOHPHQWV�SHUIRUPHG�LQ�FLUFOH�RU�ÀDLU�DUH�LGHQWLFDO��6XFK�
HOHPHQWV�DUH�LOOXVWUDWHG�DW�UDQGRP�LQ�HLWKHU�WKH�FLUFOH�RU�WKH�ÀDLU�
SRVLWLRQV�WKURXJKRXW�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��

F��$OO�FLUFOHV�RU�ÀDLUV�LQ�FURVV�RU�VLGH�VXSSRUW��DOVR�RQ�RQH�SRPPHO��
may end with a ¼ turn without changing the structure or value 
of the element.

d) Unless otherwise indicated elements on the leather have the 
same value as those performed on two pommels. 

H��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG�DOO�ò�WXUQV��&]HFKNHKUHV��6W|FNOL�
DQG�UHYHUVH�6W|FNOL��GRXEOH�6ZLVV���KDYH�WKH�VDPH�YDOXH��

f)  There is no upgrade in value for turning within a handstand 
from scissors.

g) There is no upgrade in value for the performance of turning 
ZLWKLQ�D�KDQGVWDQG��IURP�FLUFOHV�RU�ÀDLUV��VROHO\�RQ�WKH�SRP-
mels. Turning within a handstand requires a majority use of the 
leather.

K��,QFUHDVHV�LQ�9DOXH�IRU�+DQGVWDQGV�IURP�FLUFOH�RU�ÀDLUV�

 Remaining on the Pommel Horse:
���RQH�OHWWHU�YDOXH���LI�IURP�'6$��UHYHUVH�6W|FNOL��RU�ò��VSLQGOH�
2. one letter value + if include turning less than 270° in hand-

stand with or without traveling and continue to circles or 
ÀDLUV�

3. one letter value + if include 3/3 travel with 270° turn in 
handstand on the leather, 

4. one letter value + if include 360°or greater turn in handstand 
on the leather (includes 270° turn during the 3/3 travel) with 
ORZHULQJ�WR�VFLVVRU�RU�OHJ�VZLQJV�

5. two letters values + if include 360°or greater turn in hand-
stand on the leather (includes 270° turn during the 3/3 
WUDYHO��DQG�FRQWLQXH�WR�FLUFOHV�RU�ÀDLUV�

 
For Dismounts:

��� RQH�OHWWHU�YDOXH���LI�IURP�'6$��UHYHUVH�6W|FNOL��RU�ò��VSLQGOH�

2. one letter value + if include 3/3 travel with 270° turn in 
handstand on the leather with minimum 1 hand support 
RQ�HDFK�HQG�

3. one letter value + if the gymnast is executing 450° or greater 
turn in handstand on the leather (includes 270° turn during 
the 3/3 travel).

i) A maximum of two (3/3) cross support travels (forwards and/
RU�EDFNZDUGV��DUH�SHUPLWWHG�GXULQJ�WKH�H[HUFLVH��

2. Información adicional y reglas: 
a) A menos que se indique, los elementos ejecutados con molinos 

comienzan y terminan en apoyo frontal. 
E���$�PHQRV�TXH�VH�LQGLTXH��HO�YDORU�\�Q��GH�LGHQWL¿FDFLyQ�GH�ORV�

elementos realizados con molinos y molinos p. abiertas son 
LGpQWLFRV��/DV�LOXVWUDFLRQHV�HQ�ODV�WDEODV�GH�'L¿FXOWDG�GH�HVWRV�
elementos son indistintas con molino o con molino piernas 
abiertas. 

c) Todos los molinos o molinos piernas abiertas en apoyo transv. 
o lateral (también en un arco) pueden terminar con ¼  g. sin 
cambiar la estructura o valor del elemento. 

d) A menos que se indique, los elementos en el cuerpo tienen el 
mismo valor que los realizados en los dos arcos 

H��$�PHQRV�TXH�VH�LQGLTXH��WRGR�ò�JLUR��FKHFD��VW|FNOL��VW|FNOL�
invertida, doble suiza) tiene el mismo valor.

f) No hay aumento de valor por giros en apoyo invertido que 
vengan de tijeras.

g) No hay aumento de valor por giros en apoyo invertido sobre 
ORV� DUFRV�GHVGH�PROLQRV� �SLHUQDV�DELHUWDV�R� FHUUDGDV��� ORV�
giros deben ejecutarse mayoritariamente con el apoyo de las 
manos en el caballo.

h) Aumento de valor para los apoyos invertidos que llegan desde 
molinos o molinos piernas abiertas:

 Continuando el ejercicio:
���8Q�YDORU�PiV�VL�VH�OOHJD�GHVGH�6'$��6W|FNOL� LQYHUWLGD�R�

½ pívot.
2. Un valor más  girando menos de 270º en apoyo inv. con 

o sin desplazamiento y continuando a molinos o molinos 
piernas abiertas.

3. Un valor más si se llega desde desplazamiento 3/3 con 
270º g. en apoyo inv. en el cuerpo.

4. Un valor más si se llega desde giro de 360º o mas en ap. 
inv. en el cuerpo (con 270º g. durante el desplazamiento 
3/3) bajando a tijeras o impulsos de piernas.

5. Dos valores más si se llega desde giro de 360º o mayor 
en apoyo invertido en el cuerpo (incluyendo giro de 270º 
durante el desplazamiento 3/3) y continuando a molinos 
o molinos piernas abiertas.

Para las salidas:
��� 8Q�YDORU�PiV�VL�VH�OOHJD�GHVGH�6'$��6W|FNOL�LQYHUWLGD�R�ò�

pívot.
2. Un valor más si se llega desde desplazamiento 3/3 con giro 

de 270º en apoyo invertido en el cuerpo mínimo apoyando  
XQD�PDQR�HQ�FDGD�¿QDO�GHO�FDEDOOR�

3. Un valor más si el gimnasta ejecuta un giro de 450º o 
mayor en apoyo invertido en el cuerpo (incluyendo el giro 
de 270º durante los 3/3).

i) Se permite un máximo de dos desplazamientos (3/3) en apoyo 
transversal (adelante y/o atrás) en el ejercicio. 
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j) Au maximum deux faciaux russes sont permis dans un exer-
cice, y compris la sortie (le jury D doit compter en premier la 
sortie). Les éléments combinés en comprenant facial russe 
sur un arçon et les transports avec facial russes Wu Guonian 
et Roth sont exclus de cette règle. 

N��/H�J\PQDVWH�SHXW�FRPELQHU�FHUWDLQV�pOpPHQWV�VXU�XQ�PrPH�
arçon. Ces éléments complexes sont groupés en deux caté-
gories et sont considérés comme faisant partie du groupe 
d’éléments IV:
i. /HV�ÀRSV�VRQW�GHV�VpULHV�GH�FHUFOHV�HQ�DSSXL�ODW��RX�WUDQVY��

HW�GH�VW|FNOL�$�RX�%�VXU�XQ�DUoRQ��HW�SHXYHQW�FRPSRUWHU�XQ�
max. de 2 éléments identiques consécutifs. De tels éléments 
FRPELQpV��ÀRSV��QH�SHXYHQW�UHFHYRLU�TXH�OD�YDOHXU�'�RX�(�
���RX���pOpPHQWV����8Q�ÀRS�GH�YDOHXU�'�H[pFXWp�HQ�FHUFOH�
GHV�MDPEHV�pFDUWpHV� �(��HW�XQ�ÀRS�GH�YDOHXU�(�H[pFXWp�HQ�
cercle des jambes écartées = F. On ne peut accorder une 
valeur qu’à un seul enchaînement de ce genre.

ii. Les éléments combinés - liaison d’un cercle et/ou d’une 
SDA ou SDB avec des passés faciaux russes. Les cercles 
des jambes et/ou SDB peuvent précéder, et les cercles, 
SDA et/ou SDB, peuvent suivre les faciaux russes. S’il y a 
2 cercles des jambes, 2 SDB ou 1 cercle et/ou un SDA ou 
6'%��6'$�VHXOHPHQW�D�OD�¿Q�G¶HQFKDvQHPHQW���LOV�GRLYHQW�
être exécutés à la suite comme 2 cercles, 2 SDB ou 1 
cercle et 1 SDB ou SDA. On peut accorder une valeur à 
un seul enchaînement de ce genre

 R � ��ÀRS ��ÀRSV
R18 or R27 (B) +  D
R36 or R54 (C) + D E
R72 or R90 (D) + E F
R108 (E) + F G

 .
iii) Dans tous les cas quand le gymnaste exécute une telle 

combinaison, il n’a pas le droit d’exécuter le même élément 
trois fois en succession directe.

iv) Un transport en appui transversal en avant de l’extrémité 
du cheval sur l’arçon avec ¼ de tour sur un arçon est 
FRQVLGpUp�FRPPH�XQH�6W|FNOL�%�HW�SHXW�FRPSWHU�FRPPH�
SUHPLHU�ÀRS�

Y�� 8QH�6W|FNOL�GLUHFWH�%�HVW�FRQVLGpUpH�FRPPH�WHUPLQpH�j�
l’appui latéral sur un arçon.

l) Aucun autre élément double ne peut donner lieu à une partie 
de valeur supérieure. Par ex., si le gymnaste exécute 2 cercles 
RX���VW|FNOL�%�GH�VXLWH��SHX�LPSRUWH�OD�SRVLWLRQ��OH�MXU\�'�QH�
UHFRQQDvW�TXH�OH�SUHPLHU�FHUFOH�RX�OD�SUHPLqUH�VW|FNOL�%�

P��$�PRLQV�G¶LQGLFDWLRQ�FRQWUDLUH��FKDTXH�pOpPHQW�VH�Gp¿QLW�HQ�
fonction de son appartenance à une structure d’éléments et 
se termine lorsque débute une nouvelle structure, comme 
VXLW��H[FHSWLRQ��OHV�VpULHV�GH�FHUFOHV��GH�VW|FNOL�GLUHFWHV�HW�GH�
passés faciaux prévues ci-dessus):

j) A maximum of two Russian Wendeswings are permitted within 
an exercise, including the dismount (the D-Jury must count the 
GLVPRXQW�¿UVW����$�FRPELQHG�HOHPHQW�ZKLFK� LQFOXGH�5XVVLDQ�
Wendeswings on one pommel and traveling elements which 
includes Russian Wendeswings, such as Wu Guonian or Roth, 
are excluded from this rule. 

N��,W�LV�SRVVLEOH�WR�FRPELQH�FHUWDLQ�HOHPHQWV�RQ�D�VLQJOH�SRPPHO��
There are two types of such combined elements listed in the 
Element Group IV:

i. Flop type elements include combinations of circles in side 
RU�FURVV�VXSSRUW�DQG�6W|FNOL�$�RU�%��DQG�PD\� LQFOXGH�D�
maximum of two of the same element in direct succession. 
6XFK�FRPELQHG�HOHPHQWV��ÀRSV��FDQ�RQO\�EH�RI�'�RU�(�YDOXH�
�L�H����RU���HOHPHQWV���$V�DQ�H[FHSWLRQ�D�'�ÀRS�SHUIRUPHG�
LQ�ÀDLU� �(��DQG�DQ�(�ÀRS�SHUIRUPHG�LQ�ÀDLU� �)��2QO\�RQH�
VXFK�ÀRS�VHTXHQFH�PD\�EH�XVHG�LQ�DQ�H[HUFLVH�IRU�YDOXH�

LL�� &RPELQHG� FLUFOH� DQG�RU� 6W|FNOL�$� RU� %� ZLWK� 5XVVLDQ�
ZHQGHVZLQJV��7KH� FLUFOH� DQG�RU�6W|FNOL� %� FDQ� SUHFHGH�
RU��WKH�FLUFOH�DQG�RU�6W|FNOL�$�RU�%�FDQ�IROORZ�WKH�5XVVLDQ�
wendeswings. If there are two such elements they must 
appear together. For example, as 2 circles, 2 DSB, or 1 
circle and 1 DSB or DSA (the DSA may only be at the end 
of the sequence). Only one of these combined sequences 
may be used during an exercise.

 R � ��ÀRS ��ÀRSV
R18 or R27 (B) +  D
R36 or R54 (C) + D E
R72 or R90 (D) + E F
R108 (E) + F G

iii. In any case when a combined element is involved, the 
J\PQDVW�ZLOO�QRW�KDYH�WKH�ULJKW�WR�PDNH�XVH�RI�WKH�VDPH�
element three times in direct succession.

iv. Forward cross support travel from the end to the pommel 
with 1/4 turn is considered to be a DSB and may be counted 
DV�WKH�¿UVW�HOHPHQW�RI�WKH�ÀRS�VHTXHQFH��

Y�� $�'6%�LV�FRQVLGHUHG�¿QLVKHG�LQ�VLGH�VXSSRUW�IURQWZD\V�RQ�
one pommel. 

l) No other double elements will be credited for higher value. For 
example: 2 circles or 2 DSB’s in any position receive credit only 
IRU�WKH�¿UVW�FLUFOH�RU�'6%�DQG�QR�YDOXH�RU�UHFRJQLWLRQ�IRU�WKH�
second.

P��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��HDFK�HOHPHQW�LV�GH¿QHG�DV�RFFXU-
ring within one structure and ending when a new structure is 
initiated, as follows (Exception: the combined series provision 
outlined above):

j) Se permite un máximo de dos rusas en un ejercicio, incluyendo 
la salida (el jurado D debe contar primero la salida). Un ele-
mento combinado que incluye rusas en un arco y elementos 
de desplazamiento que incluyen rusas tales como Wu Guonian 
o Roth no inciden en esta regla. 

N��6H�SXHGHQ�FRPELQDU�HOHPHQWRV�HQ�XQ�DUFR��+D\�GRV� WLSRV�
de elementos combinados, incluidos dentro del grupo de 
elementos IV:

L�� (O�WLSR�GH�HOHPHQWR�ÀRS��TXH�LQFOX\H�FRPELQDFLRQHV�GH�
PROLQRV�HQ�DSR\R�ODWHUDO�R�WUDQVYHUVDO�\�6W|FNOL�$�\�%��\�
pueden incluir máximo dos elementos iguales en sucesión. 
(VWH�WLSR�GH�HOHPHQWRV�FRPELQDGRV��ÀRSV��SXHGH�VHU�VyOR�
de valor D o E ( 3 o 4 elementos). Es una excepción un 
ÀRS�'�HQ�PROLQR�FRQ�SLHUQDV�DELHUWDV� �(�\�XQ�ÀRS�(�HQ�
molino con piernas abiertas = F. Sólo se cuenta el valor 
GH�XQD�VHFXHQFLD�ÀRS�HQ�HO�HMHUFLFLR�

ii. Los elementos combinados , uniones d molinos y/o 
6W|FNOL�$�R�%�FRQ�UXVDV��(O�PROLQR�\�R�OD�6W|FNOL��%�SXHGH�
SUHFHGHU�\�HO�PROLQR�\�R�6W|FNOL�$�R�%�SXHGHQ�VHJXLU�ODV�
rusas. Si hay dos elementos de este tipo deben aparecer 
juntos, por ejemplo, dos molinos, 2 SDB, o 1 molino y 1 
6'%�R�6'$��6'$�VROR�DO�¿QDO�GH�OD�VHFXHQFLD���6ROR�XQD�
de esa secuencia combinada puede ser usada durante el 
ejercicio. 

 R � ��ÀRS ��ÀRSV
R18 o R27 (B) +  D
R36 o R54 (C) + D E
R72 o R90 (D) + E F
R108 (E) + F  G 

iii. En cualquier caso cuando esta incluido un elemento com-
binado, el gimnasta no puede usar el mismo elemento tres 
veces seguidas.

iv. Un desplazamiento adelante en apoyo transversal del 
extremo del potro a un arco con ¼ de giro se considera 
como una SDB y puede contar como primer elemento de 
OD�VHFXHQFLD�ÀRS��

Y���8QD�6'%�VH�FRQVLGHUD�¿QDOL]DGD�HQ�HO�DSR\R�ODWHUDO�VREUH�
un arco. 

l)  Ningún otro elemento doble podrá dar un valor superior. Por 
ejemplo: 2 molinos o 2 SDB, en cualquier posición, recibe 
valor sólo por el primer molino o SDB y no tiene valor o reco-
nocimiento por el segundo.

P��$�PHQRV�TXH�VH�LQGLTXH��FDGD�HOHPHQWR�VH�GH¿QH�GHQWUR�GH�
una estructura y acaba cuando se comienza una nueva estruc-
tura, de la forma siguiente (Excepción: las series combinadas 
mencionadas anteriormente):
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L�� XQ�pOpPHQW�VDXWp�VH�WHUPLQH�j�OD�¿Q�GX�VDXW�RX�GH�OD�VpULH�
GH�VDXWV�

ii. un élément en cercle des jambes serrées ou écartées 
SUHQG� ¿Q� ORUVTXH� OH� J\PQDVWH� SDVVH� G¶XQH� SRVLWLRQ� j�
O¶DXWUH�

iii. un élément en pivot se termine lorsque le mouvement de 
SLYRW�FHVVH�

iv. un élément en appui facial (passé facial) se termine lorsque 
OH�PRXYHPHQW�HQ�SDVVp�IDFLDO�SUHQG�¿Q�

v. les transports en appui transversal se terminent lorsque le 
déplacement ou l’appui transversal soit est interrompu par 
un cercle ou un autre élément, soit cesse d’une quelque 
DXWUH�IDoRQ�

vi. pour des raisons concernant la reconnaissance de la 
GLI¿FXOWp��OHV�WUDQVSRUWV�SHXYHQW�rWUH�FRQVLGpUpHV�FRPPH�
WHUPLQpV�DX�PRPHQW�R��OH�WUDQVSRUW�HVW�¿QLH�j�OD�SRVLWLRQ�
IDFLDO�DYHF�OHV�GHV�PDLQV�GDQV�OD�SDUW�GX�FKHYDO�GHPDQGp�

YLL��/HV�pOpPHQWV���8U]LFD��0RJXLOQ\�HW�%HOHQNL�SHXYHQW�rWUH�
commencé en appui transversal en avant aussi face á 
O¶H[WpULHXU��FD�VLJQL¿H�PRLQV����GDQV�OH�SUHPLqUH�WRXU��

n) Les éléments en arrivent a l’appui renversé de cercles ou 
ciseaux exécutés avec force et/ou en abaissent les jambes 
(hanches), sorties inclus, vont recevoir leur valeur et celle de 
la groupe d’éléments (Jury D), avec les déductions néces-
saires appliquées par le Jury E. Si il y a une faute grossière, 
pas de valeur. 

o) Pour une sortie facial russe en commencent du support 
transversal face a l’extérieure n’est pas nécessaire d’ajouter 
un facial allemand pour recevoir l’entière valeur de l’élément. 

p) Dans le cas d’une chute pendent l’exercice, les juges doivent 
conter la valeur de l’élément exécuté jusque le moment de la 
chute. Exemple: Le gymnaste exécute un facial russe 1080° 
sur l’extrémité, et il chute après 900°. Il va recevoir la valeur 
C pour le facial russe réussi.

q) Comme règle générale la sortie ne peut pas être répétée. La 
valeur d’une sortie ne peuvent pas être accordées si la chute 
est sur le cheval ou il n’arrive pas sur les pieds a la réception.

 NOTE: Si la chute arrive d’une sortie faciale russe, le gymnaste 
doit recevoir la valeur pour la partie exécutée. 

3. Tous les pivots en appui latéral ou transversal avec jambes serrées 
ou écartées doivent se terminer en deux cercles pour recevoir 
la valeur D (Exception: pivot entre les arçons et arçons entre les 
mains).

4. Voir aussi les règles qui régissent la non-reconnaissance des 
éléments et les autres aspects de la note D au section 7 et le 
tableau des déductions à l’article 7.6.

i. A hop element ends at the completion of the hop or series 
of hops.

LL��$�FLUFOH�RU�ÀDLU�HOHPHQW�HQGV�ZKHQ�LW�FKDQJHV�WR�WKH�RWKHU�

iii. A spindle element ends when the spindle action stops.

iv. A front support element (wendeswing) ends when the wende 
action stops. 

v. Travel elements in cross support end when the travel action 
or the cross support position is either interrupted by a circle 
or some other element or is ended in some other way.

YL��)RU�GLI¿FXOW\�UHFRJQLWLRQ�SXUSRVHV��WUDYHOOLQJ�HOHPHQWV�FDQ�
EH�FRQVLGHUHG�¿QLVKHG�DV�VRRQ�DV�WKH�WUDYHO�LV�FRPSOHWHG��
front support position with both hands on the requested 
part of the horse.

YLL��(OHPHQWV���8U]LFD��0RJXLOQ\�DQG�%HOHQNL�PD\�EHJLQ�IURP�
FURVV�IURQW�VXSSRUW��DOVR�IDFLQJ�RXW��PLQXV�����RQ�¿UVW�WXUQ���

n) Swing with strength and/or lowering of the hips or legs in 
DFKLHYLQJ�KDQGVWDQGV�IURP�D�VFLVVRU�RU�IURP�FLUFOHV�RU�ÀDLUV�
(including dismounts) will receive the value for the element 
and element group (D jury) with E-jury deductions. However, 
if there is a large error, no recognition will be given for the 
handstand or dismount.

o) A Russian Wendeswing to a dismount beginning in cross sup-
SRUW�IDFLQJ�RXW�GRHV�QRW�UHTXLUH�D�¿QDO�:HQGH�WR�UHFHLYH�IXOO�
value for the dismount.

p) When a fall occurs in an exercise, judges must give value for 
the completed part of the element prior to the fall. Example: 
Gymnast attempts 1080° Russian on the leather and falls after 
������D�&�YDOXH�LV�DZDUGHG�IRU�WKH�5XVVLDQ������GHPRQVWUDWHG�

T��%\�GH¿QLWLRQ�GLVPRXQWV�FDQQRW�EH�UHSHDWHG��$�GLVPRXQW�YDOXH�
cannot be awarded if the gymnast falls onto the pommel horse 
RU�GRHV�QRW�ODQG�IHHW�¿UVW�

 NOTE: A fall on a Russian dismount receives value for the 
executed part of the element. 

���$OO�VSLQGOHV�LQ�FURVV�RU�VLGH�VXSSRUW�ZLWK�OHJV�WRJHWKHU�RU�ÀDLU�PXVW�
be performed within a maximum 2 circles for D value (Exception: 
spindle between the pommels and both pommels between hands).

4. For a further list of regulations governing non-recognition of ele-
ments and other aspects of the “D score”, see Section 7 and the 
summary of deductions in Article 7.6.

L��� 8Q�HOHPHQWR�GH�VDOWR�WHUPLQD�DO�¿QDOL]DU�HO�VDOWR�R�VHULH�
de saltos. 

ii)  Un molino o molino con piernas abiertas termina cuando 
cambia a otra posición.

iii)  Un elemento de giro acaba cuando la acción del giro 
termina. 

iv)  Un elemento de apoyo facial (checas) termina cuando 
termina la acción del pase facial. 

v)  Los desplazamientos en apoyo transversal se terminan 
cuando la acción de desplazamiento o la posición de apoyo 
transversal se interrumpe por un molino u otro elemento 
o si se acaba de otra forma. 

YL���3DUD� UHFRQRFHU� OD� GL¿FXOWDG�� ORV� HOHPHQWRV� GH� GHVSOD-
zamiento se pueden considerar terminados cuando el 
GHVSOD]DPLHQWR� VH� ¿QDOL]D� HQ� DSR\R� IDFLDO� GH� ODV� GRV�
manos en la parte que sea requerida. 

YLL��/RV�HOHPHQWRV���8U]LFD��0RJXLOQ\�\�%HOHQNL�SXHGHQ�HP-
pezar desde apoyo transversal adelante, también cara 
DO�H[WHULRU��HVR�VLJQL¿FD�PHQRV�GH�����HQ�HO�SULPHU�JLUR��

n) Los elementos que llegan al apoyo invertido desde molinos o 
tijeras (incluidas salidas) ejecutadas a fuerza y/o bajando las 
piernas recibirán su valor y el de grupo de elementos (jurado 
D), con las deducciones del jurado E. Si es una falta grave, no 
recibirán ningún valor por el apoyo invertido o la salida.

 o) Una rusa facial en la salida comenzando en apoyo transversal 
cara al exterior no necesita añadir una alemana facial para 
recibir el valor completo de la salida.

p) En el caso de caída durante el ejercicio, los jueces deben 
contar con el valor del elemento ejecutado hasta el momento 
de la caída. Ejemplo: El gimnasta ejecuta un rusa facial 1080º 
sobre el extremo y cae después de 900º. Recibirá el valor C 
por la rusa facial demostrada.

q) Como regla general la salida no puede ser repetida. El valor 
de una salida no puede ser otorgado si el gimnasta cae sobre 
el caballo o no cae primero con los pies.

 NOTA: Una caída en una rusa facial de salida recibe valor por 
la parte ejecutada.

3. Todos los giros spindles en apoyo lateral o transversal con piernas 
juntas o separadas deben ejecutarse máximo en 2 molinos para 
ser valor D (Excepción: spindle entre los arcos o con los arcos 
entre las manos).

4. Para más información de las reglas relativas al no reconocimiento 
de elementos y otros aspectos de la nota D, ver el sección 7 y el 
resumen de deducciones del artículo 7.6. 
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$UWLFOH������'pGXFWLRQV�VSpFL¿TXHV�SRXU�OH�FKHYDO�DUoRQV

Faute
Petite

0.10

Moyenne

0.30

Grossière

0.50

$PSOLWXGH�LQVXI¿VDQWH�GDQV�
les ciseaux et les élans d'une 
jambe

+ +

Appui renverse avec enga-
gement de force visible ou 
ÀH[LRQ�GHV�EUDV

+ + +

Pause ou arrêt à l'appui 
renverse + + +

$PSOLWXGH�LQVXI¿VDQWH�GDQV�
les cercles des jambes ser-
rées ou écartées. Déduction 
global

+ +

-DPEHV�ÀpFKLV�RX�pFDUWpHV�
dans les éléments + + +

Déviation dans les cercles 
et les transports en appui 
transversal >15º- 30º >30º- 45º

>45º 
non recon-

naiss.

Réception oblique, par rapport 
avec l'axe longitudinal du 
cheval, face a l'extérieure 

+
déviation 

>45º

+
déviation 

90º

Non utilisation des 3 parties 
du cheval +

Toutes les sorties autres que 
par l'appui renversé, corp 
moins de 30º au dessus de 
l'horizontale des épaules

+

Ciseaux à l’appui renversé 
DYHF�ÀH[LRQ�GHV�KDQFKHV�
(pieds)

+ +
+

non recon-
naiss.

Balancement latéral  des 
jambes sans aucun élément 
avant le commencement de 
l’exercice

+

Manque d’équilibre a l’a.t.r. 
lors des sorties, tours incom-
plètes qui conduit le gymnaste 
a une réception face au cheval 
arçons

+ +

Élan avec force en arrivent 
a l’a.t.r. depuis ciseaux ou 
cercles des jambes serrés ou 
écartés, et/ou abaissement 
des hanches/pieds (aussi pour 
sorties)

+ +
+

non recon-
naiss.

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU�3RPPHO�KRUVH

Error
Small

0.10

Medium

0.30

Large

0.50

/DFN�RI�DPSOLWXGH�LQ�VFLV-
sors and single leg swings + +

Handstand with visible 
strength or bent arms + + +

Pausing or stopping in 
handstand + + +

/DFN�RI�ERG\�H[WHQVLRQ�
LQ�FLUFOHV�RU�ÀDLUV��*OREDO�
deduction + +

Bent or legs apart during 
elements + + +

Angular deviations on 
cross support circles and 
travels

>15º- 30° >30º- 45º >45º 
no - recog.

Landing oblique or not fac-
ing out long axis of horse +

deviation >45

+
deviation 

90º

Non utilization of all 3 parts 
of the horse +

Non handstand dismounts, 
body position under 30º 
over shoulder horizontal 
line

+

Scissor to handstand with 
hip bend + + +

no - recog.

Extra ½ swing on mount 
without a leg changing 
sides +

Unsteadiness in the hand-
stand dismount, turning 
problems + +

To a handstand from 
VFLVVRUV��ÀDLUV��RU�FLUFOHV��
Swing with strength and/or 
lowering of the hips or legs 
(including dismounts) 

+ + +
no - recog.

$UWtFXOR������'HGXFFLRQHV�HVSHFt¿FDV�HQ�FDEDOOR�FRQ�DUFRV

Falta
3HTXHxD

0.10

Media

0.30

Grande

0.50

Falta de amplitud en las tijeras 
y los impulsos de piernas + +

Apoyo inv. con fuerza visible o 
brazos doblados + + +

Parada o pasos en apoyo 
invertido + + +

Falta de extensión del cuerpo 
en molinos o molinos p. ab. 
Deducción global

+ +

Piernas dobladas o abiertas 
en los elementos + + +

Desv. angular en molinos en 
ap. transv. y desplazamientos >15º- 30º >30º- 45º >45º

sin recon.

Recepción oblicua o no frente 
al eje largo del caballo

+
desviación 

> 45º

+
desviación 

90°

No utilizar las 3 partes del 
caballo +

Posición del cuerpo por deba-
jo de los 30º con la horizontal 
en las salidas que no son al 
apoyo invertido

+

Tijeras al apoyo invertido 
ÀH[LRQDQGR�FDGHUDV + + +

sin recon

½ impulso extra subiendo sin 
una pierna cambiando de lado +

Inestabilidad en la salida por 
el ap. Inv., problemas de giros

+ +

Al apoyo invertido desde 
tijeras, molinos o molinos p. 
ab. Con fuerza y/o bajar las 
caderas o piernas (incluidas 
salidas)

+ + +
sin recon.
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EGR I:  Élans d’une jambe et ciseau  - Single leg swings and scissors - Impulsos de una pierna y tijeras
 1. Ciseau avant
 Scissor forward

 Tijera adelante

7. Ciseau avant avec ½ t.
 Scissor forward with ½ turn

 Tijera ad. con ½ g.

8. Ciseau avant avec saut lat. (aussi av. 1/2 t.)
 Scissor forward with hop swd. (also w. 1/2 t.)
 Tijera ad. con salto lat. (también con 1/2 g.)

9. Ciseau av. avec saut lat. d’une extr. à l’autre 
(3/3)

 Scissor fwd. with hop swd. from one end to the  

 other (3/3)

 Tijera ad. con salto lat. de un extr. al otro (3/3)

14. Double ciseau av. (¼ t. av. et ¼ t. arr.) 
 Double scissor fwd.(¼ t. fwd. a. ¼ t. bwd.)  

 Doble tijera ad. (¼ g. ad. y ¼ g.at.)  

15. Double c. av. (¼ t. av. et ¼ t. arr.) avec 
transport lat.

 Double scissor fwd. (¼ t. fwd. a. ¼ t. bwd.)

with travel sdw.

 Doble tijera ad. (¼ g. ad. y ¼ g. at.)  con  
desplazamiento lat. 

13. Ciseau arrière
 Scissor backward

 Tijera atrás

19. Ciseau arrière avec ½ t.
 Scissor backward with ½ turn

 Tijera atrás con ½ g.

4. Cisseau av. avec ¼ t. par l’app. renvs. sur 1 
arç., retour à l’app. jamb. éc. transv.

 Scissor fwd. w. ¼ t. through hstd. on 1 p., 

lower to sup. w. strad. legs

 Tijera ad. con ¼ g. por el ap. inv. sobre 1 arco,  
volver al ap. p. ab. transv.

21. 

2.

20.

12.

22. Elan en arr. avec ¼ t. par l’app. renvs. sur 1 
arç., retour à l’app. jamb. éc.

 Swing bwd. w. ¼ t. through hstd. on 1 p., 

lower to sup. w. strad. legs

 Impulso at.  con ¼ g. por el ap. inv. sobre 1 
arco, volver al apoyo p. ab.

23. 24.

11.10.

3. 5. 6.

16. Double c. av. avec salto lat. d’une extr. à 
l’autre (3/3)

 Double scissor forward with hop sideways from 
one end to the other (3/3)

 Tijera doble con salto lat. desde un extr. al otro 
(3/3)

17. 18.

(Li Ning)

 (Mikulak)
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38. 

44.Mouvement éc. d. jamb. en arr. par l’app. 
renvs. et retour à l’app. jamb. éc. transv.

 Leg cut or undercut bwd. through hdst. and   

lower to support w. strad. legs

 Movim. p. ab. at. por el ap. inv. y volver al ap. 
p. ab. transv.

45.  Mouvement éc. d. jamb. en arr. par l’app. 
renvs. et retour au cercle éc., cercle

 Leg cut or undercut bwd. through hdst. and  

ORZHU�WR�ÀDLU�RU�FLUFOH
 Movim. p. ab. at. por el ap. inv. y volver a 

molino o molino piernas abiertas.

26. Ciseau arr. avec saut lat. (aussi avec ½ t.)
 Scissor bwd.with hop swd.(also with ½ t.)

 Tijera at. con salto  (también con ½ g.)

27. Ciseau arr. avec saut lat. d’une extr. à l’autre 
(1-2 a 4-5)

 Scissor bwd. with hop swd. from one end to 

the other (1-2 to 4-5)
 Tijera at.  con salto lat. de un extr. al otro (1-2  

 a 4-5)

32. Double ciseau arr. (¼ t. av. et ¼ t. arr.) 
 Double scissor bwd. (¼ t. fwd. a. ¼ t.bwd.)  

 Doble tijera at. (¼ g. ad. y ¼ g. at.)  

39.De l’app. transv. jamb. éc., elan en arr. par 
l’app. renvs., retour à l’app. jamb. éc.

 Fr. cr. sup. w. strad.legs, swing bwd. through  

hstd., lower to sup. w. strad. legs

 Desde el ap. transv. p. ab. impulso at. por el 
ap. inv., volver al ap. p. ab. transv.

46.

34.Ciseau av. avec 1/4 t. à l’app. renv., 1/4 t. et 
retour sur un bras, jambes écartés à l’autre arçon

 Scissor fwd. 1/4 t. to hdst., 1/4 t. and straddle  

down bwd on 1 arm on the other pommel

 Tijera ad. con 1/4 g. al ap. inv., 1/4 g. y descender 
sobre un brazo piernas abiertas al otro arco

                

EGR I:  Élans d’une jambe et ciseaux - Single leg swings - Impulsos de una pierna
25.

31.

37.

43.

29.

35.

30.

36.

41.

47.

42.

48.

40.Ciseau ar. avec ¼ t. à l’app. renv., ¼ t. et 
retour sur un bras, jambes écartés à l’autre 
arçon

 Scissor bwd. ¼ t. to hdst., ¼ t. and straddle  

down bwd on 1 arm on the other pommel

 Tijera at. con ¼ g. al ap. inv., ¼ g. y descender 
sobre un brazo piernas abiertas al otro arco

28.

33.

 (Bryan)



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60

Code GAM 2013 v1 63

EGR II:  Cercles des jambes, pivots et appui renversés - Circles, spindles and handstands - Molinos, giros y apoyos invertidos
1. Tout cercle des jambes ou cercle éc. (Thomas)  
 en app. lat 
� $Q\�FLUFOH�RU�ÀDLU�LQ�VLGH�VXSSRUW
 Todo molino o molinos p. ab.

2. Cercle d. jamb. en app. lat. sur 1 arçon
 Circle in side support on 1 pommel

 Molino en apoyo lat. sobre 1 arco

8. Cercle avec app. sur chaque extrémité ou 
entre les arçons

 Circle with support outside pommels or 

between the pommels

 Molino con ap. sobre cada extr. o entre los 
arcos

13. Cercles d. jamb. en app. facial transv. sur 
l’extr.

 Circles in cross support frontways on end

 Molinos en apoyo facial transv. sobre el extr.

14. Cercles d. jamb. en app. transv. sur  1 arçon 
(de ou avec ¼ t.) 

 Circles in cross support on 1 pommel (from or 
to ¼ t.)

 Molinos en apoyo transv. sobre un arco 
(desde o con ¼ g.)

19. Cercles d. jamb. en app. dorsal transv. sur  
l’extr.

 Circles in cross support rearways on end

 Molinos en apoyo dorsal transv. sobre el extr.

20. Cercles d. jamb. en app. transv. entre les 
arçons

 Circles in cross support between the pomels

 Molinos en apoyo transv. entre los arcos

3.

7. 9.

15.

21.

4.

10.

16.

22.

5.

11.

17.

23.

6.

12.

18.

24.

 (Thomas)
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31. App. transv. sur l’extrém., cercles d.  jamb.
avec ¼ pivot en app. lat. 

 Cross support on end, circle with ¼ spindle to  

side support 

 Apoyo transv. sobre el extr., molinos con ¼ 
pivot en ap. lat.

32.App. transv. sur l’extrém., 1/2 pivot  
 Cross support on end, 1/2 spindle  

 Ap. transv. sobre un extr., 1/2 pivot

33. 

37. 

34. Tout appui 1/1 pivot  dans  max. 2 cercles.
 Any  cross support 1/1 spindle  within max. 2  

circles.

 Cualquier apoyo transv. con 1/1 pivot en máx. 
2 molinos.

40. 41.38. Cercle éc. ou cercles à l’app. renvs. et retour 
à l’app. jamb. éc. transv.

 Flair or circle through hdst. and lower to sup. 

w. strad. legs

 Molino o molinos p. ab. al ap. inv. y volver al 
ap. p. ab. transv.

44. 45. Cercle éc. avec transport sauté arr. à l’app. 
renvs. et retour à l’app. jamb. éc. transv.

 7KRPDV�ÀDLU�ZLWK�KRS�WUDYHO�EZG��WKURXJK�
hdst. and lower to sup. w. strad. legs

 Molino p. ab. con desplaz. saltado at. al ap. 
inv. y volver al ap., piernas ab. transv.

46.Cercle éc. avec transport sauté arr. à l’app. 
renvs. et retour à cercle d. jamb. ou cercle éc.

 7KRPDV�ÀDLU�ZLWK�KRS�WUDYHO�EZG��WKURXJK�
KGVW��DQG�ORZHU�WR�FLUFOHV�RU�ÀDLUV

 Molino p. ab. con desplaz. saltado at. al ap.  
inv. y volver a molino o molino p. ab. 

29. App. lat, 1/1 pivot av. les ac. entre les mains  
(cercles d. jamb. ec. ou cerc. d. jamb)

 Side support, 1/1 or spindle with both pom-

PHOV�EHWZHHQ�WKH�KDQGV��ÀDLU�RU�FLUFOH��
 Ap. lat., 1/1 pivot ad. arcos entre las  manos 

(molinos p. abiertas o molinos) 

EGR II:  Cercles des jambes, pivots et appui renversés - Circles, spindles and handstands - Molinos, giros y apoyos invertidos

  (Magyar)

25. Cercles d. jamb. en app. lat., ¼ pivot en ap. 
transv. 

 Circle in side sup., ¼ spindle to cross sup. 

  Molinos en ap. lat., ¼ pivot en ap. transv.

26. Tout ½ pivot en appui latéral
 Any ½ spindle in side suport

 Todo ½ pivot en ap. lateral

27. 28.Tout 1/1 pivot en app. lat. dans max. 2 c. d.  
jamb. ec. 

 Any side support 1/1 spindle w. legs strad 

inside max. 2 circles 

 Tod ap. lat., 1/1 pivot max. en 2 molinos p. ab. 

35. App. fac. transv., 1/1 pivot av. mains entre les 
arc. (dans 2 cercles) 

 Cross support, 1/1 spindle with hands between 

the pommels max. 2 circles

 Ap. fac. transv., 1/1 pivot ad. manos entre los 
arcos (máx. 2 molinos)

36.

47. 48.

30.

39.Cercle éc. ou cercles à l’app. renvs. (avec ou  
sans ½ t.) et retour au cercle éc. ou cercle

 Flair or circle through hdst. (with or without ½ t.) 

DQG�ORZHU�WR�ÀDLU�RU�FLUFOH
 Molino o molino p. ab. (con o sin ½ g.) y volver 

a molino o molino p. ab.

42.

43.

(Tippelt)
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EGR II:  Cercles des jambes, pivots et appui renversés - Circles, spindles and handstands - Molinos, giros y apoyos invertidos
49. 50. 51.Stöckli inv. ou SDA avec jamb. éc. à l’app. 

renvs. et retour à l’app. jamb. éc. transv.
 Reverse Stöckli or DSA strad. through hdst. 

and lower to sup. w. strad. legs

 Stöckli invertida o SDA p. ab. al ap. inv. y 
volver al ap. p. ab. transv.

52. 53. 54. Stokli inversé ou DSA, jambes écartés a 
l’a.t.r. 3/3 transport (av.- arr.) avec 360 tour et 
s’abaisser aux cercles des jambes écartés.

 Reverse Stöckli or DSA strad. through hdst., 

����WUDYHO��IZG���EZG��������WXUQ�WR�ÀDLUV
 Stöckli inv. o SDA p. ab. al apoyo inv., 3/3 

(ad.- at) desplaz., 360º g. a molinos.

55. 56. 57. 58. 59. 60.

61. 62. 63. 64. 65. 66.

67. 68. 69. 70. 71. 72.

(Busnari)

G
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3. Cercles d. jamb. avec transport av. à l’app. lat. 
(3/3), mains entre les arçons

 Circles with travel fwd. in side support (3/3),  

hands between pommels.

 Molinos con desplaz. ad. al ap. lat. (3/3), 
manos entre los arcos

4. De l’app. fac.lat. sur 1 extrém., transp. av. par- 
dessus l. 2 arç. à l’app. lat. sur l’autre extrém.     
(3/3) entre  1 cercle d. jamb. (sans appui sur  
arçons)

 From side sup. on 1 end., travel fwd. over both 

p. to sup. on other end (3/3) in 1 circle w. / no  

pommels.

 De ap. fac. lat sobre 1extr., despl. ad. por en-
cima de los 2 arcos al ap. lat. sobre el otro extr.
(3/3) en un molino (sin apoyo sobre los arcos)

10. De l’app. fac.lat. sur une extrém., transport 
lat. sauté par-dessus l. 2 arç. à l’app. dors. lat. 
sur l’autre extrém.

 From sup. frontways on one end, travel hop 

over both p. to sup. frontways on other end

 De ap. fac. lat sobre un extr., desplaz. lat. 
saltado por encima de los 2 arcos al ap. 
frontal lat. sobre el otros extr.

13. Cercles d. jamb. avec transport arr. à l’appui lat. 
 Circles with travel bwd. in side support 

 Molinos con desplaz. at. al apoyo lateral

15. Cercles d. jamb. avec transport arr. à l’app. 
lat. (3/3), mains entre les arçons

 Circles with travel bwd. in side support (3/3),  

hands between pommels.

 Molinos con desplaz. at. al ap. lat. (3/3), 
manos entre los arcos.

21. Cercles d. jamb. avec transport arr. sauté 2x
 Circles with travel bwd.with hop 2x

 Molinos con desplaz. at. saltado 2x

22. De l’app. lat. sur une extr., transport lat. sauté 
par-dessus l. 2 arç. à l’app. fac. lat. sur l’autre 
extrém. (1-2 a 4-5)

 From side support on one end, travel hop over 

both p. to sup. frways on other end (1-2 to 4-5)

 De ap. fac. lat. sobre un extr., desplaz. lat. salt. 
por encima de los 2 arcos al ap. fac. lat. sobre 
el otro extr.  (1-2 a 4-5)

23. De l’app.lat. à côté d. arç., transport lat. sauté   
par-dessus l. 2 arç. à l’app. fac. lat. à côté d. 
arç. sur l’autre extrém. (1-1 a 5-5)

 From side sup.beside the p., travel hop o. 2 p. 

to sup. frways on other end (1-1 to 5-5)

 De ap. lat. al lado del arco, desplaz. lat saltado  
por encima de los 2 arcos al ap. fac. lat al lado  
del arco sobre el otro extremo (1-1 a 5-5)

2. Cercles d. jamb. avec transp. av. à l’app. lat. 
(3/3)

 Circles with travel fwd. in side support (3/3)

 Molinos con desplaz. ad. al ap. lat. (3/3)

8. Cercles d. jamb. avec transp. av. sauté à  l’app. lat.
 Circles with hop travel fwd. in side support

 Molinos con desplaz. ad. de salto al ap. lateral

9. Cercles d. jamb. avec transport av. sauté 2x à  
l’app. lat.(3/3)

 Circles with hop tr. fwd. 2x in side support 

(3/3)

 Molinos con desplaz. ad. saltado 2x al ap. lat.  
(3/3)

20.Cercles d. jamb. avec transport arr. sauté 
 Circles with travel bwd.with hop

 Molino con desplazamiento at. saltado

EGR III:  Transports en appui latéral et transversal - Travels in side and cross support - Desplazamiento. en apoyo lateral y transversal
1. Cercles d. jamb. avec transport av. à l’app. lat.  

 (aussi avec ¼ tour)
 Circles with travel fwd. in side support (also 

with ¼ t.)

 Molino con desplazam ad. al apoyo lat. (tam-
bién con ¼ g.)

5. 6.

11. 12.

17. 18.16. De l’app. lat. sur 1 extrém., transp.  arr. par- 
dessus les 2 arç. à l’app. lat. sur l’autre 
extrém. (3/3) entre 2 cercle2 d. jamb. (sans 
appui sur arçons)

 From side sup. on 1 end., travel  bwd. over 

both p. to side sup. on the other end (3/3) in 2 

circles w./ no pommels

 De ap. lat sobre 1 extr., despl.  at. por encima 
de los 2 arc. al ap. lat. sobre el otro extr.(3/3) 
en 2 molinos (sin apoyo sobre los arcos)

7.

24.19.

14.Cercles d. jamb. avec transp. arr. à l’app. lat. (3/3)
 Circles with travel bwd. in side support (3/3)

 Molinos con desplaz. at. al ap. lat. (3/3)

(Yamawaki)
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28. D’une extrém., transport lat. ad. avec 2x ½ 
pivot sur l’autre extrém.

 From an end, side travel fwd. with 2x ½ spindel 

to other end

 Del extr., desplaz. lat. ad. con  2x ½ pivot sobre 
el otro extremo

34. D’une extrém., transport dorsal avec 2x ½ 
pivot sur l’autre extrém.

 From an end, side travel bwd. with 2x ½ 

spindel to other end

 Del extr., desplaz. dorsal con  2x ½ pivot sobre  
el otro extremo

33. 

39. 40. 

43. Cercle d. jamb. avec transp. en av. en app. 
transv. d’une partie du cheval  ou arç. à l’autre 
(1/3)

 Travel fwd in cross sup. from one horse part 

or pommel to another (1/3) 
 Molino con desplaz. ad. en ap. transv. de una  

parte del caballo o arco al otro (1/3)

44.Transport av. en app. transv. (½ ou 2/3)
 Travel fwd. in cross support (½ or 2/3)

 Desplaz. ad. en ap. transv. (½ od. 2/3)

45.Transport av. avec app. sur le cheval. sur  
chaque arc. et sur l’autre extrém. (3/3) (1-2-4-5)

 Travel fwd.in cross support with support on  

leather, pommel, pommel, leather(3/3) (1-2-4-5)

 Desplaz. ad. con ap. sobre el caballo sobre cada  
arco y sobre el otro extr. (3/3) (1-2-4-5)

46. Tout autre transport av. sur l’autre extrém. (3/3)
 Any other travel fwd. in cross support to other  

 end (3/3)

 Todo desplaz. ad. sobre el otro extr. (3/3)

EGR III:  Transports en appui latéral et transversal - Travels in side and cross support - Desplazamiento. en apoyo lateral y transversal
27.Tout transp.  avec ½ pivot 
 All travels with ½ spidle

 Todo, desplaz. con ½ pivot 

47.  Transport av. (3/3) en ap. transv. av. saut
         3/3 cross support travel fwd. with hop 

         Desplaz. ad. (3/3) en ap. transv. ad. saltado

25. 26.

31. 32.

37. 38.

29. 30.

35. 36.

41. 42.

48.

(Magyar) (Driggs)
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56. Transport arr. en app. transv. (½ ou 2/3)
 Travel bwd. in cross support  (½ or 2/3)

 Desplaz. at. en ap. transv.  (½ o  2/3)

55.Cercle d. jamb. avec transp. en arr. en app. 
transv. d’une partie du cheval  ou arç. à l’autre 
�ѿ�

 Travel bwd. in cross sup. from one horse part 

RU�SRPPHO�WR�DQRWKHU��̓�
 Molino con desplaz. at. en ap. transv. de una 

parte del caballo u arco al otro  (̓)

50. Cercles d. jamb. avec transp. av. ou arr. avec 
¼ pivot à l’app. lat.

 Travel fwd. or bwd. with ¼ spindle to side support

 Molinos con desplaz. ad. o at. con ¼ pivot al 
ap. lat.

51. De l’app. transv. sur 1 extrém., transp. av. dans 
2 cercles d. jamb.  sur le prem. arç., sur le 2e. 
arç, avec ¼ t. sur l’aut. extrém. à l’app. lat. (3/3)

      Fr. cr. sup. on end, tr. fwd. in 2 circles to 1st p., to 

2nd p., with ¼ turn to side sup. on other end (3/3)
 Del ap. transv. sobre 1 extr., desplaz. ad. en 2  

molinos sobre el primer arco, sobre el 2º arco  
con ¼ g. sobre el otro extr. (3/3)

58. Tout autre transport ar. sur l’autre extrém. (3/3)
 Any other travel bwd. in cross support to other  

end (3/3)

  Todo desplaz.at. sobre el otro extremo (3/3)

57. Transport ar. avec app. sur le cheval. sur 
chaque arc. et sur l’autre extr. (3/3) (5-4-2-1)

 Travel bwd.in cross sup with support on leather, 

pommel, pommel, leather(3/3) (5-4-2-1)

 Desplaz. at. con ap. sobre el caballo sobre 
cada arco y sobre el otro extr. (3/3) (5-4-2-1)

EGR III:  Transports en appui latéral et transversal - Travels in side and cross support - Desplazamiento. en apoyo lateral y transversal
49. 52. 53. 54.

59. 60.

65. 66.63. 64.61. 62.

71. 72.69. 70.67. 68.

 (Sivado)

 (Bilozerchev)
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EGR IV:  Passés dorsaux et faciaux - Kehr swings and wende swings - Pases dorsales y faciales
1. Passé dorsal avant avec ½ t. (double dorsal)
 Double rear (kehr)

 Pase dorsal ad. con ½ g. (doble dorsal)

 4.Passé dorsal av., Stöckli  renv., passé dorsal av. 
 Kehre fwd., rev. Stöckli, kehre fwd.

 Pase dorsal ad., Stöckli inv., pase dorsal ad.

2. Passé dorsal arr. avec ½ t. sauté sur les arç.
 Kehrswing bwd. hop with ½ t. on the pommels

 Pase dorsal con ½ g. saltado sobre los arcos

8. Stöckli directe A (SDA)
 Direct Stöckli A (DSA)

 Stöckli directa A (SDA)

14. Stöckli directe B  (SDB)
 Direct Stöckli B (DSB)

 Stöckli directa B (SDB)

5. 

20. Tramelote ou Tramelote directe
 Tramlot or direct Tramlot 
 Tramelot oTramelot directo

16.Passé dorsal arr., passé dorsal av., passé 
dorsal arr.  

 Kehre bwd., kehre fwd., kehre bwd.,

 Pase dorsal at., pase dorsal ad., pase dorsal at.

(Sohn)

(Moguilny)

3. De l’app. sur 1 extr., double dors. par-dessus  
le 1er arç, Stöckli arr. par-dessus  le 2e arç. à  
l’app. lat., arçon entre les mains. 

 Fr.sup. on end, kehr fwd. around 1st p., rev.  

Stöckli around 2nd p. to side sup. , p. betw. hands. 

Del ap. sobre 1 extr., doble dors. por encima 
del 1er arco, Stöckli inv. sobre el 2º  en ap. lat.  
arco entre las manos

9. Passé dorsal avec 270º t. sur 1 arç. de l’appui 
lateral a transv.

     Kehr with 270º t. on 1 p. (Sohn technique) 

from side to cross support

   Pase dors. con 270º g. en1 arco desde apoyo 
lateral a transv.

15.

21.

7.

13.

11.

17.

6.

12.

18.

24.

10. Passé dorsal avec 1/1 t. sur 1 arç.
 Kehr with 1/1 turn on 1 pommel

 Pase dorsal con 1/1 g. sobre 1 arco

19. 23.22.

*de l’appui transv. a l’appui lat.= B value
 from cross to side support = B value
 desde apoyo longit. al apoyo lat. = valor B

 (Urzica)

 (Belenki)
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 26.Stöckli inversée
 Reverse Stöckli

 Stöckli invertida

29.  Stöckli inversée avec 360° t. sur 1 arç.
 Reverse Stöckli with 360° t. on 1 p.

 Stöckli invertida con 360° g. sobre 1 arco

31. Passé fac. av. avec ½ t. à l’app. fac. lat. sur 
l’extr.

 Wndswg. fwd. w. ½ t. to sup. fw. on the end

 Pase fac. ad. con ½ g. al ap. fac. lat. sobre el 
extr.

32. 34. De l’app.  à l’extr., double fac. russe d’une  
extr. à l’autre sans appui sur et entre les arçons 
(ap. lat. au lat., transv. au lat. ou lat. au transv.)

 From sup. on end, Russian wendeswing fwd. to 

other end without sup. on or btw. the p. (side to 

side support, side to cross support, cross to side 

support)

 Del ap. en el extr., doble fac. rusa de un extr. al 
otro sin apoyo sobre o entre los arcos (lateral a 
lateral, lateral a transv., transv. a lateral.)

(Tong Fei)

38. Suisse double
 Double Swiss

 Suiza doble

40. Tchéque dorsal, app. sur l’extrémité des arc.
 Czechkehre outside p. 

 Checa dorsal, ap. sobre el extr. de los arcos

43. Costal allemand
 ��6FKZDEHQÀDQN
   Costal alemana

44. Tchèque dorsal sans les arçons ou sur les arc.
 Czechkehr on the leather or pommels

 Checa dorsal sin los arcos o sobre los arcos

47. Tout transport 3/3 dans Facial russe avec 
720° ou plus  tours

  Any 3/3 travel in Russian type wendeswing 

with 720° or more turning
 Cualquier desplazamiento 3/3 en Rusa facial  

con 720° o más giros 

EGR IV:  Passés dorsaux et faciaux - Kehr swings and wende swings - Pases dorsales y faciales

45.De l’appui lat. avec le pomme entre les mains,  
 facial russe 360º avec transp. à l’autre extrém. 
 From side sup. pommel between hand, russian 

wendeswing 360º with travel to the other end in 

side sup.

 Desde apoyo lat. arco entre manos, rusa 360º 
con despl. al otro extremo en ap. lateral

25. 27. 28.Stöckli inversée de l’app. transv. dans une 
arçon a l’autre

 Reverse Stockli from cross support on one end 

to the other 

 Stöckli invertida desde ap. longit. en un extr. 
al otro.

35. 36.

41. 42.37. 39.

46.Tout facial russe avec 360° t. et transport 3/3
 Any Russian wend. with 360° t. and 3/3 travel

 Toda rusa facial con 360° g. y desplaz. 3/3

48.

30.

33. De l’app.  sur 1 arç., double fac. russe d’une  
extr. à l’autre sans appui sur et entre les 
arçons (ap. lat. au lat., transv. au lat. ou lat. au 
transv.) 

 From sup. on 1 p., Russian wendeswing fwd. 

to other end without sup. on or btw. the p. (side 

to side support, side to cross support, cross to 

side support)

 Del ap. en 1 arco., doble fac. rusa de un extr. 
al otro sin apoyo sobre o entre los arcos (ap. 
lat a lat., transv. a lat. o lat. a transv.)

(Bezugo)

(Kroll)

(Roth)

(Pinheiro)

(Wu Guonian)
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56. Sur le cheval, facial russe avec 360° ou 540°
 On the leather , Russian wendeswing with  

360° or 540° 

  Sobre el caballo, Rusa facial con 360° o 540°

62. De l’app. transv., facial russe avec 180° ou  
270° sur 1 arç. ou entre les arcons

 From cross sup., Russian wendeswing with 

180° or 270° on 1 p. or between the pommels,

 Sobre el caballo, Rusa facial con 180° o 270°  
 sobre 1 arco  o entre los arcos

63. Facial russe avec 360° ou 540° sur 1 arç. ou  
entre les arcons

 Russian wendeswing with 360° or 540° on 1 p.  

or between the pommels,

 Rusa facial con 360° o  540° sobre 1 arco o  
entre los arcos

57. Sur le cheval, facial russe avec 720° ou 900°
 On the leather, Russian wendeswing with 720° 

or 900° 

 Sobre el caballo, Rusa facial con 720° o 900°

58. Sur le cheval, facial russe avec 1080° et plus
 On the leather, Russian wendeswing with  

1080° or more

  Sobre el caballo, Rusa facial con 1080° o más

64. Facial russe de 720° ou. 900° sur 1 arçon ou  
entre les arcons

 720° or 900° Russian wendeswing on I pommel  

or between the pommels,

 Rusa facial con 720° o  900° sobre 1 arco o 
entre los arcos

65. Facial russe de 1080° sur1arçon et plus ou  
entre les arcons

 1080° Russian wendeswing on I p or more or  

between the pommels,

 Rusa facial con 1080° sobre 1arco y más o  
entre los arcos

50.  Facial russe avec 360° ou 540°
   Russian wendeswing with 360° or 540°
    Rusa facial con 360° o  540°

51. Facial russe avec 720° ou 900°
   Russian wendeswing with 720°  or 900°
   Rusa facial con 720° o  900°

52. Facial russe avec 1080° et plus
   Russian wendeswing with 1080° or more

   Rusa facial con 1080° y más

69. Sur le cheval, facial russe avec 180º au - des-
sus les arcons

 On the leather, Russian wendeswing with 

180° over both pommels

 En el cuerpo, rusa facial con 180º sobre los 
dos arcos

70. 71. Sur le cheval, facial russe avec 360º or 540º 
au - dessus les arcons

 On the leather, Russian wendeswing with 360°  

or 540º over both pommels

 En el cuerpo, rusa facial con 360º o 360º 
sobre los dos arcos

EGR IV:  Passés dorsaux et faciaux - Kehr swings and wende swings - Pases dorsales y faciales
49. Facial russe avec 180° ou 270°
  Russian wendeswing with 180° or 270°
    Rusa facial con 180° o  270°

55. Sur le cheval ou, facial russe avec 180° ou 
270° aussi avec transport

 On the leather, Russian wendeswing with 180° 

or 270° also with travel

 Sobre el caballo, Rusa facial con 180° o  270°, 
tambien con desplazamiento

59. 

72.

53. 54.

60.

66.61.

67. 68.
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EGR V:  Sorties - Dismounts - Salidas
1. Costal ou facial allemand
 6FKZDEHQÀDQN�WR�ZHQGH
 Costal o alemana facial 

2. Chaguinian suivi de facial allemand
 Chaguinian to wende

 Chaguinian seguida de alemana fac.

8. Sur l’extrémité, double facial russe avec  360° 
ou 540°.

 On the end, Russian wendeswing with 360° or 540°.
 Sobre el extremo, Rusa facial 360° o 540°.

9. Sur l’extr., double fac. russe avec 720°ou 900°
 On the end, Russian wend. with 720°  or 900°
 Sobre el extremo, Rusa fac. 720° o 900º.

14. De l’app. fac. lat., passé fac. av. avec ½ t. à 
l’app. fac. lat. et facial allemand

 Fr. s. sup. fw., wendeswg. fwd. w. ½ t. to sup. 

IZ��IROORZHG�E\�6FKZDEHQÀDQN�D��ZHQGH�RII
 Del ap. fac. lat., pase fac. ad. con ½ g. al ap. 

fac. lat. y alemana facial.

13. 

20. Cercle d. jamb. ou cercle éc. par l’app. renvs.  
(aussi avec ¾ t. avec ou sans transport)

 &LUFOH�RU�ÀDLU�WKURXJK�KGVW���DOVR�ZLWK�ô�W��ZLWK��
or without travel) 

 Molino o molino p. ab. por el apoyo inv. (también 
con ¾ g. con o sin desplaz.) 

21. Cercle d. jamb. ou cercle éc. et transp.  
sauté arr. par l’app. renvs.

 &LUFOH�RU�ÀDLU�ZLWK�KRS�WUDYHO�EZG���WKU��KVWG�
 Molino o molino p. ab. y desplazamiento de 

salto at. por el apoyo inv.

22. 

7. 10. Sur l’extrémité, double facial russe avec 1080° 
ou plus.

 On the end, Russian wendeswing with 1080º 

or more.

 Sobre el extr., Rusa fac. 1080° o más.

4. Sur l’extrémité, cerc. ou cerc.éc. par l’app. 
renvs. avec 3/3 transport et 450°ou plus t.

��� )URP�VLGH�VXS��RQ�HQG�FLUFOH�RU�ÀDLU�WR�KGVW��
and travel 3/3 with 450° or more turn

   Sobre el extr., molino o molino p. ab. por el ap. 
inv. con desplaz. 3/3 y 450° o más giros.

16. SDA avec saut arr. par l’app. renvs. sur l’autre extr.
 DSA  with hop bwd. through hdst. on other end.
 SDA con salto at. por el ap. inv. sobre el otro extr.

23. 

3. 5. SDA a l’appui renv. 3/3 avec 450º ou plus
 DSA to hdstd. 3/3 with 450º or more turn

 SDA al apoyo inv. 3/3 con 450º o más.

6.

11. 12.

17. 18.

24.19.

15.Stöckli inv. ou SDA par l’app. renvs.
 Reverse Stöckli or DSA through hdst.

 Stöckli inv. o SDA por el ap. inv.

(Kolyvanov)





Code GAM 2013 v1 73

Chapitre 12: Anneaux

Hauteur: 260 cm à partir de l’arête supérieure du tapis, 280 cm du sol

Article 12.1 Description de l’exercice
Des éléments d’élan, de force et de maintien, répartis en nombre à 
peu près égal, forment le contenu de l’exercice aux anneaux. Dans 
une gymnastique où prédomine un travail avec les bras tendus, 
ils sont liés les uns aux autres en conduisant par la suspension, 
par l’appui et par l’appui renversé. La tendance moderne est 
caractérisée par des transitions entre les parties d’élan et de force 
ou inversement. Le balancement ainsi que le croisement des câbles 
ne sont pas permis.

Article 12.2 &RQWHQX�HW�UqJOHV�VSpFL¿TXHV
$UWLFOH��������5HPDUTXHV�VXU�OD�SUpVHQWDWLRQ�GH�O¶H[HUFLFH
1. De la station, le gymnaste doit sauter ou être soulevé à la sus-
SHQVLRQ�¿[H�DX[�DQQHDX[�DYHF�OHV�MDPEHV�VHUUpHV�HW�XQH�ERQQH�
tenue. L’évaluation commence au moment où le gymnaste quitte 
le sol. L’entraîneur n’est pas autorisé à donner un élan préliminaire 
au gymnaste.

2. Le gymnaste ne doit inclure dans son exercice que des éléments 
qu’il peut exécuter en toute sécurité et qu’il maîtrise parfaitement 
du point de vue esthétique et technique.

3. L’exercice doit contenir un nombre à peu près égal d’éléments d’élan, 
de maintien et de force, distribuées dans tout l’exercice. Par consé-
quence, un exercice ne peut pas inclure plus que trois éléments des 
groupes III et/ou IV en succession directe (à la suite).

4. Les élancés en arrière à l’appui qui ne se terminent pas par une 
SDUWLH�GH�YDOHXU�HW�j�OD�¿Q�GHVTXHOV�OH�J\PQDVWH�V¶pODQFH�GDQV�
la direction opposée en suspension, sont déduits par le Jury E. 
Exemple : bascule à l’appui, élancer en arrière, abaissement à 
la suspension et établissement avant à l’appui.

5. Les exigences d’exécution esthétique, techniques et de compo-
sition de l’exercice aux anneaux sont les suivantes:

a) Le gymnaste doit atteindre les positions de maintien directement, 
avec les bras tendus et sans correction de la position du corps.

b) Tous les éléments de maintien doivent être tenus au moins 2 sec.
c) Les élans ascendants doivent passer par l’appui renversé, se 

terminer à l’appui renversé ou mener directement à un élément 
de maintien en force partout où la nature de l’élan le permet.

d) Pendant les éléments d’élan menant à une position de maintien, 
la position transitoire des épaules ne peut être au-dessus de 
OD� SRVLWLRQ� ¿QDOH�GX�PDLQWLHQ��7RXWH�GpYLDWLRQ� VHUD�SpQDOLVpH�
par le Jury E et, dépendant de la nature de l’élément, pourrait 

Chapter 12: Rings

+HLJKW�������FP�IURP�WRS�RI�PDW������IURP�WKH�ÀRRU

Article 12.1 Exercise description
An exercise on the Rings is composed of swing, strength and hold 
parts in approximately equal portions. These parts and combinations 
are executed in a hang position, to or through a support position, 
or to or through the handstand position, and execution with straight 
arms should be predominant. Contemporary gymnastic exercises are 
characterized by transitions between elements of swing and strength 
or the reverse. The swinging of the cables and the crossing of the 
cables are not permitted.

Article 12.2 Content and Construction
Article 12.2.1 Information about Exercise Presentation
���)URP�D�VWLOO�VWDQG��WKH�J\PQDVW�PXVW�MXPS�RU�EH�DVVLVWHG�WR�D�VWLOO�

hang on the Rings with legs together, and with good form. The 
HYDOXDWLRQ�EHJLQV�ZLWK�WKH�¿UVW�PRYHPHQW�RI�WKH�J\PQDVW�IURP�WKH�
PRPHQW�KH�OHDYHV�WKH�ÀRRU��7KH�FRDFK�LV�QRW�SHUPLWWHG�WR�JLYH�WKH�
gymnast an initial swing.

2. The gymnast must include only elements that he can perform 
with complete safety and a high degree of aesthetic and technical 
mastery.

3. All exercises should contain an approximately equal distribution 
of swing, hold and strength elements, executed in all exercise. 
Consequently, an exercise cannot include more than three ele-
ments from groups III and/or IV in direct succession. 

4. Back swings in support that do not lead to at least a value part but 
simply reverse direction and swing back down in or to a lower hang 
SRVLWLRQ�DUH�GHGXFWHG�E\�WKH�(�MXU\��$�W\SLFDO�H[DPSOH�RI�VXFK�D�
layaway on rings is: from a kip to support, swing back to layaway 
to front uprise. 

5. Additional Technical, aesthetic and execution aspects in the exer-
cise construction expectations are:

a) Hold positions must be reached directly, with straight arms, 
and without need for positional or postural corrections.

b) All hold positions must be held for a minimum of 2 seconds. 
c) Upward swings must lead to or through a handstand, or directly 

to a strength hold element whenever the nature of the swing 
permits.

d) During all swing to strength hold elements, the shoulders 
PD\�QRW� ULVH�DERYH� WKH� OHYHO�RI� WKH�¿QDO�KROG�SRVLWLRQ��$Q\�
deviation will result in the appropriate deductions by the E-
MXU\�DQG��GHSHQGLQJ�RQ�WKH�QDWXUH�RI�WKH�HOHPHQW��PD\�OHDG�

Capítulo 12: Anillas

Altura: 260 cm desde le borde sup. de la colchoneta, 280 desde el suelo

Artículo 12.1 Descripción del ejercicio
8Q�HMHUFLFLR�GH�DQLOODV�HVWi�FRPSXHVWR�GH�HOHPHQWRV�GH�LPSXOVR��
fuerza y mantenimiento en partes aproximadamente iguales. Estos 
HOHPHQWRV�VH�HMHFXWDQ�HQ�VXVSHQVLyQ��D�R�D�WUDYpV�GH�XQD�SRVLFLyQ�
GH�DSR\R��D�R�D�WUDYpV�GHO�DSR\R�LQYHUWLGR�SUHGRPLQDQGR�OD�HMHFXFLyQ�
FRQ�EUD]RV� UHFWRV��8Q�HMHUFLFLR� GH� JLPQDVLD� FRQWHPSRUiQHD� VH�
caracteriza por transiciones entre elementos de impulso y fuerza o 
vice versa. No se permite el balanceo ni el cruce de cables. 

Artículo 12.2 Contenido y construcción
Artículo 12.2.1 Información sobre la presentación del ejercicio 
���'HVGH�OD�SRVLFLyQ�GH�¿UPHV��HO�JLPQDVWD�GHEH�VDOWDU�R�VHU�D\XGDGR�
SDUD�OOHJDU�D�OD�VXVSHQVLyQ�FRQ�ODV�SLHUQDV�MXQWDV�\�FRQ�EXHQD�
FRPSRVWXUD��/D�HYDOXDFLyQ�FRPLHQ]D�FRQ�HO�SULPHU�PRYLPLHQWR�GHO�
JLPQDVWD�HQ�HO�PRPHQWR�TXH�GHMD�DO�VXHOR��1R�OH�HVWi�SHUPLWLGR�
al entrenador, dar un impulso inicial.

���/RV�JLPQDVWDV�GHEHQ�LQFOXLU�VyOR�HOHPHQWRV�TXH�SXHGDQ�UHDOL]DU�
con completa seguridad y un alto grado de dominio estético y 
técnico. 

���(O�HMHUFLFLR�GHEH�GLVWULEXLU�DSUR[LPDGDPHQWH�LJXDO�ORV�HOHPHQWRV�
GH�LPSXOVR��PDQWHQLPLHQWR�\�IXHU]D��HMHFXWDGRV�HQ�WRGR�HO�HMHU-
FLFLR��&RPR�FRQVHFXHQFLD��XQ�HMHUFLFLR�QR�SXHGH�LQFOXLU�PiV�GH�
WUHV�HOHPHQWRV�GHO�JUXSR���\�R���HQ�VXFHVLyQ�GLUHFWD�

���/RV�LPSXOVRV�DWUiV�HQ�DSR\R�TXH�QR�VH�WHUPLQHQ�HQ�XQD�SDUWH�
GH�YDORU�\�ORV�TXH�HO�JLPQDVWD�VH�ODQ]D�HQ�OD�SRVLFLyQ�RSXHVWD�HQ�
VXVSHQVLyQ�ORV�SHQDOL]D�HO�MXUDGR�(��8Q�HMHPSOR�WtSLFR�GH�FRUWH�GH�
YXHOR�HV�NLSSH�DO�DSR\R��LPSXOVR�DWUiV�SDUD�FDHU�D�OD�VXVSHQVLyQ�
\�GRPLQDFLyQ�SRU�GHODQWH�DO�DSR\R��

���/DV�H[SHFWDWLYDV�GH�HMHFXFLyQ�WpFQLFD�\�HVWpWLFD�\�ORV�DVSHFWRV�
GH�FRQVWUXFFLyQ�GHO�HMHUFLFLR�VRQ��

a) Las posiciones de mantenimiento deben realizarse directa-
PHQWH��EUD]RV�UHFWRV�\�VLQ�FRUUHJLU�OD�SRVLFLyQ�R�OD�SRVWXUD��

E��7RGDV�ORV�PDQWHQLPLHQWRV�GHEHQ�SDUDUVH�PtQLPR���VHJ��
c) Los impulsos deben llevar a o pasar a través del apoyo 
LQYHUWLGR��R�GLUHFWDPHQWH�D�XQD�SRVLFLyQ�GH�IXHU]D��VLHPSUH�
que la naturaleza de los impulsos lo permita. 

d) En los elementos de impulso a elementos de fuerza de man-
tenimiento, los hombros no deben subir por encima del nivel 
GH�OD�SRVLFLyQ�¿QDO�GH�PDQWHQLPLHQWR��/D�GHVYLDFLyQ�WHQGUi�
ODV�SHQDOL]DFLRQHV�QRUPDOHV�GHO�MXUDGR�(�\��GHSHQGLHQGR�GHO�
HOHPHQWR��WUDHUiQ�FRQVLJR�TXH�HO�-XUDGR�'�QR�OR�UHFRQR]FD��
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conduire à une non-reconnaissance par le Jury D. Les éléments 
d’élan menant a un position de maintien avec changement de la 
direction (ex. établissement en avant a l’appui facial horizontale 
libre ; établissement en avant a la croix renversée, etc.) serrait 
considérées comme deux éléments.

e) Une prise incorrecte des anneaux lors des éléments de 
maintien en force n’est pas permise.

f) Les bras doivent être tendus partout où la nature de l’élément 
le permet.

g) Fautes de composition avec déduction 0,30 points. Ex.:
 Honma a l’appui suivre à l’équerre ou équerre ec. à l’ équerre.

6. Voir aussi la liste complète des fautes et des déductions relatives 
à la présentation de l’exercice au Section 8 et le tableau des 
déductions à l’article 9.4.

$UWLFOH��������5HPDUTXHV�VXU�OD�QRWH�'
1. Les groupes d’éléments aux anneaux sont les suivants:

I. Bascules et éléments d’élan (y compris les équerres)
II. Élans à l’appui renversé (2 s.)
III. Élans menant à un élément de maintien en force (sauf la 

SRVLWLRQ�¿QDOH�HQ�O¶pTXHUUH�����V�
IV. Éléments de force et de maintien (2 s.)
V. Sorties

2. /HV�pOpPHQWV��PrPHV�QXPpURV�G¶LGHQWL¿FDWLRQ��UpSpWpV�QH�VRQW�SDV�
pris en considération dans le calcul de la note D. Aux anneaux, le 
J\PQDVWH�QH�SHXW�H[pFXWHU�XQH�PrPH�SRVLWLRQ�¿QDOH�GH�PDLQWLHQ�HQ�
force que 2 fois au max., a la condition que le gymnaste arrive a la 
SRVLWLRQ�¿QDOH�SDU�GHV�pOpPHQWV�DYHF�QXPpURV�G¶LGHQWL¿FDWLRQV�GLIIp-
rentes. Ainsi, par ex., croix renversée, hirondelle, etc., ne peuvent être 
prises en compte que 2 fois (en provenant des groupes d’éléments 
,,,�HW�RX�,9��SRXU�OD�UHFRQQDLVVDQFH�GH�OD�GLI¿FXOWp��1pDQPRLQV��SDV�
plus que 3 telles éléments peuvent être présentes en succession 
directe. Le 4ème et les suivants de ces éléments des groupes III et/
ou IV dans la même séquence sont considères comme répétitions, 
et ne seront pas reconnus para le Jury D. Si le gymnaste prend la 
décision d’exécuter plus d’éléments provenant des groupes III et/ou 
,9��SRXU�rWUH�UHFRQQXHV�SDU�OH�MXU\�'��LO�GRLW�H[pFXWHU�DX[�PRLQV�XQ�
pOpPHQW�GH�GLI¿FXOWp�%�G¶pODQ��D�O¶H[FHSWLRQ�GH�WRXW�EDVFXOH�G¶pODQ�
bascule dorsale) entre la première séquence de maximum 3 éléments 
et un autre élément ou séquence d’éléments des groups III et/ou IV.

3. Remarques et règles complémentaires:
a) Tous les maintiens doivent être tenus au moins 2 secondes. 
/H�MXU\�'�Q¶HQ�UHFRQQDvW�QL�OD�GLI¿FXOWp�QL�OH�JURXSH�G¶pOpPHQWV�
s’ils ne sont pas tenus.

b) Tous les éléments de montée et d’élévation en force doivent 
suivre un élément de maintien et se terminer par un maintien 
de 2 secondes. Ils ne sont reconnus que si la partie de maintien 
SUpFpGHQWH�D�pWp�UHFRQQXH�HW�VL�OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�HVW�WHQXH�

c) Les éléments avec croisement des câbles sont interdits et 
seront pénalisés comme fautes de composition.

G��3RXU�MXQLRUV��OHV�pOpPHQWV�DYHF�VDOWRV�HQ�DUULqUH�D�OD�VXVSHQ-
sion et les éléments du type Li Ning ne sont pas permis.

WR�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\��6ZLQJ�HOHPHQWV�WKDW�OHDG�WR�
strength hold elements which must reverse direction (i.e. front 
uprise to Swallow; front uprise to inverted cross and so on…) 
will be counted as two elements.

e) A false grip (over grip) for strength holds is not permitted.

f) Straight arms must be used whenever the nature of the ele-
ment permits it.

g) Composition errors with deduction 0,30 points. Example:
 Honma to support then lift to L sit or Straddle L sit to L sit.

6. For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
tion, see Section 8 and the summary of deductions in Article 9.4.

Article 12.2.2 Information about the “D score”

1. The Element Groups are:
I. Kip and swing elements (including to L-sits)
II.  Swings to handstand (2 sec.)  
III.  Swings to strength hold elements (not L-sits) (2 sec.) 
IV.  Strength elements and hold elements (2 sec.) 
V.  Dismounts 

���5HSHDWHG�HOHPHQWV� �VDPH�&RGH� ,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU�� FDQQRW�
contribute to the “D” score. On Rings, this rule is extended so that 
WKH�VDPH�¿QDO�VWUHQJWK�KROG�SRVLWLRQ�PD\�EH�VKRZQ�DW�PRVW�WZLFH�LI�
the position was achieved from a different Code Number element. 
7KXV��IRU�H[DPSOH�D�¿QDO�LQYHUWHG�FURVV�SRVLWLRQ��D�VZDOORZ�SRVL-
tion, etc. may only be used twice (belonging to Element Groups 
,,,�DQG�RU�,9��IRU�GLI¿FXOW\�FUHGLW��+RZHYHU�QRW�PRUH�WKDQ���VXFK�
elements can be presented in direct succession. The 4th and sub-
sequent Elements from Group III and/or IV of the same sequence 
ZLOO�EH�FRQVLGHUHG�DV�UHSHWLWLRQ��DQG�QRW�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�MXU\��
However if the gymnast decides to execute more elements from 
Element Groups III and/or IV, in order to be recognized by the “D” 
Jury, he must perform at least a B value swing element (except 
DQ\�NLQG�RI�NLS�EDFN�NLS��EHWZHHQ�WKH�¿UVW�VHTXHQFH�RI�PD[LPXP�
3, and another element or sequence from Element Groups III and/
or IV.

3. Additional information and regulations:
a) All holds must be held for a minimum of 2 seconds. They will 
EH�QRW�UHFRJQL]HG�E\�WKH�³'´�-XU\�IRU�'LI¿FXOW\�DQG�RU�(OHPHQWV�
Group requirements if no stop position is shown.

b) Strength presses and lifts which follow a previous hold element 
and end in a 2 second hold position are recognized only if the 
preceding hold part has been recognized and if a stop position 
is shown.

c) Elements with crossing of the cables are not permitted, being 
deducted as composition errors.

G��)RU�MXQLRUV��HOHPHQWV�ZKLFK�LQFOXGH�VDOWRV�EDFNZDUG�LQ�KDQJ�
and Li Ning type elements are not permitted.

/RV�HOHPHQWRV�GH�LPSXOVR�TXH�OOHYDQ�D�XQD�SRVLFLyQ�GH�PDQ-
WHQLPLHQWR�FRQ�FDPELR�GH�GLUHFFLyQ��HM��GRPLQDFLyQ�DGHODQWH�
D�SODQFKD��GRPLQDFLyQ�DGHODQWH�D�FULVWR�LQYHUWLGR��HWF����VHUiQ�
considerados como dos elementos.

e) No se permite la presa incorrecta (por encima del agarre) en 
las posiciones de fuerza. 

f) Los brazos deben permanecer rectos siempre que la natura-
leza del elemento lo permita. 

J��(UURUHV�GH�FRPSRVLFLyQ�FRQ�GHGXFFLyQ�GH������SXQWRV��(M��
� +RQPD�DO�DSR\R�\�VXELU�D�iQJXOR�R�iQJXOR�S��DE��D�iQJXOR�

���3DUD�XQD�OLVWD�GH�IDOWDV�\�GHGXFFLRQHV�UHODWLYDV�D�OD�SUHVHQWDFLyQ�
GHO�HMHUFLFLR��YHU�6HFFLyQ����\�HO�UHVXPHQ�GH�GHGXFFLRQHV�HQ�DUW��
9.4. 

Artículo 12.2.2 Información sobre la nota D

1. Los Grupos de Elementos son: 
,�� .LSHV�\�HOHPHQWRV�GH�LPSXOVR��LQFOX\HQGR�iQJXOR��
II.  Impulsos al apoyo invertido (2 seg.)
,,,��� ,PSXOVRV�D�PDQWHQLPLHQWRV�GH�IXHU]D��VDOYR�iQJXOR�����V��
IV.  Elementos de fuerza y mantenimiento (2 seg.)
V.  Salidas 

���/RV�HOHPHQWRV� UHSHWLGRV� �PLVPR�Q~PHUR�GH� LGHQWL¿FDFLyQ��QR�
FRQWULEX\HQ�HQ�HO�FiOFXOR�GH�OD�QRWD�'��(Q�DQLOODV��HO�JLPQDVWD�
QR�SXHGH�HMHFXWDU�XQD�PLVPD�SRVLFLyQ�¿QDO�GH�PDQWHQLPLHQWR�
D�IXHU]D�PiV�TXH���YHFHV��FRQ�OD�FRQGLFLyQ�TXH�VH�OOHJXH�D�OD�
SRVLFLyQ� ¿QDO� GHVGH�HOHPHQWRV� FRQ�Q~PHURV�GH� LGHQWL¿FDFLyQ�
GLIHUHQWH��$Vt�� SRU� HMHPSOR�� XQ� FULVWR� LQYHUWLGR�� XQD�PDULSRVD��
etc... no pueden contarse mas que dos veces (desde grupos 
GH�HOHPHQWRV�,,,�\�R�,9��SDUD�UHFRQRFHU�OD�GL¿FXOWDG��6LQ�HPEDU-
JR��QR�PiV�GH���HOHPHQWRV�GH�HVWH�WLSR�SXHGHQ�HMHFXWDUVH�HQ�
VXFHVLyQ�GLUHFWD��(O����\�VLJXLHQWHV�HOHPHQWRV�GHO�JUXSR�,,,�\�R�
,9�GH�OD�PLVPD�VHFXHQFLD�VH�FRQVLGHUDUi�UHSHWLFLyQ��\�QR�VHUiQ�
UHFRQRFLGRV�SRU�HO�MXUDGR�'��6L�HO�JLPQDVWD�GHFLGH�HMHFXWDU�PDV�
elementos de los grupos III y/o IV, para ser reconocidos por el 
MXUDGR�'��GHEH�HMHFXWDU�XQ�HOHPHQWR�GH�GL¿FXOWDG�%�GH�LPSXOVR�
�D�H[FHSFLyQ�GH�FXDOTXLHU�NLSH�EDVFXOD�GRUVDO��HQWUH�OD�SULPHUD�
VHFXHQFLD�GH�Pi[LPR���HOHPHQWRV�\�RWUR�HOHPHQWR�R�VHFXHQFLD�
de elementos de los grupos III y/o IV. 

���,QIRUPDFLyQ�DGLFLRQDO�\�UHJODV��
D��7RGRV�ORV�PDQWHQLPLHQWRV�GHEHQ�SDUDUVH�PtQLPR���VHJXQGRV��
(O�MXUDGR�'�QR�UHFRQRFHUi�OD�GL¿FXOWDG�QL�HO�JUXSR�GH�HOHPHQWR�
si no se mantiene el elemento. 

b) Las posiciones de fuerza y las elevaciones que siguen a una 
SRVLFLyQ�GH�PDQWHQLPLHQWR�GH���VHJXQGRV��VyOR�VH�UHFRQRFHQ�
si la parte de mantenimiento que las precede se reconoce y 
VL�OD�SRVLFLyQ�¿QDO�VH�PDQWLHQH��

c) No se permiten los elementos con cruces de cables, siendo 
SHQDOL]DGRV�FRPR�HUURUHV�GH�FRPSRVLFLyQ�

G��3DUD�M~QLRU��QR�HVWiQ�SHUPLWLGRV�ORV�HOHPHQWRV�TXH�LQFOX\HQ�
PRUWDOHV�DWUiV�HQ�VXVSHQVLyQ�QL�HOHPHQWRV�WLSR�/L�1LQJ�
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e) Pour éviter des déductions ou d’être évalués comme un élan 
menant à un élément de maintien de force, les éléments du 
type Pineda doivent être exécutés lentement, avec corps 
et bras tendus.

f) Maximum 2 éléments de type Guczoghy et maximum 2 éléments 
de type Li Ning peuvent êtres présentés dans un exercice. Le 
3ème et subséquentes seront considérés comme répétition.

4. Voir aussi les règles qui régissent la non-reconnaissance des 
éléments et les autres aspects de la note D au Section 7 et le 
tableau des déductions à l’article 7.6.

$UWLFOH������'pGXFWLRQV�VSpFL¿TXHV�DX[�DQQHDX[

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Pré balancement avant le début 
de l'exercice +

L’entraîneur donne un élan 
préliminaire au gymnaste +

Abaissement en arrière +

Croisement des câbles pendant 
un élément +

Fautes de composition +

Jambes écartées ou fautes 
de tenue lorsque le gymnaste 
saute ou est soulevé à la 
suspension

+

Prises incorrectes pendant les 
maintiens de force (chaque 
fois)

+

Flexion des bras lors des élans 
menant à un maintien en force 
ou pour réaliser une position de 
maintien

+ + +

Toucher les câbles ou les cour-
roies avec les bras, les pieds 
ou le corps

+

S'appuyer ou balancer avec 
OHV�SLHGV�RX�OHV�MDPEHV�VXU�OHV�
câbles

+
Non recon-

naiss.

Chute depuis l'appui renverse +
Non recon-

naiss.

Balancement excessif des 
câbles

pour
élément

Plus de 2 éléments Guczoghy 
ou 2 éléments Li Ning +

HW�QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�SDU�OH�MXU\�'

e) Los elementos tipo Pineda�GHEHQ�HMHFXWDUVH��con el cuerpo 
extendido, brazos extendidos y lentamente para evitar de-
GXFFLRQHV�R�FODVL¿FDFLyQ�FRPR�LPSXOVR�D�HOHPHQWR�GH�IXHU]D�

I�� 6H� SXHGHQ� HMHFXWDU� XQ�Pi[LPR� GH� �� HOHPHQWRV� GHO� WLSR�
*XF]RJK\�\�XQ�Pi[LPR�GH���/L�1LQJ�HQ�HO�HMHUFLFLR��HO����\�
VLJXLHQWHV�VHUiQ�FRQVLGHUDGRV�UHSHWLFLyQ�

���3DUD�PD\RU� LQIRUPDFLyQ�GH�ODV�UHJODV�UHODWLYDV�DO�QR�UHFRQRFL-
PLHQWR�GH�HOHPHQWRV�\�DVSHFWRV�GH�OD�QRWD�'��YHU�VHFFLyQ���R�HO�
UHVXPHQ�GH�GHGXFFLRQHV�HQ�DUWtFXOR������

$UWtFXOR������'HGXFFLRQHV�HVSHFt¿FDV�HQ�$QLOODV�

Falta 3HTXHxD
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Impulso para empezar el 
HMHUFLFLR +

Impulso inicial del entrenador 
al gimnasta +

Corte de vuelo en el impulso 
DWUiV� +

Cruzar cables en cualquier 
elemento +

(UURUHV�GH�FRPSRVLFLyQ +

Piernas ab. u otra mala 
HMHFXFLyQ�SDUD�VDOWDU�R�VXELU�D�
las anillas +

Presa incorrecta (sobre el 
agarre) durante las posiciones 
de fuerza (cada vez)

+

Brazos doblados durante los 
impulsos a o en las posiciones 
de fuerza + + +

Tocar cables o correas con 
brazos, pies u otras partes del 
cuerpo 

+

Apoyarse o balancearse con 
pies o piernas en los cables +

sin recon.

&DtGD�GHVGH�HO�DSR\R�LQYHUWLGR� +
sin recon.

Balanceo excesivo de cables por
elemento

Mas de 2 veces elementos 
Guczoghy o 2 veces elementos 
Li Ning

+
Sin reconocimiento (Jurado D)

e) Pineda type elements must be executed with straight body, 
straight arms, and slowly WR�DYRLG�GHGXFWLRQ�RU�FODVVL¿FDWLRQ�
as a swing to strength element.

f) A maximum of 2 Guczoghy and a maximum of 2 Li Ning type 
elements can be present in the exercise, the 3rd and sub-
sequent within either type of element will be considered as 
repetition.

4. For a further list of regulations governing non-recognition of ele-
ments and other aspects of the “D score”, see Section 7 and the 
summary of deductions in Article 7.6.

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU�5LQJV

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Pre-swing before start of 
exercise +

Coach gives gymnast an initial 
swing +

Layaway on the back swing +

Crossing cables during any 
element +

Compositional errors +

Legs apart or other poor execu-
WLRQ�GXULQJ�MXPS�RU�OLIW�WR�5LQJV +

False grip (over grip) during 
strength holds (each time) +

Bent arms during swing to 
strength hold parts or to estab-
lish hold position + + +

Touching cables or straps with 
arms, feet or other parts of  
body

+

Supporting or balancing with 
feet or legs on cables +

no-recog

Fall from handstand +
no-recog

Excessive swing of cables by
element

More that 2 times element 
Guczoghy or 2 times element 
Li Ning

+
DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\
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(Chechi)

(Nakayama) (Csollány)

EGR  I:  Bascules et éléments d’élan - Kip and swing elements - Básculas y elementos de impulso
1. Etablissement av. à l’app.
 Uprise fwd. to support

 Dominación ad. al apoyo

2. Etablissement av. à l’équerre (2 s.)
 Uprise fwd. to L-sit, (2 s.)

 Dominación ad. a ánguilo  (2 s.)

8. #1 et contre-salto av. à l’élan en arr. par la susp.
 #1 and counter salto fwd. to bwd swing in hang

 #1 y contra salto ad. a impulso at. por la susp.

13. De la susp., élan avec épaules par-dessus  
 l’anneaux

 From hang, underswing w. shoulders above  

 rings

 Desde la susp., impulso con los hombros por  
 encima de las anillas

20. De la susp., renvers. arr. à la susp. dors., 
etablis. av. à l’appui

 From a hang, back toss to hang rw. to uprise 

fwd. to support

 De la susp. inv. at. a la susp. dorsal

21. De l’app., renvers. arr. à la susp. dors., établi. 
av. à l’appui

 From support, back toss to hang rw. to uprise 

fwd. to support

 Desde ap. invers. at. a la susp. dors., dom. ad 
al ap.

14. Li Ning et contre-salto av. à l’élan en arr. par la  
 susp.

 Li Ning and counter salto fwd. to bwd swing in  

 hang

 Li Ning y contra salto ad. a impulso at. por la  
 susp.

7. L’élan en arr. à l’app. à l’élan en arr. par la 
susp.

 Swing bwd in support, fall to bwd swing in 

hang

 Impulso at. al apoyo a impulso at. por la susp.

3. 4. 5. 6.

19. 22. 23. 24.

15. 16. 17. 18.

9. 10. 11. 12.

(Li Ning)
(Li Ning 2)
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25. Etablissement en avant en tournant en arr. à 
l’app.

 From hang, felge upward to support

 Dominación ad. volteando at. al apoyo

26. Etablissement en avant en tournant en arr. 
bras tendu par l’app. renversé 

 Swing fwd. with straight arms through hdst

 Dominación ad. volteando at. al apoyo inv.

27. Double tour d’appui arr. groupé à la susp.
 Tucked double felge bwd. to hang

 Doble giro de apoyo at. ag. a la susp.

33.Guczoghy de la susp. Li Ning ou à la susp. Li  
 Ning

  Guczoghy tucked from or to Li Ning hang

  Guczoghy de la susp. Li Ning o a la susp Li 
Ning

32. Etablissement en avant en tournant en arr. à 
l’app. jambes éc appuyées sur les poignets (2 s.)

 Felge upward to support with straddled legs  

 supported above the rings (2 s.)

 Dominación ad. volt. at. al ap. p. ab. apoyadas 
sobre las muñecas (2 s.)

37. Etablissement arrière à l’appui
 Uprise bwd. to support

 Dominación at. al apoyo

38. Etablis. arr. ou grand tour c. ou tendu par  
l’app. renvs.

 Uprise bwd. or giant swing piked or  str. 

through handstand

 Dominación at. o molino carp. o ext. por el ap. 
inv.

44. Elancer en susp. en arr., renvs. av. à l’app. ou  
 l’équerre (2 s.)

 Backward swing to salto fwd. p. to support or  

 L-sit (2 s.)

 Lanzarse en susp. at. dislocando ad. al apoyo 
o ángulo (2 s.)

45. Honma tendu
 Honma stretched

 Honma  ext.

28. Double tour d’appui arr. carpé à la susp.
 Piked double felge bwd. to hang

 Doble giro de apoyo at. carp. a la susp.

29. Double tour d’appui arr. tendu à la susp.
 Stretched double felge bwd. to hang

 Doble giro de apoyo ext. ag. a la susp.

31. Renversement arr. carpé ou tendu
 Dislocate bwd. piked or stretched

 Dislocación at. agr. o carp.

43. Renversement avant carpé ou tendu
 Inlocate piked or stretched

 Dislocación ad. carp. o ext.

EGR  I:  Bascules et éléments d’élan - Kip and swing elements - Básculas y elementos de impulso

34.Guczoghy carpe  à la susp. Li Ning
 Guczoghy piked to Li Ning hang

 Guczoghy en carpa a la susp. Li Ning

35.Guczoghy tendu à la susp. Li Ning
 Guczoghy stretched to Li Ning hang

 Guczoghy extendido a la susp. Li Ning

36.

30.

46. 47. 48.

40. 41. 42.39.

(Guczoghy)

(Deltchev)

(Honma)

(O’Neill)
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49. De la susp., renversement avant lentement
 Slow inlocate from hang

 De la susp. dislocación ad.

51.Double tour d’appui avant gr. à la susp.
 Double salto fwd. tucked to hang

 Doble giro de apoyo ad. agr. a la susp.

55. Bascule à l’appui 
 Kip to support 

 Kippe al apoyo 

56. Bascule à l’équerre (2 s.)
 Kip to L-sit (2 s.)

 Kippe ángulo (2 s.)

61.Bascule dorsale à l’appui
 Back kip to support

 Báscula dorsal al apoyo

62. Bascule dorsale  bras tendus à l’appui
  Back kip with straight arms to support

  Báscula dorsal brazos ext. al aoyo

67. Elan av. à l’élan arr. en suspension
   Fwd. swing to swing bwd. in hang

   Impulso ad. a impulso at. a la susp.

53.

68.Etablis. arr. à l’équerre écartée (2 s.)
 Uprise bwd. to straddled L-sit (2 s.)

 Dominación at. a ángulo p. abiertas (2s.)

52.Double tour d’appui avant ca. ou tendu à la susp.
 Double salto fwd. piked or stretched to hang

 Doble giro de apoyo ad. carp. o ext. a la susp. 

69.  De l’appui, salto av. gr. ou carpé à l’appui
   Bwd. swing, salto fwd tuck or piked to support

   Del apoyo mortal ad. agr. o carp. al apoyo

 EGR  I:  Bascules et éléments d’élan - Kip and swing elements - Básculas y elementos de impulso
50. 54.

72.71.70.

60.59.58.

66.65.64.

57.

63.

(Jonasson)(Yamawaki)
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74. Tour d’appui arr. carpé ou tendu à l’appui
 Felge bwd. piked or stretched to support

 Giro de apoyo at. carp. o extendido al apoyo

75. 

 EGR  I:  Bascules et éléments d’élan - Kip and swing elements - Básculas y elementos de impulso
76. 77.

80. 81.

78. 79.

82. 83. 84. 85.

86. 87. 88. 89. 90. 91.

92. 93. 94. 95. 96. 97.
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EGR II:  Elans à l’appui renversé  - Swings to Handstand - Impulsos al apoyo invertido

9. Etablis. arr. ou grand tour à l’app. renvs. avec  
 bras tendu (2 s.)

 Uprise bwd. or giant swing to handstand with  

 straight arms (2 s.)

  Molino ad. (2 s.)

14. De l’appui Elan à l’appui renversé (2 s) 
 From suport swing bwd. to handstand (2 s.)

 Desde apoyo impulso al apoyo inv. (2 s.)

3. Etablissement en avant en tournant en arr.bras  
 tendu à l’app. renversé (2 s.)

 Swing fwd. with straight arms to hdst. (2 s.)

 Dominación ad. volteando at. b. ext. al ap. inv.
(2 s.)

15. Honma et élan à l’appui renversé (2 s) 
 Honma and swing bwd. to handstand (2 s.)

 Honma  e impulso al apoyo inv.  (2 s.)

16. Honma tendu et élan à l’appui renversé (2 s) 
 Honma str. and swing bwd. to handstand (2 s.)

 Honma ext. e impulso al apoyo inv.  (2 s.)

2. Bascule dorsale or Tour d’appui arr. tendu à  
 l’appui renvs. (2 s.)

 Back kip or roll bwd str. to handstand (2 s.)

 Báscula dorsal o giro de ap. at ext. al ap. inv. (2 s.)

1.

7.

13.

8.

17. 18.

4. 5.

10. 11.

6.

12.

19. 20. 21. 22. 23. 24.
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EGR III:  Élans menant à une élément de maintien en force - Swings to strength hold elements - Impulso a elem. de mant. a fuerza
 3. Etabliss. av. à la croix  ou croix  à l’équerre (2 s.) 
 Uprise fwd. to cross or L-cross (2 s.)

 Domin. ad. a cristo o cristo en ángulo (2 s.)

 8.

15. Li Ning à la croix ou croix angle (2 s.)
 Li Ning to cross or L-cross (2 s.)

 Li Ning a cristo o cristo en ángulo (2 s.)
   

21.Etabliss. en av. en tournant en arr. à l’app. 
facial horiz. éc. (2 s.)

 Felge upward to support scale straddled (2 s.)

 Domin. ad. volt.  at. al ap. fac. horiz. p. ab. (2 s.)

1716.

10. Li Ning 2 à la croix ou croix angle (2 s.)
 Li Ning 2 to cross or L-cross (2 s.)

 Li Ning 2 a cristo o cristo en ángulo(2 s.)

23.Etabliss. en av. en tournant en arr. à l’app. 
facial horiz. entre les ann. (2 s.)

 Felge upward to sup. scale at ring height (2 s.)

 Domin. ad. volteando at. al ap. fac. horiz. entre 
las anillas (2 s.)

22. Etabliss. en av. en tournant en arr. à l’app. 
facial horiz. (2 s.)

 Felge upward to support scale (2 s.)

 Domin. ad. volteando at. al ap. fac. horiz. (2 s.)

 4.  5.

24.

18.

7. 9. Etabliss. av. à l’équerre jamb levées vert (2 s.) 
 Uprise fwd. to V-sit (2 s.)

 Domin. ad. a ángulo piernas elev. vert.  (2 s.)

6.  Etabliss. av. à Hirodelle inv. sans ph. d’appui (2 s) 
 Uprise fwd. to inv. swallow with. supp. phase (2 s)

 Domin. ad. a hirondelle inv. sin fase de apoyo (2 s)

19.

13.

20.

14.

11. 12.

1. 2.

(Rodrigues)
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34.Etabliss. en arr. à l’app. facial horiz. (2 s.)
 Uprise bwd. to support scale (2 s.)

 Domin. at. al apoyo fac. horiz. (2 s.)

39.Etabliss. en arr. à la croix ou croix angle (2 s.)
 Uprise bwd. to cross or L-cross (2 s.)

 Domin. at. a cristo o cristo en ángulo (2 s.)

40.Tour av. entre les aneaux direct. a croix ou croix  
angle (2 s.)

 Salto fwd. betw. rings direc. to cross / L-cross (2 s.)
 Salto ad. entre anillas a cristo o cristo en ang. (2 s.)
 

45. Bascule à la croix ou cr. angle (2 s.)
 Kip to cross, or L-cross (2 s.)

 Kippe cristo o cristo en ángulo (2 s.)

27.Etabliss. en av. en tournant en arr. à la croix ou  
 croix angle (2 s.)

 Felge upward to cross or L-cross (2 s.)

 Domin. ad. volteando at. a cristo o cristo en  
 ángulo (2 s.)

28. Etablissement en avant en tournant en arr.  
bras tendu à la croix renversée (2 s.)

 Felge upward with straight arms to invert. cross  

(2 s.)

 Domin. ad. volteando at.  b. ext. a cristo inv. (2 s.)

35. Etabliss. en arr. à l’app. facial horiz. entre les  
 ann. (2 s.)

 Uprise bwd. to sup. scale at ring height (2 s.)

 Domin. at. al apoyo fac. horiz. entre las anillas  
 (2 s.)

46. De l’appui, salto av. c. à la croix ou croix angle  
 (2 s.)

 Bwd. swing, salto fwd p. to cross or L- cross (2 s.)

 Del apoyo mortal c. a cristo o cristo en áng. (2 s.)

33.Etabliss. en arr. à l’app. facial horiz. éc (2 s.)
 Uprise bwd. to support scale  straddled (2 s.)

 Domin. at. al apoyo fac. horiz.  p. abietas (2 s.)

41.

EGR III:  Élans menant à une élément de maintien en force - Swings to strength hold elements - Impulso a elem. de mant. a fuerza

48.

42.

36.

47.

30.29.

44.43.

38.37.

32.31.

26.25.
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58. Bascule dorsale à l’appui facial horiz. (2 s.)
 Back kip to support scale (2 s.)

 Báscula dorsal al apoyo fac. hor. (2 s.)

63. Bascule dorsle à la croix ou cr. angle (2 s.)
 Back kip to cross or L-cross (2 s.)

 Báscula dorsal a cristo o cristo en ángulo (2 s.)

50.

59. Bascule dorsale à l’appui facial horiz. entre 
les anneaux(2 s.)

 Back kip to support scale at ring height (2 s.)

 Báscula dorsal a hirondelle (2 s.)

64. Bascule dorsale à la croix renvs. (2 s.)
   Back kip to inverted cross (2 s.)

   Báscula dorsal a cristo inv. (2 s.)

52. Etablis. arr. à la croix renvs. (2 s.)
 Uprise bwd. inverted cross (2 s.)

 Dom. at. a cristo inv.  (2 s.)

57.Bascule dorsale à l’appui facial horiz. éc. (2 s.)
 Back kip to support scale straddled (2 s.)

 Báscula dorsal al apoyo fac. hor. p. ab .(2 s.)

53.

 70.Bascule à la croix equerre jambes l. vert. (2 s.)
   Kip to V cross (2 s.)

   Kipe cristo ángulo p. verticales (2 s.)

 71.

 EGR III:  Élans menant à une élément de maintien en force - Swings to strength hold elements - Impulso a elem. de mant. a fuerza
49.

55.

61.

67.

56.

62.

68.

60.

66.

72.

65.

54.Bascule à hirondelle inversée. (2 s.)
 Kip to inverted swallow (2 s.)

 Kip a hirondelle inv.  (2 s.)

51.Bascule à l’équerre jamb. lev. vert (2 s.)
 Kip to V-sit (2 s.)

 Kippe a ángulo p. vert.  (2 s.)

69.

(Molinari)
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82.

87. 

74.

83. 

88. 

76. Tour d’app. arr. tendu à l’app. facial horiz. (2 s.)
 Felge bwd. stretched to free sup. scale (2 s.)

 Giro de apoyo at. ext. al apoyo  fac. horiz. (2 s.)

81.

77.

 94.  95.

 EGR III:  Élans menant à une élément de maintien en force - Swings to strength hold elements - Impulso a elem. de mant. a fuerza
73.

79.

85.

91.

80.

86.

92.

84.

90.

96.

89.

78.75.

93.
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EGR IV:  Éléments de force et de maintien - Strength and hold elements - Elementos de fuerza y mantenimiento
1. Equerre (2s.) ou équerre écartée (2 s.)
 L-sit (2s.) or strddled L-sit (2 s.)

 Ángulo (2s.)  o ángulo p. ab.(2 s.)

19. 

3. Croix renversée (2 s.)
 Inverted cross (2 s.)

 Cristo invertido (2 s.)

9. Appui facial horiz.  (2 s.)
 Support scale (planche)(2 s.)

 Apoyo facial horizontal(2 s.)

10. App. fac. horiz. entre les ann. (hirondelle) (2 s.)
 Support scale at ring height (swallow or  

 maltese cross) (2 s.)

 Apoyo facial horizontal entre las anillas (2 s.) 

13. Suspension faciale horizontale (2 s.)
 Hanging scale frontways (front lever) (2 s.)

 Suspensión fac. horizontal (2 s.)

7. Suspension dorsale horizontale (2 s.)
 Hanging scale rearways (back lever) (2 s.)

 Susp. dorsal horizontal  (2 s.)

14. Toutes croix (2 s.)
 Any cross (2 s.)

 Cualquier cristo (2 s.)

11.Hirondelle inversée (2 s.)
 Inverted swallow (2 s.)

 Hirondelle inv. (2s.)

20.

8. Appui facial horiz. éc. (2 s.)
 Support scale straddled (2 s.)

 Apoyo facial horizontal p.  ab. (2 s.)

2.  Equerre, jambes levées vert. (2 s.)
 V-sit (2 s.)

 Ángulo, piernas elevadas verticalmente (2 s.)

15.Croix equerre jambes leves vert. (2 s.)
 V cross (2 s.)

  Cristo en ángulo p. verticales (2 s.)

21.

16.

22.

17.

23. 

6.

12.

18.

24.

4. De la croix renvs., s’élev. à l’app. renvs. (2 s.)
 Press from inverted cross to handstand (2 s.)

 De cristo inv., elev. al apoo inv. (2 s.)

5.

(Hirondelle)
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 25.6¶pOHY��FRUSV�HW�EUDV�ÀpFKLV�j�O¶DSS��UHQYV�����V�
 Press to hdst. with bent body and bent arms (2 s)

� (OHYDUVH�FXHUSR�\�E��ÀH[��DO�DSR\R�LQY�����V�

27. S’élev. corps tendu et bras tendus ou de 
l’app. fac. horiz. à l’app. renv. (2 s.)

 Press to hdst. with str. body and str. arms or  

 from sup. lever (2 s.)

 Elevarse  cuerpo y b. ext. al apoyo inv. o del 
ap. fac. horiz. (2 s.)

28. De l’hirondelle, s’élev. corps tendu et bras t. a   
 l’app. renv. (2 s.)

 Press to hdst. with str. body and str. arms  

from swallow (2 s.)

 Elevarse cuerpo ext. y bra. ext. desde hiron-
delle al ap. inv. (2 s.)

31. Tour d’appui av. lentement carpé à l’appui
 Slow roll fwd. piked to support

 Giro de apoyo ad.lentamente carp. al apoyo

32. Tour d’appui av. lentement tendu à l’appui
 Slow roll fwd. stretched to support

 Giro de apoyo ad. lentamente  ext. al apoyo

33. Tour d’appui av. tendu lentement, bras tendus 
à l’appui renvs. (2 s.)

 Slow roll fwd. stretched with straight arms to  

 handstand (2 s.)

 Giro de apoyo ad. ext lentamente, b. ext. al 
apoyo  inv..(2 s.)

39.Tour d’appui av. tendu lentement, bras tendus 
à la croix ou croix angle (2 s.)

 Slow roll fwd. stretched with straight arms to  

cross or L-cross (2 s.)

 Giro de apoyo ad. ext lentamente, b. ext. a 
cristo o cristo en ángulo (2 s.)

40.Etablis. en force bras et corp tendus en 
passant par la susp. fac. h. à la croix ou croix 
angle (2 s.)

 Pull with straight arms and body through  

momentary front lever to cross or L-cross (2 s.)

 Domin. a fuerza br. y cuerpo ext. pasando por la 
susp. fac. horiz. a crsto o cristo en ángulo (2 s.)

46. 48. Tour en arrier. lent. corps et bras tendus à 
l’app. fac. horiz. entre les anneaux (2 s.)

 Roll bwd. slowly with str. arms and body to  

 swallow (2 s.)

 Voltear at. cuerpo y brazos ext  a hirondelle (2 s.)

����6¶pOHY��FRUSV�W��HW�EUDV�À��RX�FRUSV�À��HW�EUDV�W��
ou de l’app. fac. horiz. éc. à l’app. renv. (2 s.)

 Press to hdst. with str. body a. bent arms or b. 

body. a. str. arms, or fr. strad. sup. lever (2 s.)

 (OHY���FXHUSR�H[W��\�E��ÀH[��R�FXHUSR�H[W��\�E��ÀH[���
o  del ap.fac horiz. p. ab. al apoyo inv. (2 s.)

41.Etablis. en force bras et corp tendus en pas-
sant par la susp. fac. horiz. à à l’app. fac. horiz. 
entre les anneaux (2 s.)

 Pull with strght and body and arms through  

moment. front lever to swallow (2 s.)

 Domin. a fuerza  br. y cuerpo ext. pasando por 
la susp. fac. horizontal a hirondelle (2 s.)

 EGR IV:  Éléments de force et de maintien - Strength and hold elements - Elementos de fuerza y mantenimiento

35.

29. 30.

34.Tour d’appui av. tendu lentemen, bras tendus 
à la croix renvs. (2 s.)

 Slow roll fwd. stretched with straight arms to  

 inverted cross (2 s.)

 Giro de apoyo ad. ext. braz. ext. lentamente a 
cristo inv.(2 s.)

36.

42.

47.Tour en arrier lent. corps et bras tendus à 
l’app. fac. hoiz. (2 s.)

 Roll bwd. slowly with str. arms and body to  

 free sup. scale (2 s.)

 Voltear. at. lent. cuerpo y bra. ext al apoyo  
fac. horiz. (2 s.)

37. 38. Abasissement arriere en tournant lentement, 
bras et corps tendus,à equerre écarté (2 s.)

 Slow roll bwd. slowly with str. arms and str. 

body to L sit (2 s.)

 Giro de apoyo at. lentamente con brazos y 
cuerpo extendido a ángulo (2 s.)

* Aussi jam. ec./ also strad. legs / También p. ab.

* 

Aussi jam. ec./ also strad. legs / También p. ab.

43. 44. 45. 

(Bhavsar)(Pineda)

(Yan Mijayoung)
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52. Tour d’app. arr. t. à la croix ou cr. angle (2 s.)
 Felge bwd. stretched to cross or L-cross (2s.)

 Giro de apoyo at. ext. a cristo o cristo en áng. (2 s.)

58.De ou par la susp. dors. horiz., établis. en force  
bras tendus à la croix ou croix angle (2 s.)

 From or through hanging scale rearways, with  

straight arms pull to cross or L-cross (2 s.)

 De o por la sus. dors. horiz., domin. a fuerza 
b. ext. a cristo o cristo en ángulo (2 s.)

���(WDEOLV��HQ�IRUFH��EUDV�ÀpFKLV�j�OD�VXVS���
dorsale horiz. (2 s.)

 Vertical pull up with bent arms to hanging scale  

 rearways (2 s.)

� 'RPLQ��D�IXHU]D��E��ÀH[��D�OD�VXVS��GRUVDO�KRUL]���
 (2 s.)

51.Etablis. en force, bras tendus à la susp. 
dorsale horiz. (2 s.)

 Vertical pull up with straight arms to hanging  

 scale rearways (2 s.)

 Domin. a fuerza, b. ext. a la susp. dorsal horiz.   
 (2 s.)

56. De la croix ou croix angle, tourner en av. à la   
susp. dors. horiz. (2 s.)

 Fr. cross or L-cr., turn fwd. to back lever (2 s.)

 De cristo o cristo en ángulo, voltear at. a la 
susp dorsal horiz. (2 s.)

62. De l’app. renvs., s’abaisser horiz. à la susp.  
dors. horiz. (2 s.)

 From hdst., lower horiz. to back lever (2 s.)

 Del ap. inv. bajar horiz. a la susp. dors. horiz. 
 (2 s.)

57. Etablis. en force, bras tendus à l’appui
   Vertical pull up with straight arms to support

   Domin. a fuerza, b. ext. al apoyo 

68. De l’app. renvs., s’abaisser en passant par la  
   croix renvs. à la susp. renversée
   From handstand, lower slowly with straight  

   arms through inverted cross to inverted hang

   Del ap. inv., bajar pasando por cristo inv. a la  
  susp  inv.

63.De l’app., s’abais. lent. bras tendus à la  
susp. et établis. en force, bras t. à la croix (2 s.)

 From sup., lower slowly with str. arms to hang,  

and pull with str. arms to cross (2 s.)

 Del apoyo, bajar  lent. b. ext. a la susp. y 
domin. a fuerza b. ext a cristo (2 s.)

70. De l’hirondelle, s’élev. à l’app. fac. horiz. (2 s.)
 From swallow, press to support scale (2 s.)

 De hirondelle elevarse al apoyo fac. horiz. (2 s.)

64. Etablis. en force, bras tendus à la croix ou  
croix angle (2 s.)

 Vertical pull up with straight arms to cross or   

L-cross (2 s.)

 Domin. a fuerza, b. ext. a cristo o cristo en  
ángulo (2 s.)

EGR IV:  Éléments de force et de maintien - Strength and hold elements - Elementos de fuerza y mantenimiento

72. De la susp. dors. horiz., s’élev. à l’hirondelle (2 s.)
 From hanging scale rw. press to swallow (2 s.)

 De la susp. dors. horiz., elev. a hirondelle  (2 s.)

65. S’abaisser horiz. lent. à la susp. dors. horiz.  
de la et s’élev. à l’hirondelle (2 s.) ou de 
l’hirondelle le memme to planche

 Lower  horizontally and slowly to hanging  

scale rw. and press to swallow (2s.) or from 

swallow same to planche

 Bajar horizont. lent. a la susp. dors. horiz. y  
subir a hirondelle (2 s.) o hirondelle lo mismo 
a plancha

71. De Hirondelle, s’abaissser horiz. lent. á la susp. 
dors. horiz. de la er s’élev. à la Hirondelle. (2 s.)

 From swallow , lower slowly to handing scale,  

press to swallow (2 s.)

 Desde Hirondelle, bajar horiz. lent. a plancha  
dorsal para subir a Hirondelle (2 s.)

49.

55.

61.

67. 69.

53.De la susp. etablis. en force, bras tendus à  
 l’hirondelle. (2 s.)

 From hang vertical pull up with straight arms 

to swallow(2 s.)

 Desde las susp. domin. a fuerza, b. ext. a  
 hirondelle (2 s.)

59.De la susp. etablis. en force, bras tendus à la 
croix renvs. (2 s.)

 From hang vertical pull up with straight arms to 

inv. cross (2 s.)

 Desde las susp. domin. a fuerza, b. ext. a cristo 
invertido (2 s.)

54.

60.De la susp. dorsale etablis. en force, bras 
tendus à la croix renvs. (2 s.)

 Through hang rearways press with straight 

arms and straight body to inverted cross (2 s.)

 Desde plancha dorsal subir con brazos y 
cuerpo ext. a cristo invertido (2 s.)

66.

Van Gelder

(Balandin 1)

(Balandin 2)
(Carmona)

(Azarian)

(Nakayama)

(Li Xiaoshuang)
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����'H�O¶pTXHUUH��V¶pOHY��FRUSV�ÀpFKL�HW�EUDV��
tendus, à la croix renvs. (2 s.)

 From L-sit, press to inverted cross (2 s.)

 'H�iQJXOR��HOHY��F���ÀH[��\�E��H[W��D�FULVWR�LQY������V��

76.De la croix angle, s’élev. à la croix renvs. (2 s.)
 From L-cross, press to inverted cross (2 s.)

 De cristo en ángulo, elev. a cristo inv.  (2 s.)

82.De l’app. fac. horiz., s’élev. à la croix renvs. 
(2 s.)

 From support lever, press to  inverted cross (2 s.)

 Del apoyo fac. horiz., elev. a cristo inv.  (2 s.)

83.De l’hirondelle, s’élev. à la croix renvs. (2 s.)
 From swallow, press to inverted cross (2 s.)

 De hirodelle, elev. a cristo inv. (2 s.)

89. De la croix, s’élev. à l’hirondelle (2 s.)
 From cross, press to swallow (2 s.)

  De cristo, elev. a hirondelle  (2 s.)

81. De la croix ou croix angle, établis. de force à  
  l’équerre (2 s.)
   From cross or L-cross, press to L-sit (2 s.)
  De cristo o cristo en ángulo, domin. a fuerza a  
  ángulo (2 s.)

87. 88. De la croix, s’élev. direct à l’app fac. horiz. 
(2 s.)

 )URP�FURVV��SUHVV�WR�SODQFKH�ZLWKRXW�¿UVW�JR-

ing to support (2 s.)

 De cristo , elev. direct. al apoyo fac. horiz. (2 s.)

 EGR IV:  Eléments de force et de maintien - Strength and hold elements - Elementos de fuerza y mantenimiento

95.De la croix renvs. s’abaisser à la susp. renvs.et  
etablis. lent. en tourn. en arr. à l’hirondelle. (2 s.)

 From inverted cross lower slowly to inverted  

hang and felge bwd. slowly to swallow (2 s)

 De cristo inv., bajar a la susp. inv.y dominar 
lent. volteando at. a hirondelle  (2 s)

73.

79.

85.

91.

74.

80.

86.

92.

78.

84.

90.

66.93. 94.De la croix renvs. s’abaisser à la susp. renvs.et 
etablis. lent. en tourn. en arr. à la croix. (2 s.)

 From inverted cross lower slowly to inverted  

hang and felge bwd. slowly to cross (2 s)

 De cristo inv., bajar a la susp. inv. y dominar 
lent. volteando at. a cristo(2 s)

77.De la croix s’élev. corps tendu à la croix renvs.  
(2 s.)

 From cross, press with straight body to 

inverted cross (2 s.)

 De cristo  elevarse cuerpo ext. a cristo inv.  (2 s.)

O

(Jotchev)(Vorobiov)
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1. Salto avant ca. ou tendu 
 Salto fwd. piked or stretched

  Mortal ad. carp. o ext.

2. Salto avant carpé ou tendu avec ½ t.
 Salto fwd. piked or stretched with ½ t.

  Mortal ad. carp. o ext. con ½ g.

3. Salto avant carpé ou tendu avec 1/1 ou 3/2 t.
 Salto fwd. piked or stretched with 1/1 or 3/2 t.

  Mortal ad. carp. o ext.con 1/1 o. 3/2 g.

9. Double salto av. gr. ou gr. avec ½ t.
 Double salto fwd. tucked or tucked with ½ t.

 Doble mortal ad. agr. o agr. con  ½  g. 
           

10. Double salto av. gr. avec 3/2 t.
 Double salto fwd. tucked with 3/2 t.

 Doble mortal ad. agr. cont 3/2 g.

16. Double salto av. ca. ou ca. avec ½ t.
 Double salto fwd. piked or piked with ½ t.

 Doble mortal ad. carp.  con ½ g.

17. Double salto av. ca. avec 3/2 t.
 Double salto fwd. piked with 3/2 t.

 Doble mortal ad. carp. con 3/2 g.

19. Etablis. arr. et salto arr. gr.
 Uprise bwd. and salto bwd t.

 Domin. at. y mortal at. agr.
            (Köste)

20. Etablis. arr. et salto arr. ca. ou tendu
 Uprise bwd. and salto bwd p. or str.

 Domin. at. y mortal at. carp. o ext.

21. Etablis. arr. et salto arr. tendu avec 1/1 t.
 Uprise bwd. and salto bwd str.with 1/1 t.

 Domin. at. y mortal at. carp. o ext. con 1/1 g.

EGR V:  Sorties - Dismounts - Salidas

18.

24.

6.

12.

5.

11.8.

14.

7.

13. 15.

23.22.

4. Salto avant carpé ou tendu avec 2/1 t.
 Salto fwd. piked or stretched with 2/1 t.

  Mortal ad. carp. o ext.con 2/1 g.

(Fischer)

(Balabanov)
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25. Salto arr. carpé ou tendu
 Salto bwd. piked or stretched

 Mortal at. carp. o ext.

26. Salto arr. tendu avec ½ ou 1/1 t.
 Salto bwd. stretched with ½ or 1/1 t.

 Mortal at.  ext. con ½ o.1/1 g.

27. Salto arr. tendu avec 2/1 t. ou 3/2 t
 Salto bwd. stretched with 2/1 t. or 3/2 t.

 Mortal at. ext. con 2/1 g. o 3/2 g.

32. Double salto arr. gr. ou ca.
 Double salto bwd. tucked or piked

 Doble mortal at. agr. o carp.

33. Double salto arr. tendu
 Double salto bwd. stretched

 Doble mortal ext.

39. Double salto arr. gr. ou ca. ou tendu - carpé ou  
 carpé - tendu avec 1/1 t.

 Double salto bwd. t. or p. or str.- p. or p.- str.  

 with 1/1t.

 Doble mortal at. agr. o carp. o ext.- carp. o 
carp - ext. con 1/1 g.

45. Salto arr. tendu avec 1/1 t. et salto gr.
 Salto bwd. str. with 1/1 t. and salto t.

 Mortal at. ext con 1/1 g. y mortal at. agr.

36.Triple salto arr. gr.
 Triple salto bwd. tucked

 Triple mortal at. agr.

40. Double salto arr. gr. avec 3/2 t.
 Double salto bwd. with 3/2 t.

 Doble mortal at. agr. con  3/2 g.

46. Double salto arr. tendu avec 1/2 ou 1/1 t.
 Double salto bwd. stretched with 1/2 or1/1 t.

 Doble mortal ext. con 1/2 o 1/1 g.

48. Double salto arr. tendu avec 3/2 ou 2/1 t.
 Double salto bwd. stretched with 3/2 or 2/1 t.

 Doble mortal ext. con 3/2 o 2/1 g.

28. 
EGR V:  Sorties - Dismounts - Salidas

47.

42.41.Double salto arr. gr. avec 2/1 t.
 Double salto bwd. with 2/1 t.

 Doble mortal at. agr. con  2/1 g.

30.29.Salto arr. tendu avec 3/1 t.
 Salto bwd. stretched with 3/1 t.

 Mortal at. ext. con  3/1 g.

35.34.

38.37.

44.43.

31.
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Section 13: Saut

Hauteur: 135 cm (mesurée à partir du sol)

Article 13.1 Description de l’exercice au saut
Le gymnaste doit exécuter un saut, sauf au concours préliminaire pour 
FHX[�TXL�GpVLUHQW�VH�TXDOL¿HU�SRXU�OD�¿QDOH�HW�j�OD�¿QDOH�DX[�HQJLQV��R��
il doit exécuter deux sauts de groupes différents et avec une deuxième 
phase d’envol différente (par exemple directions différente - avant / 
arrière,  postions différentes - groupe / carpe pour simple saltos, ou 
minimum ½ tour différence pour saltos  combinées avec tours et sauts 
avec tour sans saltos). Chaque saut est exécuté à partir d’un élan 
avec un appel des deux jambes serrées (avec ou sans rondade) sur le 
tremplin et un court appui d’une ou des deux mains sur la table de saut. 
Le saut peut contenir une ou plusieurs rotations autour des deux axes du 
corps. Après le premier saut, le gymnaste retourne immédiatement à la 
position de départ et, au signal du juge D1, exécute son deuxième saut.

Article 13.2 Contenu et construction
1. Le gymnaste doit commencer chaque saut de la station, jambes 

serrées. La longueur de l’élan ne doit pas dépasser 25 mètres, cal-
culés à partir de la partie la plus proche de la table de saut. Le saut 
débute avec le premier pas ou sursaut du gymnaste, mais l’évaluation 
commence au contact avec le tremplin. La longueur de l’élan doit 
rWUH�PDUTXpH�VXU�RX�j�F{Wp�GH�OD�SLVWH�G¶pODQ��8QH�ODWWH�HVW�¿[pH�HQ�
travers de la piste au début de l’élan. Le gymnaste peut interrompre 
et poursuivre son élan mais n’a pas le droit de le répéter.

2. Le saut se termine à la station dorsale ou faciale jambes serrées 
derrière l’engin. 

3. Le gymnaste ne doit présenter que des sauts qu’il peut exécuter 
en toute sécurité et qu’il maîtrise parfaitement du point de vue 
HVWKpWLTXH�HW�WHFKQLTXH��$YDQW�GH�VDXWHU��LO�GRLW�DI¿FKHU�OH�QXPpUR�
G¶LGHQWL¿FDWLRQ�GX�VDXW�TX¶LO�D�O¶LQWHQWLRQ�G¶H[pFXWHU�

4. Le gymnaste ne peut effectuer son envol que vers l’avant ou vers 
l’arrière et avec les jambes serrées. Le seul élément permis avant le 
tremplin est la rondade. Dans de tels sauts, l’utilisation d’un tapis de 
protection autour du tremplin, qui doit être fourni par l’organisation 
du concours, est obligatoire. Le gymnaste peut utiliser pour les sauts 
j�SDUWLU�GH�OD�URQGDGH�OH�WDSLV�RI¿FLHO�GH�SURWHFWLRQ�SRXU�OHV�PDLQV�
fourni seulement par l’organisateur du concours.

5. Les sauts avec salto dans la première phase d’envol et les sauts 
avec jambes écartées ne sont pas permis.

6. Le gymnaste doit présenter la position du corps prévue (groupée, 
carpée ou tendue) de façon nette et indiscutable. Les positions 
imprécises sont pénalisées par le jury E et peuvent entraîner la 
reconnaissance d’un saut de valeur inférieure par le jury D.

Sección 13: Salto

Altura: 135 cm medida desde el suelo 

Artículo 13.1 Descripción del Salto 
(O�JLPQDVWD�GHEH�UHDOL]DU�XQ�VDOWR��H[FHSWR�HQ�OD�FDOL¿FDFLyQ�\�HQ�OD�
¿QDO�GH�VDOWR��TXH�GHEH�UHDOL]DU�GRV�VDOWRV�GH�GLIHUHQWH�JUXSR�GH�VDOWR�
\�FRQ�GLIHUHQWH����IDVH�GH�YXHOR��S�H��GLIHUHQWH�GLUHFFLyQ���DGHODQWH�
DWUiV���GLIHUHQWH�SRVLFLyQ���DJUXSDGR�FDUSDGR���SDUD�VDOWRV�VLPSOHV�R�
mínimo ½ g. de diferencia  para saltos con giros y vuelos simples). 
Cada salto comienza con una carrera y una batida con los dos pies 
(con o sin rondada fuera del trampolín) con piernas juntas y una fase 
de apoyo breve en el caballo con una o dos manos. El salto puede 
contener uno o varios giros alrededor de los dos ejes del cuerpo. 
Después del primer salto, el gimnasta vuelve inmediatamente a la 
SRVLFLyQ�GH�VDOLGD�\��GHVSXpV�GH�OD�VHxDO�GHO��MXH]�'���UHDOL]D�VX�
segundo salto. 

Artículo 13.2 Contenido y construcción
���(O�JLPQDVWD�GHEH�HPSH]DU�FDGD�VDOWR�GHVGH�¿UPHV�FRQ�SLHUQDV�

juntas a una distancia máxima de 25 metros desde el borde de la 
tabla cercana a él. El salto comienza con el primer movimiento del 
JLPQDVWD�SHUR�OD�HYDOXDFLyQ�HPSLH]D�HQ�HO�PRPHQWR�HQ�HO�TXH�VXV�
pies pisan el trampolín. La longitud de la carrera debe marcarse 
en o junto a la carrera de salto. Un bloque debe colocarse cruzado 
HQ�HO�¿QDO�GH�OD�FDUUHUD�GH�VDOWR��/D�FDUUHUD�VH�SXHGH�LQWHUUXPSLU�
y después se puede continuar, pero no puede repetirse. 

���(O�VDOWR�DFDED�FRQ� OD� UHFHSFLyQ�GHWUiV�GHO�FDEDOOR�GH�SLH�FRQ�
piernas juntas frente o de espaldas a la tabla. 

���(O�JLPQDVWD�VyOR�GHEH�HMHFXWDU� VDOWRV�TXH�SXHGD� UHDOL]DU� FRQ�
completa seguridad y con un alto grado de dominio estético y 
WpFQLFR��$QWHV�GH�VDOWDU�GHEH�PRVWUDU�HO�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ�
del salto que realizará.

���(O�JLPQDVWD�VyOR�SXHGH�KDFHU�OD�UHSXOVLyQ�GH�IUHQWH�R�GH�HVSDOGDV�
y con piernas juntas. El único elemento que puede realizarse antes 
del trampolín es la rondada. Para estos saltos, es obligatorio el 
uso de la colchoneta de seguridad exterior al trampolín, que será 
SURSRUFLRQDGD�SRU�OD�RUJDQL]DFLyQ�GH�OD�FRPSHWLFLyQ��(O�JLPQDVWD�
SXHGH�XVDU�XQD�FROFKRQHWD�R¿FLDO�SDUD�OD�URQGDGD�GH�HQWUDGD�HQ�
VDOWR��SURYLVWD�VyOR�SRU�HO�RUJDQL]DGRU�

5. No se permiten los saltos con mortales en la primera fase de 
vuelo o con piernas abiertas.

6. (O�JLPQDVWD�GHEH�SUHVHQWDU�XQD�SRVLFLyQ�GHO�FXHUSR��DJUXSDGR��FDU-
pado o extendido) de manera clara e inequívoca. Las posiciones del 
FXHUSR�LQGH¿QLGDV�ODV�SHQDOL]D�HO�MXUDGR�(�\�SXHGHQ�OOHYDU�FRQVLJR�
el no reconocimiento de un salto inferior por parte del jurado D. 

Section 13: Vault

+HLJKW������FP�PHDVXUHG�IURP�WKH�ÀRRU

Article 13.1 Description of a Vault Exercise
7KH�J\PQDVW�PXVW�SHUIRUP�RQH�YDXOW�H[FHSW�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�IRU�9DXOW�
)LQDOV�DQG�LQ�9DXOW�)LQDOV�ZKHUH�KH�PXVW�VKRZ�WZR�YDXOWV�IURP�GLI-
IHUHQW�9DXOW�*URXSV�DQG�ZLWK�GLIIHUHQW��nd�ÀLJKW�SKDVHV��L�H�GLIIHUHQW�
GLUHFWLRQ���IZG��EZG����GLIIHUHQW�SRVLWLRQ���WXFNHG�SLNHG���IRU�VLPSOH�
VDOWRV�RU�PLQLPXP�ò�WXUQ�GLIIHUHQFH�IRU�WZLVWLQJ�VDOWRV�DQG�VLPSOH�
ÀLJKWV���(DFK�YDXOW�EHJLQV�ZLWK�D�UXQ�DQG�D�WDNH�RII�IURP�ERWK�IHHW�
�ZLWK�RU�ZLWKRXW�D�URXQG�RII��WR�WKH�YDXOW�ERDUG�ZLWK�OHJV�WRJHWKHU�DQG�
LV�H[HFXWHG�ZLWK�D�EULHI�VXSSRUW�SKDVH�RQ�WKH�WDEOH�ZLWK�RQH�RU�WZR�
KDQGV��7KH�YDXOW�PD\�FRQWDLQ�VLQJOH�RU�PXOWLSOH�WXUQV�DURXQG�WKH�WZR�
D[HV�RI�WKH�ERG\���$IWHU�WKH�¿UVW�YDXOW��WKH�J\PQDVW�UHWXUQV�ZLWKRXW�
delay to the starting position and, at the signal of the D1 Judge, 
performs his second vault.

Article 13.2 Content and description
���7KH�J\PQDVW�PXVW�EHJLQ�HDFK�YDXOW� IURP�D�VWLOO�VWDQG�ZLWK� OHJV�

together at a maximum distance of 25 meters from the edge of the 
WDEOH�QHDUHVW�KLP��7KH�YDXOW�EHJLQV�ZLWK�WKH�¿UVW�VWHS�RU�KRS�RI�WKH�
gymnast but the evaluation begins the moment his feet contact the 
YDXOWLQJ�ERDUG��7KH�OHQJWK�RI�WKH�DSSURDFK�PXVW�EH�PDUNHG�RQ�RU�
DORQJVLGH�WKH�DSSURDFK�ODQH��$�EORFN�PXVW�EH�DWWDFKHG�DFURVV�WKH�
end of the approach lane. The approach may be interrupted and 
then continued, but may not be repeated.

���7KH�YDXOW�HQGV�ZLWK�D�ODQGLQJ�EHKLQG�WKH�WDEOH�LQ�D�VWDQGLQJ�SRVL-
WLRQ�ZLWK�OHJV�WRJHWKHU�IDFLQJ�HLWKHU�WRZDUGV�RU�DZD\�IURP�WKH�WDEOH�
�IURQWZD\V�RU�UHDUZD\V���

���7KH�J\PQDVW�PXVW� VKRZ�RQO\� YDXOWV� WKDW� KH� FDQ�SHUIRUP�ZLWK�
FRPSOHWH�VDIHW\�DQG�ZLWK�D�KLJK�GHJUHH�RI�DHVWKHWLF�DQG�WHFKQLFDO�
PDVWHU\��+H�LV�UHTXLUHG�WR�VKRZ�WKH�,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU�RI�KLV�
intended vault before he vaults.

���7KH�J\PQDVW�PD\�WDNH�RII�RQO\�IRUZDUGV�RU�EDFNZDUGV�DQG�ZLWK�
legs together. The only element that may be performed before the 
vaulting board is a round off. For such vaults, the use of the vault-
ing board safety “collar” is mandatory and must be provided by 
the competition organizer. For round-off entry vaults, the gymnast 
PD\�XVH�RQH�RI¿FLDO�KDQG\�PDW�SURYLGHG�RQO\�E\�WKH�RUJDQL]HU�

���9DXOWV�ZLWK� VDOWRV� GXULQJ� WKH� ¿UVW� ÀLJKW� SKDVH� DQG� YDXOWV�ZLWK�
straddled legs are neither listed nor permitted.

���7KH�J\PQDVW�PXVW�VKRZ�WKH�LQWHQGHG�ERG\�SRVLWLRQ��WXFNHG��SLNHG��
RU�VWUHWFKHG��LQ�D�GLVWLQFW�DQG�XQPLVWDNDEOH�PDQQHU��,QGLVWLQFW�ERG\�
positions are deducted by the E-Jury and may result in recognition 
DV�D�ORZHU�YDOXH�YDXOW�E\�WKH�'�-XU\�



Code GAM 2013 v1 92

7. Critères d’évaluation du jury E:
a) la première phase d’envol jusqu’au moment de l’appui d’une 

ou des mains;
b) la deuxième phase d’envol, y compris la poussée sur la table 

de saut jusqu’à la réception à la station. Le gymnaste doit 
présenter une nette élévation de son corps après la poussée;

c) position du corps pendant l’appui sur la table de saut;
d)  déductions en fonction de la déviation par rapport à l’axe de 

la table de saut;
e) exécution technique pendant tout le saut;
f) la réception.

8. Règles relatives à la réception:
a) La réception doit se faire avec les deux pieds dans un secteur 

marquée par des lignes gauche et droite par rapport à l’axe 
central de la table de saut, comme suit. 

 
 Ces lignes doivent être clairement marquées sur le tapis 
GH�UpFHSWLRQ��,O�HVW�SHUPLV�GH�VH�SRVHU�VXU�OD�OLJQH�VDQV�OD�
dépasser.

 Le tapis sur lequel se trouvent les lignes de marquage pour 
O¶DOLJQHPHQW�GRLW�rWUH�VROLGHPHQW�¿[p�GH�IDoRQ�j�HPSrFKHU�
tout déplacement pendant la compétition.

b) Le gymnaste doit compléter les rotations longitudinales de 
son saut avant la réception. Le jury E applique la déduction 
prévue si la rotation est incomplète; si la déviation est égale ou 
supérieure à 90°, le jury D ne reconnaît pas le saut annoncé 
et reconnaît un saut de valeur inférieure.

9. Lors de la deuxième phase du saut, le gymnaste doit présenter une 
nette élévation de son centre de gravité par rapport à la hauteur 
R��FHOXL�FL�VH�WURXYH�DX�PRPHQW�GH�OD�SRXVVpH�

10. Les saltos groupés ou carpés doivent présenter une nette exten-
sion du corps avant la réception. Une réception que le gymnaste 
ne s’est pas préparé à exécuter est considérée comme une faute 
technique et entraîne une déduction pour faute d’exécution tech-
nique et une déduction pour faute de réception.

����9RLU�DXVVL�OD�OLVWH�FRPSOqWH�GHV�IDXWHV�HW�GHV�GpGXFWLRQV�UHOD-
tives à la présentation de l’exercice au section 9 et le tableau des 
déductions à l’article 9.4.

Remarques concernant la note D
1. /H�J\PQDVWH�GRLW�H[pFXWHU�XQ�VDXW�ORUV�GX�FRQFRXUV�GH�TXDOL¿FDWLRQ��¿QDOH�

SDU�pTXLSHV�HW�¿QDOH�GX�FRQFRXUV� LQGLYLGXHO�PXOWLSOH��$X�FRQFRXUV�GH�
TXDOL¿FDWLRQ�SRXU�FHX[�TXL�GpVLUHQW�VH�TXDOL¿HU�SRXU�OD�¿QDOH�DX[�HQJLQV�
HW�j�OD�¿QDOH�DX[�HQJLQV��LO�GRLW�H[pFXWHU�GHX[�VDXWV�GH�JURXSHV�GLIIpUHQWV�
et dont la deuxième phase du saut doit être différente du premier saut.

7. Basis for the Evaluation by the E-Jury:
D��)LUVW�ÀLJKW�SKDVH��XS�WR�WKH�VXSSRUW�ZLWK�RQH�RU�WZR�KDQGV�
E���QG�ÀLJKW�SKDVH��LQFOXGLQJ�WKH�SXVKLQJ�RII�IURP�WKH�WDEOH�XS�

to the landing in a standing position. The gymnast must dem-
onstrate a distinct rise in the height of his body after push off 
from the table.

c) Body position in the momentary support on the table.
G��'HGXFWLRQV�ZLWK�UHJDUG�WR�WKH�GHYLDWLRQ�IURP�WKH�H[WHQGHG�D[LV�

of the table.
e) Technical execution during the entire vault
f) The landing.

8. Landing Rules:
D��7KH�J\PQDVW�PXVW�ODQG�ZLWK�ERWK�IHHW�ZLWKLQ�DQ�DUHD�PDUNHG��

left and right of the extended centre line of the table as de-
VFULEHG�LQ�WKH�IROORZLQJ�GUDZ��

 
� 7KHVH�OLQHV�PXVW�EH�FOHDUO\�PDUNHG�RQ�WKH�ODQGLQJ�PDW��6WHS-

ping on the line, but not over the line, is permitted. 

� 7KH�PDW�FRQWDLQLQJ� WKH�PDUNHG� ODQGLQJ�]RQH� IRU�DOLJQPHQW�
must be securely fastened so that it cannot shift during com-
petition.

E��7ZLVWLQJ� GXULQJ� YDXOWV�PXVW� EH� FRPSOHWHG� EHIRUH� ODQGLQJ��
,QFRPSOHWH�WZLVWV�UHVXOW� LQ�WKH�DSSURSULDWH�GHGXFWLRQ��DQG�LI�
LQFRPSOHWH�E\�����RU�PRUH��ZLOO�UHVXOW� LQ�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�
WKH�'�MXU\�DQG�LQ�UHFRJQLWLRQ�DV�D�YDXOW�ZLWK�D�ORZHU�'LI¿FXOW\�
9DOXH�

���,Q�WKH��nd�ÀLJKW�SKDVH��WKH�J\PQDVW�PXVW�VKRZ�D�FRQVSLFXRXV�ULVH�
in height of his center of gravity at the moment of hand push-off.

����6DOWR�YDXOWV�WXFNHG�RU�SLNHG�PXVW�GLVSOD\�D�GLVWLQFW�RSHQLQJ�SKDVH�
in preparation for landing. A landing that is not prepared is a sign of 
DQ�HUURU�LQ�WHFKQLTXH�DQG�ZLOO�XVXDOO\�UHVXOW�LQ�D�WHFKQLFDO�H[HFXWLRQ�
GHGXFWLRQ�DV�ZHOO�DV�D�ODQGLQJ�GHGXFWLRQ�

11. For a full list of errors and deductions governing Exercise Presen-
WDWLRQ�VHH��6HFWLRQ���DQG�WKH�VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOH�����

Information about the D score
���7KH�J\PQDVW�PXVW�VKRZ�RQH�YDXOW�LQ�4XDOL¿FDWLRQ��7HDP�)LQDO�DQG�
WKH�$OO�$URXQG�)LQDO��,Q�WKH�4XDOL¿FDWLRQ�IRU�9DXOW�)LQDO�DQG�LQ�9DXOW�
)LQDOV�KH�PXVW�VKRZ�WZR�YDXOWV��ZKLFK�PXVW�EH�IURP�GLIIHUHQW�9DXOW�
*URXSV�DQG�ZKLFK�PD\�QRW�KDYH�LGHQWLFDO��nd�ÀLJKW�SKDVHV�

���&ULWHULRV�SDUD�OD�HYDOXDFLyQ�GHO�MXUDGR�(��
a) Primera Fase de vuelo, hasta el apoyo con 1 o 2 manos 
E��6HJXQGD�IDVH�GHO�YXHOR��LQFOXLGR�HO�HPSXMH�GHO�FDEDOOR�KDVWD�
OD�UHFHSFLyQ�HQ�SRVLFLyQ�GH�SLH��(O�JLPQDVWD�GHEH�PRVWUDU�XQD�
UHSXOVLyQ�FODUD�GH�VX�FXHUSR�GHVSXpV�GHO�HPSXMH�GHO�FDEDOOR��

F��3RVLFLyQ�GHO�FXHUSR�HQ�HO�DSR\R�PRPHQWiQHR�GH�OD�WDEOD
G��'HGXFFLRQHV�FRQ�UHVSHFWR�D� OD�GHVYLDFLyQ�GH�OD�H[WHQVLyQ�

del eje de la tabla 
H��(MHFXFLyQ�WpFQLFD�GHO�FXHUSR�GXUDQWH�HO�VDOWR
I�� /D�UHFHSFLyQ�

���5HJODV�UHODWLYDV�D�OD�UHFHSFLyQ�
D��/D�UHFHSFLyQ�GH�ORV�JLPQDVWDV�GHEH�UHDOL]DUVH�FRQ�DPERV�

pies dentro de una área marcada a derecha e izquierda del 
HMH�GH�OD�WDEOD�WDO�\�FRPR�VH�GHVFULEH�D�FRQWLQXDFLyQ��

Las líneas deben marcarse claramente en la colchoneta de 
UHFHSFLyQ��6H�SXHGH�SLVDU�OD�OtQHD��SHUR�QR�VREUHSDVDUOD��

� /D� FROFKRQHWD� TXH� FRQWLHQH� ODV�PDUFDV� GH� UHFHSFLyQ� GH�
GLVWDQFLD�\�DOLQHDFLyQ�GHEH�¿MDUVH�¿UPHPHQWH�SDUD�TXH�QR�
SXHGD�PRYHUVH�GXUDQWH�OD�FRPSHWLFLyQ��

b) Los giros durante los saltos deben terminarse antes de 
VX�UHFHSFLyQ��/RV�JLURV� LQFRPSOHWRV� WLHQHQ�XQD�GHGXFFLyQ�
correspondiente; sí es incompleto en 90º o más, no se re-
conocerá por parte del jurado D y se valorará como un salto 
FRQ�XQ�YDORU�GH�PHQRU�GL¿FXOWDG��

���(Q�OD����IDVH�GH�YXHOR�HO�JLPQDVWD�GHEH�PRVWUDU�XQD�HOHYDFLyQ�
clara de la altura de su centro de gravedad en el momento de la 
UHSXOVLyQ�GH�ODV�PDQRV��

10. Los mortales agrupados o en carpa deben mostrar una fase 
FODUD�GH�DSHUWXUD�SUHSDUiQGRVH�SDUD�OD�UHFHSFLyQ��8QD�UHFHSFLyQ�
QR�SUHSDUDGD�VLJQL¿FD�IDOWD�GH�WpFQLFD�\�QRUPDOPHQWH�WHQGUi�XQD�
GHGXFFLyQ�SRU�HMHFXFLyQ�WpFQLFD�\�SRU�UHFHSFLyQ��

����9HU�OD�OLVWD�FRPSOHWD�GH�IDOWDV�\�GHGXFFLRQHV�UHODWLYDV�D�OD�SUHVHQ-
WDFLyQ�GHO�HMHUFLFLR��HQ�HO�VHFFLyQ���\�HO�UHVXPHQ�GH�GHGXFFLRQHV�
en artículo 9.4. 

Información sobre la nota D
���(O�JLPQDVWD�GHEH�UHDOL]DU�XQ�VDOWR�HQ�OD�FDOL¿FDFLyQ��OD�¿QDO�GH�
HTXLSRV�\�HQ�HO�P~OWLSOH�LQGLYLGXDO��(Q�OD�¿QDO�GHEHQ�UHDOL]DU�GRV�
saltos que deben ser de grupo de saltos diferentes y no debe 
tener idéntica 2ª fase de vuelo.
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*URXSH�,� Renversements avant et Yamashitas type sauts. 
*URXSH�,,� Renversements avec ¼ ou ½ tours dans la 1er phase 

G¶HQYRO��7VXNDKDUD�HW�.DVDPDWVX�W\SH�VDXWV��
*URXSH�,,,� 6DXWV�j�SDUWLU�GH� URQGDGH��� OD��qPH�SKDVH�

d’envol en commencent en arrière.
*URXSH�,9� 6DXWV�j�SDUWLU�GH�URQGDGH�DYHF�ò�WRXU�GDQV�

la 1er phase d’envol - la 2ème phase d’envol 
en commencent en avant.

*URXSH�9� 6DXWV�j�SDUWLU�GH�URQGDGH�DYHF�ô�RX�����WRXU�
dans la 1er phase d’envol et en arrière la 
2ème phase d’envol.

���&KDTXH�VDXW�D�UHoX�XQ�QXPpUR�G¶LGHQWL¿FDWLRQ�HW�XQH�YDOHXU�HW�D�
pWp�FODVVp�GDQV�OH�WDEOHDX�GH�GLI¿FXOWpV�GDQV�VRQ�JURXSH�G¶pOp-
ments. Les principes généraux suivants sont appliqués:

a) Les sauts Cuervo ont la même valeur que les sauts analogues 
Renversement et salto avec rotations.

E��/HV� VDXWV�.DVDPDWVX� RQW� OD�PrPH� YDOHXU� TXH� OHV� VDXWV�
DQDORJXHV�7VXNDKDUD�

F��/HV�VDXWV�<XUFKHQNR�RQW�OD�PrPH�YDOHXU�TXH�OHV�VDXWV�DQD-
ORJXHV�7VXNDKDUD�HW�.DVDPDWVX�

d) A moins d’indication contraire, les sauts à partir de la rondade 
avec ½ tour sur la table de saut ont une valeur supérieure de 
0.20 aux sauts analogues sans ½ tour.

e) A moins d’indication contraire, les sauts à partir de la rondade 
avec ô�ou 1/1 tour sur la table de saut ont une valeur supérieure 
GH������DX[�VDXWV�VLPLODLUHV�GH�OD�FDWpJRULH�GHV�7VXNDKDUD�

f) Les sauts exécutés avec le support d’une seule main sont 
considérés comme identiques aux sauts exécutés avec le 
support des deux mains.

3. Chaque saut a sa propre valeur, en fonction de sa complexité.
4. Avant chaque saut, le jury D doit être informé du numéro cor-
UHVSRQGDQW�GHV�WDEOHDX[�GX�&RGH�GH�SRLQWDJH��/¶DI¿FKDJH�HVW�
effectué par le gymnaste ou un aide au moyen du dispositif prévu 
et n’est pas pénalisé en cas d’erreur.

Exemple: no 319 – le chiffre 3 correspond au groupe de 
sauts, et les chiffres 19, le numéro du saut dans ce groupe.

5. Le gymnaste doit présenter la position du corps prévue (groupée, 
carpée ou tendue) de façon nette et indiscutable. Les positions 
imprécises peuvent entraîner la non-reconnaissance du saut par 
le jury D ou la reconnaissance d’un saut de valeur inférieure (voir 
OD�Gp¿QLWLRQ�GHV�SRVLWLRQV�GX�FRUSV�DX�FKDSLWUH��������/H�J\PQDVWH�
GRLW�DI¿FKHU�OH�QXPpUR�GX�VDXW�TX¶LO�SHXW�H[pFXWHU�HW�QRQ�FHOXL�GX�
saut qu’il espère réussir. Cet avertissement s’applique particuliè-
rement à la reconnaissance des positions tendue et carpée.

6. On attribue la note zéro (jury D et jury E) dans les cas suivants:
a) Après l’élan, le gymnaste passe à côté du tremplin et/ou passe 

à côté de la table de saut.
b) Le saut est tellement raté qu’on ne peut reconnaître la forme pré-

vue, ou le gymnaste prend appui des pieds sur la table de sauts.
c) Le gymnaste n’a pas touché la table de saut avec les 

mains,c’est-à-dire aucune main n’a touché la table de saut.

*URXS�,� )RUZDUG�+DQGVSULQJ�DQG�<DPDVKLWD�VW\OH�YDXOWV��
*URXS�,,� +DQGVSULQJ�ZLWK�ó�RU�ò� WXUQ� LQ� WKH��st�ÀLJKW�

SKDVH��7VXNDKDUD�DQG�.DVDPDWVX�W\SH�YDXOWV��
*URXS�,,,� 5RXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�ZLWK�EDFNZDUG��QG�ÀLJKW�

phase.
*URXS�,9� 5RXQG�RII� HQWU\� YDXOWV�ZLWK�ò� WXUQ� LQ� WKH��VW�

ÀLJKW�SKDVH�DQG�IRUZDUG��QG�ÀLJKW�SKDVH�

*URXS�9� 5RXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�ZLWK�ô�RU�����WXUQ�LQ�WKH�
�VW�ÀLJKW�SKDVH�DQG�EDFNZDUG��QG�ÀLJKW�SKDVH�

���(DFK�YDXOW�LV�OLVWHG��QXPEHUHG��DQG�JLYHQ�D�YDOXH�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�
7DEOHV�ZLWKLQ�LWV�*URXS��7KH�IROORZLQJ�JHQHUDO�SULQFLSOHV�DSSO\�

a) Cuervo vaults have the same value as equivalent Handspring 
6DOWR�YDXOWV�ZLWK�WZLVWV�

E��.DVDPDWVX� YDXOWV� KDYH� WKH� VDPH� YDOXH� DV� WKH� HTXLYDOHQW�
7VXNDKDUD�YDXOWV�

F��<XUFKHQNR� YDXOWV� KDYH� WKH� VDPH� YDOXH� DV� WKH� DQDORJRXV�
7VXNDKDUD�RU�.DVDPDWVX�YDXOWV�

G��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��URXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�ZLWK�ò�WXUQ�
to the table have a value of 0.20 more than the analogous 
IRUZDUG�DSSURDFK�YDXOWV�

H��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��URXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�ZLWK�ô�RU�����
turn to the table have a value of 0.40 more than the analogous 
7VXNDKDUD�YDXOWV�

I�� 9DXOWV�SHUIRUPHG�ZLWK�RQH�KDQG�VXSSRUW�DUH�FRQVLGHUHG�LGHQWL-
FDO�WR�WKH�DQDORJRXV�YDXOW�SHUIRUPHG�ZLWK�WZR�KDQGV�VXSSRUW�

���(DFK�YDXOW�LV�JLYHQ�D�XQLTXH�'LI¿FXOW\�9DOXH�EDVHG�RQ�LWV�FRPSOH[LW\��
4. Prior to the execution of each vault, the appropriate vault number, 

as assigned in the Code of Points must be displayed for the D-jury. 
7KLV�IXQFWLRQ�LV�SHUIRUPHG�E\�WKH�J\PQDVW��RU�DQ�DVVLVWDQW��ZLWK�
WKH�DLG�RI�D�ÀDVKERDUG�DQG�LV�QRW�SHQDOL]HG�LQ�WKH�FDVH�RI�HUURU�

Example:  #319 - The #3 designates the vault group; the 
����GHVLJQDWHV�WKH�YDXOW�QXPEHU�ZLWKLQ�WKDW�YDXOW�JURXS�

���7KH�J\PQDVW�PXVW�VKRZ�WKH�LQWHQGHG�ERG\�SRVLWLRQ��WXFNHG��SLNHG��
RU�VWUHWFKHG��LQ�D�GLVWLQFW�DQG�XQPLVWDNDEOH�PDQQHU��1RQ�GLVWLQFW�
body positions may result in non-recognition by the D-Jury or 
UHFRJQLWLRQ�DV�D�YDXOW�ZLWK�D�ORZHU�'LI¿FXOW\�9DOXH���VHH�WKH�ERG\�
SRVLWLRQ�GH¿QLWLRQV�LQ�&KDSWHU��������7KH�J\PQDVW�PXVW�GLVSOD\�WKH�
vault number for the vault that he can do, not the one he hopes to 
GR��7KLV�ZDUQLQJ�DSSOLHV�HVSHFLDOO\�IRU�WKH�UHFRJQLWLRQ�RI�VWUHWFKHG�
DQG�SLNHG�SRVLWLRQV�

6. 7KH�YDXOW�LV�LQYDOLG�������SRLQW�IURP�WKH�'�-XU\�DQG�WKH�(�-XU\���ZKHQ�
a) The approach is executed and the gymnast bypasses, steps 
RQ�WR�WKH�VSULQJERDUG�DQG�RU�WRXFKHV�WKH�WDEOH�ZLWKRXW�YDXOWLQJ�

b) The vault is so poorly executed that the intended vault cannot be 
UHFRJQL]HG��RU�WKH�J\PQDVW�SXVKHV�IURP�WKH�WDEOH�ZLWK�KLV�IHHW�

F��7KH�YDXOW� LV�H[HFXWHG�ZLWKRXW�D�VXSSRUW�SKDVH�� L�H���QHLWKHU�
hand touches the table.

*UXSR�,� 3DORPDV�\�<DPDVKLWDV��
*UXSR�,,� 3DORPDV�FRQ�ó�R�ò�JLUR�HQ�OD����IDVH�GH�YXHOR�

�7VXNDKDUD�\�.DVDPDWVX�WLSR�GH�VDOWR���
*UXSR�,,,� 6DOWRV�D�SDUWLU�GH�OD�URQGDGD�FRQ�OD����IDVH�GH�

vuelo atrás.
*UXSR�,9� 6DOWRV�D�SDUWLU�GH�OD�URQGDGD�FRQ�ò�JLUR�FRQ�OD�

2ª fase de vuelo adelante.

*UXSR�9� 6DOWRV�D�SDUWLU�GH�OD�URQGDGD�FRQ�ô�R�����JLUR�HQ�
la 1ª fase de vuelo con la 2ª fase de vuelo atrás.

���&DGD�VDOWR�HV�OLVWDGR��QXPHUDGR�\�YDORUDGR�HQ�ODV�WDEODV�GH�GL¿-
FXOWDG�HQ�VX�*UXSR��6H�DSOLFDQ�ORV�SULQFLSLRV�JHQHUDOHV�VLJXLHQWHV�

 
a) Los saltos Cuervo tienen el mismo valor que la paloma con 

el giro equivalente. 
E��/RV�VDOWRV�.DVDPDWVX�WLHQHQ�HO�PLVPR�YDORU�TXH�ORV�VDOWRV�
7VXNDKDUD�HTXLYDOHQWHV��

F��/RV�VDOWRV�<XUFKHQNR�WLHQHQ�HO�PLVPR�YDORU�TXH�HO�7VXNDKDUD�
R�.DVDPDWVX�VLPLODU��

d) A menos que se indique otra cosa, las entradas de rondada 
con ½ giro a la mesa tiene un valor de 0,20 más que el salto 
análogo adelante.

e) A menos que se indique lo contrario, las entradas de rondada 
con ô�R�1/1 giro a la mesa tienen un valor de 0,40 mas que 
HO�VDOWR�WVXNDKDUD�DQiORJRV�

f) Los saltos ejecutados con el apoyo de un brazo se consideran 
idénticos a los saltos análogos ejecutados con el apoyo de 
dos manos.

���&DGD�VDOWR�WLHQH�VX�YDORU�GH�GL¿FXOWDG�EDVDGR�HQ�VX�FRPSOHMLGDG��
���$QWHV�GH�OD�HMHFXFLyQ�GH�FDGD�VDOWR��GHEH�PRVWUDUVH�DO�-XUDGR�'�
HO�Q��GH�VDOWR�FRUUHVSRQGLHQWH��DVLJQDGR�HQ�HO�FyGLJR�GH�SXQWXD-
FLyQ��(VWR�OR�UHDOL]D�HO�JLPQDVWD�R�XQ�DVLVWHQWH��FRQ�OD�D\XGD�GH�
un marcador y no se penaliza si hay error.

Ejemplo: nº 319 – El número 3 corresponde al grupo de 
salto, el 19 indica el nº de salto dentro del grupo.

���(O� JLPQDVWD� GHEH�PRVWUDU� OD� SRVLFLyQ� GHO� FXHUSR� GHVHDGD�
(agrupado, carpado o extendido) de manera clara e inequívoca. 
8QD�SRVLFLyQ�GHO�FXHUSR�LQGH¿QLGD�SXHGH�OOHYDU�FRQVLJR�TXH�HO�
jurado D no la reconozca o que reconozca un salto de valor de 
GL¿FXOWDG�LQIHULRU��YHU�ODV�GH¿QLFLRQHV�GH�SRVLFLRQHV�HQ�HO�FDStWXOR�
13.1). El gimnasta debe declarar el salto que puede hacer, no el 
que espera hacer. Esta advertencia se aplica sobre todo para el 
reconocimiento de posiciones extendidas y en carpa. 

6. Un salto es nulo (0.00 puntos del jurado D y E) cuando: 
a) La carrera se ejecuta y el gimnasta pasa, toca el trampolín 

y/o pasa la tabla sin realizar el salto.
b) El salto se ejecuta tan mal que no puede reconocerse, o el 

gimnasta empuja la tabla con sus pies.
c) El salto se ejecuta sin fase de apoyo, p.e., ninguna mano 

toca la tabla. 
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d)  La réception n’a pas lieu sur les pieds: au moins un pied doit 
toucher le tapis de réception avant toute autre partie du corps.

e) Réception intentionnelle en position latérale.
f) Le gymnaste exécute un saut non réglementaire (jambes 

écartées, salto dans la première phase d’envol, pré-élément 
non réglementaire avant le tremplin, etc.).

g) Répétition du premier saut lors du deuxième saut au concours 
GH�TXDOL¿FDWLRQ�SRXU� FHX[�TXL�GpVLUHQW� VH�TXDOL¿HU�SRXU� OD�
¿QDOH�DX[�HQJLQV�RX�j�OD�¿QDOH�DX[�HQJLQV�

h) Le gymnaste n’utilise pas le tapis de protection autour du 
WUHPSOLQ�ORUV�G¶XQ�VDXW�j�SDUWLU�GH�OD�URQGDGH��JURXSH�9��

���3RXU�OHV�TXDOL¿FDWLRQV�DX[�&,,,��HW��GDQV�&,,,��¿QDOHV�DX[�HQJLQV���
le résultat de deux sauts serait calculés de la manière suivante:  

< Les deux notes D seraient ajoutées et divisés par 2 (note 
PR\HQQH���/D�QRWH�¿QDOH�'�HVW�UHSUpVHQWpH�SDU�FHWWH�QRWH�
moyenne. 

< Les déductions valables du Jury E de la première et du deu-
xième saut seraient ajoutées,  et leur total serait  déduit du 
���SRLQWV��/H�UpVXOWDW�UHSUpVHQWH�OD�QRWH�¿QDOH�SRXU�H[pFXWLRQ�
�QRWH�¿QDOH�(��

<� /D�QRWH�¿QDOH�HQ�TXDOL¿FDWLRQV�HW�GDQV�OD�¿QDOH�HVW�UHSUpVHQ-
WpH�SDU�O¶DGGLWLRQ�GH�OD�QRWH�¿QDOH�'�HW�OD�QRWH�¿QDOH�(��DSUqV�
l’exécution des toutes les deux sauts, d’après la formule:

Dif. 1ère + Dif. 2eme 
2 + (10 - (déd.1st + déd. 2nd ))

8. Des courses d’élan supplémentaires sont permises, avec une 
déduction de 1.00 point pour course d’élan vide, comme suit:
�� 6¶LO� V¶DJLW� G¶XQ� VHXO� VDXW�� XQH�GHX[LqPH�FRXUVH�G¶pODQ�HVW�

permisse avec déduction Une troisième course d’élan n’est 
pas permisse.

�� 6¶LO� V¶DJLW�GHV�GHX[�VDXWV��XQH� WURLVLqPH�FRXUVH�G¶pODQ�HVW�
permisse avec déduction. Un quatrième course d’élan n’est 
pas permisse.

���9RLU�DXVVL�OHV�UqJOHV�TXL�UpJLVVHQW�OD�QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�GHV�
sauts au section 7 et le tableau des déductions à l’article 7.6.

G��(O�JLPQDVWD�QR�UHFHSFLRQD�SULPHUR�FRQ�ORV�SLHV��(VWR�VLJQL¿FD�
que al menos uno de los pies debe tocar la colchoneta antes 
que otra parte del cuerpo.

H��(O�JLPQDVWD�UHFHSFLRQD�LQWHQFLRQDGDPHQWH�HQ�XQD�SRVLFLyQ�ODWHUDO�
f) El gimnasta realiza un salto prohibido (piernas abiertas, 

mortal en la primera fase, elemento previo prohibido antes 
del trampolín, etc.).

J��(O�SULPHU�VDOWR�VH�UHSLWH�HQ�HO�VHJXQGR�VDOWR�HQ�OD�FDOL¿FDFLyQ�
\�HQ�OD�¿QDO�GH�VDOWR�

h) El gimnasta no usa el protector de seguridad del trampolín 
HQ�ODV�HQWUDGDV�GH�URQGDGD��*UXSR�GH�VDOWR�9��

���3DUD�ODV�FDOL¿FDFLRQHV�SDUD�HO�&,,,�\�HQ�HO�&,,, �¿QDOHV�SRU�DSDUD-
tos), los dos saltos del gimnasta serán evaluados de la manera 
siguiente:
< Las dos notas D serán sumadas y divididas por 2 (nota media). 
/D�QRWD�¿QDO�'�VH�UHSUHVHQWD�SRU�HVWD�QRWD�PHGLD��

< Las deducciones validas del jurado E del primer y segundo 
salto se suman y el total se resta de 10 puntos. El resultado 
UHSUHVHQWD�OD�QRWD�¿QDO�SRU�HMHFXFLyQ��QRWD�¿QDO�(��

<� /D�QRWD�¿QDO�HQ�FDOL¿FDFLRQHV�\�HQ�OD�¿QDO�VH�UHSUHVHQWD�SRU�
OD�VXPD�GH�OD�QRWD�¿QDO�'�\� OD�QRWD�¿QDO�(��GHVSXpV�GH�OD�
HMHFXFLyQ�GH�ORV�GRV�VDOWRV��GH�FXHUGR�D�OD�IRUPXOD�

Dif. 1er + Dif. 2º 
2 + (10 - (ded.1er + ded. 2º ))

���6H�SHUPLWHQ�FDUUHUDV�GH�LPSXOVR�VXSOHPHQWDULDV��FRQ�XQD�GHGXF-
FLyQ�GH������SXQWR�SRU�FDUUHUD�VLQ�VDOWR��GH�OD�IRUPD�VLJXLHQWH�

- Cuando se requiere un salto, se permite una segunda carrera 
FRQ�GHGXFFLyQ��1R�VH�SHUPLWH�XQD�WHUFHUD�FDUUHUD�

- Cuando se requieren dos saltos, se permite una tercera 
FDUUHUD�FRQ�GHGXFFLyQ��1R�VH�SHUPLWH�XQD�FXDUWD�FDUUHUD�

���3DUD�PD\RU�LQIRUPDFLyQ�UHODWLYD�DO�QR�UHFRQRFLPLHQWR�GH�VDOWRV��
YHU�VHFFLyQ���\�HO�UHVXPHQ�GH�GHGXFFLRQHV�HQ�HO�DUWtFXOR������

G��7KH�J\PQDVW�GRHV�QRW�ODQG�ZLWK�KLV�IHHW�¿UVW��7KLV�PHDQV�WKDW�
at least one foot must contact the landing mat before any other 
part of the body.

e) The gymnast lands intentionally in a side stand.
f) The gymnast performs a prohibited vault (straddled legs, salto 
LQ�¿UVW�ÀLJKW��SURKLELWHG�SUH�HOHPHQW�EHIRUH�WKH�YDXOWLQJ�ERDUG��
etc.).

J��7KH�¿UVW�YDXOW�LV�UHSHDWHG�IRU�WKH�VHFRQG�YDXOW�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�
IRU�9DXOW�)LQDO�RU�LQ�9DXOW�)LQDO�

h) The gymnast does not use the vault safety collar for round off 
HQWU\�YDXOWV��*URXS�9�YDXOWV��

����)RU�TXDOLI\LQJ�IRU�&,,,�DQG�LQ�&,,,��DSSDUDWXV�¿QDOV��WKH�WZR�YDXOWV�
VFRUH�ZLOO�EH�FDOFXODWHG�LQ�WKH�IROORZLQJ�PDQQHU�

<� 7KH�WZR�VFRUHV�'�ZLOO�EH�DGGHG��DQG�GLYLGHG�E\����DYHUDJH�
VFRUH���7KH�¿QDO�VFRUH�'�LV�UHSUHVHQWHG�E\�WKLV�DYHUDJH�VFRUH�

<� 7KH�YDOLG�GHGXFWLRQV�RI� WKH�(�-XU\� IRU� WKH�¿UVW� DQG� IRU� WKH�
VHFRQG�YDXOW�ZLOO�EH�DGGHG��DQG�WKH�WRWDO�ZLOO�EH�VXEWUDFWHG�
IURP����SRLQWV��7KH�UHVXOW�LV�UHSUHVHQWLQJ�WKH�¿QDO�VFRUH�IRU�
H[HFXWLRQ��¿QDO�(�VFRUH��

<� 7KH�¿QDO�YDXOWV�VFRUH�LQ�TXDOL¿FDWLRQV��DQG�LQ�DSSDUDWXV�¿QDO�
ZLOO�EH�WKH�DGGLWLRQ�RI�WKH�¿QDO�'�VFRUH�DQG�(�VFRUH��DIWHU�WKH�
execution of both vaults, under formula:

Dif. 1st + Dif. 2nd 
2 + (10 - (ded.1st + ded. 2nd ))

���$GGLWLRQDO�UXQ�DSSURDFKHV�DUH�SHUPLWWHG�DV�IROORZV��ZLWK�GHGXFWLRQ�
of 1.00 for empty run 

- When 1 vault is required, a second run approach is permitted 
ZLWK�GHGXFWLRQ��7KLUG�DSSURDFK�QRW�SHUPLWWHG�

- When 2 vaults are required, a third run approach is permitted 
ZLWK�GHGXFWLRQ��)RXUWK�DSSURDFK�QRW�SHUPLWWHG�

9. For a list of regulations governing non-recognition of vaults, see 
6HFWLRQ���DQG�WKH�VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOH�����
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$UWLFOH������7DEOH�RI�6SHFL¿F�(UURUV�DQG�'HGXFWLRQV�IRU�9DXOW

D jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

/DQGLQJ�RU�WRXFKLQJ�ZLWK�RQH�IRRW�
or one hand outside the landing 
area

����IURP�WKH�¿QDO�VFRUH

7RXFKLQJ�ZLWK�IHHW��KDQGV��IRRW�DQG�
KDQG�RU�ZLWK�DQ\�RWKHU�SDUW�RI�WKH�
body outside of the landing area ����IURP�WKH�¿QDO�VFRUH

Landing directly outside the landing 
area ����IURP�WKH�¿QDO�VFRUH

([FHHGLQJ����PHWHU�UXQ�IRU�9DXOW �����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH

,OOHJDO�RU�LQYDOLG�YDXOWV 6FRUH�RI������IRU�WKH�YDXOW�E\�WKH�
D-Jury and the E-Jury

Failure to use vault board safety 
collar for round-off entry vaults 6FRUH�RI������IRU�WKH�YDXOW�E\�WKH�

D-Jury and the E-Jury

5HSHDWLQJ��VW�YDXOW�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�
RU�LQ�9DXOW�)LQDO

6FRUH�RI������IRU�WKH�YDXOW�E\�WKH�
D-Jury and the E-Jury

Repeating 1st vault group in Quali-
¿FDWLRQ�RU�LQ�9DXOW�)LQDO 2,0 point deduction for the 2nd vault 

IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�RI�WKLV�YDXOW�

,GHQWLFDO��QG�ÀLJKW�SKDVH�IRU�WKH�
WZR�YDXOWV�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�RU�LQ�
9DXOW�)LQDO

2,0 point deduction for the 2nd vault 
IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�RI�WKLV�YDXOW�

E Jury deductions

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

([HFXWLRQ�HUURUV�LQ��VW�ÀLJKW + + +

7HFKQLFDO�HUURUV�LQ��VW�ÀLJKW + + +

Passing the handstand position not 
through the vertical + + +

([HFXWLRQ�HUURUV�LQ��QG�ÀLJKW + + +

7HFKQLFDO�HUURUV�LQ��QG�ÀLJKW + + +

,QVXI¿FLHQW�KHLJKW��QR�FRQVSLFXRXV�
rise of the body + + +

/DFN�RI�H[WHQVLRQ�LQ�SUHSDUDWLRQ�
for landing + +

Additional run approach 1,00 point deduction

$UWtFXOR������7DEOD�GH�IDOWDV�\�GHGXFFLRQHV�HVSHFt¿FDV�SDUD�VDOWR

Jurado D

Falta Pequeña
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Caer o tocar con una mano o un 
SLH�IXHUD�GHO�iUHD�GH�UHFHSFLyQ ����GH�OD�QRWD�¿QDO

Tocar con pies, manos, pie y 
mano o cualquier otra parte 
del cuerpo fuera del área de 
UHFHSFLyQ

����GH�OD�QRWD�¿QDO

Caída directamente fuera del 
iUHD�GH�UHFHSFLyQ ����GH�OD�QRWD�¿QDO

Más de 25 metros de carrera �����GH�OD�QRWD�¿QDO

6DOWRV�LOHJDOHV�R�QR�YiOLGRV Nota 0,00 para el salto por el jurado 
D y E

No usar el collar de seguridad 
del trampolín en los saltos de 
entrada con rondada

Nota 0,00 para el salto por el jurado 
D y E

5HSHWLU�HO��HU�VDOWR�HQ�OD�&DOL¿FD-
FLyQ�R�HQ�OD�¿QDO�GH�VDOWR

Nota 0,00 para el salto por el jurado 
D y E

Repetir el grupo del 1er salto en 
&DOL¿FDFLyQ�R�HQ�OD�¿QDO�GH�VDOWR ����SXQWR�GH�GHGXFFLyQ�SDUD�HO����

VDOWR�GH�OD�QRWD�¿QDO�GH�HVWH�VDOWR

,GpQWLFD����IDVH�GH�YXHOR�SDUD�HO�
VHJXQGR�VDOWR�HQ�OD�&DOL¿FDFLyQ�
R�HQ�OD�¿QDO�GH�VDOWR

����SXQWR�GH�GHGXFFLyQ�SDUD�HO����
VDOWR�GH�OD�QRWD�¿QDO�GH�HVWH�VDOWR

Deducciones Jurado E

Falta Pequeña
0.10

Media
0.30

Grande
0.50

Errores técnicos en la 1ª fase
+ + +

(UURUHV�GH�HMHFXFLyQ�HQ�OD����
fase + + +

No pasar por la vertical en la 
SRVLFLyQ�GH�DSR\R�LQYHUWLGR + + +

Errores técnicos en la 2ª fase + + +

(UURUHV�GH�HMHFXFLyQ�HQ�OD����
fase + + +

$OWXUD�LQVX¿FLHQWH��DOWXUD�GHO�
cuerpo no adecuada + + +

)DOWD�GH�H[WHQVLyQ�HQ�OD�SUHSD-
UDFLyQ�GH�OD�UHFHSFLyQ + +

Carrera de impulso suplementaria ����SXQWR�GH�GHGXFFLyQ

Article 13.3 Tableau des fautes et des déductions pour le saut

Jury D

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Réception ou touche d'une 
main ou d'un pied à l'ext. du 
secteur de réception

����GH�OD�QRWH�¿QDOH

Touche des mains, pieds, pied 
et main ou autre part du corps 
à l'extérieure du secteur de 
réception

����GH�OD�QRWH�¿QDOH

Réception d’un élément totale-
ment à l’extérieure du secteur 
de réception

����GH�OD�QRWH�¿QDOH

Plus de 25 m. d'élan ����GH�OD�QRWH�¿QDOH

6DXW�QRQ�UpJOHPHQWDLUH
note 0.0 pour le saut par le jury D et E

Non utilisation du tapis de 
protection autour du tremplin 
pour les sauts à partir de la 
rondade

note 0.0 pour le saut par le jury D et E

Répétition du 1er saut au 
FRQFRXUV�GH�TXDOL¿FDWLRQ�RX�
HQ�¿QDOH

note 0.0 pour le saut par le jury D et E

Répétition du 1er groupe de 
VDXWV�DX�FRQFRXUV�GH�TXDOL¿FD-
WLRQ�RX�HQ�¿QDOH

����SRLQW�GpGXFWLRQ�GH�OD�QRWH�¿QDOH�
pour le 2ème saut

Répétition de la 2ème phase 
G
HQYRO�DX�FRQFRXUV�GH�TXDOL¿-
FDWLRQ�RX�HQ�¿QDOH

����SRLQW�GpGXFWLRQ�GH�OD�QRWH�¿QDOH�
pour le 2ème saut

Déductions du Jury E

Faute Petite
0.10

Moyenne
0.30

Grossière
0.50

Fautes d'exécution dans la 
première phase d'envol + + +

Fautes techniques dans la 
première phase d'envol + + +

Déviations par rapport a la 
verticale à l'appui renversée + + +

Fautes d'exécution dans la 
deuxième phase d'envol + + +

Fautes techniques dans la 
deuxième phase d'envol + + +

+DXWHXU�LQVXI¿VDQWH��SDV�
d'élévation nette du corps + + +

([WHQVLRQ�LQVXI¿VDQWH�DYDQW�OD�
réception + +

Course d’élan supplémentaire 1,0 point déduction
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 EG I:  Renversements avant et Yamashitas type sauts - Forward Handspring and Yamashita style vaults - Palomas y Yamashitas

1. Renversement avant
 Forward handspring

 Paloma

7. Renversement avant carpé
 Forward handspring piked

 Paloma en carpa

2. Renversement avant avec ½ t.
 Forward handspring with ½ t.

 Paloma con ½ g.

8.  Yamashita avec ½ t.
 Yamashita with ½ t.

 Yamashita con ½ g.

13. Renversement av. et salto av. gr.
 Handspring fwd. and salto fwd. t.

 Paloma mortal ad. agr.

3. Renversement avant avec 1/1 t.
 Forward handspring with 1/1 t.

 Paloma con 1/1 g.

19. Renversement av. et salto av. ca.
 Handspring fwd. and salto fwd. p.

 Paloma mortal en carpa

14. Renvs. av. et salto av. gr. avec ½ t. (ou Cuervo gr.)
 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. ½ t. (or Cuervo t.)

 Paloma mortal ad. agr. con ½  (o. Cuervo agr.)         

15. Renvs. av. et salto av. gr. avec 1/1 t. (Cuervo 
gr. a. ½ t.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 1/1 t. (Cuervo t. 

w. ½ t.)

 Paloma mortal ad. agr. con 1/1 g. (Cuervo agr.  
con. ½ g.)

21. Renvs. av. et salto av. ca. avec 1/1 t. (Cuervo 
ca. a. ½ t.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. 1/1 t. (Cuervo 

p. w. ½ t.)

 Paloma mortal en carpa con  1/1 g.  (Cuervo 
carp. con½ g.)

16.Renvs. av. et salto av. gr. avec 3/2 t. (Cuervo 
gr. a. 1/1 t.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 3/2 t. (Cuervo t. 

w. 1/1 t.)

 Paloma mortal ad. agr. con 3/2 g. (Cuervo agr. 
con 1/1 g.)        (Kroll)

22. Renvs. av. et salto av. ca. avec 3/2 t. (Cuervo 
ca. a. 1/1 t.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. 3/2 t. (Cuervo 

p. w. 1/1 t.)

 Paloma mortal en carpa con  3/2 g.  (Cuervo 
carp.  con 1/1 g.)

2.8

3.2

2.0

3.2

3.6

2.4

3.6

4.0

2.4

2.8

4.0

4.4

2.0

9. Yamashita avec 1/1 t.
 Yamashita with 1/1 t.

 Yamashita con 1/1 g.

2.8

4. Renversement avant avec 3/2 t.
 Forward handspring with 3/2 t.

 Paloma con 3/2 g.

3.2

10.Yamashita avec 3/2 t.
 Yamashita with 3/2 t.

 Yamashita con 3/2 g.

11.Yamashita avec 2/1 t.
 Yamashita with 2/1 t.

 Yamashita con 2/1 g.

5. Renversement avant avec 2/1 t.
 Forward handspring with 2/1 t.

 Paloma con 2/1 g.

3.6

3.2 3.6

4.4

17. Renvs. av. et salto av. gr. avec 2/1 t. (ou 
Cuervo gr. a. 3/2 t.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 2/1 t. (or 

Cuervo t. w. 3/2 t.)

 Paloma mortal ad. agr. con. 2/g. (o. Cuervo 
agr. con 3/2 g.)   (Canbas) 

20. Renvs. av. et salto av. ca. avec ½ t. (Cuervo ca.)
 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. ½ t. (Cuervo p.)

 Paloma mortal en carpa con ½ g. (Cuervo carp.)

24.23.

18.

12.

6.

(Yamashita)
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37. Renversement av. et  dbl. salto av. gr.
 Handspring fwd. and dbl. salto fwd. t.

 Paloma doble mortal agrupado

36. Renvs. av. et salto av. tendu av. 5/2 t.
 Handspring fwd. and salto fwd. str. w. 5/2 t.

 Paloma mortal ad. ext. con  5/2 g.

38. Roche avec ½ tour
 Roche with ½ turn

 Roche con ½ giro

6.0

5.6 6.0

25. Renvs. av 1/1 t. et salto av. gr.
 Hdspr. fwd. w. 1/1 t. a. salto fwd. t.

 Paloma con 1/1 g. agr. mortal ad. agr. 

26. Renvs. av. a. 1/1 t. et salto av. ca.
 Hdspr. fwd. w. 1/1 t. and salto fwd. p.

 Paloma con 1/1 g. agr. mortal ad. carp.

31. Renversement av. et salto av. tendu
 Handspring fwd. and salto fwd. str.

 Paloma mortal ad. ext.

4.0

32. Renvs. av. et salto av. tendu avec ½ t. (Cuervo t.)
 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. ½ t. (Cuervo str.)

 Paloma mortal ad. ext. con ½ g. (Cuervo ext.)

34. Renvs. av. et salto av. tendu avec 3/2 t. (Cuervo 
tendu 1/1 t.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 3/2 t. (Cuervo 

str. w. 1/1 t.)

 Paloma mortal ad. ext. con  3/2 g. (Cuervo ext. 
con 1/1 g.)

33. Renvs. av. et salto av. tendu avec 1/1 t. (Cu-
ervo tendu ½ t.)  

 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 1/1 t. (Cuervo 

str. ½ t. )

 Paloma mortal ad. ext. con 1/1 g. (Cuervo ext.  
con ½ g.)

  

40. Renversement av. et  dbl. salto av. carpe.
 Handspring fwd. and dbl. salto fwd. piked.

 Paloma doble mortal ad. en carpa

39. Renversement av. et salto av. gr. avec ½ t. et 
salto arr. gr.

 Handspring fwd. and salto fwd. t. w. ½ t. and 

salto bwd. t.

 Paloma y mortal ad con ½ g. y mortal at. agr.          

5,64.8

6.0 6.0

  EG I:  Renversements avant et Yamashitas type sauts - Forward Handspring and Yamashita style vaults - Palomas y Yamashitas

4.4 5.2

35. Renvs. av. et salto av. tendu avec 2/1 t. (Cu-
ervo tendu 3/2 t. )  

 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 2/1 t. (Cuervo 

str. 3/2 t. )

 Paloma mortal ad. ext. con  2/1 g. (Cuervo ex.  
con 3/2 g.)

4.4 4.8

48. Renvs. av. et salto av. tendu av. 3/1 t.
 Handspring fwd. and salto fwd. str. w. 3/1 t.

 Paloma mortal ad. ext. con  3/1 g.

47.

42.41. Dragulescu carpe.
 Dragulescu piked.

 Dragulescu en carpa

46.45.44.43.

30.29.28.27.

6.4

(Yang Hak Seon)

6.4

(Rehm)(Behrend)

(Lou Yun)

(Yeo 2)

(Roche) (Dragulescu)

(Zimmerman)

(Blanik)
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EG II:  Sauts avec ¼ ou ½ tour dans le phase d’envol - Handspring with ¼ or ½�WXUQ�LQ�WKH��VW�ÀLJKW�SKDVH - Saltos con ¼ o ½ g. en la fase de vuelo

1. Renversement lat. avec ¼ t.
 Handspring sw. with ¼ t.

 Rondada con ¼ g.    

2. Renversement lat. avec 3/4 t.
 Handspring sw. with 3/4 t.

 Rondada con 3/4 g.

3. Renversement lat. avec 5/4 t.
 Handspring sw. with 5/4 t.

 Rondada con 5/4 g.

4. Renversement lat. avec ¼ t. et salto av. gr.
 Hdspr. sw. with. ¼ t. a. salto fwd. t.

 Rondada con  ¼ g. y mortal ad. agr.

13. Renversement lat. avec ¼ t. et salto arr. gr.
 Handspring sw. w. ¼ t. a. salto bwd. t.

 Rondada con  ¼ g. y mortal at. agr.

14. Tsukahara gr. avec ½ t.
 Tsukahara t. with ½ t.

 Tsukahara agr. con ½ g.

19. Tsukahara ca.
 Tsukahara piked

 Tsukahara carp.

15. Renversement lat. avec ¼ t. et salto av. gr. 
avec ½ t.

 Hdspr. sw. w. ¼ t. a. salto fwd. t. w. ½ t.

 Rond. con  ¼ g. y mortal ad. agr. con ½ g.

5. Renversement lat. avec ¼ t. et salto av. ca.
 Handspring sw. w. ¼ t. a. salto fwd. p.

 Rondada con  ¼ g. y mortal ad. carp.

21. Tsukahara ca. avec 1/1 t.
 Tsukahara p. with 1/1 t.

 Tsukahara carp. con 1/1 g.

17. Tsukahara gr. avec 2/1 t.
 Tsukahara t. with 2/1 t.

 Tsukahara agr. con 2/1 g.

2.8

3.0

2.4

3.2

2.8 2.8 3.2

4.4

3.8

2.0

7. Renversement lat. avec ¼ t. et salto av. 
tendu

 Handspring sw. w. ¼ t. a. salto fwd. str.

 Rondada con  ¼ g. y mortal ad. ext.

4.4

4.03.6

16. Tsukahara gr. avec 3/2 t. ou Kasamatsu gr. 
avec 1/2 t.

 Tsukahara t. w. 3/2 t.or Kasamatsu t. 1/2 t

 Tsukahara agr. con. 3/2 g. o Kasamatsu agr. 
con 1/2 g.

12.11.10.9.

24.23.22.

6.

18.

20.

8.

(Kasamatsu)

(Tsukahara) (Barbieri)
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30. Kasamatsu tendu avec 3/2 t. 
 Kasamatsu str. with 3/2 t. 

 Kasamatsu ext. con 3/2 g.

31. Kasamatsu tendu avec 2/1 t.
 Kasamatsu str. with 2/1 t.

 Kasamatsu ext. con 2/1 g. 

5.6

6.0

6.0

5.6

25. Tsukahara tendu
 Tsukahara stretched

 Tsukahara  ext.

3.6 4.0

26. Tsukahara tendu avec ½ t.
 Tsukahara str. with ½ t.

 Tsukahara  ext. con ½  g.

27. Tsukahara tendu a. 1/1 t.  ou Kasamatsu  t.
 Tsukahara str. w. 1/1 t. or Kasamatsu str.
 Tsukahara  ext. c. 1/1 g. o Kasamatsu  ext.

4.4

43. Tsukahara avec salto arr. ca.
 Tsukahara with salto bwd. piked.

 Tsukahara con mortal at. carp.

4.8

28. Kasamatsu tendu avec ½ t. ou Tsukahara  
tendu avec 3/2 t.

 Kasamatsu str. with ½ t. or Tsukahara str. w. 

 3/2 t.

 Kasamatsu ext. con ½ g. o. Tsukahara ext. 
con 3/2 g.

5.2

29. Kasamatsu t. avec 1/1 t. ou Tsukahara t. avec 2/1 t.
 Kasamatsu str. w. 1/1 t. or Tsukahara str. w. 2/1 t.

 Kasamatsu ext. con 1/1 g. o. Tsukahara  ext.  con  
 2/1 g.

37. Tsukahara avec salto arr. gr.
 Tsukahara with salto bwd. t.

 Tsukahara con mortal at. agr.

36.35.34.33.32.

42.41.40.39.38.Double Tsukahara arr. gr. avec 1/1 t.
 Double Tsukahara with 1/1 twist

 DobleTsukahara con 1/1 giro

48.47.46.45.44.

6.4

(Akopian)

(Driggs)

(López)

(Yeo) (Ri Se Gwang)

(Lu Yu Fu)

EG II:  Sauts avec ¼ ou ½ tour dans le phase d’envol - Handspring with ¼ or ½�WXUQ�LQ�WKH��VW�ÀLJKW�SKDVH - Saltos con ¼ o ½ g. en la fase de vuelo
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  EG III:  Sauts à partir de la rondade - Round off entry vaults - Saltos a partir de rondada

1. Rondade, renversement arr.
 Round off, handspring bwd.

 Rondada,  inversión at.

7. Rondade, renversement arr. et salto arr. gr.
 Round off, hdspr. bwd. and salto bwd. t

 Rondada,  inversión at. y mortal at. agr.

8. Yurchenko gr. avec ½ t.
 Yurchenko t. with ½ t.

 Yurchenko agr. con ½ g.

13. Yurchenko carpé
 Yurchenko piked

 Yurchenko en carpa

9. Yurchenko gr. avec 1/1 t.
 Yurchenko t. with 1/1 t.

 Yurchenko agr. con1/1 g.

19. Yurchenko tendu
 Yurchenko stretched

 Yurchenko ext.

20. Yurchenko tendu avec ½ t.
 Yurchenko stretched with ½ t.

 Yurchenko ext. con ½ g.

10. Yurchenko gr. avec 3/2 t.
 Yurchenko t. with 3/2 t.

 Yurchenko agr. con 3/2 g.

21. Yurchenko tendu avec 1/1 t.
 Yurchenko stretched with 1/1 t.

 Yurchenko ext. con 1/1 g.

11. Yurchenko gr. avec 2/1 t.
 Yurchenko t. with 2/1 t.

 Yurchenko agr. con 2/1 g.

22. Yurchenko tendu avec 3/2 t.
 Yurchenko stretched with 3/2 t.

 Yurchenko ext con 3/2 g.

23. Yurchenko tendu avec 2/1 t.
 Yurchenko stretched with 2/1 t.

 Yurchenko ext con 2/1 g.

2. Rondade, renversement arr. avec ½ tour
 Round off, handspring bwd.with ½ turn

 Rondada,  inversión at. con ½ g.

3. Rondade, renversement arr. avec 1/1 tour
 Round off, handspring bwd. with 1/1 turn

 Rondada,  inversión at. con 1/1 g.

15. Yurchenko ca. avec 1/1 t.
 Yurchenko p. with 1/1 t.

 Yurchenko en carpa con1/1 g.

2.8

3.0

3.6

2.4

3.2

4.0

2.8

3.6

3.8

4.4

4.0

4.8

4.4

5.6

5.2

2.0

16. Yurchenko et salto arr. gr.
 Yurchenko and salto bwd. t.

 Yurchenko y mortal at. agr.

17. Melissanidis carpé
 Melissanidis piked

 Melissanidis en carpa.

6.0

4.

24.

18.

12.

5. 6.

14.

(Yurchenko)

(Melinassanidis)
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31. 33. 35. 

37. 

43. 44.

32. 34. 

25. Yurchenko tendu avec 5/2 t.
 Yurchenko stretched with 5/2 t.

 Yurchenko ext. con 5/2 g.

5.6

40. 

  EG III:  Sauts à partir de la rondade - 5RXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�ZLWK�EDFNZDUG��QG��ÀLJKW�SKDVH - Saltos a partir de rondada con la 2ª fase atrás

38. 

48.47.46.45.

42.41.39.

30.29.28.27.

36.

26.

(Shewfelt)
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1. Rondade, ½ t. et renversement av.
 Round off, ½ t. and handspring fwd.

 Rondada, ½ g. paloma

33. Rondade, ½ t. et renversement av. avec ½ t.
 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. with ½ t.

 Rondada, ½ g. paloma con ½ g.

4. Rondade, ½ t. et renvs. av. avec 1/1 t.
 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. with 1/1 t.

 Rondada, ½ g. paloma con  1/1 g.

2. Rondade, ½ t. et renversement av. ca.
 Round off, ½ t. and handspring fwd. piked

 Rondada, ½ g. paloma en carpa

3. Rondade, ½ t. et renversement av. ca. av. ½ t.
 Round off, ½ t. and handspring fwd. piked  

 with ½ turn

 Rondada, ½ g. paloma en carpa con ½ g.

2.2 2.6 2.6 3.02.2

16. 

  EG IV: Sauts à partir de la rondade avec ½ t. dans la 1er. phase d’envol - Round off entry vaults ZLWK�ò�W��LQ�WKH��VW��ÀLJKW�SKDVH�- Saltos a partir de rondada con ½ g. en la 1ª fase de vuelo

24.

1817.15.

12.7. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av. gr. 
Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. a. salto fwd. t.

 Rondada, ½ g. paloma mortal ad. agr.

3.0 3.4 5.8

10. Rondade, ½ t. et renvs. av. et dbl. salto av. gr.
 Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. a. dbl. salto fwd. t.

 Rondada, ½ g. paloma doble mortal ad. agr.

8. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av. gr. a. 
½ t.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto  

fwd. t. w.  ½ t.

 Rondada, ½ g. paloma mortal ad. agr. con  ½ g.

13. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av. ca.
 Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. a. salto fwd. p.

 Rondada, ½ g. paloma doble mortal ad. carp.

14. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av. ca. a. ½ t.
 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. p. 

w. ½ t.

 Rondada, ½ g. paloma mortal en carpa con ½ g.

3.4 3.8

(Nemov)

19. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av.  tendu
 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str.

 Rondada, ½ g. paloma mortal ad ext

20.Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av.  tendu a. ½ t.
 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str. w. ½ t.

 Rond., ½ g. paloma mortal ad ext con ½ g.

4.2 4.6

21. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av.  tendu 
a. 1/1 t.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd.  

 str. w. 1/1 t.

 Rond., ½ g. paloma mortal ad ext con 1/1 g.
          

5.0 5.4

23. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av. tendu a. 
2/1 t.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str. 

w. 2/1 t.

 Rond., ½ g. paloma mortal ad ext con 2/1 g.

5.8

22. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av. tendu 
a. 3/2 t.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd.  

str. w. 3/2 t.

 Rond., ½ g. paloma mortal ad ext con 3/2 g.(Hutcheon)

9. 11. 
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37. 39.

44. 45. 46. 47. 

31. 

43. 

38. 

6.2

48.

30.

36.

42.

35.

41.

34.

40.

33.32.

25. Rondade, ½ t. et renvs. av. et salto av. t. a. 5/2 t.
 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd.  

str. w. 5/2 t.

 Rondada, ½ g. paloma mort. ad ext con 5/2 g.     

29.28.27.26.

(Li Xiao Peng)

  EG IV: Sauts à partir de la rondade avec ½ t. dans la 1er. phase d’envol - Round off entry vaults with ½�W��LQ�WKH��VW��ÀLJKW�SKDVH - Saltos a partir de rondada con ½ g. en la 1ª fase de vuelo
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15. 14. 

24.

6.

12.

18.17.16.

1. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr.
 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr.

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at.

3. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr.
with 1/1 tour

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr.

with 1/1 turn

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at.con 1/1 g.

2.4

2. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr.  
avec ½ tour

 Round off, jump  bwd  w. 1/1 t. to back hdspr.

with ½ turn 

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at. con ½ g.

2.8 3.2

8. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr. et  
salto arr. gr. avec ½ t.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. 

a. salto bwd. t.with ½ turn

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at. mortal 
at  agr. con ½ g.

9.  Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr. et  
salto arr. gr. avec 1/1 t.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. 

a. salto bwd. t.with 1/1 turn

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at.mortal 
at agr. con 1/1 g.

100. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr. et  
salto arr. gr. avec 3/2 t.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. 

a. salto bwd. t.with 3/2 turn

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at.mortal 
at agr. con 3/2 g.

11. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr. et  
salto arr. gr. avec 2/1 t.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. 

a. salto bwd. t.with 2/1 turn

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at.mortal 
at agr. con 2/1 g.

3.2 3.6 4.4 4.8

7. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr.  et 
salto arr. gr.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr.a.  

salto bwd. t.

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at.mortal 
at gr.

4.0
13. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr.  et  

 salto arr. ca.
 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back  hdspr.a.  

 salto bwd. p.

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at.mortal at  
 carp.

21. Scherbo avec 1/1 t.
 Scherbo with 1/1 t.

 Scherbo con1/1 g.

22. Scherbo avec 3/2 t.
 Scherbo with 3/2 t.

 Scherbo con3/2 g.

23. Scherbo avec 2/1 t.
 Scherbo with 2/1 t.

 Scherbo con 2/1 g.

20. Scherbo avec ½ t.
 Scherbo with ½ t.

 Scherbo con ½ g.

3.4

19. Rondade, saut arr. avec 1/1 t. et renvs. arr.  et  
salto arr. tendu

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. a.  

salto bwd. str.

 Rondada, salto at. con 1/1 g. e inv. at.mortal at ext
(Scherbo)

  EG V: Sauts à partir de la rondade avec ¾ ou 1/1 t. dans la 1er. phase d’envol - Round off entry vaults ZLWK�ô�RU�����W��LQ�WKH��VW��ÀLJKW�SKDVH - Saltos a partir de rondada con ¾ o 1/1 g. en la 1ª fase de vuelo

4. 5.

4.0 4.4 5.2 5.64.8
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Section 14: Barres parallèles

Hauteur: 180 cm à partir de l’arête supérieure du tapis, 200 cm du sol

Article 14.1 Description de l’exercice
Pour illustrer les nombreuses possibilités de l’engin, un exercice 
libre moderne aux barres parallèles comprend avant tout des 
éléments d’élan et volants, tirés de tous les groupes d’éléments, 
avec différentes transitions entre les appuis et les suspensions.

$UWLFOH������&RQWHQX�HW�UqJOHV�VSpFL¿TXHV

Article 14.2.1 5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�SUpVHQWDWLRQ�GH�O¶H[HUFLFH
1. L’entrée ou la course d’élan doit commencer de la station avec les 

jambes jointes. L’exercice commence lorsque les pieds quittent le 
sol. Pour l’entrée, le gymnaste ne peut pas prendre l’élan d’une 
jambe ou effectuer un pas. Les pieds doivent donc quitter le sol 
en même temps.

2. On autorise l’utilisation pour l’entrée d’un tremplin sur le tapis 
réglementaire.

3. Les pré-éléments ne sont pas permis. Le gymnaste ne peut 
exécuter aucun élément comportant une rotation de plus de 180° 
autour de l’un des axes du corps avant de saisir la barre ou les 
barres.

4. Le gymnaste ne doit inclure dans son exercice que des éléments 
qu’il peut exécuter en toute sécurité et qu’il maîtrise parfaitement 
du point de vue esthétique et technique.

5. Les exigences d’exécution et de composition de l’exercice aux 
barres parallèles sont les suivantes:

a) Les élancés en arrière à l’appui ou à la suspension brachiale 
TXL�QH�VH�WHUPLQHQW�SDV�SDU�XQH�SDUWLH�GH�YDOHXU�HW�j�OD�¿Q�
desquels le gymnaste s’élance dans la direction opposée 
en suspension brachiale ou en suspension seront déduits: 
Exemples:
�� pODQ�HQ�DUULqUH�HQ�VXVSHQVLRQ�EUDFKLDOH�SRXU�SDVVHU�j�

la bascule d’élan;
�� pODQ�HQ�DUU��j�O¶DSSXL�SRXU�SDVVHU�j�O¶pWDEOLVVHPHQW�DYDQW�
�� pODQ�HQ�DUULqUH�j�O¶DSSXL�SRXU�SDVVHU�j�OD�VXVSHQVLRQ�
�� EDVFXOH�G¶pODQ�j� OD�VXVSHQVLRQ�EUDFKLDOH�RX�j� O¶DSSXL�

passager et revenir à la suspension brachiale;
�� GH�O¶DSSXL�WHQGX�UHQYHUVp��GHVFHQGUH�HQ�DSSXL�VXU�OHV�

épaules pour rouler en avant.
b) Ne sont pas permis des appuis supplémentaires d’une main 

Section 14:  Parallel Bars

+HLJKW������FP�IURP�WRS�RI�PDW������FP�IURP�ÀRRU

Article 14.1 Exercise Description
A contemporary parallel bar exercise consists predominantly of swing 
DQG�ÀLJKW�HOHPHQWV�VHOHFWHG�IURP�DOO�DYDLODEOH�(OHPHQW�*URXSV�DQG�
performed with continuous transitions through various hang and 
VXSSRUW�SRVLWLRQV�LQ�VXFK�D�ZD\�DV�WR�UHÀHFW�WKH�IXOO�SRWHQWLDO�RI�WKH�
apparatus.

Article 14.2 Content and Construction

Article 14.2.1 Information about Exercise Presentation
1. The gymnast must initiate his Parallel Bar mount or his run-up 

from a still stand with legs together. The exercise begins the mo-
ment the feet leave the ground. Swinging with one leg or stepping 
into the mount is not permitted. The feet must leave the ground 
simultaneously.

2. A vaulting board placed at the height of the regulation landing mats 
is permitted for the mount.

3. Pre-elements are not permitted. This means that any element that 
rotates more than 180º around any body axis may not be performed 
prior to grasping the rail or rails with the hands.

4. The gymnast must include only elements that he can perform 
with complete safety and a high degree of aesthetic and techni-
cal mastery.

5. Additional execution and exercise construction expectations are:

a) Back swings in support or upper arm hang that do not lead to at 
least a value part but simply reverse direction and swing back 
down in or to a lower hang or support position are deducted, 
i.e:

�� EDFN�VZLQJ�LQ�XSSHU�DUP�KDQJ��OD\DZD\�WR�JOLGH�NLS�
�� EDFN�VZLQJ�LQ�VXSSRUW��OD\DZD\�WR�IURQW�XSULVH�
�� EDFN�VZLQJ�LQ�VXSSRUW��OD\DZD\�WR�KDQJ�
�� JOLGH�NLS�WR�XSSHU�DUP�KDQJ�RU�WR�PRPHQWDU\�VXSSRUW�DQG�

lay back to upper arm hang;
�� IURP�KDQGVWDQG��ORZHU�WR�VKRXOGHU�UROO�IRUZDUG�

b) No extra support is allowed during elements with turns on one 

Sección 14: Paralelas

Altura: 180 cm desde el borde sup. de la colchoneta, 200 cm del suelo 

Artículo 14.1 Descripción del ejercicio
En un ejercicio de paralelas contemporáneo predominan los 
impulsos y elementos de vuelo seleccionados entre una gran 
variedad de grupos de elementos y realizados con transiciones 
FRQWLQXDV�HQWUH�VXVSHQVLRQHV�\�DSR\RV��GH�PDQHUD�TXH�UHÀHMH�WRGR�
el potencial del aparato. 

Artículo 14.2 Contenido y construcción

Artículo 14.2.1 Información sobre la presentación del ejercicio 
1. El gimnasta debe subir a las paralelas mediante unos pasos 
R�GHVGH�¿UPHV�FRQ�SLHUQDV�MXQWDV��(O�HMHUFLFLR�FRPLHQ]D�HQ�HO�
momento que los pies dejan el suelo. No se permite impulsar con 
una pierna o caminar hasta subir. Los pies deben dejar el suelo 
simultáneamente. 

2. Se permite para la subir, un trampolín colocado sobre la colcho-
neta reglamentaria. 

���1R�VH�SHUPLWHQ�HOHPHQWRV�SUHYLRV��(VWR�VLJQL¿FD�TXH�QR�SXHGH�
realizarse ningún elemento que gire más de 180° sobre cualquier 
eje del cuerpo antes de agarrarse a la banda o bandas. 

4. El gimnasta debe incluir sólo elementos que pueda realizar con 
completa seguridad y un alto grado de dominio estético y técnico. 

5. Las expectativas de ejecución y construcción del ejercicio son: 

a) No están permitidos los impulsos atrás al apoyo o la suspen-
VLyQ�EUDTXLDO�TXH�QR�WHUPLQDQ�FRQ�XQD�SDUWH�GH�YDORU���\�DO�¿QDO�
de los cuales el gimnasta se lanza en la dirección opuesta 
en suspensión braquial o en suspensión, deduciéndose por 
ejemplo: 
�� Impulso atrás en braquial, bajar a kippe. 
�� Impulso atrás en apoyo, a dominación por delante.
�� Impulso atrás en apoyo, a la suspensión.
�� Kippe a braquial o a apoyo momentáneo y volver a 

suspensión braquial.
�� Desde apoyo invertido, bajar al apoyo de hombros a 

rodar adelante.

b)  No se permiten apoyos suplementarios de una mano durante 
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SHQGDQW� OHV�pOpPHQWV�HQ�WRXUQHQW�DXWRXU�G¶XQ�EUDV��*UDQG�
tours avec 360° ou plus, établissements en arrière avec tours, 
établissements en avant tours, établissement av. en tournent 
en arrière avec tours, etc. doivent être considérées comme ter-
minées quand un appui supplémentaire d’une main survient.

c) Toutes les éléments en passant par la suspension suivent par 
bascules d’élan doivent être exécutes avec jambes tendues. 

d) Les éléments ou les groupes des éléments suivantes ne son 
pas permis:
�� Parties de maintien et éléments de force n’apparaissant 

SDV�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV�
�� Saltos et sorties de la suspension latérale sur un barre.
�� Saltos avec réception à l’appui brachial et/ou á l’appui 

ÀpFKL�SRXU�OHV�MXQLRUV�
6. Voir aussi la liste complète des fautes et des déductions relatives 

à la présentation de l’exercice au Section 8 et le tableau des 
déductions à l’article 14.3.

$UWLFOH��������5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�QRWH�'
1. Les groupes d’éléments aux barres parallèles sont les suivants:

I. Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres.
II. Éléments qui commence à  la suspension brachiale.
III. Éléments d’élan par la suspension sur 1 ou 2 barres.
IV. Établissement avant en tournant en arrière.
V. Sorties.

���5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�GLI¿FXOWp�
a. Pour les éléments avec tours, les tours ne seront pas recon-

nues comme faisant partie de l’élément s’ils sont exécutées 
après la position d’appui renversé ou après un saut à l’appui 
renversé. Par exemple établissement av. en tournant en 
arrière avec dislocation et saut à l’appui renversé et tours ou 
grand tour arrière avec ½ tours sautés suivis par tours, etc. 

b. Sauf indication contraire, les éléments dont la reprise se fait 
LQWHQWLRQQHOOHPHQW�j�O¶DSSXL�DYHF�OHV�EUDV�ÀpFKLV�RQW�OH�PrPH�
QXPpUR�G¶LGHQWL¿FDWLRQ�HW�OD�PrPH�YDOHXU�TXH�OHV�pOpPHQWV�
correspondants dont la reprise se fait à la suspension bra-
chiale. Cependant, les éléments exécutés de l’appui avec les 
EUDV�ÀpFKLV�RQW�OH�PrPH�QXPpUR�G¶LGHQWL¿FDWLRQ�HW�OD�PrPH�
valeur que les éléments correspondants exécutés de l’appui 
ou par l’appui.

F��¬�PRLQV�G¶LQGLFDWLRQ�FRQWUDLUH�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV��
les éléments qui commencent ou se terminent en prise aty-
pique (en supination ou en pronation) ont le même numéro 
G¶LGHQWL¿FDWLRQ�HW�OD�PrPH�YDOHXU�TXH�OHV�pOpPHQWV�DQDORJXHV�
qui commencent ou se terminent en prises normales.

3. Remarques et règles complémentaires:
a) De nombreux éléments d’élan mènent à l’appui renversé sur 
XQH�RX�GHX[�EDUUHV��RX�VRQW�Gp¿QLV�DLQVL��/¶DSSXL�UHQYHUVp�j�
partir d’un élan ne doit pas être tenu, mais le gymnaste doit 
exécuter l’élément de façon à montrer qu’il aurait pu tenir 
l’appui renversé s’il l’avait voulu.

arm support. Elements such as giant swing with turn, backward 
uprise with turn, forward uprise with full turn, Felge elements 
ZLWK�WXUQ��HWF��ZLOO�EH�FRQVLGHU�¿QLVKHG�ZKHUH�WKH�H[WUD�VXSSRUW�
occurs.

c) All elements in hang followed by kips must be executed with 
straight legs.

d) The following elements or groups of elements are not permit-
ted:
�� 6WUHQJWK�DQG�KROG�HOHPHQWV�WKDW�DUH�QRW�OLVWHG�LQ�WKH�GLI-

¿FXOW\�WDEOHV�
�� 6DOWRV�DQG�GLVPRXQWV�IURP�VLGH�KDQJ�RQ�RQH�EDU�
�� 6DOWRV�ZLWK� UHFHSWLRQ� LQ� XSSHU� DUPV�DQG�RU� EHQW� DUPV�

support for juniors.
6. For a full list of errors and deductions governing Exercise 

Presentation, see Section 8 and the summary of deductions in 
Article 14.3.

Article 14.2.2 Information about the “D score”
���7KH�(OHPHQW�*URXSV�DUH�

I. Elements in support or through support on 2 bars.
II.  Elements starting in upper arm position.
III.  Long swings in hang on 1 or 2 bars.
IV.  Underswings.
V.  Dismounts.

���,QIRUPDWLRQ�RQ�GLI¿FXOW\�YDOXH�
a. For elements which include turns, the turns are not recognized 

as part of the element if the turn happens after the handstand 
position or after a hop to handstand; examples: basket with 
inlocation and hop to handstand with turn or giant swing half 
turn with hop to handstand followed by turns.

b. Unless otherwise indicated, elements that deliberately re-grasp 
LQ�EHQW�DUP�VXSSRUW�DUH�FRQVLGHUHG�WR�KDYH�WKH�VDPH�LGHQWL¿FD-
tion number and value as elements which re-grasp in upper 
arm support. However, elements that are initiated from bent 
DUP�VXSSRUW�DUH�FRQVLGHUHG�WR�KDYH�WKH�VDPH�LGHQWL¿FDWLRQ�
number and value as elements from or through support.

F��8QOHVV�RWKHUZLVH� LQGLFDWHG� LQ�WKH�GLI¿FXOW\�WDEOHV��HOHPHQWV�
performed from or to unusual or rotated grip positions (supi-
QDWHG�RU�SURQDWHG��KDYH�WKH�VDPH�LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU�DQG�
value as analogous elements performed from or to the usual 
grip position.

3. Additional information and regulations:
D��0DQ\�VZLQJLQJ�HOHPHQWV�OHDG�WR�RU�DUH�GH¿QHG�WR�D�KDQGVWDQG�

on one or two rails. The handstands from swing need not be 
held but the element must be performed in a manner that 
convincingly demonstrates that the handstand position could 
have been held if so desired. 

los elementos de giro alrededor de un brazo como molinos 
con giros, dominación atrás con giros, dominación adelante 
con giros, quintas con giros, etc. se considerará acabada 
cuando se produzca el apoyo extra.

c) Todos los elementos en suspensión seguidos de kipe deben 
ser ejecutados con las piernas extendidas.

d) No se permiten los siguientes elementos o grupos de ele-
mentos:
�� Partes de fuerza o de mantenimiento que no son 
LGHQWL¿FDGRV�HQ�OD�WDEOD�GH�GL¿FXOWDG�

�� Mortales y salidas en suspensión lateral en una banda.
�� Mortales con recepción a braquial y/o al apoyo brazos 

doblados para júnior.
6. Para una tabla de faltas y deducciones relativas a la presentación 

del ejercicio, ver capítulo 6 y el resumen de deducciones del 
artículo 14.3.

Artículo 14.2.2 Información sobre la nota D
1. Los grupos de elementos son: 

I. Elementos en apoyo o a través del apoyo sobre las 2 b.
II.  Elementos que empiezan en posición braquial.
III.  Elementos de impulso por la suspensión en 1 o 2  bandas.
IV.  Dominaciones adelante volteando atrás. 
V.  Salidas 

���,QIRUPDFLyQ�UHODWLYD�DO�YDORU�GH�OD�GL¿FXOWDG�
a. Para elementos en los que se incluyen giros, los giros no se 

reconocen como parte del elemento si aparecen después del 
apoyo invertido o después de un salto en apoyo invertido, ej.: 
Felge con dislocación y salto al apoyo invertido con giro o 
molino con medio giro con salto al apoyo invertido seguido 
de giros.

b. A menos que se indique lo contrario, elementos que delibera-
damente agarran con apoyo brazos doblados se consideran 
WLHQHQ� HO�PLVPR�Q~PHUR� GH� LGHQWL¿FDFLyQ� \� YDORU� TXH� ORV�
elementos que agarran en braquial. Sin embargo, elementos 
que se inician desde apoyo brazos doblados se consideran 
WLHQHQ� HO�PLVPR�Q~PHUR� GH� LGHQWL¿FDFLyQ� \� YDORU� TXH� ORV�
elementos desde o a través del apoyo.

F��$�PHQRV�TXH�VH�LQGLTXH�OR�FRQWUDULR�HQ�OD�WDEOD�GH�GL¿FXOWDG��
los elementos ejecutados desde o por una posición inusual 
GH�SUHVD�FRQ�JLUR�WLHQHQ�HO�PLVPR�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ�
y valor de elementos análogos ejecutados desde o por una 
presa normal.

3. Información adicional y reglas:
D��0XFKRV�HOHPHQWRV�GH�LPSXOVR�OOHYDQ�D�R�VH�GH¿QHQ�DO�DSR\R�

invertido en una o dos bandas. El apoyo invertido a impulso 
no necesita  mantenerse, pero el elemento debe realizarse 
de manera que demuestre convincentemente que la posición 
de apoyo invertido se podría mantener si se deseara.
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b) Les éléments exécutés sur une barre avec un maintien de 1 
seconde (Chiarlo, Piasecky, etc..) reçoivent leur entière valeur 
et aucune déduction n’est faite pas pour le temps de maintien. 
Si le gymnaste fait une pause à l’appui renversé sans effectuer 
un maintien de 1 seconde, l’entière valeur est attribuée, mais il 
y a une déduction de 0,3 par le jury E pour maintien trop court; 
d’autres déductions sont possibles pour l’exécution. Si l’appui 
renversé est exécuté sans aucun arrêt, le jury D n’attribuera 
aucune valeur à l’élément et le Jury E fera les déductions 
d’exécution requises (instabilité, chute de l’appui renv., etc).

c) Éléments avec saltos: l’exercice ne peut pas inclure plus 
qu’une variation du même élément. Le deuxième exécutée 
chronologiquement doit être considérée comme répétition.

 Exemples:
  Morisue gr.- Morisue ca.
 Belle gr.- Belle ca.
 5/4 Salto av. écartée a la suspension brachiale - le même à 
O¶DSSXL�ÀpFKL�

4. Voir aussi les règles qui régissent la non-reconnaissance des 
éléments et les autres aspects de la note D au section 7 et le 
tableau des déductions à l’article 7.6.

$UWLFOH������'pGXFWLRQV�6SpFL¿TXHV�SRXU�OHV�EDUUHV�SDUDOOqOHV

Faute
Petite

0.10

Moyenne

0.30

Grossière

0.50

Entrée avec appel d'une 
jambe +

Abaissement en arrière
+

Appui renversé sur 1 ou 2 
barres non maîtrisé +

Pré-élément +

Marcher ou ajustements 
des prises à l'appui 
renversé

+
chaque fois

Manque d'extension avant 
la reprise après saltos + +

Manque de contrôle avant 
la reprise après saltos ou/
et heurter l'engin

+ +

Dépassement du temps 
RI¿FLHO�G
pFKDXIIHPHQW����
�

�����GH�OD�QRWH�¿QDOH��-XJH�'���SRXU�OD�
compétition individuel ou 1.00 de la note 
de l'équipe pour la compétition d'équipes

b) Elements performed to one bar and held for 1 second (Chiarlo, 
Piasecky, etc..) will receive full value and no deduction for hold 
time. If the gymnast stops in the handstand without a 1 second 
hold, full value is awarded, the deduction is -0.3 for short time by 
the E jury, and other potential execution deductions may exist.  
If the gymnast demonstrates no stop in the handstand, there 
is no value for the element from the D jury and the appropriate 
execution deductions (ie: unsteadiness, falling from handstand, 
etc.) are taken by the E jury.

c) Elements with saltos: an exercise can not include more that 
one variation of the same element. The second executed one 
in chronological order  is considered as repetition.

 Examples:
 Morisue tuck - Morisue pike
 Belle tuck - Belle pike, and so on.
 5/4 Salto fwd straddled to up. arm hang - same to bent arm 

support, and so on.
4. For a further list of regulations governing non-recognition of ele-

ments and other aspects of the D score, see Section 7 and the 
summary of deductions in Article 7.6.

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU�3DUDOOHO�%DUV

Error
Small

0.10

Medium

0.30

Large

0.50

One leg step or swing on 
mount +

Layaway on the back swing
+

Not controlled momentary 
handstand positions on 1 
or 2 rails

+

Pre-element +

Stepping or hands adjust-
ments in handstand +

each time

Lack of extension before 
regrasping after saltos + +

Uncontrolled regrasping 
after saltos and/or hitting 
apparatus

+ +

1RQ�UHVSHFW�RI�WKH�RI¿FLDO�
warm up time (50')

0.30 from the Final Score (D1 Judge) for 
individual competition or 1.00 from team 
score for team competition 

b) Los elementos ejecutados a una banda y mantenidos 1 se-
gundo (Chiarlo, Piasecky, etc..) recibirán el valor total y sin 
deducción por el tiempo de mantenimiento. Si el gimnasta 
para en apoyo invertido sin mantener 1 segundo, se le da el 
YDORU��HO�MXUDGR�(�GHGXFLUi������SRU�WLHPSR�LQVX¿FLHQWH�\�SR-
tencialmente pueden existir otras deducciones de ejecución. 
Si el gimnasta no muestra parada en el apoyo invertido, el 
jurado D no reconoce del elemento y el jurado E deducirá 
apropiadamente por ejecución (pe: inestabilidad, caída desde 
el ap. Inv., etc.).

c) Elementos con mortales: un ejercicio no puede incluir mas 
de una variación del mismo elemento. El segundo ejecutado 
en orden cronológico se considera repetición.

 Ejemplos:
 Morisue agrupado - Morisue carpado
 Belle agrupado - Belle carpado, etc
 5/4 mortal adelante piernas ab. a braquial - mismo elemento 

al apoyo brazos doblados, etc...
4. Para mayor información con relación al no reconocimiento de 

los elementos y otros aspectos de la nota D, ver sección 7 o el 
resumen de deducciones en el artículo 7.6.

$UWLFXOR������'HGXFFLRQHV�HVSHFt¿FDV�GH�SDUDOHODV�

Falta
3HTXHxD

0.10

Media

0.30

Grande

0.50

Impulso de una pierna para 
subir +

Corte de vuelo en los impul-
sos atrás +

Falta de control momentáneo 
en los apoyos invertidos 
pasajeros en 1 o 2 bandas sin 
control 

+

Elemento previo +

Paso o ajuste de manos en 
apoyo invertido

+
cada vez

Falta de extensión antes 
del agarre después de los 
mortales

+ +

Agarre incontrolado después 
de los mortales y/o golpear el 
aparato

+ +

1R�UHVSHWDU�HO�WLHPSR�R¿FLDO�
de calentamiento (50´)

�����GH�OD�QRWD�¿QDO���-XH]�'���SDUD�
la competición individual o 1.00 de la 
nota del equipo para la competición 

de equipos
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3. Demi-tour en avant à l’app. renvs. (sur 1 ou 2 b.)
 Stützkehr fwd. to hdst.((to 1 or 2 bars)
 Stützkehre ad. al ap. inv.  (sobre 1 o 2 bandas)

10. Demi-tour en av. ou salto en arr. à l’app. renvs. 
lat sur 1 b. (aussi av. ¼ t. ou ¾ à l’app. renvs.)  

 Stützkehr fwd. or salto bwd. to hdst. sideways on 
1 rail (also with additional ¼ or ¾ turn to hdst.)

 Stützkehre ad. o mortal at. al apoyo inv. lat. 
sobre 1b. (también con ¼ o ¾ g. al apoyo inv.)

 21. Élan en av. 1/1 ou 5/4 t. avec app. sur 1 bras 
à l’ap. renvs.

 Swing fwd. w. 1/1 or 5/4 t. on 1 arm to hdst.
 Impulso ad. 1/1 g. con apoyo sobre 1 br. al 

ap. inv.

2. 'H�O¶DSS��ÀpFKL��pWDEOLV��DY��HW�VDXWp�DYHF�ò�W��j��
l’app.

 Bent arm swing fwd. to hop ½ t. to sup.
� 'HO�DSR\R�ÀH[��GRPLQ��DG��\�VDOWR�FRQ�ò�J�DO�

apoyo.

8. Elan en av. avec 1/1 t. à la susp. brach.
 Swing fwd. w. 1/1 t. to up. arm hang
 Impulso ad. con. 1/1 g.  a la susp. braq.

13. Passer les jambes éc. en av. à l’app. ou 
l’équerre  (2s.)

 Straddle cut fwd. to support or L-sit (2s.)
 Pasar las p. ab. ad. al apoyo o a ángulo (2s.)

14. Passer les jambes éc. en arr. à l’app. renvs. 
 Straddle cut bwd. to hdst. 
 Pasar las p. ab. at. al apoyo inv.

20. Passer les jambes éc. en arr. et salto av. à la  
 susp. brach. 
 Strad. cut bwd. and salto fwd. to up. arm hang 
 Pasar las p. ab. at. y mortal ad. a la susp. braq.

22. Diamidov avec ½ t. à l’ap. renvs.
 Diamidov with ½ t. to hdst.
 Diamidov con ½ g. al apoyo inv.

23. Diamidov avec 5/4 t ou plus à l’ap. renvs.
 Diamidov with 5/4 t or more to hdst.
 Diamidov con 5/4 g. o más al apoyo inv. 

15. 16. ¾ Diamidov et sauté dorsal à la susp.lat.
 ¾ Diamidov and rear vault to side hang on 1 bar
 ¾ Diamidov y salto dorsal a la susp. lat.

1. Toute appui renversé sur 1 ou 2 b.(2s.)
 Any handstand on 1 or 2 rails (2s.)
 Todo apoyo inv. sobre  1 o 2 b. (2s.)

7. Toutes les équerres (2s.)
  Any L-sit on 1 or 2 rails (2s.)
  Cualquier ángulo (2s.)

EGR I:  Eléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elem. en apoyo o por el apoyo sobre dos bandas

24.19. Passer les jambes éc. en arr. à l’app. 
 Straddle cut bwd. to support  
 Pasar las p. ab. at. al apoyo 

9.

4. 

18.17.

12.11.

6.5.

(Pegan)

(De Freitas)

(Bilozerchev - Peters) (Dimic)

(Kato)

(Carminucci)

(Diamidov)
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27. Makuts à la susp. brach. ou 3/4 Diamidov 1/4  
Healy à l’appui

 Makuts to upper arm hang or 3/4 Diamidov 
1/4 Healy to support

 Makuts a braquial o 1/4 Diamidov 3/4 Healy 
al ap.

33. Salto arr. à l’app. revs.
 Salto bwd to handstand
 Mortal al apoyo inv.

32. Elan en av. à l’app. renvs. et sauté à l’app.
 Swing fwd. to hdst., hop to support
 Impulso ad. al apoyo inv. y salto al apoyo

28. 

����6DOWR�DUU��DYHF�ò�W��j�OD�VXVS��EUDFK�
 Salto bwd. with ½ t. to up. arm hang
� 0RUWDO�DW��FRQ�ò�J���D�OD�VXVS��EUDTXLDO

��������VDOWR�DUU��DYHF�ò�W��j�OD�VXVS��EUDFK�
 3/2 salto bwd. with ½ t. to up. arm hang
� ����PRUWDO��DW��FRQ�ò�J��D�OD�VXVS��EUDT��

40. Double salto arr. gr. à la susp. brach.
 Double salto t. to up. arm hang
 Doble mortal agr. a  la susp. braquial

41. Double salto arr. c. à la susp. brach.
 Double salto p. to up. arm hang.
 Doble mortal carp. a  la susp. braquial.

34.Salto arr. avec passer les jambes éc. en av.  
 à l’app.
 Salto backward with straddle cut to support
 Mortal at. con pase de p. ab.ad. al  apoyo

44. L’app. renvs. ¼ t. et ¼ t. à l’app.
 Hdst. with ¼ t. and fall back to sup. with ¼ t.
 Del apoyo inv.  ¼ g.  y  ¼ g al apoyo

45. L’app. renvs. 3/4 t. et ¼ t. à l’app.
 Hdst. with 3/4 t. and fall back to sup. with ¼ t.
 Del apoyo inv.   3/4 g. y  ¼ g al apoyo

EGR I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elementos en apoyo o por el apoyo sobre dos bandas

26. 6¶pOHY��FRUSV�W���EUDV�À��RX�FRUSV�À���EUDV�W��j�O¶DSS��
UHQYV���GDQV���RX���EDUUHV��V���DXVVL�M��HFDUWHV

 Any press w. bent arm str. body, or str. arm bent 
body to hdst., on 1 or 2 rails (2s.) also straddled

� (OHY��FXHU��\�E��ÀH[��R��FXHU��ÀH[��E��H[W��DO�DS��
LQY���HQ���R���EDQGDV���V���WDPELpQ�SLHUQDV�DE�

25.

31.

42.

43. 48.47.

36.35. Demi-tour en avant avec 5/4 tour a l’a.t.r. sur  
XQ�EUDV��HW�+HDO\�j�OD�VXVS��EUDTXLDO�

 Swing forward with 5/4 t. on one arm through 
hdst. and healy to up. arm.

 Impulso ad. con 5/4 g. al apoyo inv. en un 
brazo a través de healy a la susp. braquial.

30. Demi-tour en avant avec 5/4 tour a l’a.t.r. sur 
XQ�EUDV��HW�+HDO\�D�O¶DSSXL 

 Swing forward with 5/4 t. on one arm through  
 hdst. and healy to support

 Impulso ad. con 5/4 g. al apoyo inv. en un 
brazo a través de healy al apoyo

29. ô�'LDPLGRY�	�ô�+HDO\�VXU�O¶DXWUH�PDLQ�j�O¶DSSXL
 ¾ Diamidov & ¾ Healy on the other hand to supp.
� ô�'LDPLGRY�\�ô�+HDO\�HQ�OD�RWUD�PDQR�DO�DSR\R

38.37.

(Zonderland)

(Toumilovich) (Morisue) (Huang Liping)

(Brändström) (Suarez)

(Carballo)

(Makuts)

* À l’ app. renv sur 1 b. susp. / To hdst. 1 rail / Al ap. inv 
sobre una banda D

* Min. 1 sec. / Min. 1 sec. / Mín. 1 seg.
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56. Demi-tour en arr. à l’appui
 Stützkehr bwd. to support
 Stützkehre at. al apoyo

57.Demi-tour en arr. par l’app. renvs. à l’appui
 Stützkehr bwd. through hdst. to support
 Stützkehre at. por el apoyo inv. al apoyo

����+HDO\�j�OD�VXVS�EUDFK�
 Healy to upper arm hang
� +HDO\�D�OD�VXVS��EUDT�

63.'H�O¶DSS��UHQYV��VXU���E���+HDO\�j�OD�VXVS�EUDFK�
 From hdst. on 1 rail, Healy to upper arm hang
� 'HO�DS��LQY��VREUH���EDQGD��+HDO\�D�OD�VXVS��

braq.

����+HDO\�j�O¶DSS���DXV��GH�O¶DSS��UHQYV�VXU���E��
 Healy to support (also from hdst. on 1 rail)
 +HDO\�DO�DSR\R��WDPELpQ�GHO��DS��LQY��VREUH���E��

67 ���� (ODQFHU�HQ�DUU��DYHF�ò�W��VDXWp�j�O¶DSS��UHQYV�
 Swing bwd. with ½ t. hop to hdst.
� /DQ]DUVH�DW��FRQ�ò�J��GH�VDOWR�DO�DS��LQY�

70. Elancer en arr. avec 1/1 t. sauté à l’app. renvs. 
 Swing bwd. with 1/1 t. hop to hdst. 
 Lanzarse at. con 1/1g. de salto al ap. inv.

51. Demi-tour en arr. en pass. l. jamb. éc. en arr.à  
 l’appui
 Stützkehr bwd. with straddle cut bwd. to sup.
 Stützkehre at. pasando las p. ab. at. al apoyo

69. Elancer en arr. avec 3/4 t. sauté à l’app. renvs.
 Swing bwd. with 3/4 t. hop to hdst.
 Lanzarse at. con 3/4g. de salto al ap. inv.

71. Gatson 1 avec 1/4 t.  à l’app. renvs. sur 1 b. et 
1/4 t. à l’app. renvs. sur les 2 barres

 Gatson 1 with 1/4 t to hdst. on 1 rail and 1/4  t. 
hdst. on 2 rails

 Gatson 1 con1/4 g. al ap. inv sobre 1 b. y 1/4 
g .al ap. inv. sobre 2 bandas.

5.

65. Depuis une element d’elan (min. B) à l’app. 
UHQYV��VXU���E����+HDO\�j�O¶DSSXL�

 Following a  swing element (min. B) to hdst on 
1 rail , Healy to support

 Desde un elem. de impulso (mínimo B) al  ap. 
LQY��VREUH��EDQGD���+HDO\�DO�DSR\R�

 EGR  I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elementos en apoyo o por el apoyo sobre dos bandas

72.

66.61.

55.

49. 50. 53. 54.

59. 60.58.

Min.
B

(Novikov)

(Healy)

(Gatson 1)

(Gatson 2)
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����7RXW�DSS��UHQYV��DYHF�ò�W��DY���DXVVL�DYHF��V�
  Any hdst. with ½ turn fwd. (also with 2s)
� ��7RGR�DS��LQY��FRQ�ò�J���WDPELpQ�FRQ��6�

�����ò�W��DUU��HQ�DSSXL�UHQYV���DXVVL�DYHF��V�
 ½ turn bwd. in handstand (also with 2s)
� ò�J��DW��HQ�DS��LQY���WDPELpQ�FRQ��V�

75.

����'H�O¶DSS��UHQYV��VXU����E�������RX�����W��DY��RX��
arr. en app. renvs. 

 From hdst. on 1 rail, 1/2 or 3/4 pir. Fwd. or 
bwd. in hdst.

� 'HO�DS��LQY��VREUH���EDQ������R������J��DG��R��DW��
en  ap. inv.  

81.

93.Salto av à l’appui
 Salto fwd to support
 Mortal ad. al apoyo

���'H�O¶DSS��UHQYV���VDOWR�DY��j�O¶DSSXL�RX�'H�O¶DSS���
�UHQYV��SULVHV�WRXUQ���V¶DEEDLV��j�O¶DSSXL

 From hdst., salto fwd to support or from hdsd.  
 with rotated grip, inlocate to support

� 'HO�DS��LQY��PRUWDO�DG��DO��DS��LQY��JLUDQGR�
SUHVD��EDMDQGR�DO�DSR\R

92.5/4 salto av. gr. ou ca. à la susp brach.
 5/4 salto fwd. t. or p. to upper arm hang
 5/4 mortal ad. agr. o carp. a la susp. braq.

94. 5/4 salto av. écarté à la susp brach.
 5/4 salto fwd. straddled to up. arm hang
 5/4  mortal ad. p. ab. a la susp. braq.

 (Carballo 2)

��������VDOWR�DY��pFDUWp�j�O¶DSS��ÀpFKL
 5/4 salto fwd. strad. to bent arm sup.
� �����PRUWDO�DG��S��DE��DO�DS��ÀH[�

  EGR I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elem. en apoyo o por el apoyo sobre dos bandas

90.

91.

74. Tout 1/1 t. en app. renvs. sur 2 b.

 Any 1/1 pir. in hdst.on 2 rails
 Todo 1/1 g. en apoyo inv. sobre 2 bandas. 

85.

96.

86. 88. 89. 5/4 salto av. écarté par appui à la suspension 
ou directement à la susp.

 5/4 salto fwd. strad. through support to hang 
or directly to hang

 5/4  mortal ad. p. ab. a traves del apoyo a la  
 suspensión o direct. a la suspensión

78.76. 77.

84.82. 83.

(Lee Chul Hon/Sasaki)
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98. Salto av. gr. ou ca. avec ¼ t. à la susp. lat sur  
 1 barre

 Salto fwd. t. or p. with ¼ t. to hang on 1 rail
 Mortal ad. agr. o carp. con ¼. a la susp. lat.  

 sobre 1  banda

99.�6DOWR�DY��JU��RX�FD��j�OD�VXVS��VXU�O¶p[WUHP��G��EDU�
 Salto fwd. t. or p. to hang at the end of the bars
� 0RUWDO�DG��DJU��R�FDUS��D�OD�VXVS��VREUH�HO�H[WU��

de las bandas

100. Double salto gr. av. à la susp brach.
   Double salto fwd. t. to up. arm hang
   Doble mortal ad. agr. a la susp. braq.

101. Double salto ca. av. à la susp brach.
   Double salto fwd. p. to up. arm hang
    Doble mortal ad. carp. a la susp. braq.

(Urzica)

107. Salto av. avec 1/1 t. à la susp. brach
 Salto fwd. with 1/1 t. to up. arm hang
 Mortal con 1/1 g. a la susp. braq.

  EGR  I:  Éléments en appui ou par l’appui sur les 2 barres - Elements in support or through support on 2 bars - Elem. en apoyo o por el apoyo sobre dos bandas

�����([WUpP��G��E���GRXEOH�IDFLDO�UXVVH�������
  On end, Russian wende swing (360°)
� (Q�HO�H[WU��GH�ODV�E���GREOH�UXVD�IDFLDO��������

�����(Q�FHQWUH�RX�YHUV�O¶H[W�����FHUFOH�GH�MDPE�RX��
 cercle éc. 

 ,Q�FHQWHU�RU�RQ�HQG�IDFLQJ�RXW����FLUFOH�RU�ÀDLU
� (Q�HO�FHQWUR�R�KDFLD�HO�H[WHU�����PROLQR�R�

molino p. ab.

�����([WUpP��G��E�����FHUFOH�GH�MDPE�RX�FHUFOH�pF�
 2Q�HQG����FLUFOH�RU�ÀDLU
 (Q�HO�H[W��GH�ODV�EDQGDV����PROLQR�R�PROLQR�S��DE�

111.Tout cercle éc. à l’app. renvs.
 $Q\�ÀDLU�WR�KGVW�
 Todo molino p. ab. al ap. inv.

�����7RXW�FHUFOH�pF��DYHF�ò�W��j�O¶DSS��UHQYV�
 $Q\�ÀDLU�ZLWK�ò�W��WR�KGVW�
� 7RGR�PROLQR�S��DE��FRQ��ò�DO�DS��LQY�

120.

102.97.

106. 108.

119.118.

114.113.112.110.109.

116.115.

(Delesalle)
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EGR II:  Éléments qui commence a la suspension brachiale -  Elements starting in upper arm position- Elementos que empiezan en posición braquial

7. Etablis. en av. avec ¼ t. à la susp. lat. à 
O¶p[WHULHXU

 Fwd. uprise with ¼ t. to hang on 1 rail
� 'RPLQ��DG��FRQ�ó�J��D�OD�VXVS��ODW��DO�H[WHU�

��� 5RXOHU�DUU��DYHF�ò�W��GH�OD�VXVS��EUDFK��RX�
établis en. av. et Kato sauté à l’app. 

 Roll bwd. with ½ t. from up. arm. hang or Fwd.  
 uprise to Kato hop to sup.

 Rodar at. con ½ g. desde la susp. braq. o 
domin. ad. y Kato saltado al apoyo.

14.Rouler arr. à l’appui renvws avec bras tendu
 Roll bwd to handstand with straight arms
� 5RGDU�DW��DO�DSR\R�LQY��FRQ�EUD]RV�H[W�

2. Etablis. en av. et pass. L. jamb. en arr. l’app.  
renvs.

 Fwd. uprise and straddle cut bwd to handstand.
 Domin. ad. pasando las p. at. al ap. inv.

��� (WDEOLV��HQ�DY��DYHF�ò�W��j�O¶DSS��UHQYV�
 Fwd. uprise with ½ t. to handstand
� 'RPLQ��DG��FRQ�ò�J��DO�DS��LQY�

5 Etablis. en av. avec 1/1 t. à l’app. renvs.
 Fwd. uprise with 1/1 t. to handstand
 Domin. ad. con 1/1g. al ap. inv.

20. Salto arr. et pass. L. jamb. av. à la susp.brach.
 Salto bwd. with strad. cut to up. arm hg.
 Salto at. pasando las p. ad. a la susp. braq.

21. Rouler arr. et pass. L. jamb. av. à l’app. 
 Roll bwd. with strad. cut to support
 Rodar at.y pasar las p. ad. al apoyo

1. Etablissement en avant à l’appui
 Forward uprise to support
 Dominación ad. al apoyo

���5RXOHU�DUU��HW�VDOWR�DUU��JU��j�OD�VXVS��EUDFK�
 Roll bwd with salto bwd tuck to upper arm hg
 Rodar at. y mortal at. agr. a la susp. braq.

���5RXOHU�DUU��HW�VDOWR�DUU��FDUSp�j�OD�VXVS��EUDFK�
 Roll bwd with salto bwd piked to upper arm hg
 Rodar at. y mortal at. carp. a la susp. braq.

11. Etablis. en av. avec Makuts à susp. brachiale
 Fwd. uprise to Makuts to upper arm
 Domin. ad. con Makuts a braquial

18. Etablis. en av. avec 3/2 t. à l’app. renvs.
 Fwd. uprise with 3/2 t. to handstand
 Domin. ad. con  3/2 g. al ap. inv.

17.16.

10.9.

15.13.

19. ����5RXOHU�DUU��DYHF�ò�W��JU��j�ODV�VXVS��EUDFK��
 Roll bwd. with ½ t. tuck to upper arm hg.
� 5RGDU�DW�FRQ�ò�J. agr. al apoyo braquial

12.Etablis. en av. avec Makuts à l’appui
 Fwd. uprise to Makuts to support
 Domin. ad. con Makuts al apoyo.

3. 6.

G

(Watanawe)

(Richards)

(Tsolakidis 1)

(Tsolakidis 2)

(Dimitrenko)(Harada) (Li Xiaopeng)
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26. Etablis. arr. à l’app. renvs. (aussi av. 1/2 t)
 Bwd. uprise to handstand (or w. 1/2 t)
 Domin. at. al ap. inv. (también con 1/2 g.)

���� (WDEOLV��DUU��DYHF�ò�W��VDXWp�j�O¶DSS��UHQYV�
 Bwd. uprise with ½ t. hop to handstand
� 'RPLQ��DW��FRQ�ò�J��VDOW�DO�DSR\R�LQY�

���(WDEOLV��DUU��DYHF�ò�W��j�O¶DSS�
 Bwd. uprise with ½ t. to support
� 'RPLQ��DW��FRQ�ò�J��DO�DSR\R

44.Etablis. arr. et pass. l. jamb. éc. en av. à l’app. 
b. tendus.

� %ZG��XSULVH�DQG�VWUDG��FXW�RU�ÀDQN�RYHU�WR�VXS��
str. arm

� 'RPLQ��DW��SDVDQGR�ODV�S��DG��DO�DSR\R�EU��H[W�

���(WDEOLV��DUU��DYHF�ò�W��HW�SDVV��O��MDPE��HQ�DUU���
à la susp. brach.

 Bwd. uprise with ½ t. and straddle cut bwd t 
 to upper arm hang

� 'RPLQ��DW��FRQ�ò�J��\�SDVDU�ODV�S��DW��D�OD�
susp.  braq.

���(WDEOLV��DUU��DYHF�ò�W��HW�SDVV��O��MDPE��HQ�DUU��
à l’app.

 Bwd. uprise with ½ t. a. strad. cut bwd. to sup.
� 'RPLQ��DW��FRQ�ò�J��\�SDVDU�ODV�S��DW��DO�

apoyo

28. Etablis. arr. avec ¾ t. sauté à l’app. renvs. sur  
1 barre

 Bwd. uprise with ¾ t. hop to hdst. on 1 rail
 Domin. at. con  ¾ g. salt.al apoyo inv. sobre 1  

banda

40.Etablis. arr. et salto av. carpé à l’app.
 Bwd. uprise and salto fwd. p. to sup.
 Domin. at. y mortal ad. carp. al apoyo

����(WDEOLV��DUU��HW�����VDOWR�DY��JU���FD��RX�pF��j�OD��
 susp. brach.

 Bwd. uprise and 5/4 salto fwd. t., p. or strad. 
to up.arm hang

� 'RPLQ��DW��\�����PRUWDO�DG��DJU���FDUS��R�S��DE��
a la susp. braq.

EGR II:  Éléments qui commence a la suspension brachiale -  Elements starting in upper arm position- Elementos que empiezan en posición braquial

25.

31.

37.

43.Etablis. arr. et pass. l. jamb. éc. en av. à l’app. 
E��ÀpFKLV�

 %ZG��XSULVH�DQG�VWUDG��FXW�RU�ÀDQN�RYHU�WR�VXS��
bent arm.

� 'RPLQ��DW��SDVDQGR�ODV�S��DG��DO�DSR\R�EU��ÀH[�

29.

35.

41.

47.

30.

36.

42.

48.45. 46.

34.

(Yamawaki)
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EGR III:  Eléments d’élan par la suspension sur 1 ou 2 barres - Long swings in hang en 1 or 2 bars - Elem. de imp. por susp. sobre 1 o 2 bandas

(Moy)

15. Moy gr. à l’appui (sans lâchez prises)
 Moy t. to support (without grip release)
 Moy agr. al apoyo (sin dejar las presas)

3.  Moy à l’appui
 Moy  to support
 Moy  al apoyo

9.  Moy carpé avec 1/1 t. à la susp. brach.
 Moy piked with 1/1 t. to up. arm hang 
 Moy carp. con 1/1 g. a la susp. braq.

21. Grand tour arr. à l’app. renvs ou avec disloc. 
av. (aussie  av. 1/4 t ou 1/2 t.)

 Giant swing bwd. to hdst. or with inlocation  
 fwd. (also with 1/4 or 1/2 turn)

 Molino al apoyo inv. o con disloc. ad. (también  
 con 1/4 o 1/2 g.)

(Kenmotsu)

4.  Moy carpé avec passe. l. jamb. éc. en arr. à  
l’app. renvs.

 Moy piked with straddle bwd to hdst.
 Moy carp. con pase de p. ab. at. al ap. inv.

(Tippelt)

10.7LSSHOW�HW�VDOWR�DY��JU���FD��RX�pF��D�OD�VXVS���EUDFK�
     Tippelt  and salto fwd. t., p. or strad. to upper  

arm hang
�����7LSSHOW�\�PRUWDO�DG��DJU���FDUS�R�S��DE��D�OD�VXVS��

braq.(Nolet)

16. 

22.Grand tour arr. à l’a.t.r.sur une barre (min. 1 sec.)
 Giant swing bwd. to hdst. on one rail (min. 1 sec.)
 Molino al apoyo inv. en una banda (mín. 1 seg)

5. Elan av. passe jamb. éc. a arr. corp tendu a l’horiz.
 Swing forward, straddle cut backward, and  

regrasp with straight body at horizontal
� ,PS��DG��SDVH�SLHUQ��DW�\�DJDUUH�H[W��HQ�OD�KRUL]�

11.

17.

23.

6.

12.

18.

24.

1.

7.

13.

19.

2.

8. Moy carpé en passant les jambes ec. en arr. avec 
1/2 t.a la susp. brachiale (aussi jambes serres)

 Moy piked with stradd. cut bwd. and 1/2 t. to up. 
arm hang (also legs together)

� 0R\�FDUS��FRQ�SLHUQDV�DE������J���DO��DS��EUDTXLDO�
(también con piernas cerradas.

14.

20.

(Wells)

(Piasecky)

(Bhavsar)

to bent and upper arm C

* Min. 1 sec. / Min. 1 sec. / Mín. 1 seg.
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���*UDQG�WRXU�DUU��DYHF�ò�W��j�OD�VXVS��EUDFK�
 Giant swing bwd. with ½ t. to up. arm hang
 Molino at. con ½ g. a la susp. braq.

32.S’abais. avec salto arr. tendu à la susp.
 Swing down with salto bwd. str. to hang
� %DMDUVH�FRQ�PRUWDO�DW��H[W��D�OD�VXVS�

38.Grand tour arr. avec pass. i. jamb. éc. à la susp. 
brach.

 Giant swing bwd. w. strad. cut to up. arm  hang
 Molino at. con pase de p. ab. a la susp. braq.

39.Grand tour arr. avec pass. i. jamb. éc. à l’app.
 Giant swing bwd. with straddle cut to support
 Molino at. con pase de p. ab. al apoyo

(Korolev)

29.Grand tour arr. avec 5/4 ou 3/2 Diamidov à 
l’app. renvs.

 G. swg. bwd. with 5/4 or 3/2 Diamidov to hdst.
 Molino at. con 5/4 o 3/2 Diamidov al ap. inv. 

���*UDQG�WRXU�DUU��DYHF�ò�W��j�O¶DSSXL
 Giant swing bwd. with ½ t. to support
 Molino at. con ½ g. al apoyo

41. Belle carpé
 Belle piked
 Belle en carpa

    (Belle)

42.

36..Belle avec 1/1 tour
 Belle with 1/1 turn
 Belle con1/1 g.
          (Quintero)

���*UDQG�WRXU�DUU��HW�VDOWR�FD��DYHF�ò�W��j�OD�VXVS��
VXU�O¶p[WUpP�

 Giant swing bwd. and salto with ½ t to hang on  
 the end

� 0ROLQR�DW��\�PRUWDO�FDUS��FRQ�ò�J��D�OD�VXVS���
�VREUH�HO�H[WU�

(Chartrand)

����*UDQG�WRXU�DUU��HW�VDOWR�JU��RX�FD��DYHF�ò�W��j�OD��
 susp. brach. ou susp.

 Giant swing bwd. et salto with ½ t or p. to up. 
arm hang or hang

� 0ROLQR�DW��\�PRUWDO�DJU��R�FDUS��FRQ�ò�J��D�OD��
 susp. braq. o susp.

48.*UDQG�WRXU�DUU��DYHF�ò�W��HW�����VDOWR�DY��j�OD�
susp. brach.

 Giant swing bwd. with ½ t. and 3/2 salto fwd to  
 up.arm hang

� 0ROLQR�DW��FRQ�ò�J��\�����PRUWDO�DG��D�OD�VXVS���
 braq.

27. 28. Grand tour arr. avec Diamidov à l’app. renvs.
 Giant swg. bwd. with Diamidov to hdst.
 Molino at. con Diamidov al ap. inv.

EGR III:  Éléments d’élan par la suspension sur 1 ou 2 barres - Long swings in hang en 1 or 2 bars - Elem. de imp. por susp. sobre 1 o 2 bandas

25. 26. 30.

31. 35.

40.Du gr. t. arr., double salto gr. à la susp. brach.

 Fr. giant. sw. bwd., dbl. salto t. to up. arm hang
 De molino at. doble mortal agr. a la susp. braq.

���*UDQG�WRXU�DUU��HW�VDOWR�JU��RX�FD��DYHF�ò�W��j���
 l’appui

 Giant swing bwd. and salto with ½ t or p. to  
 support. 

� 0ROLQR�DW��\�PRUWDO�DJU��R�FDUS��FRQ�ò�J��DO�
apoyo

37.

44.43.

D

    (Marinitch)

(Torres)

(Gushiken)

(Tanaka)
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51. Bascule d’élan arr. à l’app. renvs.
   Glide kip bwd. to hdst.
   Báscula de impulso at. al ap. inv.

57. 

����%DVFXOH�DYHF�ò�W��j�O¶DSSXL
   Glide kip. with 1/2 t.to support
� ��%iVFXOD�FRQò�J��DO�DS��LQY�

����%DVFXOH�G¶pODQ�XQ�RX�GHX[�EDUUHV
  Glide kip one or two rails
  Báscula de impulso una o dos bandas

EGR III:  Éléments d’élan par la suspension sur 1 ou 2 barres - Long swings in hang en 1 or 2 bars - Elem. de imp. por susp. sobre 1 o 2 bandas

62. Bascule d’élan par l’éq. éc. à l’app. renvs.
 Glide kip through L-sit strad..to hdst.
 Báscula de imp. por el lat. p. ab. al apoyo inv.

63.  Bascule d’élan par l’éq. à l’app. renvs.
 Glide kip through L-sit p.to hdst.
 Báscula de imp. por el lat.  al apoyo inv.

64.  Bascule d’élan par l’éq. ca. à l’app. renvs.et  
 saut avec  3/4 t. ou plus

 Glide kip through L-sit p.to hdst. and hop with  
 3/4 t or more

 Báscula de imp. por el lat.  al ap. inv. y salto 

69.68. Bascule d’élan par l’éq. jamb. lev. vert. et saut  
DYHF�ò�W��j�OD�VXVS�VXU�O¶DXWUH�EDUUH

 Glide kip through V-sit and hop ½ turn to hang 
on other rail 

 Báscula de imp. por el lat. p. lev. vert. y salto 
FRQ�ò��J��D�OD�VXVS��VREUH�OD�RWUD�EDQGD�

(Li Donghua)

72.

61.

67. 71.70.

54.53.52.

60.59.58.

66.65.

56. Bascule en pass. l. jamb. éc. en arr. à l’app.  
 renvs.sur 1 ou 2 b.

 Glide kip to strad. cut bwd. hdst. on 1 or 2 r.
 Báscula pasando p. ab. al apoyo inv. sobre1 o 

2 b.

55.
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2.  Bascule allemande à l’appui
  Cast to support
  Ballestón alemán al apoyo

1.  Bascule allemande à la susp. brach.
 Cast to upper arm hang
 Ballestón alemán a la susp. braquial

����(WDEOLV��DY��HQ�WRXUQ��HQ�DUU��DYHF�ò�W��j�OD���VXVS�
brach.. 

 Felge with ½ t. to upper arm hang
� 'RPLQ��DG��YROWHDQGR�DW��FRQ�ò�J��D�OD�VXVS��EUDT�

����(WDEOLV��DY��HQ�WRXUQ��HQ�DUU��DYHF�ò�W��j�O¶DSS��
 Felge with ½ t. to rear support
� )HOJH�FRQ�ò�J��DO�DSR\R�SRU�GHWUDV

���%DVFXOH�DOOHP��DYHF�ò�W��j�OD�VXVS�EUDFK�
 Cast with ½ t. to up. arm hang
� �%DOOHVWyQ�DOHPiQ�FRQ�ò�J��D�OD�VXVS��EUDT�

���%DVFXOH�DOOHP��DYHF�ò�W��j�O¶DSSXL
 Cast with ½ t. to support
� �%DOOHVWyQ�DOHPiQ�FRQ�ò�J��DO�DSR\R

10. Etablis. av. en tourn. en arr. à l’app. renv. ou 
avec dislocation 

 Basket to handstand or with inlocation (el-grip)  
and hop to hdst.

 Felge al apoyo inv. o con disloc. y salto al ap. inv.

����(WDEOLV��DY��HQ�WRXUQ��HQ�DUU��DYHF��ó��ò��RX�ô�
t. à l’app. renvs.

 Basket with ¼, ¾ or ½ t. to handstand
� )HOJH�FRQ�ó��ò�R�ô�J��DO�DSR\R�LQY�

18. Etablis. av. en tourn. en arr. avec 1/1 t. à  
l’app. renvs.

  Basket with 1/1 t. to handstand
  Felge con1/1 g. al apoyo inv.

16.

20. Etablis av. en tourn. avec transport à la susp.
   Basket with travel to hang
   Felge con desplazam. a la susp.

21. Tour d’app. en pass. l. jamb. éc. av. à  l’appui
  Basket with immed. straddle cut to support
   Felge pasando las p. ab. ad. al apoyo

17.

12.Etablis. av. en tourn. en arr. avec 5/4 t. à  
l’app. renvs.

  Basket with 5/4 t. to handstand
  Felge con 5/4 g. al apoyo inv.

7.

19.

6.5.

24.23. Etablis. av. en tourn. en arr. a à l’app. renvs. 
dans une barre

 Basket to one rail handstand
 Felge al apoyo invertido en euna banda

22.

15. Bascule allem. en pass. l. jamb. éc. en arr. à 
l’app. renvs.

 Cast to straddle cut backward to handstand
 Balleston alemán pasando p. ab. at al apoyo 

inv.

14.13.

EGR IV:  Établissement avant en tournand and arriere - Underswings - Dominaciones adelante volteando atrás

* Min. 1 sec. / Min. 1 sec. / Mín. 1 seg.

* 

(Cucherat - Celen)

 (Zhou Shixioug)

   (Teng Hai Bin)

   (Chiarlo)

   (Arican)

G
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25. Tour d’appui avant à l’appui
   Basket forward to support
   Felge ad. al apoyo

����7RXU�G¶DSSXL�DYDQW�DYHF�ò�W��j�O¶DSSXL
   Basket forward with ½ t. to support
� ��)HOJH�DG��FRQ�ò�J��DO�DSR\R

28. Etablis. av. en tourn. en arr. avec salto arr. gr.  
   à la susp. brach. 

   Basket with salto bwd t. to up. arm hang
   Felge con mortal at. agr. a la susp. braq.

(Tejada)

EGR IV: Établissement avant en tournand and arriere - Underswings - Dominaciones adelante volteando atrás

32.Etablis. av. en tourn. en arr. à l’app. renvs. et  
saut sur l’autre barre

 Shoot up to hdst. and hop to other rail
 Felge en una banda saltando sobre la otra 

banda

33.

27. 29. 30.

31. 34.Etablis av. en tourn. en arr. avec ¼ t. à l’app.  
renvs.

 Shoot up with ¼ t. to hdst.
 Felge en una banda con¼ g. al ap. inv.

35. 36.

37. 41. 42.38. 39. 40.Etablis av. en tourn. en arr. éc. à l’app. renvs 
sur 1 barre

 Straddled shoot to hdst on 1 rail
 Felge en 1 banda p. ab. al ap. inv. sobre 1 

banda.

43. 47. 48.44. 45. 46.
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1. Salto av. carpé ou tendu
 Salto fwd. piked or stretched
� 0RUWDO�DG��FDUS��R�H[W�

���6DOWR�DY��FDUSp�RX�WHQGX�DYHF�ò�W�
 Salto fwd. piked or str. with ½ t.
� 0RUWDO�DG��FDUS��R�H[W��FRQ�ò�J�

3. Salto av. carpé ou tendu avec 1/1 ou 3/2 t.
 Salto fwd. piked or str. with 1/1 or 3/2 t.
� 0RUWDO�DG��FDUS��R�H[W��FRQ����R�����J�

��� 'EO��VDOWR�DY��JU��GH�O¶H[WUpP��G��EDUUHV
 Dbl. salto fwd. t. from end
� 'REOH�PRUWDO�DG��DJU��GHVGH�HO�H[WU��GH�ODV�

band.

13. Salto arr. carpé ou tendu
 Salto bwd. piked or str.
� �0RUWDO�DW��FDUS��R�H[W�

���6DOWR�DUU��FDUSp�RX�WHQGX�DYHF�ò�W�
 Salto bwd. piked or str. with ½ t.
� �0RUWDO�DW��FDUS��R�H[W��FRQ�ò�J�

15.Salto arr. carpé ou tendu avec 1/1 ou 3/2 t.
 Salto bwd. piked or str. with 1/1 or 3/2 t.
� �0RUWDO�DW��FDUS��R�H[W��FRQ����R�����J�

5. Double salto av. gr.
 Double salto fwd. t.
 Doble mortal ad. agr.

22. Facial et salto arr. gr. ou ca.
 High wende and salto bwd t.or p.
 Faciañ y mortal at. agr. o carp.

11. 

16. Salto arr. tendu avec 2/1 t.
 Salto bwd. str. with 2/1 t.
� �0RUWDO�DW��FDUS��R�H[W��FRQ�����J�

4. Salto av. carpé ou tendu avec 2/1 ou 5/2 t.
 Salto fwd. piked or str. with 2/1 or 5/2 t.
� 0RUWDO�DG��FDUS��R�H[W��FRQ�����R������J�

EGR V:  Sorties - Dismounts - Salidas

12.'RXEOH�VDOWR�DY��JU��D��ò�W��RX�ò�W��GRXE��VDOW��DUU�
 Double salto fwd. t. w. ½ t. or ½ t. doub. salt. bwd.
� 'REOH�PRUWDO�DG��DJ��F��ò�J��R�ò�J��GRE��PRUW��DW�

10.

17. 18.

23. 24.

7. 8.

19. 20. 21.

6. Double salto av. carpé
 Double salto fwd. piked
 Doble mortal ad. en carpa

(Belyavskiy)

(Roethlisberger)
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����'EO��VDOWR�DUU��JU��GH�O¶H[WUpP��G��E�
 Double salto bwd. t. from end
� 'REOH�PRUWDO�DJU��DW��GHVGH�HO�H[WU��GH�ODV�EDQ�

27.Double salto arr. gr.
 Double salto bwd. t.
 Doble mortal at. agr.

����'H�OD�VXVS��VXU�O¶H[WUpP���VDOWR�DUU��WHQGX
 From hang on end, salto bwd. stretched
� 'H�OD�VXVS��VREUH�HO�H[WU���PRUWDO�DW��H[W�

����'H�OD�VXVS��VXU�O¶H[WUpP���GEO��VDOWR�DUU��JU��
 From hang on end, dbl. salto bwd. t. 
 'H�OD�VXVS��VREUH�HO�H[WU���GREOH��PRUWDO�DW��DJU�

29. 28.Double salto arr. ca.
 Double salto bwd. p.
 Doble mortal at. carp.

����'H�OD�VXVS��VXU�O¶H[WUpP���GEO��VDOWR�DUU��JU���
avec 1/1 t.

 From hang on end, dbl. salto bwd. t. with 1/1 t.
� 'H�OD�VXVS��VREUH�HO�H[WU���GREOH�PRUWDO�DW��DJU���

con. 1/1 g.

EGR  V:  Sorties - Dismounts - Salidas

25. 30.Double salto arr. gr. avec 1/1 t.
 Double salto bwd. t. with 1/1 t.
 Doble mortal at. agr. con1/1 g.

���'H�OD�VXVS��VXU�O¶H[WUpP���GEO��VDOWR�DUU��FDUSH��
 From hang on end, dbl. salto bwd. piked. 
 'H�OD�VXVS��VREUH�HO�H[WU���GREOH��PRUWDO�DW��FDUS��

35. 36.

41. 42.39. 40.37. 38.

47. 48.45. 46.43. 44.

G

(Hiroyuki Kato)
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6HFWLRQ�����%DUUH�¿[H

Hauteur: 260 cm à partir de l’arête supérieure du tapis, 280 cm du sol

$UWLFOH�������'HVFULSWLRQ�GH�O¶H[HUFLFH
Pour illustrer les nombreuses possibilités de l’engin, un exercice 
PRGHUQH�j�OD�EDUUH�¿[H�HVW�XQH�SUpVHQWDWLRQ�G\QDPLTXH�HQFKDvQDQW�
des éléments d’élan, des rotations et des parties volantes sans arrêt 
exécutés près et loin de la barre en prises diverses.

$UWLFOH������&RQWHQX�HW�OD�FRQVWUXFWLRQ�GH�O¶H[HUFLFH

Article 15.2.1 5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OD�SUpVHQWDWLRQ�GH�O¶H[HUFLFH
���'H�OD�VWDWLRQ�MDPEHV�VHUUpHV�RX�G¶XQ�pODQ��OH�J\PQDVWH�GRLW�VDX-

ter ou être soulevé à la suspension avec ou sans balancement 
avec une bonne tenue. L’évaluation commence au moment où 
OH�J\PQDVWH�TXLWWH�OH�VRO�

���/H�J\PQDVWH�QH�GRLW�LQFOXUH�GDQV�VRQ�H[HUFLFH�TXH�GHV�pOpPHQWV�
TX¶LO�SHXW�H[pFXWHU�HQ�WRXWH�VpFXULWp�HW�TX¶LO�PDvWULVH�SDUIDLWHPHQW�
GX�SRLQW�GH�YXH�HVWKpWLTXH�HW�WHFKQLTXH�

3. Les exigences d’exécution et de composition de l’exercice sont:
D��/¶H[HUFLFH�QH�GRLW�FRQWHQLU�TXH�GHV�pOpPHQWV�G¶pODQ�VDQV�DUUrW�
b) 3RXU� OHV� pOpPHQWV� DYHF� WRXUV�� RQ� DSSOLTXH� OH� GLDJUDPPH�
VXLYDQW�HQ�FDV�GH�GpYLDWLRQ�SDU�UDSSRUW�j� OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�
prescrite du corps (au moment de la reprise):

F��/H�J\PQDVWH�GRLW�SUpVHQWHU�XQH�QHWWH�pOpYDWLRQ�GX�FRUSV�DX�
GHVVXV�GH�OD�EDUUH�ORUV�GH�OD�SKDVH�G¶HQYRO�GHV�pOpP��YRODQWV�

G��/HV�pODQFpV�HQ�DUULqUH�j�O¶DSSXL�TXL�QH�VH�WHUPLQHQW�SDV�SDU�
XQH�SDUWLH�GH�YDOHXU�HW�j�OD�¿Q�GHVTXHOV�OH�J\PQDVWH�V¶pODQFH�

Section 15: Horizontal Bar

+HLJKW������FP�IURP�WRS�RI�PDW������FP�IURP�WKH�ÀRRU

$UWLFOH������([HUFLVH�GHVFULSWLRQ
$� FRQWHPSRUDU\� +RUL]RQWDO� %DU� ([HUFLVH�PXVW� EH� D� G\QDPLF�
SUHVHQWDWLRQ�WKDW�FRQVLVWV�HQWLUHO\�RI�WKH�ÀXLG�FRQQHFWLRQ�RI�VZLQJLQJ��
WXUQLQJ��DQG�ÀLJKW�HOHPHQWV�DOWHUQDWLQJ�EHWZHHQ�HOHPHQWV�SHUIRUPHG�
QHDU� WR� DQG� IDU� IURP� WKH� EDU� LQ� D� YDULHW\� RI� KDQG�JULSV� VR� DV� WR�
GHPRQVWUDWH�WKH�IXOO�SRWHQWLDO�RI�WKH�DSSDUDWXV�

Article 15.2 Content and Construction

$UWLFOH��������,QIRUPDWLRQ�DERXW�([HUFLVH�3UHVHQWDWLRQ
���7KH�J\PQDVW�PXVW�MXPS�RU�EH�DVVLVWHG�WR�D�VWLOO�RU�VZLQJLQJ�KDQJ�
RQ�WKH�+RUL]RQWDO�%DU�IURP�D�VWLOO�VWDQG�ZLWK�OHJV�WRJHWKHU�RU�IURP�D�
VKRUW�UXQ��EXW�DOZD\V�ZLWK�JRRG�IRUP��7KH�HYDOXDWLRQ�EHJLQV�IURP�
WKH�PRPHQW�WKH�J\PQDVW�OHDYHV�WKH�ÀRRU�

���7KH�J\PQDVW�PXVW� LQFOXGH�RQO\� HOHPHQWV� WKDW� KH� FDQ�SHUIRUP�
ZLWK�FRPSOHWH�VDIHW\�DQG�D�KLJK�GHJUHH�RI�DHVWKHWLF�DQG�WHFKQLFDO�
PDVWHU\�

���2WKHU�H[HFXWLRQ�DQG�H[HUFLVH�FRQVWUXFWLRQ�H[SHFWDWLRQV�DUH�
D��7KH�H[HUFLVH�PXVW�FRQVLVW�HQWLUHO\�RI�VZLQJV�ZLWKRXW�VWRSV�RU�

pauses.
E��)RU�HOHPHQWV�ZKLFK� LQFOXGH� WXUQV��GHYLDWLRQV� IURP� WKH�SUH-
VFULEHG� WXUQLQJ� HQG� ERG\� SRVLWLRQ� �GXULQJ� WKH� UH�JUDVSLQJ�
PRPHQW��ZLOO�EH�DSSOLHG�DFFRUGLQJ�ZLWK�WKH�IROORZLQJ�VSHFL¿F�
FKDUW��

F��)OLJKW�HOHPHQWV�PXVW�GHPRQVWUDWH�D�FRQVSLFXRXV�ULVH�RI�WKH�
ERG\�GXULQJ�WKH�ÀLJKW�SKDVH�

d) %DFN�VZLQJV�LQ�VXSSRUW��FDVW�VZLQJV��WKDW�GR�QRW�OHDG�WR�DW�OHDVW�D�
YDOXH�SDUW�EXW�VLPSO\�UHYHUVH�GLUHFWLRQ�DQG�VZLQJ�EDFN�GRZQ�LQ�RU�

Sección 15: Barra Fija

$OWXUD������FP�GH�OD�VXSHU¿FLH�GH�OD�FROFKRQHWD������FP�GHVGH�HO�VXHOR�

Artículo 15.1 Descripción del ejercicio

Un ejercicio de barra contemporáneo debe presentar una ejecución 
GLQiPLFD�TXH�FRQVLVWD�H[FOXVLYDPHQWH�GH�FRQH[LRQHV�ÀXLGDV�GH�
LPSXOVRV��JLURV�\�VXHOWDV��DOWHUQiQGRVH�FRQ�HOHPHQWRV�UHDOL]DGRV�
FHUFD�\�OHMRV�GH�OD�EDUUD��FRQ�YDULHGDG�GH�SUHVDV�SDUD�GHPRVWUDU�
todo el potencial del aparato. 

Artículo 15.2 Contenido y construcción

Artículo 15.2.1 Información sobre la presentación del ejercicio 

���(O�JLPQDVWD�GHEH�VDOWDU�R�VHU�D\XGDGR�SDUD�VXELU�R�VXVSHQGHU-
se de la barra, desde parado piernas juntas o desde una corta 
FDUUHUD�� SHUR� VLHPSUH�HQ�SHUIHFWD� FRPSRVWXUD�� /D�HYDOXDFLyQ�
FRPLHQ]D�FXDQGR�HO�JLPQDVWD�OHYDQWD�ORV�SLHV�GHO�VXHOR��

���(O�JLPQDVWD�GHEH�LQFOXLU�VyOR�ORV�HOHPHQWRV�TXH�SXHGD�UHDOL]DU�
FRQ�FRPSOHWD�VHJXULGDG�\�JUDQ�GRPLQLR�HVWpWLFR�\�WpFQLFR��

���2WUDV�H[SHFWDWLYDV�GH�HMHFXFLyQ�\�FRQVWUXFFLyQ�VRQ��
a) Los ejercicios deben contener exclusivamente elementos de 

impulso, sin paradas o pausas. 
E��3DUD�ORV�HOHPHQWRV�TXH�LQFOX\HQ�JLURV��OD�GHVYLDFLyQ�GH�OD�
SRVLFLyQ�GHO�FXHUSR�DO�¿QDO�GHO�JLUR��GXUDQWH�HO�PRPHQWR�GHO�
agarre) se tomarán de acuerdo al siguiente cuadro:

c) Los elementos de suelta deben mostrar claramente elevación 
GHO�FXHUSR�VREUH�OD�EDUUD�GXUDQWH�OD�IDVH�GH�YXHOR��

d)�/RV�EDODQFHRV�DWUiV�HQ�DSR\R��EDODQFHRV�D�LPSXOVR��VLQ�DO�PHQRV�
XQD�SDUWH�GH�YDORU�HQ�GLUHFFLyQ�FRQWUDULD�R�FD\HQGR�D�OD�VXVSHQVLyQ�

and not - recognition
et non reconnaissance

y sin reconocimiento
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dans la direction opposée en susp. sont pénalisées comme 
HUUHXUV�GH�FRPSRVLWLRQ��FKDTXH�IRLV������SRLQWV��([HPSOHV�
�� EDVFXOH�SRXU�SDVVHU�DX�JUDQG�WRXU�
�� EDVFXOH�HQ�SULVHV�GRUVDOHV��pODQ�HQ�DUU��HW�6WDOGHU�
�� EDVFXOH�HQ�SULVHV�GRUV���pODQ�HQ�DUU��HW�WRXU�G¶DSSXL�OLEUH�
�� pODQFp�HQ�DUULqUH�j�OD�VXVSHQVLRQ��FKDQJHPHQW�VDXWp�HQ�

prises dorsales et élan en avant.
���9RLU�DXVVL�OD�OLVWH�FRPSOqWH�GHV�IDXWHV�HW�GHV�GpGXFWLRQV�UHOD-
WLYHV�j�OD�SUpVHQWDWLRQ�GH�O¶H[HUFLFH�DX�FKDSLWUH���HW�OH�WDEOHDX�
des déductions à l’article 24.

Article 15.2.2 Remarques concernant la note D 

���/HV�JURXSHV�G¶pOpPHQWV�j�OD�EDUUH�¿[H�VRQW�OHV�VXLYDQWV�
I. Longs élans en suspension avec ou sans rotations.
II. Éléments volants.
III. Éléments près de la barre.
IV. Éléments en prises cubitales et en suspension dorsale 

et éléments en position dorsale.
9�� 6RUWLHV�

���5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�OHV�FRQQH[LRQV�
Des points des connexions peuvent être accordés seulement 
dans les situations suivantes:

Éléments sur la barre   Éléments volantes  Points de connexions
� '�RX�(�RX�)� �� '�RX�(�RX�)�  ������������������� �
  ou vice versa

Éléments volants  Éléments volants  Points de connexions
�&�RX�'�RX�(�RX�)� �� &�  � �����
  or vice versa
� '�RX�(�RX�)� �� '�RX�(�RX�)�  � ����

127(��7RXV�OHV�pOpPHQWV�GDQV�OD�FRQQH[LRQ�GRLYHQW�rWUH�LQFOXV�
dans les 10 meilleurs éléments.

���5HPDUTXHV�HW�UqJOHV�FRPSOpPHQWDLUHV�
D��$�PRLQV�G¶LQGLFDWLRQ�FRQWUDLUH��OHV�pOpPHQWV�TXL�¿JXUHQW�GDQV�
OHV� WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV�RQW� OD�PrPH�YDOHXU�HW� OH�PrPH�
QXPpUR�G¶LGHQWL¿FDWLRQ�TX¶LOV�VRLHQW�H[pFXWpV�GH�O¶DSSXL�UHQ-
versé, d’un élan en arrière ou d’une autre position.

b) A moins d’indication contraire, les éléments exécutés avec 
XQH�³IDXVVH´�SULVH�RX�XQH�SULVH�DW\SLTXH�RQW�OD�PrPH�YDOHXU�
HW�QXPpUR�TXH�OHV�pOpPHQWV�H[pFXWpV�HQ�SULVHV�QRUPDOHV�

F��/HV�pOpPHQWV�TXL�GRLYHQW�VH�WHUPLQHU�HQ�SULVH�FXELWDOH�GHV�
GHX[�PDLQV�RQW�XQH�YDOHXU�VXSpULHXUH�G¶XQH�GHJUp�TXH�OHV�
mêmes éléments se terminent en prise cubitale d’une main. 

G��$�PRLQV�TX¶LOV�QH�¿JXUHQW�GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV��OHV�
éléments exécutés avec les pieds sur la barre  ou à partir de 
cette position  sont interdits (exception: éléments Piatti).

e) Les éléments volants commençant ou avec reprise d’une main 
�RX�HQ�³IDXVVH´�SULVH��RQW�OD�PrPH�YDOHXU�HW��QXPpUR�TXH�OHV�
éléments en commençant ou avec reprise des deux mains.

I�� /HV�pOpPHQWV�DYHF� URWDWLRQV� ORQJLWXGLQDOHV�GRLYHQW� UHÀpWHU�
OH� IDLW� IRQW�SDUWLH� LQWpJUDQWH�GH� OD�VWUXFWXUH�GH� O¶pOpPHQW�HW�
OD�URWDWLRQ�GRLW�rWUH�DPRUFpH�GDQV�OD�SKDVH�DVFHQGDQWH�GH�
O¶pOpPHQW��H[FHSWLRQ�OHV�pODQV�(QGR���

VH�SHQDOL]DQ��FRPR�HUURUHV�GH�FRPSRVLFLyQ��FDGD�YH]�FRQ������
SXQWRV��(MHPSORV�HVSHFt¿FRV�GH�WDOHV�FRUWHV�GH�YXHOR�VRQ��
�� 'HVSXpV�GH�XQD�NLSH�ODQ]DUVH�D�PROLQR�
�� 'HVSXpV�GH�XQD�NLSH�ODQ]DUVH�SUHVD�GRUVDO�D�6WDOGHU�
�� 'HVSXpV�GH�XQD�NLSH�ODQ]DUVH�SUHVD�GRUVDO�D�TXLQWD
�� /DQ]DUVH�DWUiV�D�OD�VXVSHQVLyQ��FDPELR�GH�VDOWR�D�SUHVD�

dorsal e impulso adelante 
���3DUD�PD\RU�LQIRUPDFLyQ�UHODWLYD�D�ODV�IDOWDV�\�GHGXFFLRQHV�GH�OD�
SUHVHQWDFLyQ�GHO�HMHUFLFLR��YHU�FDStWXOR���R�HO�UHVXPHQ�GH�GHGXF-
FLRQHV�HQ�HO�DUWtFXOR�����

Artículo 15.2.2 Información sobre la nota D 

1. Los Grupos de elementos son: 
I. Impulsos en suspensión con o sin giro.
,,���(OHPHQWRV�YRODQWHV��VXHOWDV��
,,,���(OHPHQWRV�FHUFD�GH�OD�EDUUD�
,9���(OHPHQWRV�HQ�SUHVD�FXELWDO�\�VXVSHQVLyQ�GRUVDO��\�HOH-

mentos con la barra detrás del cuerpo.
9���6DOLGDV�

���,QIRUPDFLyQ�DFHUFD�GH�ODV�FRQH[LRQHV�
6H�SXHGHQ�GDU�SXQWRV�SRU�FRQH[LyQ�VyOR�HQ� ODV�VLJXLHQWHV�VL-
tuaciones:

� 6REUH�OD�EDUUD� � 6XHOWD� �3XQWRV�GH�FRQH[LyQ
� '�R�(�R�)� �� '�R�(�R�)�  � ����� � �
  o viceversa
 
� 6XHOWD� � 6XHOWD� �3XQWRV�GH�FRQH[LyQ
� &�R�'�R�(�R�)� �� &�  � ����� � �
  o viceversa
� '�R�(�R�)� �� '�R�(�R�)�  � ����

NOTA: Todos los elementos en conexión deben estar dentro de 
los 10 mejores elementos.

���,QIRUPDFLyQ�DGLFLRQDO�\�UHJODV�
D��$�PHQRV�TXH�VH�LQGLTXH��HO�YDORU�\�HO�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ�
GH� ORV�HOHPHQWRV� OLVWDGRV�HQ� ODV� WDEODV�GH�GL¿FXOWDG�HV�HO�
PLVPR�VL�VH�UHDOL]D�GHVGH�HO�DSR\R�LQYHUWLGR��GH�XQ�LPSXOVR�
de atrás, u otra posición. 

E��$�PHQRV�TXH�VH�LQGLTXH��ORV�HOHPHQWRV�WLHQHQ�HO�PLVPR�YDORU�
GH�GL¿FXOWDG�\�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ�FXDQGR�VH�UHDOL]DQ�
FRQ�OD�³SUHVD�FRQWUDULD´�R�HQ�SUHVD�QRUPDO�

F��/RV�HOHPHQWRV�TXH�GHEDQ�WHUPLQDUVH�HQ�SUHVD�FXELWDO�WLHQHQ�
YDORU� VXSHULRU� HQ�XQ�JUDGR�TXH�HO� TXH� WLHQHQ� ORV�PLVPRV�
HOHPHQWRV�WHUPLQDGRV�HQ�FXELWDO�GH�XQ�EUD]R��

G��$�PHQRV�TXH�HVWH�HQ�ODV�WDEODV��QR�VH�SHUPLWHQ�HOHPHQWRV�
FRQ�SLHV�DSR\DGRV�HQ�OD�EDUUD��H[FHSFLyQ��HOHPHQWRV�3LDWWL��

H��&RPHQ]DU�R�DJDUUDU�ODV�VXHOWDV�FRQ�XQD�PDQR��R�FRQ�³SUHVD�
FRQWUDULD´��WLHQHQ�HO�PLVPR�YDORU�\�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ�
TXH�ORV�DJDUUHV�TXH�ODV�VXHOWDV�FRQ�ODV�GRV�PDQRV�

I�� (Q�ORV�HOHPHQWRV�FRQ�JLUR��HO�JLUR�GHEH�IRUPDU�SDUWH�LQWHJUDO�
GHO�HOHPHQWR�TXH�VH�UHDOL]D��FRPHQ]iQGRVH�HQ�OD�IDVH�DV-
FHQGHQWH��H[FHSWR�SDUD�ORV�HOHPHQWRV�GHO�WLSR�(QGR���

WR�D�ORZHU�KDQJ�SRVLWLRQ�DUH�GHGXFWHG��OLNH�FRPSRVLWLRQ�HUURUV�HDFK�
WLPH�ZLWK������SRLQWV��6SHFL¿F�H[DPSOHV�RI�VXFK�OD\DZD\V�DUH�
�� IROORZLQJ�D�NLS���FDVW�DQG�OD\DZD\�WR�JLDQW�VZLQJ�
�� IROORZLQJ�D�NLS���FDVW�LQ�RYHUJULS���VWUDGGOH�LQ�WR�6WDOGHU�
�� IROORZLQJ�D�NLS���FDVW�LQ�RYHUJULS�WR�IUHH�KLS�FLUFOH�
�� IROORZLQJ�D�EDFNZDUG�VZLQJ�LQ�KDQJ���KRS�WR�RYHUJULS���

VZLQJ�IRUZDUG�
���)RU�D�IXOO�OLVW�RI�HUURUV�DQG�GHGXFWLRQV�JRYHUQLQJ�([HUFLVH�3UHVHQWD-
WLRQ��VHH�&KDSWHU���DQG�WKH�VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOH����

Article 15.2.2 Information about the D score

���7KH�(OHPHQW�*URXSV�DUH�
,�� /RQJ�KDQJ�VZLQJV�ZLWK�DQG�ZLWKRXW�WXUQV�
,,���)OLJKW�HOHPHQWV�
,,,���(OHPHQWV�QHDU�WKH�EDU��³LQ�EDU´�HOHPHQWV��
,9���(O�JULS�DQG�GRUVDO�KDQJ�HOHPHQWV�DQG�HOHPHQWV�SHUIRUPHG�

UHDUZD\V�WR�WKH�EDU�
V.  Dismounts.

���,QIRUPDWLRQ�DERXW�&RQQHFWLRQV�
&RQQHFWLRQ�SRLQWV�FDQ�EH�DZDUGHG�RQO\�LQ�WKH�IROORZLQJ�VLWXDWLRQV�

� � 2Q�EDU� � )OLJKW� �&RQQHFWLRQ�SRLQWV
� � '�RU�(�RU�)� �� '�RU�(�RU�)�  � �����
   or vice versa

� � )OLJKW� � )OLJKW� �&RQQHFWLRQ�SRLQWV
� � &�RU�'�RU�(�RU�)��� &�  � ����� � �

  or vice versa
� � '�RU�(�RU�)� �� '�RU�(�RU�)�  � �����

127(��$OO� HOHPHQWV� WR�EH�DZDUGHG�FRQQHFWLRQ�SRLQWV�PXVW�EH�
LQVLGH�WKH����EHVW�HOHPHQWV�LQ�DQ�H[HUFLVH�

���$GGLWLRQDO�LQIRUPDWLRQ�DQG�UHJXODWLRQV�
D��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��WKH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXP-
EHUV�RI�HOHPHQWV�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV�DUH�WKH�VDPH�LI�
SHUIRUPHG�IURP�KDQGVWDQG��IURP�D�EDFN�VZLQJ��RU�IURP�VRPH�
RWKHU�SRVLWLRQ�

E��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��HOHPHQWV�KDYH�WKH�VDPH�GLI¿FXOW\�
YDOXH� DQG� LGHQWL¿FDWLRQ� QXPEHU�ZKHQ� SHUIRUPHG�ZLWK� WKH�
³ZURQJ�JULS´�RU�DW\SLFDO�JULS�SRVLWLRQV�

F��(OHPHQWV�WKDW�HQG�LQ�D�GRXEOH�HOJULS�KDYH�RQH�OHWWHU�VXSHULRU�
YDOXH�WKDQ�WKH�VDPH�HOHPHQWV�HQGLQJ�LQ�RQH�DUP�HOJULS��

G��8QOHVV�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��HOHPHQWV�ZLWK�RU�IURP�IHHW�
RQ�WKH�EDU�DUH�QRW�SHUPLWWHG��H[FHSWLRQ��3LDWWL�HOHPHQWV��

H��6WDUWLQJ�RU�UH�JUDVSLQJ�ÀLJKW�HOHPHQWV�ZLWK�RQH�KDQG��RU�³ZURQJ�
JULS´��KDV�WKH�VDPH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU�DV�VWDUWLQJ�
RU�UH�JUDVSLQJ�ZLWK�WZR�KDQGV�

I�� (OHPHQWV�ZLWK�WXUQV�PXVW�VKRZ�WKH�WXUQV�DV�DQ�LQWHJUDO�SDUW�
RI�WKH�HOHPHQW�EHLQJ�SHUIRUPHG�DQG�WKH�WXUQ�PXVW�EH�LQLWLDWHG�
RQ�WKH�ZD\�XS��H[FHSWLRQ�(QGR�W\SH�HOHPHQWV���
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J��eOpPHQWV� DYHF� FKDQJHPHQW� VDXWp� HW� URWDWLRQV� ORQJLWXGL-
QDOHV��� OH� J\PQDVWH�GRLW� H[pFXWHU� OHV� URWDWLRQV�SHQGDQW� OH�
FKDQJHPHQW�VDXWp�HW�QH�UHSUHQGUH�OD�EDUUH�DYHF�OD�VHFRQGH�
PDLQ�TX¶DSUqV�OHV�DYRLU�FRPSOpWpHV��/D�UHSULVH�SHXW�VH�IDLUH�
G¶DERUG�G¶XQH�PDLQ��VXLYLH�GH�O¶DXWUH�DORUV�TXH�OH�J\PQDVWH�
complète la rotation. Les éléments sautés sont considérés 
FRPPH�WHUPLQpV�DX�PRPHQW�R��OH�J\PQDVWH�UHSUHQG�OD�EDUUH�
des deux mains.

K��/HV�pOpPHQWV�HQ�SULVHV�FXELWDOHV�QH�UHPSOLVVHQW�TXH�O¶H[LJHQFH�
UHODWLYH�DX�JURXSH�G¶pOpPHQWV�GDQV�OHTXHO�LOV�DSSDUDLVVHQW�
,�� OHV�pOpPHQWV�YRODQWV�H[pFXWpV�SULVH�FXELWDOH�IRQW�SDUWLH�

GX�JURXSH�G¶pOpPHQWV�,,�
,,�� OHV�VRUWLHV�H[pFXWpHV�GH�OD�SULVH�FXELWDOH�IRQW�SDUWLH�GX�

JURXSH�G¶pOpPHQWV�9�
,,,��OHV�pODQV�(QGR�HQ�SULVHV�FXELWDOHV�IRQW�SDUWLH�GX�JURXSH�

d’éléments IV.
L��5HPDUTXHV�FRQFHUQDQW�O¶pOpPHQW�5\EDONR�

��5\EDONR�GRLW�VH�WHUPLQHU�HQ�SULVH�FXELWDOH�GHV�GHX[�PDLQV�
��saut visible et non avec la rotation autour du premier bras 
G¶DSSXL�DSUqV�OH�UHSULVH�GH�OD�EDUUH�

j) Les éléments en tournant en appui sur un bras doivent être 
considérés comme terminés au moment où la deuxième main 
reprend la barre. 

���6DXI�LQGLFDWLRQ�FRQWUDLUH��OD�YDOHXU�GH�OD�SOXSDUW�GHV�pOpPHQWV�GHV�
JURXSHV�,��,,,�HW�,9�D�pWp�pWDEOLH�HQ�IRQFWLRQ�GHV�SULQFLSHV�VXLYDQWV�

a) l’élément de base a reçu une certaine valeur. 
��ò�WRXU�Q¶DXJPHQWH�SDV�OD�YDOHXU�GH�O¶pOpPHQW�
������WRXU�IDLW�DXJPHQWHU�OD�YDOHXU�G¶XQ�GHJUp��
������WRXU�RX�SOXV�DYHF�UHSULVH�HQ�GRXEOH�SULVH�FXELWDOH��IDLW�

augmenter la valeur des 2 degrés.
��8Q�FKDQJHPHQW��VDXWp�QH�IDLW�SDV�DXJPHQWHU�OD�YDOHXU�GH�

l’élément.
��5HSUHQGUH� OD� EDUUH� HQ� SULVHV� FXELWDOHV� GH� ��PDLQV� IDLW�

augmenter la valeur d’un degré. 
E��O¶pOpPHQW�D�OD�PrPH�YDOHXU�HW�OH�PrPH�QXPpUR�G¶LGHQWL¿FD-
WLRQ�TX¶LO�SDVVH�SDU�GHVVXV�OD�EDUUH�RX�QRQ��SRXUYX�TXH�OHV�
exigences relatives à l’amplitude soient remplies.

5. Les éléments volants exécutés de la prise cubitale et les sorties   
exécutés de la prise cubitale ou de la suspension dorsale ont la 
PrPH�YDOHXU�TXH�OHV�pOpPHQWV�FRUUHVSRQGDQWV�H[pFXWpV�HQ�SULVHV�
normales.

6. Un maximum de 2 passages d’un bras sous la verticale sont 
SHUPLV�HW�UHFRQQXV�SDU�OH�MXU\�'�

7. Un maximum de deux variations d’élans circulaire Adler par l’appui 
UHQYHUVp��$GOHU�W\SH��VRQW�SHUPLV�HW�UHFRQQXV�SDU�OH�MXU\�'�

���eOpPHQWV�DYHF� WRXUV��XQ�H[HUFLFH�QH�SHXW� FRPSUHQGUH�TX¶XQH�
VHXOH� YDULDQWH� GH� SULVH� G¶XQ� pOpPHQW��&KURQRORJLTXHPHQW� OH�
deuxième même élément exécuté est considéré répétition.
([HPSOHV���

�� 5\EDONR�HQ�SULVHV�FXELWDOHV��XQ�DXWUH�5\EDONR�HQ�SULVHV�
mixtes ou prise d’une main n’est pas permis.

J��/RV� HOHPHQWRV� FRQ� VDOWR� DO� DSR\R� LQYHUWLGR� TXH� LQFOX\DQ�
JLURV��GHEHQ�LQLFLDU�HO�JLUR�GXUDQWH�HO�VDOWR�\�DJDUUDU�FRQ�OD�
VHJXQGD�PDQR�GHVSXpV�GH�TXH�HO�JLUR�KD\D�VLGR�FRPSOHWDGR��
8Q�DJDUUH�SXHGH�KDFHUVH� LQLFLDOPHQWH�FRQ�XQD�PDQR�\� OD�
segunda después, cuando el elemento este totalmente girado. 
Un elemento de salto se considera acabado, en el momento 
TXH�DPEDV�PDQRV�DJDUUDQ�OD�EDUUD��

K��/RV�HOHPHQWRV�HQ�FXELWDO�FXPSOHQ�VyOR�HO�UHTXHULPLHQWR�GHO�
grupo de elemento en el cual están listados.
,�� /DV�VXHOWDV�GHVGH�DSR\R�FXELWDO�VH�FRQVLGHUDQ�TXH�

pertenecen al grupo de elemento II
,,�� /DV�VDOLGDV�GHVGH�FXELWDO�VH�FRQVLGHUDQ�TXH�SHUWHQHFHQ�

al grupo de elemento V
,,,��/RV�(QGR�HQ�SUHVD�FXELWDO�VH�FRQVLGHUDQ�TXH�SHUWHQHFHQ�

al grupo de elemento IV
L���([SHFWDWLYDV�SDUD�HO�5\EDONR�

��(O�UHTXLVLWR�SUHYLR�SDUD�HO�5\EDONR�VRQ�DPEDV�PDQRV�HQ�
FXELWDO�HQ�OD�SRVLFLyQ�¿QDO�

��6DOWR�YLVLEOH�\�JLUR�ÀXLGR��VLQ�JLUDU�HQ�HO�DSR\R�GH�EUD]RV�
M�� /RV�HOHPHQWRV�TXH�JLUDQ�HQ�DSR\R�VREUH�XQ�EUD]R�VH�FRQVL-
GHUDQ�WHUPLQDGRV�HQ�HO�PRPHQWR�TXH�OD�VHJXQGD�PDQR�WRPD�
la barra.

���$�PHQRV�TXH�VH�LQGLTXH�OR�FRQWUDULR��ORV�HOHPHQWRV�GHO�JUXSR�,��,,,�
\�,9�VHJXLUiQ�ORV�VLJXLHQWHV�SULQFLSLRV�SDUD�GHWHUPLQDU�OD�GL¿FXOWDG��
D��6H�KD�GDGR�HO�YDORU�GHO�HOHPHQWR�GH�EDVH��

��8Q�ò�JLUR�QR�LQFUHPHQWD�OD�GL¿FXOWDG�
��8Q�JLUR�LQFUHPHQWD�XQ�JUDGR�OD�GL¿FXOWDG��
������JLUR�R�PiV�D�SUHVD�FXELWDO��LQFUHPHQWD�OD�GL¿FXOWDG�HQ�

dos letras.
��8Q�VDOWR�QR�LQFUHPHQWD�OD�GL¿FXOWDG��

��(O�DJDUUH�HQ�FXELWDO�LQFUHPHQWD�XQ�JUDGR�OD�GL¿FXOWDG��

E��(O�HOHPHQWR�WLHQH�HO�PLVPR�YDORU�\�Q~PHUR�GH�LGHQWL¿FDFLyQ�VL�
SDVD�SRU�HQFLPD�GH�OD�EDUUD�R�QR��VLHPSUH�TXH�ODV�H[LJHQFLDV�
de amplitud sean cumplidas.

5 Las sueltas desde cubital o las salidas desde cubital o dorsal 
WLHQHQ�HO�PLVPR�YDORU�TXH�ORV�HOHPHQWRV�HMHFXWDGRV�FRQ�SUHVD�
normal.

�� (VWiQ�SHUPLWLGRV�Pi[LPR���YXHORV�SDVDQGR�EDMR�OD�YHUWLFDO�FRQ�
XQ�EUD]R��8Q��HU�HOHPHQWR�QR�VHUi�UHFRQRFLGR�SRU�HO�-XUDGR�'�

�� (VWi�SHUPLWLGR�XQ�Pi[LPR�GH���PHWLGDV�GH�SLHUQDV�D�WUDYpV�GHO�
DSR\R�LQYHUWLGR��WLSR�$GOHU���8Q��HU�HOHPHQWR�QR�VH�UHFRQRFHUi�
SRU�HO�-XUDGR�'�

���(OHPHQWRV�TXH�LQFOX\HQ�JLURV��XQ�HMHUFLFLR�QR�SXHGH�LQFOXLU�PiV�
GH�XQD�YDULDFLyQ�GH�SUHVD�GHO�PLVPR�HOHPHQWR��(O�TXH�VH�HMHFXWD�
en segundo lugar se considera repetición.
(MHPSORV�

�� 6L�VH�HMHFXWD�5\EDONR�FXELWDO��QR�VH�SHUPLWHQ�5\EDONR�D�
SUHVD�PL[WD�R�D�XQ�EUD]R��

J��(OHPHQWV�ZLWK�KRSV�WR�KDQGVWDQG��ZKLFK�LQFOXGH�WXUQV��PXVW�
LQLWLDWH� WKH� WXUQ�GXULQJ� WKH�KRS�DQG�PXVW� UH�JUDVS�ZLWK� WKH�
VHFRQG�KDQG�RQO\�DIWHU� WKH� WXUQ�KDV�EHHQ�FRPSOHWHG��$�UH�
JUDVS�PD\�RFFXU�LQLWLDOO\�ZLWK�RQH�KDQG�DQG�WKHQ�WKH�VHFRQG�
KDQG�DV�WKH�WXUQ�LV�FRPSOHWHG��$�KRS�HOHPHQW�LV�FRQVLGHUHG�
¿QLVKHG�DW�WKH�PRPHQW�WKDW�ERWK�KDQGV�UH�JUDVS�WKH�EDU��

K��(O�JULS�HOHPHQWV�PHHW�RQO\�WKH�UHTXLUHPHQWV�IRU�WKH�(OHPHQW�
*URXS�LQ�ZKLFK�WKH\�DUH�OLVWHG��
,�� )OLJKW�HOHPHQWV�IURP�HO�JULS�DUH�FRQVLGHUHG�WR�EHORQJ�WR�

(OHPHQW�*URXS�,,�
,,�� 'LVPRXQWV�IURP�HO�JULS�DUH�FRQVLGHUHG�WR�EHORQJ�WR�(OH-

ment Group V.
,,,��(QGR�VZLQJV�LQ�HO�JULS�DUH�FRQVLGHUHG�WR�EHORQJ�WR�(OH-

ment Group IV. 
L���([SHFWDWLRQ�IRU�5\EDONR�

��3UHUHTXLVLWH�FRQGLWLRQ�IRU�5\EDONR�LV�ERWK�KDQGV��LQ�HO�JULS�
in end position.

��9LVLEOH�KRS�DQG�ÀXLG�WXUQ��QRW�WKH�WXUQ�RQ�VXSSRUWLQJ�DUP�
M��7XUQLQJ�HOHPHQWV�LQ�RQH�KDQG�VXSSRUW�SRVLWLRQ�PXVW�EH�FRQ-
VLGHUHG�DV�¿QLVKHG�DW�WKH�PRPHQW�WKH�J\PQDVW�UH�JUDVSV�WKH�
EDU�ZLWK�WKH�VHFRQG�KDQG��

���8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��IRU�HOHPHQWV�RI�*URXS�,��,,,�DQG�,9��WKH�
IROORZLQJ�SULQFLSOHV�DUH�XVHG�IRU�WKH�GHWHUPLQDWLRQ�RI�GLI¿FXOW\��
D��9DOXH�RI�WKH�EDVH�HOHPHQW�KDV�EHHQ�JLYHQ�D�FHUWDLQ�YDOXH��

��$�ò�WXUQ�GRHV�QRW�LQFUHDVH�WKH�GLI¿FXOW\�
��$�����WXUQ�LQFUHDVHV�WKH�GLI¿FXOW\�E\�RQH�OHWWHU�
��$����WXUQ�RU�JUHDWHU�WR�ERWK�HO�JULS�LQFUHDVHV�WKH�GLI¿FXOW\�
E\�WZR�OHWWHUV�

��$�KRS�GRHV�QRW�LQFUHDVH�WKH�GLI¿FXOW\��

��5H�JUDVS�LQ�GRXEOH�HO�JULS�LQFUHDVHV�WKH�GLI¿FXOW\�E\�RQH�
letter. 

E��7KH�HOHPHQW�KDV�WKH�VDPH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU�
ZKHWKHU� LW�FURVVHV�WKH�EDU�RU�QRW��DV� ORQJ�DV�WKH�DPSOLWXGH�
VWLSXODWLRQV�KDYH�EHHQ�PHW�

���)OLJKW�HOHPHQWV�IURP�HO�JULS�DQG�GLVPRXQWV�IURP�HO�JULS�RU�GRUVDO�
KDQJ�KDYH�WKH�VDPH�YDOXH�DV�HOHPHQWV�SHUIRUPHG�LQ�UHJXODU�JULS�

6. $�PD[LPXP�RI���VZLQJV�WKDW�SDVV�WKURXJK�WKH�ORZHU�YHUWLFDO�ZLWK�RQH�DUP�
DUH�SHUPLWWHG��$�WKLUG�VXFK�HOHPHQW�ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�MXU\�

���$�PD[LPXP�RI�WZR�6WRRS�&LUFOH�5HDUZDUG�IRUZDUG�WKURXJK�KDQG-
VWDQG�HOHPHQWV��$GOHU�W\SH��DUH�SHUPLWWHG��$�WKLUG�VXFK�HOHPHQW�
H[HFXWHG�FKURQRORJLFDOO\�ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�MXU\�

���(OHPHQWV�ZLWK�WXUQV��DQ�H[HUFLVH�FDQQRW�LQFOXGH�PRUH�WKDQ�RQH�
JULS�YDULDWLRQ�RI�WKH�VDPH�HOHPHQW��7KH�VHFRQG�H[HFXWHG�RQH�LQ�
FKURQRORJLFDO�RUGHU�LV�FRQVLGHUHG�DV�UHSHWLWLRQ�
([DPSOHV�

�� ,I�D�5\EDONR�LQ�GRXEOH�HO�JULS�LV�H[HFXWHG��DQRWKHU�5\EDONR�
LQ�PL[HG�JULS�RU�RQH�KDQG�JULS�LV�QRW�SHUPLWWHG�
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�� (QGR�DYHF�����WRXU�HQ�SULVHV�PL[WHV��XQ�DXWUH�(QGR�DYHF�
����WRXU�HQ�GRXEOH�SULVH�FXELWDOH�Q¶HVW�SOXV�SHUPLV��

�� 6WDOGHU�DYHF�ò tour en double prise cubitale, un autre 
6WDOGHU�DYHF�ò�WRXU�HQ�SULVH�PL[WH�Q¶HVW�SOXV�SHUPLV�

���/HV�pOpPHQWV�W\SH�7NDFKHY�ò�W��RX�<DPDZDNL�ò t. avec reprise 
en retard et continuant a l’appui renverse (ou avec connexion 
GLUHFW�G¶pOpPHQW�YRODQW��UHFHYURQW�OD�PrPH�YDOHXU�TXH�O¶pOpPHQW�
LGHQWLTXH�VDQV�OH�ò tour du code de pointage.

����3RXU�rWUH�UHQFRJQLH]�XQH�JUDQG�WRXU�FXELWDO�RU�JUDQG�WRXU�UXVVH�
après une Adler ou tour a cubital, le grand tour cubital or russe 
GRLW�rWUH�IDLW�DYHF������HQ�FRPPHQFHQW�SRXU�OH�PRPHQW�GH�O¶HQWUH�
du cubital. 

����9RLU�DXVVL�OHV�UqJOHV�TXL�UpJLVVHQW�OD�QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�GHV�
pOpPHQWV�HW�OHV�DXWUHV�DVSHFWV�GH�OD�QRWH�'�DX�6HFWLRQ���HW�OH�
tableau des déductions à l’article 7.6.

$UWLFOH������'pGXFWLRQV�VSpFL¿TXHV�SRXU�OD�EDUUH�¿[H

Faute
3HWLWH
0.10

Moyenne

0.30

Grossière

0.50

-DPEHV�pFDUWpHV�RX�IDXWHV�
GH�WHQXH�ORUVTXH�OH�J\PQDVWH�
saute ou est soulevé à la 
suspension

�

0DQTXH�G
pODQ�RX�DUUrW�j�
O
DSSXL�UHQYHUVp�RX�GDQV�XQH�
autre position

� �

0DQTXH�G
DPSOLWXGH�ORUV�GHV�
éléments volants � �

Déviation par rapport au plan 
du mouvement ����� !���

Abaissement en arrière
�

Éléments non réglementaires 
exécutes avec pieds sur la 
barre ou à partir de cette 
position

�

Plus de 2 passages sous la 
verticale avec une bras �

HW�QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�SDU�OH�MXU\�'

Plus de 2 élan circulaire Adler �
HW�QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�SDU�OH�MXU\�'

%UDV�ÀpFKLV�j�OD�UHSULVH�DSUqV�
des éléments volants � �

*HQRX[�ÀpFKLV�ORUV�GHV�
actions de préparation

�
FKDTXH�IRLV

(OHPHQWV�TXL�QH�FRQWLQXDQW�
pas dans la direction voulue �

�� 6L�VH�HMHFXWD�(QGR�FRQ�����JLUR�D�SUHVD�PL[WD��QR�VH�
SHUPLWH��(QGR�FRQ�����JLUR�HQ�FXELWDO��

�� 6L�VH�HMHFXWD�6WDOGHU�FRQ�ò giro a cubital, no se permite  
6WDOGHU�FRQ�ò giro a mixta. 

���(O�DJDUUH�GH�ORV�HOHPHQWRV�GHO�WLSR�7NDWFKHY�FRQ�ò giro o 
<DPDZDNL�ò�JLUR�VLQ�JLUDU�FRPSOHWDPHQWH�\�OOHJDQGR�DO�DSR\R�
LQYHUWLGR��R�VHJXLGR�GH�XQD�VXHOWD��UHFLELUiQ�HO�PLVPR�YDORU�TXH�
el mismo elemento sin ò giro.

����3DUD�TXH�VHD�UHFRQRFLGR�XQ�PROLQR�FXELWDO�R�PROLQR�UXVR�GHVSXpV�
GH�XQ�$GOHU�R�JLUR�HQ�FXELWDO��HO�PROLQR�FXELWDO�R�UXVR�UHTXLHUH�
XQ�PRYLPLHQWR�GH������FRQWDQGR�GHVGH�HO�SXQWR�GH�FRPLHQ]R�
del molino cubital 

����3DUD�PD\RU�LQIRUPDFLyQ�FRQ�UHODFLyQ�DO�QR�UHFRQRFLPLHQWR�GH�
ORV�HOHPHQWRV�\�RWURV�DVSHFWRV�GH�OD�QRWD�'��YHU�VHFFLyQ���\�HO�
UHVXPHQ�GH�GHGXFFLRQHV�GHO�DUWtFXOR�����

$UWtFXOR������'HGXFFLRQHV�HVSHFt¿FDV�HQ�%DUUD�)LMD�

Falta 
3HTXHxD�

0.10

Media

0.30

Grande 

0.50

Piernas ab. u otra mala 
ejecución para saltar o subir 
a las anillas

�

Falta de impulso o pausa 
HQ�DSR\R�LQYHUWLGR�R�HQ�RWUR�
elemento 

� �

%DMD�DPSOLWXG�HQ�ODV�VXHOWDV�
� �

Desviación del plano de 
movimiento ����� !���

Corte de vuelo en los impul-
sos atrás �

(OHPHQWRV�LOHJDOHV�FRQ�R�
desde pies en la barra

�

Pasar bajo la vertical más de 
��YHFHV�FRQ�XQ�EUD]R� �

6LQ�UHFRQRFLPLHQWR��-XUDGR�'�

Mas de 2 Adler �
6LQ�UHFRQRFLPLHQWR��-XUDGR�'�

%UD]RV�GREODGRV�DO�DJDUUDU�
después de las sueltas � �

Doblar piernas durante las 
acciones de vuelo

�
FDGD�YH]

(OHPHQWRV�TXH�QR�FRQWLQ~DQ�
en la dirección pretendida �

�� ,I�DQ�(QGR�ZLWK�����WXUQ�LQ�PL[HG�JULS�LV�H[HFXWHG��DQRWKHU�
(QGR�ZLWK�����WXUQ�LQ�GRXEOH�HO�JULS�LV�QRW�SHUPLWWHG��

�� ,I�D�6WDOGHU�ò�WXUQ�LQ�GRXEOH�HO�JULS�LV�H[HFXWHG��DQRWKHU�
6WDOGHU�ò�WXUQ�LQ�PL[HG�JULS�LV�QRW�SHUPLWWHG�

���5HJUDVSLQJ�7NDWFKHY�ò�RU�<DPDZDNL�ò�HOHPHQWV�ZLWKRXW�VXI¿FLHQW�
WXUQLQJ�DQG�FRQWLQXLQJ�WR�KDQGVWDQG��RU�GLUHFWO\�FRQQHFWLQJ�WR�D�
UHOHDVH�HOHPHQW��ZLOO�UHFHLYH�WKH�YDOXH�IRU�WKH�LGHQWLFDO�HOHPHQW�
OLVWHG�LQ�WKH�FRGH�RI�SRLQWV�ZLWKRXW�D�ò�

����)RU�DQ�HOJULS�RU�5XVVLDQ�JLDQW�WR�EH�UHFRJQL]HG�DIWHU�DQ�$GOHU�
RU�WXUQ�WR�HOJULS��WKH�HOJULS�RU�5XVVLDQ�JLDQW�UHTXLUHV�D������VZLQJ�
EHJLQQLQJ�IURP�WKH�SRLQW�RI�HOJULS�HQWU\�

����)RU�D�IXUWKHU�OLVW�RI�UHJXODWLRQV�JRYHUQLQJ�QRQ�UHFRJQLWLRQ�RI�HOH-
PHQWV�DQG�RWKHU�DVSHFWV�RI�WKH�³'�VFRUH´��VHH�6HFWLRQ���DQG�WKH�
VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOH�����

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU�+RUL]RQWDO�%DU

Error
Small

0.10

Medium

0.30

Large

0.50

/HJV�DSDUW�RU�RWKHU�SRRU�
H[HFXWLRQ�GXULQJ�MXPS�RU�OLIW�
WR�+RUL]RQWDO�%DU

�

/DFN�RI�VZLQJ�RU�SDXVH�LQ�
KDQGVWDQG�RU�HOVHZKHUH � �

/RZ�DPSOLWXGH�RQ�ÀLJKW�
elements � �

'HYLDWLRQ�IURP�SODQH�RI�
movement ����� !���

/D\DZD\�RQ�WKH�EDFN�VZLQJ
�

,OOHJDO�HOHPHQWV�ZLWK�RU�IURP�
IHHW�RQ�WKH�EDU

�

3DVVLQJ�WKURXJK�ORZHU�YHUWL-
FDO�PRUH�WKDQ���WLPHV�ZLWK�
one arm

�
DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\

0RUH�WKDW���WLPHV�6WRRS�
FLUFOH�UHDUZDUG�IURZDUG�
(Adler)

�
DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\

%HQW�DUPV�RQ�UHJUDVSLQJ�
IROORZLQJ�ÀLJKW�HOHPHQWV � �

%HQW�NQHHV�GXULQJ�VZLQJ�
actions

�
HDFK�WLPH

(OHPHQWV�WKDW�GRHV�QRW�FRQ-
tinue in intended direction �
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 EGR I:   Longs élans en suspension et rotations -  Long hang swings and turns - Grandes vuelos en suspensión y rotaciones

8. Elancé en arr. et pirouette à la susp.

 Swing bwd. and pirouette to hang
 Domin. at. y Pirueta a la susp.

20. Grand tour avant avec sauté ou avec 1/2 tour

 Flying giant swing fwd. or with 1/2 turn

 Molino ad. con salto o con 1/2 g.

21. Grand tour avant avec 1/1 t. sauté 

 Flying giant swing fwd. with 1/1 t. 
 Molino adelante con 1/1 g. de salto

1. Etablissement arr. à l’appui renvs.

 Back uprise to handstand 
 Domin. at. al ap. inv. 

9. Elancé en arr. et pirouette à l’appui

 Swing bwd. and pirouette to support
 Domin. at. y Pirueta al apoyo

13. Grand tour avant

 Giant swing fwd.
 Molino adelante

19. Grand tour avant avec ½ t. par l’app. renvs.

 Giant swing fwd. with ½ t. thr. hdst.
 Molino adelante con½ g. por el ap. inv.

7. Etablissement arr. à l’appui renvs. av. 1/2 t.

 Back uprise to handstand with 1/2 turn
 Domin. at. al ap. inv.  con 1/2 g.

14. Grand tour avant avec 1/1 tour prise mixte

 Giant swing fwd.with 1/1 turn in mixt grip
 Molino adelante con 1/1 g. en presa mixta 

2. Etabliss. arr. à l’app. renvs. av. 1/1 t. aussi a mixte

 Back uprise to hdst. with 1/1 turn also to mixt 
 Domin. at. al apoy. inv. con 1/1 g. también a 

mixta

3. Etablis. arr. en pr. dors. et 1/1 t à l’appui 

renvs. 

 Back uprise in overgrip w. 1/1 turn to hdst.
 Domin. at. en presa dor. y 1/1 g. al ap. inv.

15. Grand tour avant avec 1/1 tour en double 

cubital

 Giant swing fwd. with 1/1 turn in double elgrip 

 Molino adelante con 1/1 g. en cubital

5. 6.4.

11. 12.10.

17. 18.16.

23. 24.22.
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26. Grand tour avant d’un  bras prises palm. (360°)

 Giant swing fwd. withone arm in ungr. (360°)
 Molino ad. de un brazo presa pal. (360°)

27. Sur 1 bras, grand tour Av. avec 1/1 t. a pr. 

cub. et 1/1 t. a pr. palm.

 On 1 ar, giant swing fwd. w. 1/1 t. to el-grip 

and 1/1 t. to ugr.

 En un brazo, molino ad. con 1/1 g. a pr. cub 

y1/1 g. a pre. pal.

44. Grand tour arr. sauté 

 Flying giant swing  bwd.
 Molino at. con salto

45.Grand tour arr. sauté avec 1/1 t.

 Flying giant swing bwd. with 1/1 t. 
 Molino at. con salto con 1/1 g. 

37. Grand tour arrière avec ½ tour

 Giant swing bwd. with ½ turn
 Molino at con ½ g.

43. Grand tour arrière sauté pr. palm.

 Giant swing bwd. with hop to undergrip
 Molino at. salto pr. pal.

  EGR I:   Longs élans en suspension et rotations -  Long hang swings and turns - Grandes vuelos en suspensión y rotaciones

(Quast)

31. Grand tour arrière

 Giant swing bwd.
 Molino atrás

32.  Grand tour arr. d’un bras (360$)
   One arm giant swing bwd. (360$)
   Molino at. ce un brazo (360$)

46.Grand tour arr. sauté avec 2/1 t. 

 Flying giant swing bwd. with 2/1 t. 
 Molino at. con salto con 2/1 g. 

47. 48.

29. 30.28.25.

38.

33. 35. 3634.

41. 42.40.39.

(Zou Li MIng)
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50. Grand tour arr. avec ½ t. en pr. cub.

  Giant swing bwd. with ½ t. to el-grip 
  Molino at. con ½ g. en pr. cub.

            (Rybalko)

51. Élan en av. avec 1/1 t. en pr. cub.

  Long swing fwd. with 1/1 t. to el-grip 
  Impulso at. con 1/1 g. en pr. cub.

62. Grand tour arr. sauté avec ½ t. en pr. cub.

 Giant swing bwd. with hop ½ t. to el-grip 
 Molino at. con salto con ½ g. en presa cub.

56. Élan en avant sauté en pr. cub.

  Long swing fwd. with hop to el-grip 
  Impulso adelante salto a pr. cub.

64. Grand tour arr. sauté avec 3/2 t. en pr. cub. double

 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to double el- grip 
 Molino at. dalto con .3/2 g. en pr. cub. 

63. Grand tour arr. sauté avec 3/2 t. en pr. palm.,  

pr. palm-cub 

 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to undergrip,  
mixed el-grip 

 Molino at. salto con 3/2 g. en pr. pal., pr. pal -  

cub.

  EGR I:   Longs élans en suspension et rotations -  Long hang swings and turns - Grandes vuelos en suspensión y rotaciones

65. 66.

71. 72.69. 70.67. 68.

59. 60.57. 58.

53. 54.52.

61.

55.

49.
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  EGR II:   Éléments volants - Flight elements - Sueltas
1. Elan. circ. carpé en av.et pass. éc. en arr. à  

la susp. ou  à l’appui

 Stoop circle fwd. to straddle cut to hang or sup.
 Impulso circ. carp. ad. pas. p. ab. at. a la 

susp. o el  apoyo

2. Elan. circ. carpé en av.et pass. éc. par l’app.  

 renvs. 

 Stoop circle fwd. to straddle cut through hdst.
 Impulso circ. carp. ad. pas. p. ab. al ap. inv.

8. Etablis. arr. en pass. l. jamb. éc. en av. à  la 

susp. dors.

 Back uprise and straddle over to hang rw.
 Domin. at. pas. las p. ab. ad. a la susp. dorsal

9. Etablis. arr. et poisson éc. avec ½ t. à la susp.

 Back uprise and strad. hecht with ½ t. to hg.

 Domin. at. y tigre  p. ab. con ½ g. a la susp.

(Markelov)

15. Elan. en av. et sauté dorsal jamb. éc. ou c. à la 

susp.

 Swing fwd. and vault bwd. strad. or piked  to hang.
 Impulso ad. y salto dors. p. ab. o carp. a la susp.

    (Tkatchev)

3. Elan. circ. carpé en av. et pass. éc. avec ½ t. 

 Stoop circle fwd. to straddle cut with ½ t. 
 Impulso circ. carp. ad. pas. p. ab. at. con ½ g.

10. Markelov avec jambes ensembles

 Markelov with legs together
 Markelov con p. juntas.

16. Tkatchev tendu

 Tkatchev stretched
 Tkatchev ext.

11. Etablis. arr. et poisson avec 3/2 t. à la susp.

 Back uprise and hecht with 3/2 t. to hang
 Domin. at. y tigre  con 3/2 g. a la susp.

22. Elancé en av. et contre-salto av. éc. à la susp.

 Swing fwd. and counter salto fwd. strad. to hg.
 Impulso ad. y y contrasalto ad. p. ab. a la susp.

4. Carballo avec ½ t. aux pr. palm-cub.

 Carballo with ½ turn to mixed el-grip 
 Carballo con ½ g. a pr. pal - cub.

5. Quintero en pr. cub.

 Quintero to el-grip 
 Quintero en pr. cub.

24.

18. Tkatchev tendu avec 1/1 t.

 Tkatchev stretched with 1/1 t.
 Tkatchev ext. con 1/1 g.

23.Tkatchev ecarté avec  ½ t. aux pr. cubitales

 Tkatchev straddled ½ t. to double elgrip
 Tkatchev  con ½ g. a presa cubital

20.

14.

19.

13.

7.

21.

12.

6.

17.Tkatchev tendu avec  ½ t. à pr. pal.-cub. elan 

arr. à l’app. renv.

 Tkatchev stretched with ½ t. to mix el-grip into 
back upraise to hdst.

 Tkatchev ext. con ½ g. a presa mixta dom. at. 

al ap. inver.

* Straddled D Value

(Kulesza)

(Carballo) (Quintero)

(Yamawaki) (Walstrom)

(Xiao Ruizhi)

(Moznik)

(Liukin)
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26. Etablis. arr. et sauté carpé avec ½ t. à la susp.

 Back uprise and piked vault with ½ t. to hang
 Dominac. at. y salto carp. con ½ g. a la susp.

27.Elan circ. libre en arr. ca. ou éc. ou tour d’app. 

avec Tkatchev éc. 

 Stalder , stoop circle or free hip circle bwd to  
Tkatchev strad. .

 Impulso circ. libre at. carp. o p. ab. o giro de  

apoyo con Tkatchev p. ab.  

                         (Piatti)

32. Etablis. arr. et sauté dorsal avec ¼ t. à la 

susp. 

 Back uprise and rear vault with ¼ t. to hang
 Domin. at y salto dorsal con ¼ g. a la susp.

33.  Piatti carpé 

  Piatti piked
  Piatti carp. 

28. Piatti tendu

  Piatti stretched
  Piatti ext. 

36.  Piatti tendu avec 1/1 tour

  Piatti stretched with 1/1 turn

  Piatti ext. con 1/1 giro

39. Elancé en arr. et salto av. gr., ca., ou éc. à la  

susp., aussi de la pr. cubital

 Swing bwd. and salto fwd. t., p. or strad. to 
hg. also from el-grip

 Imp. at. y mortal ad, agr., carp. o p. ab. a la 

susp. también de cubital 

40. Salto avant tendu, aussi de la pr. cubital

 Salto fwd. stretched, also from el-grip
 Mortal ad. extendido, también de cubital

41. Salto avant tendu avec 1/1 t., aussi pr.cubital

 Salto fwd. stretched with 1/1 t.also from el grip
 Mortal ad. ext. con 1/1 g., también de cubital.

46. 47. Yamawaki tendu avec 1/2 t. aux pr. pal.-cub. 

elan arr. à l’appui renverse.

 Yamawaki 1/2 t. stretched to mixed grip into 
back uprise to hdst.

 Yamawaki 1/2 g. extend. a presa mixta en 

agarre por detrás al ap. inv.

45. 

  EGR II:   Éléments volants - Flight elements - Sueltas

35.34. Piatti avec  ½ t. à pr. pal.-cub. elan arr. à l’app. 

renv.

 Piatti with ½ t. to mix el-grip into back up. to hdst.
 Piatti  con ½ g. a presa mixta dom. at. al ap. inver

30.29. Piatti tendu avec  ½ t. à pr. pal.-cub. elan arr. 

à l’app. renv.

 Piatti stretched with ½ t. to mix el-grip into 
back upraise to hdst.

 Piatti ext. con ½ g. a presa mixta dom. at. al 

apoyo inver. 

38.37.

44.43.

25.

31.

42.

48.

(Muñoz - Pozo)

(Balabanov)

(Jäger)

(Winkler - Pogorelev)

(Suarez)

(Voronin)
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(Gaylord)

52.Salto av.par-dessus la barre gr. ou écarté, aussi de 

la pr. cub.

 Salto fwd, tuck or strad. over the bar, also from el-
grip

 Mortal ad. por encima de la b. agr. o p. ab., también 

desde cubital

53.  Gaylord with ½ t.

  Gaylord with ½ t.
  Gaylord con½ g.

58.

71. Elancé en av. et salto arr. avec 3/2 t. à la  

susp.

 Swing fwd. and salto bwd. w. 3/2 t. to hang
 Lanzarse ad. y mortal at con 3/2 t.a  la susp.

         (Deff)

63.  Elancé en av. et salto arr. éc. avec ½ t. à 

la susp.

 Swing fwd. and salto bwd. strad. w. ½ t. to hg.
 Lanzarse ad. y mortal aat. con ½ g. a la susp.

69. Elancé en av. et salto arr. ca. avec ½ t. à la  susp.

 Swing fwd. and salto bwd. piked w. ½ t. to  hang
 Lanzarse ad. y mortal at. carp. con ½ g. a la susp.

66. Kovacs tendu avec 1/1 tour

 Kovacs stretched with 1/1 turn
 Kovacs ext. con 1/1 giro

              (Cassina)

  EGR II:   Éléments volants - Flight elements - Sueltas

57. Grand tour tchéque et sauté dorsal  jamb. éc. 

à la susp.

 Czech giant and vault bwd. strad. to hang
 Molino Checo y salto dorsal p. ab. a la susp.

72.70.

64. 65.

59. Gaylord carpe 

 Gaylord piked
 Gaylord carp.

60. Pegan carpe

 Pegan Pike

 Pegan carpado

 

54.  

55.

49.

56.

50.

67.

61.

68.

62.

51.

G

(Pegan)

(Deltchev)

(Gienger)
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76. Salto arr. ½ t. groupe par-dessus la barre

 Salto bwd. ½ t.tucked over the bar
 Mortal at. con ½ g. agrup. por encima de la 

barra
(Gaylord 2)

78.  Salto arr. 1/1 t. carpe par-dessus la barre

 Salto bwd. 1/1 t.piked over the bar
 Mortal at. con 1/1 g carp. por encima de la  

 barra (Pineda)

             (Kovacs)

82. Dbl. salto arr. gr. par-dessus la barre 

 Dbl. salto bwd. t. over the bar 
 Doble mortal at. agr. por encima de la barra

83. Kovacs carp

 Kovacs piked
 Kovacs carp.

89. Kovacs tendu

 Kovacs stretched
 Kovacs ext.

96. Kovacs avec 3/2 t. à  pr. mixte

  Kovacs with 3/2 t. to mix grip
  Kovacs con 3/2 g. a presa mixta

75. Stalder ½ t. et sauté dorsal avec ¼ t. à la susp. 

  Stalder ½ t. to rear vault with ¼ t. to hang
 Stalder con ½ g.y salto dorsal con ¼ g. a la susp. 

 EGR II:   Éléments volants - Flight elements - Sueltas
77. Salto arr. ½ t. carpe par-dessus la barre

  Salto bwd. ½ t.piked over the bar
  Mortal at. con ½ g. carp. por encima de la  

 barra.

95.

79.

73.

91.

85.

80.

74.

92.

86.

81.

93.

87. 88.

94.

84.

90. Kovacs avec 1/1 t.

 Kovacs with 1/1 t.
 Kovacs con 1/1 g.

G

G

(Jenssen  Espen)

(Shaham)
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  EGR III:   Éléments près de la barre - Elements near the bar (“in-bar” elements) - Elementos cerca de la barra

7. De la susp. ou de l’appui, élan par-dessus à  

 l’app. renvs.

 From hang or from support, free hip circle  
 through handstand

 De la susp. o del apoyo, impulso por debajo 

al ap. inv.

2. De l’app. renvs., tour d’appui av. par l’app 

renvs.

 From hdst., free hip circle fwd. thr. hdst.
 Del apo. inv., giro de apoyo ad. por el ap. inv

    (Weiler)

1. Bascule d’élan ou petite basc. à l’app. renv. 

o app. renv. avec ½ t.

 Kip or drop kip to hdst. or hdst w. ½ t.
 Básc. de imp. o pequeña básc. al apoyo 

inv. o ap. inv. con ½ giro

13. De la susp. ou de l’appui, d’élan par-dessus à  

 l’app. renvs. avec ½ tour

 From hang or from support, free hip circle 
through handstand with ½ turn

 De la susp. o del apoyo, impulso por debajo 

al ap.  inv. con ½ g.

19. De la susp. ou de l’appui, d’élan par-dessus  

sauté  à l’app. renvs.

 From hang or from support, free hip circlehop 
to handstand

 De la susp. o del apoyo, impulso por debajo  

saltando al ap. inv. 

20. De la susp. ou de l’appui, d’élan par-dessus  

sauté  à l’app. renvs. avec 1/1 tour

 From hang or from support, free hip circle hop 
 through handstand with 1/1 turn
 De la susp. o del apoyo, impulso por debajo  

saltando al ap.  inv. con 1/1 g.

14. De la susp. ou de l’appui, d’élan par-dessus à 

 l’app. renvs. avec ½ tour, pr. cubital

 From hang or from support, free hip circle-
through handstand with ½ turn to el grip

 De la susp. o del apoyo, impulso por debajo 

al ap. inv. con ½ g. presa cub.

6.3. Weiler avec 1/1 tour à prises palmaire - cubital 

 Weiler with  1/1 turn to mixed - grip 
 Weiler con 1/1 giro a presa mixta 

4. Weiler avec 1/1 tour à prises cubital des 2 

mains

 Weiler with  1/1 turn to double el - grip 
 Weiler con 1/1 giro a cubital 

5.

12.9. 10. 11.

18.15. 16. 17.

24.21. 22. 23.

8.
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26.Elan circulaire carpé éc. ou carpé  libre en av. 

par l’app. renvs.

 Free circle fwd. straddled or legs together thr. hdst.
 Impulso circ. carp. p. ab. o carp. ad. por el ap. inv.

32.Endo avec ½ t. par l’app. renvs.

 Endo.with ½ t. thr. hdst.
 Endo con ½ g. por el ap. inv.

33.Endo. avec 1/1 t. par l’app. renvs. en prise 

mixte

 Endo. with 1/1 t. thr. hdst. in mixt grip
 Endo con 1/1 g. por el ap. inv. en presa mixta

34.Endo avec 1/1 t. par l’app. renvs. en pr. cub.

 Endo.with 1/1 t. thr. hdst. in el-grip
 Endo con 1/1 g. por el ap. inv. en presa cub.

 EGR III:   Éléments près de la barre - Elements near the bar (“in-bar” elements) - Elementos cerca de la barra

38.Elan circulaire carpé écarté  ou carpé libre arr.  

par l’app. renvs.

 Free circle bwd. straddle or legs together  thr.  
hdst.

 Impulso circ. carp. p. ab. o carp. at. por el ap. 

inv.             

                              (Stalder)

44.Stalder avec ½ tour par l’app. renvs.

 Stalder with ½ turn through hdst.
 Stalder con ½ g.por el ap. inv.

39.Stalder sauté avec 1/1 t. par l’app. renvs.

 Stalder with hop 1/1 t. through hdst.
 Stalder saltado con 1/1 g. por el ap. inv.

45.Stalder avec ½ tour par l’app. renvs. pr. cub.

 Stalder with ½ turn through hdst.in el-grip
 Stalder con ½ g. por el ap. inv. pr. cub

30.27. 28. 29.

42.40.Stalder avec sauté avec 1/1 t. par l’app. renvs.  

pr. cub.

 Stalder with hop 1/1 t. thr hdst. in el-grip 
(change de rotation direction)

 Stalder saltado con 1/1 g. por el ap. inv.pr. cub.

41.Stalder avec 3/2  tour saute par l’app. renvs. 

pr. cub.

 Stalder with hop 3/2 turn through hdst.in el-
grip

 Stalder con 3/2 g. de salto por el ap. inv. pr. 
cub.

48.46. 47.

36.35.

25.

37.

43.

31.

(Endo)
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58. 59.

50.Stalder sauté par l’app. renvs.

 Stalder with hop through hdst.
 Stalder saltado por el ap. inv.

51.Stalder sauté par l’app. renvs. pr. cubitales

 Stalder with hop through hdst. in el-grip
 Stalder de salto por el ap. inv. pr. cub.

57.

  EGR III:   Eléments près de la barre - Elements near the bar (“in-bar” elements) - Elementos cerca de la barra
54.

66.

72.

60.

49.

61.

67.

55.

62.

68.

63.

69.

64.

70.

65.

71.

56.

52. 53.
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  EGR IV:   Eléments en prises cubitales et en suspension dorsale - El-grip and dorsal hang elements - Ellgriffelemente und Elemente im Hang rücklings
3. Elan circulaire Adler par l’app. renvs.

 Stoop circle rearward fwd. thr hdst. (Adler)
 Adler por el ap. inv.

13. 14. Grant tour en pr. cub.

 El-grip giant swing

 Molino en Pr. cub.

15. Grand tour dorsal av. (grand tour russe)

 Giant swing rearways fwd. (Russian giant)

 Molino dorsal ad.(molino Ruso)

5.  Elan circ. Adler avec 1/1 t. par l’app. renvs. 

avec  pr. palm.

 Stoop in shoot and 1/1 t. thr hdst. in ungr.  
 Adlers con 1/1 g. por el ap. inv. con pr. palmar.

20. 21. Grand tour cub. avec 1/1 t. par l’app renvs. pr. mx.

 Elgrip giant swg. with 1/1 t. thr. hdst. in mxgr.
 Molino cub. con 1/1g. por el ap. inv. pr. mix.

10. Elan circulaire Adler avec sauté  par l’app.  

renvs. pr. palm. ou pr. dors.

 Stoop circle rearward fwd. hop to hdst. in  
ungr.or ovgr.

 Adler con salto por el ap. inv. pr. pal. o pr. 

dorsal

2.

8. 

22.

6.

9.

19.

1.

7.

23. 24.

16. Elan circ. Adler avec 1/1 t. par l’app. renvs. 

avec pr. mixte

 Stoop in shoot and 1/1 t. thr hdst. in mixt grip.  
 Adlers con 1/1 g. por el ap. inv. con pr. mixta.

17. 18.

11. 12.

4. Elan circ. Adler avec ½ t. par l’app. renvs. 

avec pr. dorsales

 Stoop in shoot and ½ t. thr hdst. in ovgr.  
 Adler con ½ g. por el ap. inv. con pr. dor.
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25. Elan.en arr. à la susp. dorsale

 Back toss to dorsal hang
 Impulso at. a la susp. dorsal

26. De la susp. dorsale, etablis. av. à l’app. dorsal

  From dorsal hang, uprise fwd.to support rw.
  De la susp. dorsal, domn. ad. al ap. dorsal

27. Elan.en arr. à la susp. dorsale

 Stoop in and free back toss to dorsal hang
 Impulso at. metiendo piernas ext. a la susp. 

dorsal

31. Grand tour arr. avec dislocation av. en mon-

tant et arr. par l’app. renvs.

 Giant swing bwd. with inlocation during swing 
and dislocate to hdst.

 Molino at. con disloc. ad. subiendo y at. por el 

ap. inv.   

          (Skoumal)

38.  Etablis Steineman avec passé costal arr. à   

l’app. ou à la susp.

 6WHLQHPDQ�XSULVH�Z��ÀDQN�EZG��WR�VXS. or hang

 Steineman con pase costal at. al ap. o la susp.

32. Etablis Steineman avec ½ t. à l’app.

 Steineman uprise w. ½ t. to support
 Steineman con ½ g. al ap.

(Ono)

33. Etablis Steineman avec passé carpé entre les  

pr. à l’app. renvs.

 Steineman uprise w. stoop ou to hdst.
 Steineman con pase carp. entre las presas al 

ap. inv..

39. Endo pr. cub par l’app. renvs.

 Endo in el-grip thr. hdst.
 Endo pr. cub. por el ap. inv.

28. Grand tour dorsal arr. (grand tour tchéques)

 Giant swing rw. bwd. (Czech giant swing)
 Molino dorsal at. (molino checo)

34.Grand tour dorsal arr. (grand tour tchéques)  

avec 1/2tour a grand tour dorsal

 Giant swing rw. bwd. (Czech giant swing)  
with 1/2 turn to fwd giant swing

 Molino dorsal at. (molino checo) con 1/2 giro 

a molino

41. 

  EGR IV:   Eléments en prises cubitales et en suspension dorsale - El-grip and dorsal hang elements - Ellgriffelemente und Elemente im Hang rücklings

40.Endo pr. cub. and 1/1 en pr. mixte ou palmaire

 Endo in el-grip and 1/1 t. to mixt grip or under-
grip

 Endor pr. cub. y 1/1 g. a presa mixta o palmar

42.37.

29. 30.

35. 36.

43. 44. 45. 46. 47. 48.

(Steineman)

(Koste)
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1. Salto av. carpé ou tendu avec ½ t.

 Salto fwd. piked or str. with ½ t.
 mortal ad. carp. o ext. con ½ g.

2. Salto av. tendu avec 1/1 ou 3/2 t.

 Salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
  Mortal ad. ext. con 1/1 o 3/2 g.

9. Double salto av. gr. ou ca. ou avec 1/2 tour

 Double salto fwd. t. or p.or with 1/2 turn
 Doble mortal ad. agr., carp. o con 1/2 g.

10. Double salto av. gr. ou ca. avec 1/1 ou 3/2 t.

 Double salto fwd. t. or p. with 1/1 or 3/2 t.
 Doble mortal ad. agr., carp. o con 1/1 o 3/2 g.

21. Double salto av. gr. ou ca. ou avec 1/2 tour 

par-dessus la barre

 Double salto fwd. t. or p. or with 1/2 turn over  
the bar

 Doble mortal ad. agr., carp. o con 1/2 g. por  

encima de la barra

3. Salto av. tendu avec 2/1 ou 5/2 t.

 Salto fwd. str. with 2/1 or 5/2 t.
 Mortal ad. ext. con 2/1 o.5/2 g.

16. Double salto av. tendu ou avec 1/2 t.

 Double salto fwd. str. or with 1/2 t. 
 Doble mortal ext. con 1/2 g.

11. Double salto av. gr. ou ca. avec 2/1 ou 5/2 t.

 Double salto fwd. t. or p. with 2/1 or 5/2 t.
 Doble mortal ad. agr., carp. o con  2/1 o 5/2 g.

17. Double salto av. tendu avec 1/1 ou 3/2 t.

 Double salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
 Doble mortal ext. con  1/1 o 3/2 g.

6.  Triple salto av. gr.

 Triple salto fwd. t. 
 Triple mortal ad. agr.

(Rumbutis)

EGR V:  Sorties - Dismounts - Salidas

22.Double salto av. gr. ou ca. avec 1/1 ou 3/2 t.  

par- dessus la barre

 Dbl. salto fwd. t. or p. w. 1/1 or 3/2 t. over  the 
bar

 Doble mortal ad. agr., carp. o con 1/1 o 3/2 g. 

por encima de la barra  

23. 24.

4. 5.

7. 8.

13. 14.

19. 20.

15.

12.

18.
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25. Salto arr. carpé ou tendu aussi avec ½ ou 1/1 t.

 Salto bwd. piked or str. also with ½ or 1/1 t.
 Mortal at. carp. o ext. también con ½ o 1/1 g.

26. Salto arr. tendu avec 3/2 ou 2/1 t.

  Salto bwd. str. with 3/2 or 2/1 t.
 Mortal at. ext. con  3/2 o. 2/1 g.

32. Double salto arr. gr. ou ca.

 Double salto bwd. t. or p.
 Doble mortal at. agr. o carp.

33. Double salto arr. gr. ou ca. avec 1/1 t.

 Double salto bwd. t. or p. with 1/1 t.
 Doble mortal at. agr. o carp. con 1/1 g.

(Tsukahara)

39. Double salto arr. tendu

 Double salto bwd. str.
 Doble mortal ext.

40. Double salto arr. tendu avec 1/1 t.

 Double salto bwd. str. with 1/1 t.
 Doble mortal ext. con  1/1 g.

27. Salto arr. tendu avec 5/2 ou 3/1 t.

 Salto bwd. str. with 5/2 or 3/1 t.
 Mortal at. ext. con  5/2 o. 3/1 g..

34. Double salto arr. gr. ou ca. avec 2/1 t.

 Double salto bwd. t. or p. with 2/1 t.
 Doble mortal at. agr. o carp. con 2/1 g.

41. Double salto arr. tendu avec 2/1 t.

 Double salto bwd. str. with 2/1 t.
 Doble mortal ext. con 2/1 g.

(Watanabe)

30. 

(Fedorchenko)

47.Triple salto arr. gr. ou par-dessus la barre 

 Triple salto bwd. t. or over the bar
 Triple mortal at. agr. o `por encima de la b.

(Andrianov)

(Hoffmann)

EGR V:  Sorties - Dismounts - Salidas

36.

42. Double salto arr. tendu avec 3/1 t.

 Double salto bwd. str. with 3/1 t.
 Doble mortal at. ext. con 3/1 g.

29.

35.

38.

44.

37.

43. 46.45.

28.

48.

31.
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50. Double salto arr. gr. ou ca. par-dessus la 

barre

 Double salto bwd. t. or p. over the bar
  Doble mortal at. agr. o carp. por encima de la b.

51. Double salto arr. gr. ou ca. avec 1/1 t. par-  

dessus la barre

 Dbl. salto bwd. t. or p. with 1/1 t. over the bar
 Doble mortal at. agr. o carp. con1/1 g.  por  

encima  de la b.

58. Double salto arr. tendu avec 1/1 t. par-dessus  

la barre

 Double salto bwd. str. w.1/1 t. over the bar
  Doble mortal ext. con 1/1 g. por encima de la b.

     (Hayden)

57. Double salto arr. tendu par-dessus la barre  

 Double salto bwd. str over the bar. 
  Doble mortal ext. por encima de la b.

52. Double salto arr. gr. ou ca. avec 2/1 t. par- des-

sus la barre

 Double salto bwd. t. or p. with 2/1 t. over the bar
  Doble mortal at. agr. o carp. con 2/1 g. por 

encima de la b.

53. Triple salto arr. ca..

 Triple salto bwd. p.
 Triple mortal at. carp.

60.Triple salto arr. gr. avec 1/1 t.

 Triple salto bwd. t. with 1/1 t.
 Triple mortal agr. con 1/1 g.

(Belle)

61. Poisson éc., ou poisson ou poisson avec ½ t.

 Hecht strad., hecht or hecht w. ½ t.
 Tigre p. ab., tigre o tigre con 1/2 g.

62. Poisson avec 1/1 ou 3/2 t.

 Hecht w. 1/1 or 3/2 t.
 Tigre con 1/1 o 3/2 g.

64.Poisson avec 2/1 t.

 Hecht w. 2/1 t.
 Tigre con 2/1 g.

EGR V:  Sorties - Dismounts - Salidas

72.71.

66.65.

70.69.68.67.

56.55. 59.

54.

63.

49.

(Fardan)
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PARTIE IV
Annexes

Annexe A
Explications et interprétations complémentaires 

���/H�WH[WH�GDQV�OH�WDEOH�GH�GLI¿FXOWp�HPSRUWH�OHV�LOOXVWUDWLRQV�
�� �9RLU�DUW������P��&HWWH�UqJOH�V¶LQWHUSUqWH��HQ�SDUWLH��FRPPH�VXLW�

D��/HV�pOpPHQWV�DYHF�URWDWLRQV�ORQJLWXGLQDOHV�DX[�VL[�HQJLQV�QH�
VRQW�SDV�UHFRQQXV�V¶LOV�SUpVHQWHQW�XQH�URWDWLRQ�H[FHVVLYH�RX�
LQVXI¿VDQWH�G¶XQ�TXDUW�GH�WRXU�������SDU�UDSSRUW�j�O¶H[pFXWLRQ�
FRUUHFWH�GH�O¶pOpPHQW�SUpYX��

E��/HV�pOpPHQWV�G¶pODQ�DX[�HQJLQV�FRQFHUQpV�QH�VRQW�SDV�UHFRQQXV�
V¶LOV�SUpVHQWHQW�XQH�GpYLDWLRQ�pJDOH�RX�VXSpULHXUH�j�����SDU�UDSSRUW�
j�OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�SDUIDLWH�RX�SUHVFULWH��$LQVL��j�OD�EDUUH�¿[H��XQ�WRXU�
G¶DSSXL�OLEUH��SDU�H[HPSOH��SHXW�VH�WHUPLQHU�MXVTX¶j�����GH�O¶DSSXL�
UHQYHUVp�HW�rWUH�WRXW�GH�PrPH�UHFRQQX�SDU�OH�MXU\�'��$X[�EDUUHV�
SDUDOOqOHV��SDU�H[HPSOH��XQ�GHPL�WRXU�DYDQW�j�O¶DSSXL�UHQYHUVp�GRLW�
rWUH�H[pFXWp�DX�PLQLPXP�j�����DX�GHVVXV�GH�O¶KRUL]RQWDOH��VDQV�
TXRL�LO�QH�VHUD�SDV�UHFRQQX��8QH�SRVLWLRQ�WHQGXH�HVW�FRQVLGpUpH�
FRPPH�FDUSpH�VL��SHQGDQW�O¶H[pFXWLRQ�GH�O¶pOpPHQW��OH�J\PQDVWH�
SUpVHQWH�XQH�ÀH[LRQ�GHV�KDQFKHV�GH�SOXV�GH�����

����9RLU�VHFWLRQ��������8QH�H[pFXWLRQ�FRUUHFWH�VLJQL¿H�HQ�SDUWLFXOLHU�
TXH�OHV�pOpPHQWV�GRLYHQW�rWUH�H[pFXWpV�GDQV�OD�SRVLWLRQ�GX�FRUSV�
SUpYXH��/HV�Gp¿QLWLRQV�VXLYDQWHV�V¶DSSOLTXHQW�
D��'DQV�XQH�SRVLWLRQ� WHQGXH�SDUIDLWH�� OD� OLJQH� LPDJLQDLUH� TXL�
UHOLH�OHV�pSDXOHV�DX[�FKHYLOOHV�HQ�SDVVDQW�SDU�OHV�KDQFKHV�
HVW�GURLWH�GDQV�OH�FDV�GHV�pOpPHQWV�VWDWLTXHV��HW�GURLWH�RX�
OpJqUHPHQW�ÀpFKLH�YHUV� O¶DYDQW�RX� O¶DUULqUH�SRXU�FH�TXL�HVW�
GHV�pOpPHQWV�G\QDPLTXHV��6¶LO�\�D�ÀH[LRQ�GHV�KDQFKHV�GH�
SOXV�GH�����SHQGDQW�O¶H[pFXWLRQ�GH�O¶pOpPHQW��OD�SRVLWLRQ�HVW�
FRQVLGpUpH�FRPPH�FDUSpH�

E��'DQV�XQH�SRVLWLRQ�FDUSpH�SDUIDLWH��OHV�MDPEHV�VRQW�WHQGXHV�
HW�OHV�KDQFKHV�SUpVHQWHQW�XQH�ÀH[LRQ�G¶DX�PRLQV������6RQW�
FRQVLGpUpHV�FRPPH�IDXWHV�OHV�SRVLWLRQV�FDUSpHV�GH�PRLQV�GH�
����SDU�UDSSRUW�j�OD�SRVLWLRQ�WHQGXH��TX¶HOOHV�VRLHQW�DFFRPSD�
JQpHV�RX�QRQ�G¶XQH�ÀH[LRQ�GHV�JHQRX[��6L�OH�J\PQDVWH�ÀpFKLW�
OHV�JHQRX[�GH�SOXV�GH�����SHQGDQW�O¶H[pFXWLRQ�GH�O¶pOpPHQW��
OD�SRVLWLRQ�HVW�FRQVLGpUpH�FRPPH�JURXSpH�

F��'DQV�XQH�SRVLWLRQ�JURXSpH�SDUIDLWH��OHV�KDQFKHV�VRQW�IRUWH�
PHQW�ÀpFKLHV�HW�OHV�JHQRX[�ÀpFKLV�VRQW�UDPHQpV�VXU�OD�SRLWULQH�
�ÀH[LRQ�PLQLPDOH�GH�����GDQV�FKDTXH�FDV���6RQW�FRQVLGpUpHV�
FRPPH�GHV�IDXWHV�OHV�ÀH[LRQV�GHV�KDQFKHV�GH�PRLQV�GH�����
SDU�UDSSRUW�j�OD�SRVLWLRQ�WHQGXH��TX¶HOOHV�VRLHQW�DFFRPSDJQpHV�
RX�QRQ�G¶XQH�ÀH[LRQ�GHV�JHQRX[�GH�PRLQV�GH�����

G��8QH�SRVLWLRQ�WHQGXH�TXL�SUpVHQWH�XQH�ÀH[LRQ�GHV�JHQRX[�GH�����
HVW�FRQVLGpUpH�FRPPH�WHQGXH�PDLV�FRPSRUWH�XQH�IDXWH�JURV�
VLqUH��TXL�SHXYHQW�HQWUDvQHU�OD�QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�GH�O¶pOpPHQW�

H��/HV�SRVLWLRQV�pFDUWpHV�GRLYHQW�SUpVHQWHU�O¶RXYHUWXUH�PD[LPDOH�
GHV�MDPEHV�SHUPLVH�SDU�OD�QDWXUH�HVWKpWLTXH�HW�WHFKQLTXH�GH�
O¶pOpPHQW�

I�� &KDFXQH�GHV�SRVLWLRQV�GDQV� OHV�VDOWRV� ��JURXSpH��FDUSpH��
WHQGXH��pFDUWpH� ��GRLW�rWUH�H[pFXWpH�GH� IDoRQ�j�QH� ODLVVHU�
DXFXQ�GRXWH�GDQV�O¶HVSULW�GHV�MXJHV�TXDQW�j�OD�SRVLWLRQ�TXH�
OH�J\PQDVWH�D�YRXOX�SUpVHQWHU�

PARTE IV
Anexos

Anexo A
Informaciones adicionales e interpretaciones

���(O�WH[WR�HQ�ODV�WDEODV�GH�GL¿FXOWDG�SUHYDOHFH�D�ODV�LOXVWUDFLRQHV�
����9HU�DUW������P��(VWD�UHJOD��HQ�SDUWH��VH�LQWHUSUHWD��

D��1R�VH�UHFRQRFHUiQ�HOHPHQWRV�FRQ�JLUR�HQ�ORV�VHLV�DSDUDWRV�
VL�VH�UHDOL]DQ�FRQ�XQ�ó�JLUR�������GH�PHQRV�R�GH�PiV�GH�OR�
HVSHFL¿FDGR�SDUD�HO�HOHPHQWR�LQWHQWDGR��

E��1R�VH�UHFRQRFHUiQ�HOHPHQWRV�GH�LPSXOVR�HQ�WRGRV�ORV�DSD�
UDWRV�VL�IDOWDQ�����R�PiV�GH�OD�SRVLFLyQ�SHUIHFWD�R�GH�OD�¿QDO�
SUHVFULWD��(Q�%DUUD�VLJQL¿FD��SRU�HMHPSOR��TXH�XQD�6WDOGHU�FRQ�
SLHUQDV�MXQWDV�VH�SXHGH�UHDOL]DU�KDVWD�����GHO�DSR\R�LQYHU�
WLGR�\�SXHGH�VHU�UHFRQRFLGD�SRU�HO�MXUDGR�'��8QD�6W�W]NHKUH�
GHEH�UHDOL]DUVH�DO�PHQRV�D�����VREUH�OD�KRUL]RQWDO�SDUD�VHU�
UHFRQRFLGR�SRU�HO� MXUDGR�'�HQ�SDUDOHODV��SRU�HMHPSOR��8QD�
SRVLFLyQ� H[WHQGLGD� VH� FRQVLGHUD� HQ� FDUSD� Vt� HQ� FXDOTXLHU�
PRPHQWR�GXUDQWH�HO�HOHPHQWR�VH�FDUSD�PiV�GH�����

�����9HU�VHFFLyQ��������5HDOL]DU�FRQ�SHUIHFFLyQ�WDPELpQ�VLJQL¿FD�TXH�
ORV�HOHPHQWRV�VH�HMHFXWHQ�FRQ�OD�SRVLFLyQ�GHO�FXHUSR�SUHYLVWD��6H�
DSOLFDUiQ�ODV�VLJXLHQWHV�GH¿QLFLRQHV�
D��8QD�SRVLFLyQ�GHO�FXHUSR�H[WHQGLGD�HV�SHUIHFWD�FXDQGR�VH�
SXHGH�WUD]DU�XQD�OtQHD�UHFWD�GH�ORV�KRPEURV�SRU�ODV�FDGHUDV�D�
ORV�WRELOORV�SDUD�ORV�HOHPHQWRV�HVWiWLFRV�\�UHFWD�R�OLJHUDPHQWH�
GREODGD�DGHODQWH�R�DWUiV�GXUDQWH�ORV�HOHPHQWRV�GLQiPLFRV��
6L� OD� FDGHUD� ÀH[LRQD�GXUDQWH� HO� HOHPHQWR�PiV�GH����� HQ�
FXDOTXLHU�PRPHQWR��VH�FRQVLGHUD�FDUSDGR��

E��8QD�SRVLFLyQ�GH�FXHUSR�FDUSDGR�HV�SHUIHFWD�FXDQGR�ODV�SLHU�
QDV�HVWiQ�UHFWDV�\�ODV�FDGHUDV�IRUPDQ�SRU�OR�PHQRV������8QD�
IDOWD�VLJQL¿FD�FDUSDU�PHQRV�GH�����GH�OD�SRVLFLyQ�H[WHQGLGD�
\�R�GREODU�ODV�URGLOODV��6L�OD�FDGHUD�\�ODV�URGLOODV�WLHQHQ�XQD�
ÀH[LyQ�PD\RU�GH�����HQ�DOJ~Q�PRPHQWR�GXUDQWH�HO�HOHPHQWR��
VH�FRQVLGHUD�DJUXSDGR��

F��8QD�SRVLFLyQ�DJUXSDGD�SHUIHFWD�HV�FXDQGR�ODV�FDGHUDV�HVWiQ�
PDUFDGDPHQWH�GREODGDV�\�ODV�URGLOODV�GREODGDV�VH�OOHYDQ�DO�
SHFKR���XQ�PtQLPR�GH������8QD�IDOWD�VLJQL¿FD�XQ�iQJXOR�GH�OD�
FDGHUD�PHQRU�GH�����GH�OD�SRVLFLyQ�H[WHQGLGD�\�R�XQD�iQJXOR�
GH�OD�URGLOOD�PHQRU�GH�����

G��6H�FRQVLGHUD�TXH�XQD�SRVLFLyQ�H[WHQGLGD�FRQ�XQD�ÀH[LyQ�GH�
URGLOODV�GH�����HV�H[WHQGLGD�SHUR�FRQ�XQD�IDOWD�JUDQGH��6L�
HVWR�RFXUUH�SXHGH�QR�VHU�UHFRQRFLGR�SRU�HO�MXUDGR�'��

H��8QD�SRVLFLyQ� FRQ�SLHUQDV� DELHUWDV� GHEH�PRVWUDUVH� FRQ� OD�
Pi[LPD�VHSDUDFLyQ�GH�SLHUQDV�TXH�OD�QDWXUDOH]D�HVWpWLFD�\�
WpFQLFD�GHO�HOHPHQWR�SHUPLWH��

I�� &DGD�XQD�GH�ODV�SRVLFLRQHV�GH�ORV�PRUWDOHV��DJUXSDGR��FDUSD�
GR��H[WHQGLGR��SLHUQDV�DELHUWDV�VH�HVSHUD�TXH�VHD�PRVWUDGR�
WDQ�FODUD�\�YLVLEOHPHQWH�TXH�QR�H[LVWD�QLQJXQD�GXGD�DFHUFD�
GH�OD�LQWHQFLyQ��
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���7KH�WH[W�LQ�WKH�GLI¿FXOW\�WDEOHV�VXSHUVHGHV�WKH�LOOXVWUDWLRQV�
����6HH�$UW������P��7KLV�UXOH�LV�LQWHUSUHWHG��LQ�SDUW��DV�IROORZV�

D��7ZLVWLQJ�HOHPHQWV�RQ�DOO�VL[�DSSDUDWXV�ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�
LI�WKH\�DUH�SHUIRUPHG�ZLWK�D�����WZLVW�������VKRUW�RI�RU�EH\RQG�
WKH�VSHFL¿FDWLRQV�IRU�WKH�LQWHQGHG�HOHPHQW�

E��6ZLQJLQJ�HOHPHQWV�RQ�DOO�DSSURSULDWH�DSSDUDWXV�ZLOO�QRW�EH�
UHFRJQL]HG�LI�WKH\�DUH�FRPSOHWHG�����RU�JUHDWHU�IURP�WKH�SHU�
IHFW�RU�WKH�SUHVFULEHG�HQG�SRVLWLRQ��2Q�WKH�+RUL]RQWDO�%DU�WKLV�
PHDQV��IRU�H[DPSOH��WKDW�D�IUHH�KLS�FLUFOH�FDQ�EH�SHUIRUPHG�
XS�WR�����SDVW�D�KDQGVWDQG�DQG�VWLOO�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�
-XU\��2Q�WKH�3DUDOOHO�%DUV��IRU�H[DPSOH��D�6W�W]NHKUH�PXVW�EH�
SHUIRUPHG�WR�DW�OHDVW�����DERYH�KRUL]RQWDO�WR�EH�UHFRJQL]HG�E\�
WKH�'�-XU\��$�VWUHWFKHG�SRVLWLRQ�LV�FRQVLGHUHG�SLNHG�LI�DW�DQ\�
WLPH�GXULQJ�WKH�HOHPHQW�D�SLNH�RI�JUHDWHU�WKDQ�����LV�VKRZQ�

�����6HH�6HFWLRQ���������%HLQJ�SHUIRUPHG�ZLWK�SHUIHFWLRQ�LPSOLHV�DOVR�
WKDW�HOHPHQWV�EH�SHUIRUPHG�ZLWK�WKH�VSHFL¿HG�ERG\�SRVLWLRQ��7KH�
IROORZLQJ�GH¿QLWLRQV�ZLOO�DSSO\�
D��$�SHUIHFW�VWUHWFKHG�ERG\�SRVLWLRQ�LV�RQH�LQ�ZKLFK�D�OLQH�IURP�
WKH�VKRXOGHUV� WKURXJK� WKH�KLSV� WR� WKH�DQNOHV� LV� VWUDLJKW� IRU�
VWDWLF�HOHPHQWV�DQG�VWUDLJKW�RU�VOLJKWO\�EHQW�IRUZDUGV�RU�EDFN�
ZDUGV�GXULQJ�G\QDPLF�HOHPHQWV��,I�WKH�KLS�DVVXPHV�D�ÀH[LRQ�
RI�JUHDWHU�WKDQ�����DW�DQ\�WLPH�GXULQJ�WKH�HOHPHQW��LW�ZLOO�EH�
FRQVLGHUHG�SLNHG�

E��$�SHUIHFW�SLNHG�ERG\�SRVLWLRQ�LV�RQH�LQ�ZKLFK�WKH�NQHHV�DUH�
VWUDLJKW�DQG�WKH�KLSV�DUH�EHQW�DW� OHDVW������(UURUV�LQFOXGH�D�
SLNH�RI� OHVV� WKDQ����� IURP� WKH�H[WHQGHG�SRVLWLRQ�DQG�RU�DQ�
DGGLWLRQDO�EHQGLQJ�RI�WKH�NQHHV��,I�WKH�NQHHV�DVVXPH�D�ÀH[LRQ�
RI�JUHDWHU�WKDQ�����DW�DQ\�WLPH�GXULQJ�WKH�HOHPHQW��LW�ZLOO�EH�
FRQVLGHUHG�WXFNHG�

F��$�SHUIHFW�WXFN�SRVLWLRQ�LV�RQH�GXULQJ�ZKLFK�WKH�KLSV�DUH�VWURQJO\�
EHQW�DQG�WKH�EHQW�NQHHV�DUH�EURXJKW�WR�WKH�FKHVW���D�PLQLPXP�
����EHQG�LQ�HDFK��(UURUV�LQFOXGH�D�KLS�EHQG�RI�OHVV�WKDQ�����
IURP�WKH�H[WHQGHG�SRVLWLRQ�DQG�RU�D�NQHH�EHQG�RI�OHVV�WKDQ�
����

G��$�VWUHWFKHG�SRVLWLRQ�ZLWK�D�NQHH�ÀH[LRQ�RI�����LV�FRQVLGHUHG�
WR�EH�VWUHWFKHG�EXW�ZLWK�D�ODUJH�HUURU��,I�WKLV�RFFXUV�GXULQJ�DQ�
HOHPHQW�LW�ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�MXU\��

H��$�VWUDGGOHG�SRVLWLRQ�PXVW�EH�VKRZQ�ZLWK�WKH�PD[LPXP�VHSDUD�
WLRQ�RI�WKH�OHJV�WKDW�WKH�DHVWKHWLF�DQG�WHFKQLFDO�QDWXUH�RI�WKH�
HOHPHQW�DOORZV�

I�� (DFK�RI�WKH�VDOWR�SRVLWLRQV���WXFNHG��SLNHG��VWUHWFKHG��VWUDGGOHG�
��LV�H[SHFWHG�WR�EH�GHPRQVWUDWHG�VR�GLVWLQFWO\�DQG�FRQVSLFX�
RXVO\�DV�WR�OHDYH�QR�GRXEW�DERXW�WKH�LQWHQW�
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J��$� UHJXODU�KDQGVWDQG�RQ�DOO�DSSDUDWXV� LV�RQH�ZLWK� WKH�ERG\�
SHUIHFWO\�DOLJQHG�DQG�ZLWKRXW�DUFK��$�ZLGH�DUP�KDQGVWDQG�RQ�
)ORRU�([HUFLVH�UHTXLUHV�WKH�KHDG�WR�EH�ZLWKLQ�RQH�KDQG�ZLGWK�
RI�WKH�ÀRRU�

K��6WUHQJWK�KROGV�RQ�DOO�DIIHFWHG�DSSDUDWXV�UHTXLUH��GHSHQGLQJ�
RQ�WKH�HOHPHQW��WKH�DUPV�WR�EH�SHUIHFWO\�KRUL]RQWDO��DQG�RU�WKH�
ERG\�WR�EH�SHUIHFWO\�KRUL]RQWDO��DQG�RU�WKH�OHJV�WR�EH�SHUIHFWO\�
KRUL]RQWDO��

L�� &HUWDLQ� G\QDPLF� HOHPHQWV�ZKHQ�SRRUO\� SHUIRUPHG� FDQ� EH�
FRQIXVHG�ZLWK�RWKHU�HOHPHQWV��6RPH�W\SLFDO�H[DPSOHV�LQFOXGH�
L�� 2Q�ÀRRU�H[HUFLVH��D�GRXEOH�VDOWR�EDFNZDUG�ZLWK�ò�WXUQ�LQ�

HDFK�VDOWR��(OHPHQW�*URXS�,,,��YHUVXV�D�EDFNZDUG�WDNHRII�
ZLWK�ò�WXUQ�DQG� WKHQ�GRXEOH�VDOWR� IRUZDUG�ZLWK�ò�WXUQ�
�(OHPHQW�*URXS�,9��

LL�� 7ZLVWLQJ�HOHPHQWV�RQ�DOO�DSSDUDWXV�WKDW�RYHU��RU�XQGHU�WXUQ�
E\�PRUH�WKDQ�����

LLL�� 2Q� 3RPPHO� +RUVH�� FURVV� VXSSRUW� WUDYHOV� ZKLFK� DUH�
REOLTXH�E\�PRUH�WKDQ�����YHUVXV�WUDYHOV�LQ�VLGH�VXSSRUW�

LY�� 2Q�9DXOW��KDQGVSULQJ�IRUZDUG�ZLWK�VDOWR��*URXS�,,,��YHUVXV�
ó�WXUQ�LQ�SUHÀLJKW�DQG�ó�WXUQ�RII�ZLWK�VDOWR�IRUZDUG��*URXS�
,9��

�,Q�DOO� VXFK� FDVHV�� WKH�J\PQDVW� LV� REOLJDWHG� WR�GHPRQVWUDWH�
WKH�HOHPHQW�KH�ZLVKHV�WR�VKRZ�LQ�D�GLVWLQFW�DQG�XQPLVWDNDEOH�
PDQQHU��)DLOXUH�WR�GR�VR�ZLOO�DOZD\V�UHVXOW�LQ�D�ODUJH�GHGXFWLRQ�
IURP�WKH�(�MXU\�DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\��RU�RQ�9DXOW��
UHFRJQLWLRQ�DV�WKH�HOHPHQW��DQG�*URXS�ZLWK�WKH�ORZHU�YDOXH�
DQG��LQ�WKH�¿UVW�H[DPSOH�DERYH��DV�(OHPHQW�*URXS�,,,��

M�� ([FHSWLRQV�FDQ�EH�PDGH�LI�WKH�FRUUHFW�WHFKQLFDO�H[HFXWLRQ�RI�
DQ�HOHPHQW�UHTXLUHV�D�PRGL¿FDWLRQ�RI�WKHVH�GH¿QLWLRQV�

�����6HH�6HFWLRQ���������7KLV��DORQJ�ZLWK�$UWLFOH�����E�LV�D�PRVW�LPSRU�
WDQW�GLUHFWLYH�IRU�DOO�MXGJHV�HVSHFLDOO\�ZLWK�WKH�VWDWHG�H[SHFWDWLRQ�
WKDW�DOO�HOHPHQWV�EH�SHUIRUPHG�WR�SHUIHFW�HQG�SRVLWLRQV��7KH�MXGJH�
PXVW�DW�DOO�WLPHV�XVH�KLV�J\PQDVWLFV�NQRZOHGJH�DQG�J\PQDVWLFV�
VHQVH��7KH�IROORZLQJ�H[DPSOHV�PD\�EH�LQVWUXFWLYH�

D��,W� LV�SRVVLEOH� WR�SHUIRUP�HOHPHQWV�VXFK�DV�D�7NDWFKHY� WR�D�
KDQGVWDQG�RQ�+RUL]RQWDO�%DU�EXW�LW�LV�QRW�\HW�D�UHDVRQDEOH��QRU�
SHUKDSV�D�GHVLUDEOH��H[SHFWDWLRQ��,W�LV�UHDVRQDEOH��KRZHYHU��
WR� H[SHFW� LQ� DOO� FDVHV� WKDW� WKH� HOHPHQW� EH� SHUIRUPHG ZLWK�
WHFKQLTXH�RI�VXFK�H[FHOOHQFH�WKDW�WKH�J\PQDVW�KDV�KDG�WLPH�
WR�SUHSDUH�IRU� WKH�UH�JUDVS�� WKDW� LW�RFFXU�ZLWK�VWUDLJKW�DUPV��
DQG�WKDW�LW�SHUPLW�FRQWLQXDWLRQ�ZLWK�D�VPRRWK�IXOO�VZLQJ�

E��,W�LV�SRVVLEOH�WR�SHUIRUP�D�GLVORFDWH�WR�KDQGVWDQG�IURP�LQYHUWHG�
KDQJ�RQ�5LQJV��EXW� LW�ZRXOG�FHUWDLQO\�EH�DQ�H[FHSWLRQ��7KH�
GHGXFWLRQ�IRU�QRW�FRPSOHWLQJ�WKLV�HOHPHQW�LQ�KDQGVWDQG�ZRXOG�
QRW�DSSO\��

F��6RPH�HOHPHQWV�KDYH�D�VSHFLDO�SXUSRVH�RU�HIIHFW�DQG�LI�VXFK�
SXUSRVH�LV�FRQVSLFXRXV�DQG�DHVWKHWLF�LW�ZRXOG�EH�H[HPSW�IURP�
WKH�XVXDO�DPSOLWXGH�UHTXLUHPHQWV�

G��,W�LV�SRVVLEOH�WR�SHUIRUP�D�UHYHUVH�6W�W]NHKUH�RQ�3DUDOOHO�%DUV�
WKURXJK�D�KDQGVWDQG�EXW�WKDW�LV�HVVHQWLDOO\�D�GLIIHUHQW�HOHPHQW�
�LW� LV� OLVWHG�DV�VXFK� LQ� WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��DQG�VKRXOG�QRW�
EHFRPH�WKH�UHJXODU�H[SHFWDWLRQ�IRU�D�UHYHUVH�6W�W]NHKUH�

J��8Q�DSR\R�LQYHUWLGR�HQ�WRGRV�ORV�DSDUDWRV�VH�FRQVLGHUD�FXDQGR�
HO�FXHUSR�HVWi�SHUIHFWDPHQWH�DOLQHDGR�\�VLQ�DUTXHDPLHQWR��
8Q�FULVWR�LQYHUWLGR�HQ�VXHOR�UHTXLHUH�TXH�OD�FDEH]D�HVWH�D�OD�
DOWXUD�GH�XQD�FXDUWD�GHO�VXHOR��

K��/DV�SRVLFLRQHV�GH�IXHU]D�HQ�WRGRV�ORV�DSDUDWRV�UHTXLHUHQ��GH�
SHQGLHQGR�GHO�HOHPHQWR��TXH�ORV�EUD]RV�HVWpQ�SHUIHFWDPHQWH�
KRUL]RQWDOHV��\�R�HO�FXHUSR�HVWp�SHUIHFWDPHQWH�KRUL]RQWDO��\�R�
ODV�SLHUQDV�HVWpQ�SHUIHFWDPHQWH�KRUL]RQWDOHV��

L�� $OJXQRV�HOHPHQWRV�GLQiPLFRV�PDO�HMHFXWDGRV�SXHGHQ�FRQ�
IXQGLUVH�FRQ�RWURV�HOHPHQWRV��(MHPSORV�WtSLFRV�VRQ�
L�� (Q�VXHOR��GREOH�PRUWDO�DWUiV�FRQ�ò�JLUR�HQ�FDGD�VDOWR�

�HOHPHQWR�GHO�JUXSR�,9��FRQ�VDOWR�DWUiV�FRQ�ò�JLUR�VH�
JXLGR�GH�GREOH�PRUWDO�FRQ�ò��HOHPHQWR�GHO�JUXSR�9��

LL�� (OHPHQWRV�GH�JLUR�HQ�WRGRV�ORV�DSDUDWRV�TXH�JLUDQ�SRU�
HQFLPD�R�GHEDMR�GH������

iii. (Q�FDEDOOR�FRQ�DUFRV��GHVSOD]DPLHQWR�HQ�DSR\R�WUDQVYHUVDO�
REOLFXRV�PiV�GH�����FRQ�ORV�GHVSOD]DPLHQWRV�HQ�DSR\R�ODWHUDO��

LY�� (Q�VDOWR��SDORPD�PRUWDO��*UXSR�,,,��FRQ�ó�GH�JLUR�HQ�HO�
YXHOR�GH�HQWUDGD�\�ó�FRQ�PRUWDO��*UXSR�,9���

(Q�WRGRV�ORV�FDVRV��HO�JLPQDVWD�GHEH�HMHFXWDU�HO�HOHPHQWR�TXH�
GHVHD�PRVWUDU�GH�PDQHUD�FODUD�H�LQHTXtYRFD��(O�IDOOR�DO�PRVWUDU�
HVWR�VLHPSUH�WHQGUi�FRPR�UHVXOWDGR�XQD�GHGXFFLyQ�JUDQGH�
GHO�MXUDGR�(�\�TXH�HO�MXUDGR�'�QR�OR�UHFRQR]FD��R�HQ�VDOWR��
UHFRQRFLPLHQWR�GHO�HOHPHQWR�GH�XQ�JUXSR�FRQ�YDORU�PHQRU�\��
HQ�HO�SULPHU�HMHPSOR�DQWHULRU��FRPR�*UXSR�GH�(OHPHQWR�,9���

M�� 3XHGHQ�KDFHUVH�H[FHSFLRQHV�VL�OD�FRUUHFWD�HMHFXFLyQ�WpFQLFD�GH�
XQ�HOHPHQWR�UHTXLHUH�XQD�PRGL¿FDFLyQ�GH�HVWDV�GH¿QLFLRQHV��

�����9HU�VHFFLyQ��������(VWH��MXQWR�FRQ�$UWtFXOR�����E�HV�OD�GLUHFWUL]�
PiV�LPSRUWDQWH�SDUD�ORV�MXHFHV��HVSHFLDOPHQWH�FRQ�HO�REMHWR�GH�
TXH�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�VHDQ�UHDOL]DGRV�FRQ�XQD�SRVLFLyQ�¿QDO�
SHUIHFWD��(O� MXH]�GHEH�XVDU� HQ� WRGR�PRPHQWR�HO� VHQWLGR� \� VX�
FRQRFLPLHQWR�GH� OD�JLPQDVLD��/RV�HMHPSORV�VLJXLHQWHV�SXHGHQ�
VHU�LQVWUXFWLYRV��
D��6H�SXHGHQ�UHDOL]DU�HOHPHQWRV�WDOHV�FRPR�7NDWFKHY�DO�DSR\R�
LQYHUWLGR�HQ�EDUUD�¿MD�SHUR�WRGDYtD�QR�HV�UD]RQDEOH��DXQTXH�
VHD�XQD�H[SHFWDWLYD�GHVHDEOH��6H�SXHGH��VLQ�HPEDUJR��HVSH�
UDU�HQ�WRGRV�ORV�FDVRV�TXH�HO�HOHPHQWR�VHD�UHDOL]DGR�FRQ�XQD�
DPSOLWXG�WDO�TXH�HO�JLPQDVWD�WHQJD�WLHPSR�SDUD�SUHSDUDUVH�
SDUD�HO�DJDUUH��TXH�HVWH�VH�UHDOLFH�FRQ�ORV�EUD]RV�H[WHQGLGRV�
\�TXH�SHUPLWD�FRQWLQXDU�FRQ�XQ�JUDQ�LPSXOVR�

E��6H�SXHGH�UHDOL]DU�XQD�GLVORFDFLyQ�DO�DSR\R�LQYHUWLGR�GHVGH�
OD�VXVSHQVLyQ�LQYHUWLGD�HQ�DQLOODV��SHUR�VHUtD�FLHUWDPHQWH�XQD�
H[FHSFLyQ��/D�GHGXFFLyQ�SRU�QR�OOHJDU�HQ�HVWH�HOHPHQWR�DO�
DSR\R�LQYHUWLGR�QR�VH�DSOLFDUi�

F��$OJXQRV�HOHPHQWRV�WLHQHQ�FRPR�SURSyVLWR�FDXVDU�XQ�HIHFWR��
VL�GLFKR�SURSyVLWR�HV�DWUDFWLYR�\�HVWpWLFR�HVWDUi�H[HQWR�GH�ORV�
UHTXLVLWRV�GH�DPSOLWXG�XVXDOHV��

G��6H�SXHGH�UHDOL]DU�XQD�6W�W]NHKUH�DWUiV�HQ�3DUDOHODV�D�WUDYpV�
GHO�DSR\R�LQYHUWLGR�SHUR�HV�HVHQFLDOPHQWH�XQ�HOHPHQWR�GLIH�
UHQWH��YHU�ODV�7DEODV�GH�'L¿FXOWDG��\�QR�GHEH�FUHDUVH�FRPR�
H[SHFWDWLYD�QRUPDO�SDUD�XQ�6W�W]NHKUH�DWUiV��

J��'DQV�XQ�DSSXL�UHQYHUVp�FRUUHFW�j�WRXV�OHV�HQJLQV��OH�FRUSV�
GRLW�rWUH�SDUIDLWHPHQW�GURLW�HW�QH�SUpVHQWHU�DXFXQH�FDPEUXUH��
'DQV�OD�FURL[�UHQYHUVpH�DX�VRO��OD�GLVWDQFH�TXL�VpSDUH�OD�WrWH�
GX�VRO�QH�GRLW�SDV�GpSDVVHU�OD�ODUJHXU�G¶XQH�PDLQ�

K��$� WRXV� OHV�HQJLQV�FRQFHUQpV�� OHV�pOpPHQWV�GH�PDLQWLHQ�HQ�
IRUFH�GRLYHQW�rWUH�H[pFXWpV��VHORQ� O¶pOpPHQW��DYHF�OHV�EUDV�
SDUIDLWHPHQW� j� O¶KRUL]RQWDOH� HW�RX� OH� FRUSV� SDUIDLWHPHQW� j�
O¶KRUL]RQWDOH�HW�RX�OHV�MDPEHV�SDUIDLWHPHQW�j�O¶KRUL]RQWDOH�

L�� &HUWDLQV�pOpPHQWV�G\QDPLTXHV�PDO�H[pFXWpV�SHXYHQW�SDUIRLV�
rWUH�FRQIRQGXV�DYHF�G¶DXWUHV�pOpPHQWV��3DU�H[HPSOH�
L�� DX�VRO��OH�GRXEOH�VDOWR�DUULqUH�DYHF�����WRXU�GDQV�FKDTXH�

VDOWR��JURXSH�G¶pOpPHQWV�,,,��HW�OH�VDXW�HQ�DUULqUH�DYHF�
����WRXU�VXLYL�GH�GRXEOH�VDOWR�DYDQW�DYHF�����WRXU��JURXSH�
G¶pOpPHQWV�,9��

ii. j� WRXV� OHV�HQJLQV��pOpPHQWV�DYHF� URWDWLRQV� ORQJLWXGLQDOHV�TXL�
SUpVHQWHQW�XQH�URWDWLRQ�H[FHVVLYH�RX�LQVXI¿VDQWH�GH�SOXV�GH�����

iii. DX�FKHYDO�DUoRQV��OHV�WUDQVSRUWV�HQ�DSSXL�WUDQVYHUVDO�HQ�SRVL�
WLRQ�REOLTXH�GH�SOXV�GH�����HW�OHV�WUDQVSRUWV�HQ�DSSXL�ODWpUDO�

LY�� DX�VDXW�GH�FKHYDO��OHV�UHQYHUVHPHQWV�DYDQW�DYHF�VDOWR�
�JURXSH�,,,��HW�OHV�VDXWV�DYHF�����GH�WRXU�GDQV�O¶HQYRO�HW�
����GH�WRXU�DYHF�VDOWR�DYDQW��JURXSH�,9��

'DQV�WRXV�FHV�FDV��OH�J\PQDVWH�GRLW�H[pFXWHU�O¶pOpPHQW�GH�IDoRQ�
j�QH�ODLVVHU�DXFXQ�GRXWH�GDQV�O¶HVSULW�GHV�MXJHV�TXDQW�j�O¶pOpPHQW�
TX¶LO�HQWHQGDLW�SUpVHQWHU��6L�OH�J\PQDVWH�QH�UHVSHFWH�SDV�FHWWH�
H[LJHQFH��OH�MXU\�(�DSSOLTXH�XQH�GpGXFWLRQ�SRXU�IDXWH�JURVVLqUH��
HW�OH�MXU\�'�QH�UHFRQQDvW�SDV�O¶pOpPHQW��RX��DX�VDXW�GH�FKHYDO��OH�
MXU\�'�UHFRQQDvW�O¶pOpPHQW�HW�OH�JURXSH�GH�YDOHXU�LQIpULHXUH��HW��
GDQV�OH�SUHPLHU�H[HPSOH�FL�GHVVXV��OH�JURXSH�G¶pOpPHQWV�,,,��

M�� 2Q� SHXW� IDLUH� XQH� H[FHSWLRQ� GDQV� OHV� FDV� R�� O¶H[pFXWLRQ�
WHFKQLTXH�FRUUHFWH�GH�O¶pOpPHQW�O¶H[LJH�

��� �9RLU� VHFWLRQ� �������&HW� DUWLFOH� �YRLU� DXVVL� DUWLFOH� ����E�� FRQVWLWXH�
XQH�GLUHFWLYH�GHV�SOXV�LPSRUWDQWHV�SRXU�WRXV�OHV�MXJHV��FRPSWH�WHQX�
QRWDPPHQW�GH�O¶H[LJHQFH�VHORQ�ODTXHOOH�WRXV�OHV�pOpPHQWV�GRLYHQW�VH�
WHUPLQHU�j�OD�SRVLWLRQ�¿QDOH�FRUUHFWH��/H�MXJH�GRLW�HQ�WRXW�WHPSV�XWLOLVHU�
VHV�FRQQDLVVDQFHV�HQ�J\PQDVWLTXH�HW�IDLUH�SUHXYH�GH�GLVFHUQHPHQW��
/HV�H[HPSOHV�VXLYDQWV�VHUYHQW�G¶LOOXVWUDWLRQ�
D��$�OD�EDUUH�¿[H��LO�HVW�SRVVLEOH�G¶H[pFXWHU�XQ�pOpPHQW�FRPPH�OH�7NDW�

FKHY�j�O¶DSSXL�UHQYHUVp��PDLV�LO�QH�V¶DJLW�SDV�HQFRUH�Oj�G¶XQH�H[LJHQFH�
UDLVRQQDEOH��QL�PrPH�SHXW�rWUH�VRXKDLWDEOH��,O�HVW�UDLVRQQDEOH��HQ�
UHYDQFKH�� G¶H[LJHU� GX� J\PQDVWH� TX¶LO� H[pFXWH� FHW� pOpPHQW� DYHF�
XQH�WHFKQLTXH�G¶XQH�WHOOH�TXDOLWp�TX¶LO�D�OH�WHPSV�GH�VH�SUpSDUHU�j�
UHSUHQGUH�OD�EDUUH��GH�OH�IDLUH�DYHF�OHV�EUDV�WHQGXV�HW�GH�SRXUVXLYUH�
SDU�XQ�JUDQG�pODQ��VDQV�URPSUH�OH�U\WKPH�GH�O¶H[HUFLFH�

E��$X[�DQQHDX[��LO�HVW�SRVVLEOH�G¶H[pFXWHU�OH�UHQYHUVHPHQW�DUULqUH�
j�O¶DSSXL�UHQYHUVp�j�SDUWLU�GH�OD�VXVSHQVLRQ�UHQYHUVpH��PDLV�FHOD�
FRQVWLWXHUDLW� FHUWDLQHPHQW� XQH�H[FHSWLRQ�� /D� GpGXFWLRQ� SRXU�
Q¶DYRLU�SDV�DWWHLQW�O¶DSSXL�UHQYHUVp�QH�V¶DSSOLTXHUDLW�SDV�LFL�

F��/¶H[pFXWLRQ�GH�FHUWDLQV�pOpPHQWV�YLVH�j�SURGXLUH�XQ�HIIHW�SDUWL�
FXOLHU��HW�VL�XQ�WHO�HIIHW�HVW�PDQLIHVWH�HW�HVWKpWLTXH��OHV�H[LJHQFHV�
QRUPDOHV�UHODWLYHV�j�O¶DPSOLWXGH�QH�V¶DSSOLTXHQW�SDV�

G��$X[�EDUUHV�SDUDOOqOHV��LO�HVW�SRVVLEOH�G¶H[pFXWHU�XQ�GHPL�WRXU�
DUULqUH�HQ�SDVVDQW�SDU�O¶DSSXL�UHQYHUVp��PDLV�LO�V¶DJLW�Oj�G¶XQ�
pOpPHQW�HVVHQWLHOOHPHQW�GLIIpUHQW��LO�¿JXUH�G¶DLOOHXUV�FRPPH�WHO�
GDQV�OHV�WDEOHDX[�GH�GLI¿FXOWpV���TXL�QH�GHYUDLW�SDV�FRQVWLWXHU�
OD�QRUPH�HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�OH�GHPL�WRXU�DUULqUH�j�O¶DSSXL�
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H��(Q�SDUDOHODV��ORV�HOHPHQWRV�GH�YXHOR�WDOHV�FRPR�PRUWDOHV�\�
6W�W]NHKUH�FX\D�DJDUUH�HV�PRPHQWiQHR�HQ�DSR\R�WUDQVYHUVDO�
HQ�XQD�EDQGD�GHEHQ�PRVWUDU�XQ�DSR\R�LQYHUWLGR�FRQWURODGR�
PRPHQWiQHR�FRQ�HO�FHQWUR�GH�JUDYHGDG�VREUH�OD�EDQGD�DQWHV�
GH�FDPELDU�XQD�PDQR�D�OD�RWUD�EDQGD��(O�IDOOR�SURGXFLUtD�XQD�
GHGXFFLyQ�GHO�MXUDGR�(�\�SRVLEOHPHQWH�TXH�HO�MXUDGR�'�QR�OR�
UHFRQR]FD�

I�� ([LVWHQ�DOJXQRV�HOHPHQWRV��HOHYDFLyQ�D�IXHU]D�FRQ�EUD]RV�
GREODGRV�HQ�DOJXQRV�DSDUDWRV��DPSOLWXG�HQ�ODV�SODQFKDV�HQ�
VXHOR��iQJXOR�SLHUQDV�HOHYDGDV�D�iQJXOR�SLHUQDV�PiV�HOHYD�
GDV�±�0DQi���HQ�YDULRV�DSDUDWRV��SODQFKD�D�KLURQGHOH�HQ�$QL�
OODV��HQ�ORV�FXDOHV�ODV�SRVLFLRQHV�LQWHUPHGLDV�VRQ�UHFRQRFLGDV�
SRU�HO�MXUDGR�'�\�GLItFLOPHQWH�HYDOXDEOHV�SRU�HO�MXUDGR�(��6H�
HVSHUD�TXH�HO�JLPQDVWD�PXHVWUH�OD�SRVLFLyQ�R�HMHFXFLyQ�GH�
IRUPD�FODUD�\�YLVLEOH�SDUD�TXH�QR�H[LVWD�QLQJXQD�GXGD�VREUH�
VX� LQWHQWR��3RVLFLRQHV� LQWHUPHGLDV�R�QR�GLIHUHQFLDEOHV�VRQ�
GHGXFLGDV�VLHPSUH�SRU�HO�MXUDGR�(�\�SXHGHQ�OOHYDU�DO�MXUDGR�
'�D�QR�UHFRQRFHUORV�

���3DUWHV�GHO�FDEDOOR�FRQ�DUFRV�
� 3DUD�D\XGDU�HQ�OD�GH¿QLFLyQ�GH�ORV�PROLQRV�\�GHVSOD]DPLHQWRV�
HQ�DSR\R�ODWHUDO�R�WUDQVYHUVDO��ODV�SDUWHV�GHO�FDEDOOR�VH�GH¿QHQ�
GH�DFXHUGR�D�ORV�VLJXLHQWHV�GLDJUDPDV��

     
 VHQWLGR�FRQWUDULR�D�ODV�DJXMDV�GHO�UHORM VHQWLGR�GH�ODV�DJXMDV�GHO�UHORM

(OHPHQWRV�HQ�DSR\R�ODWHUDO

  

(OHPHQWRV�HQ�DSR\R�WUDQVYHUVDO

Nombre de los elementos
3ULPHUR�HQ�HMHFXWDU�HO�HOHPHQWR�HQ�ODV�&RSDV�GHO�0XQGR��&RSDV�
&KDOOHQJHU��&DPSHRQDWR� GHO�PXQGR�� -XHJRV�2OtPSLFRV��<2*��
&DPSHRQDWRV�FRQWLQHQWDOHV��3UXHED�WHVW�

H��2Q�3DUDOOHO�%DUV��VZLQJLQJ�HOHPHQWV�VXFK�DV�VDOWRV�DQG�6W�W�
]NHKUHV�WKDW�UHJUDVS�PRPHQWDULO\�LQ�FURVV�VXSSRUW�RQ�RQH�EDU�
PXVW�VKRZ�D�PRPHQWDU\�FRQWUROOHG�KDQGVWDQG�SRVLWLRQ�ZLWK�
WKH�FHQWUH�RI�JUDYLW\�RYHU�WKH�EDU�EHIRUH�VKLIWLQJ�D�KDQG�WR�WKH�
RWKHU�EDU��)DLOXUH�WR�GR�VR�ZLOO�UHVXOW�LQ�D�(�MXU\�GHGXFWLRQ�DQG�
SRVVLEOH�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\�

I�� 7KHUH�H[LVW�D�VPDOO�QXPEHU�RI�HOHPHQWV��EHQW�DUP�YV��VWUDLJKW�
DUP�SUHVV�RQ�VHYHUDO�DSSDUDWXV��DPSOLWXGH�RQ�VFDOHV�RQ�)ORRU�
([HUFLVH��9�VLWV�YV��KLJK�9�VLWV��0DQQD��RQ�VHYHUDO�DSSDUDWXV��
SODQFKH�YV��VZDOORZ�RQ�5LQJV��ZKHUH�LQWHUPHGLDWH�SRVLWLRQV�
PDNH� UHFRJQLWLRQ� IRU� WKH�'�MXU\� DQG� HYDOXDWLRQ� GLI¿FXOW� IRU�
WKH�(�-XU\��7KH�J\PQDVW� LV�H[SHFWHG� WR� VKRZ�KLV� LQWHQGHG�
SRVLWLRQ�RU�SHUIRUPDQFH�VR�GLVWLQFWO\�DQG�FRQVSLFXRXVO\�DV�WR�
OHDYH�QR�GRXEW�DERXW�WKH�LQWHQW��,QWHUPHGLDWH�RU�QRQ�GLVWLQFW�
SRVLWLRQV�DUH�DOZD\V�GHGXFWHG�E\�WKH�(�-XU\�DQG�PD\�OHDG�WR�
QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\�

���3DUWV�RI�WKH�SRPPHO�KRUVH�
� 7R�DVVLVW�LQ�WKH�GH¿QLWLRQ�RI�FLUFOHV�DQG�WUDYHOV�LQ�VLGH�VXSSRUW�
RU�FURVV�VXSSRUW��WKH�SDUWV�RI�WKH�KRUVH�DUH�GH¿QHG�DFFRUGLQJ�WR�
WKH�IROORZLQJ�GLDJUDPV�

     
 FRXQWHU�FORFNZLVH FORFNZLVH
  (OHPHQWV�LQ�6LGH�6XSSRUW

  
 

(OHPHQWV�LQ�&URVV�6XSSRUW

Naming of elements
)LUVW� WR�SHUIRUP�HOHPHQW�DW�:RUOG�&XSV��&KDOOHQJHU�&XSV��:RUOG�
&KDPSLRQVKLSV��2O\PSLF�*DPHV��<2*��&RQWLQHQWDO�&KDPSLRQVKLSV��
7HVW�(YHQW�

H��$X[�EDUUHV�SDUDOOqOHV��ORUVTX¶LO�H[pFXWH�XQ�pOpPHQW�G¶pODQ�FRPPH�
XQ�VDOWR�RX�XQ�GHPL�WRXU�DYDQW�j�O¶DSSXL�UHQYHUVp�TXL�VH�WHUPLQH�
SDU�XQH�UHSULVH�PRPHQWDQpH�HQ�DSSXL�WUDQVYHUVDO�VXU�XQH�EDUUH��
OH�J\PQDVWH�GRLW�SUpVHQWHU�XQ�DSSXL�UHQYHUVp�SDVVDJHU�PDvWULVp��
DYHF�OH�FHQWUH�GH�JUDYLWp�DX�GHVVXV�GH�OD�EDUUH��DYDQW�GH�SRXU�
VXLYUH�VXU�GHX[�EDUUHV��/H�QRQ�UHVSHFW�GH�FHWWH�H[LJHQFH�HQWUDvQH�
XQH�GpGXFWLRQ�SRXU� IDXWH� G¶H[pFXWLRQ�HW� SHXW� pYHQWXHOOHPHQW�
PHQHU�j�OD�QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�GH�O¶pOpPHQW�

I�� ,O�H[LVWH�XQ�SHWLW�QRPEUH�G¶pOpPHQWV��DSSXL�UHQYHUVp�GH�IRUFH�DYHF�EUDV�
ÀpFKLV�HW�DSSXL�UHQYHUVp�GH�IRUFH�DYHF�EUDV�WHQGXV�j�SOXVLHXUV�HQJLQV��
EDODQFHV�DYHF�GLIIpUHQWHV�RXYHUWXUHV�GHV�MDPEHV�DX�VRO��pTXHUUH�MDPEHV�
OHYpHV�YHUWLFDOHPHQW�HW�pTXHUUH�MDPEHV�KRUL]RQWDOHV�DX�GHVVXV�GH�OD�WrWH�
j�SOXVLHXUV�HQJLQV��DSSXL�IDFLDO�KRUL]RQWDO�HW�KLURQGHOOH�DX[�DQQHDX[��R��
OHV�SRVLWLRQV�LQWHUPpGLDLUHV�UHQGHQW�OD�UHFRQQDLVVDQFH�GH�O¶pOpPHQW�HW�
O¶pYDOXDWLRQ�GH�O¶H[pFXWLRQ�GLI¿FLOHV��/H�J\PQDVWH�GRLW�SUpVHQWHU�OD�SRVL�
WLRQ�SUpYXH�HW�H[pFXWHU�O¶pOpPHQW�GH�IDoRQ�j�QH�ODLVVHU�DXFXQ�GRXWH�TXDQW�
j�VRQ�LQWHQWLRQ��/HV�SRVLWLRQV�LQWHUPpGLDLUHV�RX�LPSUpFLVHV�HQWUDvQHQW�
WRXMRXUV�XQH�GpGXFWLRQ�SRXU�IDXWH�G¶H[pFXWLRQ�HW�SHXYHQW�FRQGXLUH�j�OD�
QRQ�UHFRQQDLVVDQFH�GH�O¶pOpPHQW�

���3DUWV�GX�FKHYDO�G¶DUoRQV
 &RPPH�XQ�DLGH�G¶RULHQWDWLRQ��OD�GHVFULSWLRQ�GHV�FHUFOHV�HW�GHV�
WUDQVSRUWV�HQ�DSSXL�ODWpUDO�HW�WUDQVYHUVDO�WLHQW�FRPSWH�GH�OD�
Gp¿QLWLRQ�VXLYDQWH�GHV�SDUWLHV�GX�FKHYDO�

     
� VHQV�FRQWUDLUH�GHV�DLJXLOOHV�G¶XQH�PRQWUH� VHQV�GHV�DLJXLOOHV�G¶XQH�PRQWUH
� � eOpPHQWV�HQ�DSSXL�ODWpUDO

  

eOpPHQWV�HQ�DSSXL�WUDQVYHUVDO

Nom des éléments
3UHPLHU�J\PQDVWH�TXL�H[pFXWH�O¶pOpPHQW�GDQV�OH�&RXSHV�GX�0RQGH��
&KDOOHQJHU�&RXSHV��&KDPSLRQQDW� GX�PRQGH�� -HX[�2O\PSLTXHV��
<2*��&KDPSLRQQDW�&RQWLQHQWDOH��3UHXYH�7HVW�
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Anexo B
SISTEMA DE ESCRITURA SÍMBOLICA 
DE GIMNASIA ARTÍSTICA MASCULINA

Introducción

(O�GHVDUUROOR�GH�OD�JLPQDVLD�HQ�ORV�~OWLPRV�WLHPSRV�KD�VLGR�HVSHFWD�
FXODU�\�FRQ�HOOR�HO�FyGLJR�GH�SXQWXDFLyQ��SUHYLHQGR�FXDO�LED�D�VHU�HO�
GHVDUUROOR�IXWXUR��KD�WHQLGR�TXH�PRGL¿FDUVH�HQ�OD�PHGLGD�TXH�HVWD�
GLVFLSOLQD�OR�GHPDQGDED��&RQ�HO�~OWLPR�FyGLJR��OD�DSDULFLyQ�GHO�MXUDGR�
$�\�HO�VLVWHPD�REMHWLYR�GH�REWHQFLyQ�GH�ERQL¿FDFLRQHV��KD�GDGR�
XQD�PD\RU�UHVSRQVDELOLGDG��VL�FDEH��D�ORV�MXHFHV�\�KD�PRWLYDGR�OD�
QHFHVLGDG�GH�FUHDU�XQ�VLVWHPD�FRQ�HO�FXDO�VH�SXHGD�UHFRJHU�OD�DF�
WXDFLyQ�GH�ORV�JLPQDVWDV�\�SRVWHULRUPHQWH�UHSURGXFLU�ORV�HMHUFLFLRV�
/D�QHFHVLGDG�GH�XQ�VLVWHPD�GH�HVFULWXUD� VLPEyOLFD�HQ�JLPQDVLD�
FRQ�HO�SUHVHQWH�&yGLJR������VH�KD�YXHOWR��PiV�LPSRUWDQWH��\��MXV�
WL¿FDGD�SRU�

�� 8QD�PD\RU�UHVSRQVDELOLGDG�GH�ORV�MXHFHV�&XDQGR�HYDO~DQ�HO�
FRQWHQLGR�GHO�HMHUFLFLR�GH�ORV�JLPQDVWDV�

�� /D�QHFHVLGDG�GH�XQD�WUDQVFULSFLyQ�FRPSOHWD�GH�ORV�HMHUFLFLRV�
SDUD�KDFHU�XQD�YDORUDFLyQ�PiV�MXVWD�HQ�WLHPSR�UHDO�

�� &RPR�PHGLR�GH�FRPXQLFDFLyQ�HQWUH�WRGRV�ORV�MXHFHV��HQWUH�
QDGRUHV�\�JLPQDVWDV��URPSLHQGR� ODV�EDUUHUDV�GHO� OHQJXDMH�
WUDGLFLRQDO�

/RV�SXQWRV�EiVLFRV�\�OD�¿ORVRItD�GH�HVWH�VLVWHPD�GH�HVFULWXUD�VLP�
EyOLFD�GHEHQ�VHU�

�� (O�VLVWHPD�GHEH�VHU�LQWXLWLYR�R�OR�TXH�HV�OR�PLVPR��GHEH�XWLOL]DU�
VtPERORV�TXH�UHFXHUGHQ�HO�PRYLPLHQWR�R�OD�HVHQFLD�GH�pO�

�� (O�VLVWHPD�GHEH�WHQHU�FRQH[LyQ�FRQ�ORV�VtPERORV�XWLOL]DGRV�
KDVWD�HO�PRPHQWR� WDQWR�FRQ�HO� ³OLEUR�GH�SURSXHVWD�SDUD� OD�
LQWURGXFFLyQ�GH�XQD�HVFULWXUD�VLPEyOLFD�SDUD�JLPQDVLD�DUWtVWLFD�
PDVFXOLQD´�HGLWDGR�SRU�OD�),*�\�HO�VLVWHPD�XWLOL]DGR�SRU�HO�&7)�
),*��FRQ�HO�REMHWR�GH�TXH�H[LVWD�XQD�FLHUWD�KRPRJHQHLGDG�\�
SDUDOHOLVPR�FRQ�OR�\D�H[LVWHQWH�

Appendix B
SYMBOL’S SYSTEM FOR MENS          

GYMNASTICS 
Introduction 

7KH�GHYHORSPHQW�RI�J\PQDVWLFV�LQ�UHFHQW�WLPHV�KDV�EHHQ�VSHFWDFX�
ODU�DQG�DV�VXFK�WKH�&RGH�RI�3RLQWV�KDV�H[SHULHQFHG�PRGL¿FDWLRQV�
WKDW�UHÀHFW�WKH�HYROYLQJ�GHPDQGV�RI�WKH�0HQ¶V�'LVFLSOLQH��:LWK�WKH�
ODVW�FRGH��WKH�DSSHDUDQFH�RI�WKH�$�MXU\�DQG�WKH�REMHFWLYH�V\VWHP�RI�
REWDLQLQJ�ERQXV��KDV�SODFHG�D�JUHDWHU�UHVSRQVLELOLW\�RQ�WKH�MXGJHV�
ZKLFK�KDV�OHDG�WR�WKH�QHFHVVLW\�WR�FUHDWH�D�V\VWHP�ZKLFK�DOORZV�WKH�
J\PQDVWV�SHUIRUPDQFH�WR�EH�UHFRUGHG�DQG�ODWHU�UHSURGXFHG�

7KH�QHFHVVLW\� IRU�D� V\VWHP�RI� V\PERO� UHFRUGLQJ� LQ�J\PQDVWLFV� LV�
MXVWL¿HG�E\��

�� 7KH�JUHDWHU�UHVSRQVLELOLW\�RQ�WKH�MXGJHV�ZKHQ�HYDOXDWLQJ�WKH�
J\PQDVWV�SHUIRUPDQFH�

�� 7KH�QHFHVVLW\�WR�KDYH�D�FRPSOHWH�WUDQVFULSWLRQ�RI�WKH�H[HUFLVHV�
ZKLFK�ZLOO�HQVXUH�D�IDLUHU�HYDOXDWLRQ�LQ�UHDO�WLPH��

�� 7KH�QHHG�IRU�D�FRPPXQLFDWLRQ�V\VWHP�DPRQJ�DOO�WKH�MXGJHV��
FRDFKHV�DQG�J\PQDVWV��EUHDNLQJ�WKH�EDUULHUV�RI�WKH�WUDGLWLRQDO�
ODQJXDJH��

7KH� EDVLF� SRLQWV� DQG� WKH� SKLORVRSK\� RI� WKLV� V\VWHP�RI� V\PEROLF�
UHFRUGLQJ�VKRXOG�EH��

�� 7KH�V\VWHP�VKRXOG�EH�LQWXLWLYH�DQG�UHÀHFW�WKH�HVVHQFH�RI�WKH�
PRYHPHQW�

�� 7KH�V\VWHP�RI�V\PERO�UHFRUGLQJ�KDV�EHHQ�GHYHORSHG�XWLOLVLQJ�
LQIRUPDWLRQ� IURP� WKH� IROORZLQJ� VRXUFHV�� ³$�3URSRVDO� IRU� WKH�
,QWURGXFWLRQ�RI�D�6\PERO�/DQJXDJH�IRU�PHQ¶V�$UWLVWLF�*\PQDV�
WLFV´�SXEOLVKHG�E\�WKH�),*�DQG�WKH�V\PERO�UHFRUGLQJ�V\VWHP�
GHYHORSHG� E\� WKH�:7&�),*��7KHVH� VRXUFHV�ZHUH� XVHG� WR�
HQVXUH�WKHUH�LV�KRPRJHQHLW\�DQG�SDUDOOHOLVP�EHWZHHQ�DOUHDG\�
HVWDEOLVKHG�V\VWHPV��

SYSTÈME DES SYMBOLES POUR LA 
GYMNASTIQUE ARTISTIQUE HOMMES

Introduction

/H�GpYHORSSHPHQW�GH�OD�J\P�FHV�GHUQLqUHV�DQQpHV�D�pWp�VSHFWDFXODLUH��
HW�SDU�FRQVpTXHQW�OH�FRGH�GH�SRLQWDJH�D�H[SpULPHQWp�GHV�PRGL¿FDWLRQV�
TXL�UHÀqWHQW�O¶pYROXWLRQ�GH�OD�GLVFLSOLQH��$YHF�O¶DQFLHQ�FRGH��O¶DSSDULWLRQ�
GX�-XU\�$�HW�OH�V\VWqPH�REMHFWLI�G¶REWHQLU�XQ�ERQXV�D�GRQQp�XQH�SOXV�
JUDQGH�UHVSRQVDELOLWp�DX[�MXJHV��FH�TXL�D�FRQGXLW�j�OD�QpFHVVLWp�GH�
FUpHU�XQ�V\VWqPH�TXL�SHUPHW�j�OD�SHUIRUPDQFH�GHV�J\PQDVWHV�G¶rWUH�
HQUHJLVWUpH�HW�UHSURGXLWH�SOXV�WDUG��

/D� QpFHVVLWp� G¶XQ� V\VWqPH� G¶HQUHJLVWUHPHQW� GHV� V\PEROHV� HQ�
J\P�DYHF� OH�SUpVHQWH�&RGH������HVW�GHYHQXH�SOXV� LPSRUWDQW�HW��
MXVWL¿pH�SDU�

�� /D�SOXV�JUDQGH�UHVSRQVDELOLWp�GHV�MXJHV�TXDQG�LOV�pYDOXHQW�
OH�FRQWHQX�GHV�H[HUFLFHV�GHV�J\PQDVWHV

�� /D�QpFHVVLWp�G¶DYRLU�XQH�WUDQVFULSWLRQ�FRPSOqWH�GHV�H[HUFLFHV�
FH�TXL�DVVXUHUD�XQH�pYDOXDWLRQ�SOXV�MXVWH�HQ�WHPSV�UpHO

�� /H�EHVRLQ�G¶XQ�V\VWqPH�GH�FRPPXQLFDWLRQ�DX�VHLQ�GH�WRXV�
OHV�MXJHV��HQWUDvQHXUV�HW�J\PQDVWHV��HQ�EULVDQW�OHV�EDUULqUHV�
GX�ODQJDJH�WUDGLWLRQQHO

/HV�pOpPHQWV�GH�EDVH�HW�OD�SKLORVRSKLH�GH�FH�V\VWqPH�G¶HQUHJLVWUHPHQW�
GHV�V\PEROHV�VRQW�OHV�VXLYDQWV�

�� /H�V\VWqPH�GHYUDLW�VH�IDLUH�LQWXLWLYHPHQW�HW�UHÀpWHU�O¶HVVHQFH�
GX�PRXYHPHQW

�� /H�V\VWqPH�G¶HQUHJLVWUHPHQW�GHV�V\PEROHV�D�pWp�pODERUp�
G¶DSUqV� OHV� LQIRUPDWLRQV� WLUpHV� GH� ³3URSRVLWLRQ� SRXU� XQH�
LQWURGXFWLRQ� DX� ODQJDJH� GHV� V\PEROHV� SRXU� OD� J\PQDV�
WLTXH�DUWLVWLTXH�PDVFXOLQH�SXEOLp�SDU�OH�),*�HW�GX�V\VWqPH�
G¶HQUHJLVWUHPHQW�GHV�V\PEROHV�GpYHORSSp�SDU�OH�&7)�),*��
/¶XWLOLVDWLRQ�GH�FHV�VRXUFHV�GHYUDLW�DVVXUHU�XQH�KRPRJpQpLWp�
HW�XQ�SDUDOOpOLVPH�DYHF�OHV�V\VWqPHV�SUpDODEOHPHQW�pWDEOLV�
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Sistema de escritura simbólica

/D�HVWUXFWXUD�GHO�VLVWHPD�GH�HVFULWXUD�VLPEyOLFD�HVWD�VXEGLYLGLGD�
HQ�ODV�VLJXLHQWHV�VHFFLRQHV�

�� /D�SULPHUD�SDUWH�FRQWLHQH�JHQHUDOLGDGHV�GH�WRGRV�ORV�DSDUDWRV�
\�VH�PXHVWUDQ�ORV�VtPERORV�JHQHUDOHV�\�ORV�TXH�VH�UHSLWHQ�HQ�
YDULRV�DSDUDWRV�

�� /D�VHJXQGD�SDUWH��WUDWD�FDGD�XQR�GH�ORV�DSDUDWRV��GHVDUUROODQ�
GR�GH�IRUPD�HVSHFt¿FD�ORV�HOHPHQWRV�GH�FDGD�XQR���VLHPSUH�
LQWHQWDQGR�XWLOL]DU�ORV�VtPERORV�\D�H[LVWHQWHV�

1R�VH�KD�GHVDUUROODGR�HO�FDEDOOR�GH�VDOWR�DO�FRQVLGHUDUVH�TXH�VH�
SXHGH�LGHQWL¿FDU�FRQ�ORV�VtPERORV�GH�VXHOR�

3DUD�HO� GHVDUUROOR� GH�HVWH� VLVWHPD�VH�KDQ� WHQLGR�HQ� FXHQWD� ODV�
VLJXLHQWHV�SUHPLVDV�

���,QWHQWDU�GLVSRQHU�GHO�PHQRU�Q~PHUR�GH�VtPERORV�SRVLEOHV�
���/RV�VtPERORV�XWLOL]DGRV�GHEHQ�VHU�OR�PiV�SDUHFLGR�DO�PRYL�
PLHQWR�TXH�HVWi�GHVFULELHQGR�

���8Q�PLVPR�HOHPHQWR�HQ�GLIHUHQWH�DSDUDWR�GHEH�HVWDU�UHSUH�
VHQWDGR�SRU�HO�PLVPR�VtPEROR��SRU�HOOR��WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�
TXH�VH�UHDOLFHQ�HQ�PiV�GH�XQ�DSDUDWR�VH�GHVFULELUiQ�HQ�OD�
SDUWH�JHQHUDO��SULPHUD�SDUWH�

���(O�VtPEROR�GHEH�VHU�ORV�PiV�VLPSOH�\�VLPSOL¿FDGR�SRVLEOH�
���(Q�HO�FDVR�GH�TXH�XQ�HOHPHQWR�VHD�LGHQWL¿FDGR�LQWHUQDFLRQDO�
PHQWH�SRU�HO�QRPEUH�GHO�JLPQDVWD�TXH�OR�UHDOL]y�SRU�SULPHUD�
YH]��XVDU�OHWUDV��&RPR�FRQYHQFLyQ�VH�SXHGHQ�WRPDU�KDVWD�
GRV� OHWUDV� �OD�SULPHUD�PD\~VFXOD�\� OD�VHJXQGD�PLQ~VFXOD��
VLHPSUH�LQWHQWDQGR�XWLOL]DU�OD�GHQRPLQDFLyQ�LQWHUQDFLRQDO�

���(Q�ORV�FDVRV�HQ�ORV�TXH�OD�SRVLFLyQ�GHO�FXHUSR�R�ODV�PDQRV��
VyOR�VHD�SRVLEOH�GH�XQD�IRUPD�GH�DFXHUGR�DO�HOHPHQWR�DQWHULRU�
UHDOL]DGR��QR�VHUi�QHFHVDULR�LGHQWL¿FDU�HVWD�SRVLFLyQ�FRQ�XQ�
VtPEROR��(M���FDEDOOR�FRQ�DUFRV

1R�HV�QHFHVDULR�HVFULELU�TXH�VH� UHDOL]D�XQ�PROLQR�VREUH�HO�
DUFR�R�HQWUH�ORV�DUFRV�

System of symbolic recording

7KH�VWUXFWXUH�RI� WKH�V\VWHP�IRU�V\PEROLF� UHFRUGLQJ� LV�GLYLGHG� LQWR�
WKH�IROORZLQJ�VHFWLRQV��

�� 7KH�¿UVW�VHFWLRQ�FRQWDLQV�WKH�IXQGDPHQWDO�V\PEROV�WKDW�IRUP�
WKH�EDVLV�RI�WKH�VSHFL¿F�DSSDUDWXV�V\PEROV�

�� 7KH�VHFRQG�VHFWLRQ�FRQWDLQV�WKH�VSHFL¿F�DSSDUDWXV�V\PEROV��
7KHVH� VSHFL¿F� DSSDUDWXV� V\PEROV� DUH� GHYHORSHG� IURP� WKH�
IXQGDPHQWDO�V\PEROV��

6SHFL¿F�DSSDUDWXV�V\PEROV�KDYH�QRW�EHHQ�GHYHORSHG�IRU�YDXOW�DV�
WKH�ÀRRU�H[HUFLVH�V\PEROV�FDQ�EH�DGDSWHG�

)RU� WKH�GHYHORSPHQW�RI� WKLV� V\VWHP� WKH� IROORZLQJ�SULQFLSOHV�KDYH�
EHHQ�HVWDEOLVKHG�

���7KDW�RQO\�HVVHQWLDO�V\PEROV�KDYH�EHHQ�GHYHORSHG�WKXV�PLQL�
PLVLQJ�WKH�QXPEHU�RI�V\PEROV�

���7KDW�WKH�V\PEROV�UHFRUGHG�VKRXOG�UHÀHFW�WKH�PRYHPHQW�SHU�
IRUPHG�

���,I�WKH�VDPH�HOHPHQW�LV�SHUIRUPHG�RQ�GLIIHUHQW�DSSDUDWXV�WKHQ�
WKH�V\PERO�VKRXOG�EH�FRQVLVWHQW��7KLV�FDQ�EH�FRQVLGHUHG�D�
IXQGDPHQWDO�V\PERO�WKDW�FDQ�EH�IRXQG�LQ�VHFWLRQ��

���7KDW�DOO�V\PEROV�GHYHORSHG�VKRXOG�EH�NHSW�VLPSOH�
���,Q�WKH�FDVH�RI�DQ�HOHPHQW�ZKLFK�LV�LGHQWL¿HG�LQWHUQDWLRQDOO\�E\�
WKH�J\PQDVW¶V�QDPH��ZKR�¿UVW�SHUIRUPHG�WKH�HOHPHQW���OHWWHUV�
VKRXOG�EH�XVHG�DV�WKH�V\PERO��7KHVH�HOHPHQWV�FDQ�WDNH�XS�WR�
WZR�OHWWHUV��WKH�¿UVW�FDSLWDO�DQG�WKH�VHFRQG�PLQXVFXOH���DOZD\V�
WU\LQJ�WR�XVH�WKH�LQWHUQDWLRQDO�GHQRPLQDWLRQ��

���,Q�WKH�FDVH�ZKHUH�LW�LV�QRW�QHFHVVDU\�WR�LGHQWLI\�ERG\�SRVLWLRQ�
RU�KDQG�SRVLWLRQ�DV�WKHUH�LV�QR�DOWHUQDWLYH�SRVLWLRQ�� LW� LV�QRW�
QHFHVVDU\� WR� UHFRUG� D� FRUUHVSRQGLQJ� V\PERO��([��3RPPHO�
+RUVH���

,W�LV�QRW�QHFHVVDU\�WR�UHFRUG�WKDW�WKH�SHUIRUPDQFH�RI�D�FLUFOH�
ZDV�RQ�WKH�DUFK�RU�DPRQJVW�WKH�DUFKHV�

Système d’enregistrement et symboles

/D�VWUXFWXUH�GX�V\VWqPH�G¶HQUHJLVWUHPHQW�HW�V\PEROHV�HVW�GLYLVpH�
GDQV�OHV�VHFWLRQV�VXLYDQWHV�

�� /D�SUHPLqUH�VHFWLRQ�FRPSUHQG�OHV�V\PEROHV�IRQGDPHQWDX[�
TXL�IRUPHQW�OD�EDVH�GHV�V\PEROHV�VSpFL¿TXHV�DX[�HQJLQV

�� /D�GHX[LqPH�VHFWLRQ�FRPSUHQG�OHV�V\PEROHV�VSpFL¿TXHV�DX[�
HQJLQV��,OV�VRQW�GpYHORSSpV�j�SDUWLU�GHV�V\PEROHV�IRQGDPHQ�
WDX[

/HV�V\PEROHV�VSpFL¿TXHV�Q¶RQW�SDV�pWp�GpYHORSSpV�SRXU�OH�VDXW�FDU�
OHV�V\PEROHV�GHV�H[HUFLFHV�DX�VRO�SHXYHQW�rWUH�DGDSWpV�

3RXU� OH�GpYHORSSHPHQW�GH�FH�V\VWqPH�� OHV�SULQFLSHV�VXLYDQW�RQW�
pWp�pWDEOLV�

���6HXOV�OHV�V\PEROHV�HVVHQWLHOV�RQW�pWp�GpYHORSSpV��PLQLPLVDQW�
DLQVL�OHXU�QRPEUH

���/HV�V\PEROHV�HQUHJLVWUpV�GHYUDLHQW� UHÀpWHU� OH�PRXYHPHQW�
H[pFXWp

���6L� OH�PrPH�H[HUFLFH� HVW� H[pFXWp� VXU� GLIIpUHQWV� DSSDUHLOV��
OH� V\PEROH� GHYUDLW� rWUH� LGHQWLTXH�HW� FRQVLGpUp� FRPPH�XQ�
V\PEROH�IRQGDPHQWDO�TXL�SHXW�rWUH�WURXYp�GDQV�OD�VHFWLRQ��

���7RXV�OHV�V\PEROHV�GpYHORSSpV�GHYUDLHQW�rWUH�VLPSOHV
���'DQV�OH�FDV�G¶XQ�H[HUFLFH�LGHQWL¿p�VXU�OH�SODQ�LQWHUQDWLRQDO�SDU�
OH�QRP�GX�J\PQDVWH��FHOXL�TXL�D�UpDOLVp�O¶H[HUFLFH�OH�SUHPLHU��
GHV� OHWWUHV� GHYUDLHQW� rWUH� XWLOLVpHV� FRPPH�V\PEROHV��&HV�
H[HUFLFHV�SHXYHQW�FRQWHQLU�GHX[�OHWWUHV��OD��qUH�HQ�PDMXVFXOH��
la 2qPH�HQ�PLQXVFXOH��HQ�HVVD\DQW�WRXMRXUV�G¶XWLOLVHU�OD�GpQR�
PLQDWLRQ�LQWHUQDWLRQDOH�

���'DQV�OH�FDV�R��LO�Q¶HVW�SDV�XWLOH�G¶LGHQWL¿HU�OD�SRVLWLRQ�GX�FRUSV�
RX�GH� OD�PDLQ�TXDQG� LO�Q¶\�D�SDV�GH�SRVLWLRQ�DOWHUQDWLYH�� LO�
Q¶HVW�SDV�QpFHVVDLUH�G¶HQUHJLVWUHU�XQ�V\PEROH�FRUUHVSRQGDQW��
([���&KHYDO�G¶DUFRQV

� ,O�Q¶HVW�SDV�QpFHVVDLUH�G¶HQUHJLVWUHU�TXH�O¶H[pFXWLRQ�G¶XQ�FHUFOH�
pWDLW�VXU�RX�j�O¶LQWpULHXU�GH�O¶DUoRQ
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PRIMERA PARTE

Símbolos generales

Posiciones del cuerpo

1R�VH�PXHVWUD�HO�VtPEROR�DJUXSDGR�\D�TXH��VH�FRQVLGHUD�TXH��VL�QR�
VH�WUDQVFULEH�OR�FRQWUDULR��VLHPSUH�VH�UHDOL]D�DJUXSDGR��Ejemplo��(Q�
HO�GREOH�PRUWDO�DWUiV��DJUXSDGR���QR�HV�QHFHVDULR�LQGLFDU�OD�SRVLFLyQ��
VROR�LQGLFDU�VL�OD�SRVLFLyQ�HV�FDUSDGD�R�H[WHQGLGD�

([WHQGLGR�

&DUSDGR�

3LHUQDV�DELHUWDV�

ÈQJXOR�

ÈQJXOR�SLHUQDV�DELHUWDV�

+XHYR�

Manna 

Posiciones de los brazos

6H�VXSRQH�TXH�HO�HOHPHQWR�VH�UHDOL]D�VLHPSUH�FRQ�EUD]RV�
H[WHQGLGRV�

)OH[LRQDGRV�

Posición del gimnasta con relación al aparato

6XVSHQVLyQ�

$SR\R�

)DFLDO�

'RUVDO�

3RU�HO�DSR\R�LQYHUWLGR�

$O�DSR\R�LQYHUWLGR�

FIRST PART 

Generalities 

Body Positions

,W�LV�QRW�QHFHVVDU\�WR�VKRZ�D�V\PERO�IRU�WKH�FRUH�ERG\�SRVLWLRQ��LW�LV�
RQO\�QHFHVVDU\�WR�VKRZ�D�ERG\�SRVLWLRQ�V\PERO�LI�LW�LV�QRW�WKH�FRUH�
SRVLWLRQ��Example��,Q�D�GRXEOH�EDFN�VDOWR�V\PERO�LW�LV�QRW�QHFHVVDU\�
WR�VKRZ�WKH�WXFN�SRVLWLRQ��LW�LV�RQO\�QHFHVVDU\�WR�VKRZ�WKH�SRVLWLRQ�
LI�LW�LV�SLNHG�RU�VWUHWFKHG�

6WUHWFKHG��

3LNHG��

6WUDGGOHG��

/���VXSSRUW�

/���VXSSRUW�VWUDGGOHG�

9���VXSSRUW�

Manna  

Arms positions 

,W�LV�DVVXPHG�WKDW�WKH�HOHPHQW�LV�DOZD\V�FDUULHG�RXW�ZLWK�H[WHQGHG�
DUPV��

%HQW�DUPV��

Gymnast’s position in relationship with the apparatus 

+DQJ��

6XSSRUW��

)URQW�VXSSRUW�

5HDU�VXSSRUW�

7KURXJK�D�KDQGVWDQG��

7R�KDQGVWDQG�

PREMIER PART 

Symboles généraux

Position du corps

,O�Q¶HVW�SDV�QpFHVVDLUH�G¶LQGLTXHU�OH�V\PEROH�GH�OD�SRVLWLRQ�GX�FRUSV�
VL� FHOOH�FL� FRUUHVSRQG� DX�PRXYHPHQW� GH� EDVH��Exemple�� 'DQV�
OH� GRXEOH� VDOWR� DUULqUH� QRUPDO� �JURXSH��� LO� Q¶HVW� SDV� QpFHVVDLUH�
G¶LQGLTXHU�OD�SRVLWLRQ��HQ�UHYDQFKH�LO�IDXW�OH�SUpFLVHU�VL�FHOOH�FL�HVW�
FDUSp�RX�WHQGXH

7HQGX�

&DUSH�

-DPEHV�pFDUWpHV��

$QJOH�

$QJOH�MDPEHV�pFDUWpHV�

eTXHUUH�MDPEHV�OHYpHV�YHUW��

Manna 

Positions de bras

2Q�VXSSRVH�TXH�O¶pOpPHQW�WRXMRXUV�V¶H[pFXWH�DYHF�OHV�EUDV�
WHQGXV�

)OpFKLHV�

Position du gymnaste en relation avec l’engin 

6XVSHQVLRQ�

$SSXL�

)DFLDO�

'RUVDO�

3DU�O¶DSSXL�UHQYHUVH�
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6REUH�HO�DSDUDWR� (OHPHQWR�

&RQ�XQD�PDQR�
Posiciones de las manos

3DOPDU�

'RUVDO�

Mixta 

&XELWDO�

&UX]DGD�

Movimientos del cuerpo

6XELU�

%DMDU�

'HVSOD]DU�DGHODQWH�

'HVSOD]DU�DWUiV�

ò�HOHPHQWR�

ó�GH�HOHPHQWR�

8Q�HOHPHQWR�FRQ�VDOWR� (OHPHQWR

&RQWUDPRYLPLHQWR�

.LSH�

.LSH�LQYHUWLGD�

'RPLQDFLyQ�DGHODQWH�

'RPLQDFLyQ�DWUiV�

2Q�WKH�DSSDUDWXV�� (OHPHQW �

:LWK�D�KDQG�� (OHPHQW

Hands’ positions

5HYHUVH�*ULS��

5HJXODU�*ULS��

0L[HG�*ULS�

(OJULS�

&URVVLQJ�

Body’s movements

3UHVV��

/RZHU��

7R�GLVSODFH��RU�UROO��DKHDG��

7R�GLVSODFH��RU�UROO��EHKLQG��

ò�HOHPHQW��

(OHPHQW�ó�

$Q�HOHPHQW�ZLWK�MXPS�� (OHPHQW

&RXQWHU�SLNHG��

.LS��

%DFN�.LS�

)URQW�XSULVH��

%DFN�XSULVH��

$�O¶DSSXL�UHQYHUVp�

6XU�O¶HQJLQ� (OpPHQW �

$YHF�XQH�PDLQ�

Positions des mains

3DOPDLUH�

'RUVDOH�

Mixte 

&XELWDOH�

&URLVpH�

Mouvements du corps

0RQWHU�

'HVFHQGUH�

0DUFKHU�DQ�DYDQW�

0DUFKHU�DQ�DUULqUH�

ò�pOpPHQW�

ó�pOpPHQW�

eOpPHQW�DYHF�VDXW� eOpPHQW

&RQWUH�PRXYHPHQW�

%DVFXOH�

%DVFXOH�UHQYHUVp�

eWDEOLVVHPHQW�DYDQW��

eWDEOLVVHPHQW�DUULqUH�
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)HOJH��TXLQWD�� F

(TXLOLEULR�D�IXHU]D�

2OtPSLFR�EUD]RV�UHFWRV��

Saltos

3DORPD�  0RUWDO�DG��

)OLF�)ODF�  0RUWDO�DW��

5XHGD�  5RQGDGD�

ÈUDEH�  6DOWR�ODW��

Múltiples saltos

'REOH�DGHODQWH�

7ULSOH�DGHODQWH�

'REOH�DWUiV�

7ULSOH�DWUiV�

��\�ò�DGHODQWH�

��\�ó�DGHODQWH�

Giros en el eje longitudinal

������

������

������

������

�������

)HOJH�� F

3UHVV�WR�KDQGVWDQG�EHQW�DUP�

3UHVV�WR�KDQGVWDQG�VWUDLJKW�D���

Jumps 

+DQGVSULQJ��  6DOWR�I���

)OLF�)ODF��  6DOWR�E���

&DUWZKHHO��  5RXQG�2II��

$UDELDQ�  6DOWR�VLGH���

Multiple Saltos 

'RXEOH�6DOWR�IRUZDUG��

7ULSOH�6DOWR�IRUZDUG�

'RXEOH�6DOWR�EDFNZDUG�

7ULSOH�6DOWR�EDFNZDUG�

��ò�IRUZDUG�WR�UROO 
��ó�IRUZDUG�WR�IURQW 

Turns in the longitudinal axis 

������

������

������

������

�������

)HOJH�� F

6¶pOHYHU�j�O¶DSSXL�UHQYHUVpH�

6¶pOHYHU�j�O¶DSSXL�UHQY��E��W���

Sauts

5HQY��DYDQW�  6DOWR�DY��

)OLF�)ODF�  6DOWR�DUU��

5XHGD�  5RQGDGH�

ÈUDEH�  6DOWR�ODW��

Sauts Multiples 

'RXEOH�DYDQW�

7ULSOH�DYDQW�

'RXEOH�DUULqUH�

7ULSOH�DUULqUH�

��HW�ò�DYDQW�

��HW�ó�DYDQW�

Tours autour de l’axe longitudinal

������

������

������

������

�������
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Molinos

0ROLQR�DGHODQWH�

0ROLQR�DWUiV�

Elementos comunes en varios aparatos

3ODQFKD�

6DQ�3HGUR�

0DULSRVD�

0ROLQR�SLHUQDV�MXQWDV�

0ROLQRV�DPHULFDQRV�

7VXNDKDUD� Ts
)HGRUFKHQNR� Fe
*RJRODG]H� G

SEGUNDA PARTE

SUELO

Posiciones estáticas

%DODQ]D�IDFLDO�

%DODQ]D�FRVWDO�

6SDJDW�IURQWDO�

6SDJDW�ODWHUDO�

0DQQD�H[WHQGLGR�

 
Giants

*LDQWV�)RUZDUG��

*LDQWV�%DFNZDUG�

Common elements on several apparatus 

6XSSRUW�VFDOH��

,QYHUWHG�&URVV�

6ZDOORZ�

&LUFOHV�

7KRPDV�)ODLU�

7VXNDKDUD� Ts
)HGRUFKHQNR� Fe
*RJRODG]H� G

SECOND PART 

FLOOR 

Static position 

6WDQGLQJ�VFDOH�IRUZDUGV� 

6WDQGLQJ�VFDOH�VLGHZD\V�

&URVV�VSOLW�

6LGH�VSOLW�

0DQQD�6WUHWFKHG�

Grand tours

*UDQG�WRXU�DYDQW�

*UDQG�WRXU�DUULqUH�

Éléments communs à plusieurs engins

3ODQFKH�

&URL[�UHQYHUVpH�

+LURQGHOOH�

&HUFOH�

&HUFOH�7KRPDV�

7VXNDKDUD� Ts
)HGRUFKHQNR� Fe
*RJRODG]H� G

DEUXIÈME PARTIE 

SOL         

Positions statiques

%DODQFH�IDFLDOH�

%DODQFH�FRVWDOH�

*UDQG�pFDUW�IURQWDO�

*UDQG�pFDUW�ODWpUDO�

0DQQD�WHQGXH�
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6DOWRV�\�HOHPHQWRV�HVSHFt¿FRV

6DOWR�DGHODQWH�  
6DOWR�DWUiV�  
0DULQLFK�  (M)

7KRPDV�  (Th)

0HQLFKHOOL�  (Me)

7HPSR�  (Te)

CABALLO CON ARCOS

Generalidades y elementos simples

(OHPHQWR�KDFLD�DWUiV� (OHPHQWR

7LMHUDV�DGHODQWH�

7LMHUD�DWUiV�

&RURQDPLHQWR��.HUH�� K
6DOWR�ODWHUDO�

Desplazamientos transversales

6XELU�D�XQ�DUFR�

%DMDU�GH�XQ�DUFR�

'H�DUFR�D�DUFR�

3DVDU�VREUH�XQ�DUFR�
3DVDU�VREUH�ORV�GRV�DUFRV�

Desplazamientos laterales por delante

6XELU�D�XQ�DUFR�

-XPSV�DQG�VSHFL¿F�HOHPHQWV

-XPS�IRUZDUG  
-XPS�EDFNZDUG  
0DULQLFK�  (M)

7KRPDV�  (Th)

0HQLFKHOOL�  (Me)

7HPSR�  (Te)

POMMEL HORSE

Generalities and simple elements 

%DFN�(OHPHQW�� (OHPHQW

6FLVVRU�)RUZDUG��

6FLVVRU�%DFNZDUG�

.HKUH� K
+RS�VZG��

Cross support travels

8S�WR�SRPPHO�

'RZQ�IURP�D�SRPPHO�

3RPPHO�WR�SRPPHO�

3DVV�RQ�D�SRPPHO��
3DVV�RQ�WZR�SRPPHOV�

Side support travels

8S�WR�SRPPHO�

6DXWV�HW�pOpPHQWV�VSpFL¿TXHV

6DXW�DYDQW�  
6DXW�DUULqUH�  
0DULQLFK�  (M)

7KRPDV�  (Th)

0HQLFKHOOL�  (Me)

7HPSR�  (Te)

CHEVAL D’ARÇONS

Généralités et éléments simples

eOpPHQW�DQ�DUULqUH�

&LVHDX[�DYDQW�

&LVHDX[�DUULqUHV�

3DVVp�GRUVDO�DYDQW��.HKUH�� K
6DXW�ODWpUDO�

Transports en appui transversal

7UDQVSRUW�YHUV�XQ�DUoRQ�

7UDQVSRUW�G¶XQ�DUoRQ�

7UDQVSRUW�G¶XQ�DUo�j�O¶DXWUH�DUo�

3DVVHU�SDU�GHVVXV�XQ�DUoRQ�
3DVVHU�SDU�GHVVXV�OHV�GHX[�DUFV�

Transports latéraux avant

7UDQVSRUW�ODWpUDO�j�XQ�DUoRQ�
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%DMDU�D�XQ�DUFR�
3DVDU�VREUH�ORV�GRV�DUFRV�

Desplazamientos laterales por detrás

6XELU�D�XQ�DUFR�

3DVDU�VREUH�ORV�GRV�DUFRV�

Ángulos de rotación

���� 9
����� 18
����� 36
����� 72
Elementos singulares

5XVRV�� R
5XVRV�ZHQGHVZLQJ� R9

6W|FNOL�%� S
6W|FNOL�$� SA

6W|FNOL�LQYHUWLGD� oS
7RQJ�)HL� Tf

0RJLOQ\ MO

%RUNDL� BO

'REOH�VXL]D�  
&KHFD� C
Giros

��6SLQGOH�HQ�XQ�PROLQR��

��6SLQGOH�HQ�GRV�PROLQRV�

'RZQ�IRUP�D�SRPPHO�
3DVV�RQ�WZR�SRPPHOV��

Side support travels in back

8S�WR�SRPPHO�

3DVV�RQ�WZR�SRPPHOV�

Rotation angle

���� 9
����� 18
����� 36
����� 72
Singular elements

5XVVLDQ�� R
5XVVLDQ�ZHQGHVZLQJ�� R9

6W|FNOL�%� S
6W|FNOL�$� SA

6W|FNOL�%DFNZDUG� oS
7RQJ�)HL� Tf

0RJLOQ\� MO

%RUNDL� BO

'RXEOH�6ZLVV�  
&]HFKNHKUH� C
Spindle

��6SLQGOH�LQ�D�FLUFOH��

��6SLQGOH�LQ�WZR�FLUFOHV�

7UDQVSRUW�ODWpUDO�G¶XQ�DUoRQ�
3DVVHU�VXU�OHV�GHX[�DUFV�

Transports latéraux arrière

7UDQVSRUW�ODWpUDO�j�XQ�DUoRQ��

3DVVHU�SDU�GHVVXV�OHV�GHX[�DUoRQV�

Angles des rotations

���� 9
����� 18
����� 36
����� 72
Éléments particuliers

5XVVH R
5XVVH�IDFLDO R9
6W|FNOL�% S
6W|FNOL�$ SA
6W|FNOL�UHQYHUVpH oS
7RQJ�)HL Tf
0RJLOQ\ MO

%RUNDL BO

'RXEOH�VXLVVH�  
7FKqTXH� C

Pivots

��3LYRW�GDQV�XQH�FHUFOH��

��3LYRW�GDQV�GHX[�FHUFOHV�
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6SLQGHO�DSR\R�WUDQVYHUVDO�

6SLQGHO�DSR\R�ODWHUDO�

Ejemplos de salidas

&DHU�HQ�HO�PLVPR�VLWLR�

&DHU�HQ�HO�VLJXLHQWH�����

&DHU�DO�¿QDO�

ANILLAS

Elementos singulares

&KHFKL�  Ch

&VROODQ\�  Cs

3LQHGD��  Pi

*XF]RJK\��  G

2¶�1HLOO�  O

+RQPD�  Ho

<DPDZDNL�  Ya

-RQDVVRQ�  Jo

&ULVWR�  
&ULVWR�HQ�iQJXOR�  
1DND\DPD�  N

/L�1LQJ�  Li

/L�1LQJ���  Li2

6SLQGHO�FURVV�VXSSRUW�

6SLQGHO�VLGH�VXSSRUW�

Dismounts samples

7R�IDOO�LQ�WKH�VDPH�SODFH��

7R�IDOO�LQ�WKH�IROORZLQJ�RQH������

7R�IDOO�DW�WKH�HQG��

RINGS 

Singular elements 

&KHFKL�  Ch

&VROODQ\�  &V
3LQHGD�  Pi

*XF]RJK\�  G

2¶�1HLOO�  O

+RQPD�  Ho

<DPDZDNL�  Ya

-RQDVVRQ�  Jo

&URVV�  
/���FURVV�  
1DND\DPD�  N

/L�1LQJ�  Li

/L�1LQJ���  Li2

3LYRW�j�O¶DSSXL�WUDQVYHUVDO�

3LYRW�j�O¶DSSXL�ODWpUDO�

Exemples de sorties

6RUWLU�DX�PrPH�OLHX��

6RUWLU�GDQV�OH�����VXLYDQW�

6RUWLU�j�O¶H[WUpPLWp�¿QDOH�

ANNEAUX

Éléments particuliers

&KHFKL�  Ch

&VROODQ\�  Cs

3LQHGD��  Pi

*XF]RJK\��  G

2¶�1HLOO�  O

+RQPD�  Ho

<DPDZDNL�  Ya

-RQDVVRQ�  Jo

&URL[�  
&URL[�HQ�pTXHUUH�  
1DND\DPD�  N

/L�1LQJ�  Li

/L�1LQJ���  Li2
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'HOFKHY�  De

3HTXHxD�GLVORFDFLyQ�   
PARALELAS

Generalidades

(Q�XQD�EDQGD� (OHPHQWR�
$SR\R�EUDTXLDO� (OHPHQWR

3ULQFLSLR�GH�ODV�EDQGDV�

Final de las bandas 

3LGROD�DGHODQWH�

3LGROD�DWUiV�
/DUJD�

Elementos singulares

%HOOH�  Be
&DUPLQXFFL� S  Ca

&DUEDOOR���  Cb1

&DUEDOOR���  Cb2

'LDPLGRY�  Di

*XVKLNHQ�  G

+HDO\�  H

.RUROLHY�  K

0DNXWV�  Mk

0RULVXH�  Mo

0R\�  M

'HOFKHY�  De

'LVORFDWLRQ�   
PARALLEL BARS

Generalities 

,Q�RQH�EDU� (OHPHQWR�
8SSHU�DUPV� (OHPHQWR

%HJLQ�RI�WKH�EDUV��

(QG�RI�WKH�EDUV�

6WUDGGOH�FXW�IRUZDUG�

6WUDGGOH�FXW�EDFNZDUG�
*OLGH�NLS�

Singular elements

%HOOH�  Be
&DUPLQXFFL� S  Ca

&DUEDOOR���  Cb1

&DUEDOOR���  Cb2

'LDPLGRY�  Di

*XVKLNHQ�  G

+HDO\�  H

.RUROLHY�  K

0DNXWV�  Mk

0RULVXH�  Mo

0R\�  M

'HOFKHY�  De

3HWLWH�GLVORFDWLRQ�   
BARRES PARALLÈLES

Généralités

6XU�XQH�EDUUH� eOpPHQW
$SSXL�EUDFKLDO� eOpPHQW

$X�FRPPHQFHPHQW�GHV�EDUUHV�

$�O¶H[WUpPLWp�GHV�EDUUHV�

3DVVHU�OHV�MDPEHV�pF��DYDQW�

3DVVHU�OHV�MDPEHV�pF��DUULqUH��
%DVFXOH�G¶pODQ�

Éléments particuliers

%HOOH�  Be
&DUPLQXFFL� S  Ca

&DUEDOOR���  Cb1

&DUEDOOR���  Cb2

'LDPLGRY�  Di

*XVKLNHQ�  G

+HDO\�  H

.RUROLHY�  K

0DNXWV�  Mk

0RULVXH�  Mo

0R\�  M
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1RYLNRY�  N

1ROHW�  No

3HWHUV�  Pe

6W�FNHUH�DGHODQWH�  S

6W�FNHUH�DWUiV�  oS

6XSHULRU�  
7DQDND�  Ta

7LSSHOW�  T

7RXPLORYLFK�  To

6XDUH]�  Su

8U]LFD�  Ur

BARRA

Elementos cerca de la barra

6WDOGHU�  S

6WDOGHU�SLHUQDV�MXQWDV�  Sv

(QGR�  En

(QGR�SLHUQDV�MXQWDV�  Env

(QGR�SUHVD�FXELWDO�  En

'LVORFDFLyQ�  
'LVORFDFLyQ�FRQ�VDOWR�  
'LVORFDFLyQ�DO�DSR\R�LQYHUWLGR�  

1RYLNRY�  N

1ROHW�  No

3HWHUV�  Pe

6W�FNHUH�)RUZDUG�  S

6W�FNHUH�EDFNZDUG�  oS

6DOWR�%DFNZ��7R�+DQGVWDQG�  
7DQDND�  Ta

7LSSHOW�  T

7RXPLORYLFK�  To

6XDUH]�  Su

8U]LFD�  Ur

HORIZONTAL BAR

Elements near the bar 

6WDOGHU�  S

6WRRSHG�6WDOGHU�  Sv

(QGR�  En

6WRRSHG�(QGR�  Env

(OJULS�(QGR��  En

6WRRS�FLUFOH�UZG��)ZG��  
6WRRS�FLUFOH�UZG��)ZG��KRS�  
6W��FLUFOH�UZG��)ZG��WR�KGVW�  

1RYLNRY�  N

1ROHW�  No
3HWHUV�  Pe

6W�W]NKHUH�DYDQW�  S

6W�W]NKHUH�DUULqUH�  o6
6DOWR�DUULqUH�j�O¶DSSXL�UHQYHUVH�  
7DQDND�  Ta

7LSSHOW�  T

7RXPLORYLFK�  To

6XDUH]�  Su

8U]LFD�  Ur

BARRE FIXE

Éléments près de la barre

6WDOGHU�  S

6WDOGHU�FDUSp�  Sv

(QGR�  En

(QGR�FDUSp�  Env

(QGR�SU��FXELWDO�  En

'LVORFDWLRQ�  
'LVORFDWLRQ�DYHF�VDOWR�  
'LVORFDWLRQ�D�O¶DSSXL�UHQYHUVH�  
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'LVORF��D�SDVDU�DO�RWUR�ODGR�  
Molinos

0ROLQR�5XVR�

0ROLQR�6NRXPDQ�

0ROLQR�&KHFR�

0ROLQR�6WHLQHPDQ�

0ROLQR�&XELWDO�

Sueltas

-DJHU�  J

*LHQJHU�  G

.RYDFV�  Ko

7NDFKHY�  Tk

*D\ORU���  Ga

*D\ORU���  Ga2

3HJDQ�  Pe

0DUNHORY�  Ma

9RURQLQ�  Vo

'HOFKHY�  De

'HII�  Df

3LDWWL� S  P

3LQHGD�  Pi

6W��FLUFOH�UZG��)ZG��WR�WKH�RWK��VLGH�  
Giants

5XVLDQ�*LDQWV�   
6NRXPDQ�*LDQWV�   
7FKHF�*LDQWV�   
6WHLQHPDQ�*LDQWV�   
(OJULS�*LDQWV�  
 
Flight elements

-DJHU�  J

*LHQJHU�  G

.RYDFV�  Ko

7NDFKHY�  Tk

*D\ORU���  Ga

*D\ORU���  Ga2

3HJDQ�  Pe

0DUNHORY�  Ma

9RURQLQ�  Vo

'HOFKHY�  De

'HII�  Df

3LDWWL� S  P

3LQHGD�  Pi

'LVORF��j�SDVVHU�GH�O¶DXWUH�FRWpH  
Grand tours

*UDQG�WRXU�5XVVH�

*UDQG�WRXU�6NRXPDQ�

*UDQG�WRXU�7FKqTXH�

*UDQG�WRXU�6WHLQHPDQQ�

*UDQG�WRXU�&XELWDO�

Eléments volants

-DJHU�  J

*LHQJHU�  G

.RYDFV�  Ko

7NDFKHY�  Tk

*D\ORU���  Ga

*D\ORU���  Ga2

3HJDQ�  Pe

0DUNHORY�  Ma

9RURQLQ�  Vo

'HOFKHY�  De

'HII�  Df

3LDWWL� S  P

3LQHGD�  Pi
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.ROPDQ�  Kl

;LDR�  Xi

&DUEDOOR�  Ca

6XDUH]�  Su

.ROPDQ�  Kl

;LDR�  Xi

&DUEDOOR�  Ca

6XDUH]�  Su

.ROPDQ�  Kl

;LDR�  Xi

&DUEDOOR�  Ca

6XDUH]�  Su




